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От авторов 

«Активный англо-русский словарь-минимум» — словарь 
активного типа и предназначен для изучающих английский язык 
на том этапе, когда они начинают осваивать устную речь. 

Словарь содержит около 5 тысяч слов английского языка с 
разработкой их основных значений и многочисленными приме­
рами-предложениями. Эти примеры-предложения призваны не 
только иллюстрировать значения слов и их сочетаемость, но и 
служить одновременно моделями, помогающими учащимся са­
мостоятельно образовывать законченные фразы. Вот почему 
мы называем этот словарь активным — он способствует ак­
тивному изучению. 

Акцент на примерах-предложениях является достаточно 
новым приемом в учебной двуязычной лексикографии. Сло­
варная статья построена предельно просто и наглядно, ею лег­
ко пользоваться. В то же время информационно она весьма на­
сыщена. Помимо переводов она содержит также полезные 
грамматические сведения. Например, мы указываем случаи уд­
воения согласной или изменения гласной в основе глагола при 
образовании форм: 

admit [sd'mit] v (admitted, admitting) 1 впускать... 
apply [a'plai] v (applies, applied, applying)... 
Некоторые слова сопровождаются комментариями к их 

употреблению в речи. 
Предложения-примеры отбирались по современным учеб­

ным и лексикографическим английским и американским ис­
точникам. 

Мы надеемся, что этот словарь станет надежным помощ­
ником для старшеклассников, студентов неязыковых вузов и 
для всех, кто самостоятельно изучает английский язык. 
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Построение словарной статьи 

заглавное слово ability [a'bibti] n 
способность... 

фонетическая транскрипция accept [эк/sept] v 
принимать... 

перевод acrobat ['aekrabaet] n 
акробат 

арабские цифры в статье pavilion [pa'vihan] n I 
разделяют значения павильон 

2_палатка 

фамматические омонимы acid I f'aesid] n кислотй 
отмечены римскими цифрами acid II ['aesid] adj кислый 

лексические омонимы palm 1 [pa:m] n ладонь... 
отмечены арабскими palm2 [pa:m] n пальма... 

надстрочными цифрами 

иллюстративный пример к waiter ['weit9(r)j n 
значению слова официант 

The waiter brought us 
the soup. Официант 
принёс нам суп. 

грамматическая помета, b e a m r b j . m j д 

указывающая на часть речи 



VI 

дополнительная 
грамматическая информация 

о заглавном слове 

необычное образование 
множественного числа 

помета указывает на сферу 
употребления или 

стилистическую окраску 

неправильно образующиеся 
формы глагола 

неправильно образующиеся 
формы прилагательных и 

наречий 

случаи удвоения согласной и 
изменения гласных при 

образовании форм глагола 

pliers ['plaisz] и pi щипць'1... 

child [tfaild] n (pi 
children) ребёнок... 

angle ['serjgl] n мат. угол 

write [rait] v (past tense 
wrote: past participle writ­
ten) писать... 

good I [god] adj (compar­
ative better: superlative 
best) 1 хороший... 

plan II [plaen] v (planned, 
planning) планировать... 
begin [bi'gm] v (begin­
ning: past tense began; 
past participle begun)... 
occupy ['okjopai] v (occu­
pies, occupied, occupy­
ing)... 
die [dai] v (dies, died, 
dying)... 

двоеточие ставится при 
отсутствии перевода слова 

awake II [a'weik] adj: to 
be awake не спать... 



VII 
в квадратных скобках 
курсивом приводится 

антоним 

после знака О (ромб) 
приводятся идиомы, 

устойчивые словосочетания, 
пословицы 

dry I [drai] adj сухой... 
[wet мокрый] 

by II [bai] prep... 
<y by the way кстати; 
между прочим... 

дополнительная информация 
об употреблении слова 

veal [vi:l] n телятина 
Note: не имеет мн. числа 



VIII 

Фонетическая транскрипция 

Произношение дается по словарю A.S. Hornby. Oxford 
Advanced Learner's Dictionary of Current English. 4th ed. 
London, 1989. 

Гласные 
i: — долгий и; напр. meat, beef, scene 
i — краткий, открытый и; напр. pin, lit, sick 
e — как русское э под ударением; напр. spend, ten 
а; — более открытый, чем э; напр. can, package 
а: — долгий, глубокий а; напр. scar, fast 
о — краткий, открытый о; напр. pot, sock, lobster 
о: — долгий о; напр. score, saw, bought 
о — краткий у; напр. foot, put 
и: — долгий у; напр. do, room, glue 
л -— краткий гласный, менее глубокий, чем а в словах тащить, 

хранить; напр. cut, luck 
з: — долгий гласный, напоминающий ё; напр. learn, curl, girl 
э — безударный гласный, напоминающий безударный глас­

ный в словах нужен, комната; напр. driver, apply, 
scholarship 

Дифтонги 
ei —- эи , напр. fate, laid, bacon 
эо— эУ, напр. snow, go, folk 
ai — а11, напр. lime, dry, flight 
ao— аУ, напр. cow, loud 
3i — ои, напр. annoy, coin 
is — иа, напр. here, beer, fear 
ез — э а , напр. fare, there 
оэ— ya, напр. furious, pure, tour 



IX 

Согласные 
р — п, напр. pin, occupy 
b — б, напр. book, number, web 
m —• м, напр. mine, plum 
w — звук, близкий к у, но губы более округлены; напр. well, 

wheel, away 
f— ф, напр. fish, coffee, wolf 
v — в, напр. veal, eleven, brave 
в — (без голоса) кончик языка находится между передними 

зубами; напр. thing, month 
б — (с голосом) кончик языка находится между передними зу­

бами; напр. this, mother, with 
s — с, напр. sister, face, cigar 
z — 3, напр. zip, was, noisy 
t — т, кончик языка находится у альвеол; напр. tree, motel, rat 
d •— д, напр. did, fade, cloudy 
n — н, напр. night, pen, punish 
1 — л, напр. leave, cool, lately 
r •— p, но произносится без вибрации; напр. rat, cry 
J— мягкий ш, напр. sheep, finish, machine 
3 — мягкий ж, напр. garage, measure 
t j — ч, напр. cheese, feature 
d3 — озвонченный ч, напр. jeans, cage 
k — к, напр. call, lock, keen 
g — г, напр. game, plug 
rj — носовой, задняя часть языка соприкасается с мягким не­

бом; напр. ring, bank 
h — произносится на выдохе; напр. hay, happy 
j — й, напр. yolk, beyond 



Условные сокращения 
Английские 
adj —' 
adv — 
conj — 
e.g.— 
interj — 
n — 
num.— 
p i -
prep — 
pron — 
sing — 
smb — 
smth — 
v — 

adjective — 
adverb — 
conjunction — 
for example — 
interjection — 
noun — 
numeral — 
plural — 
preposition — 
pronoun — 
singular — 
somebody — 
something — 
verb — 

имя прилагательное 
наречие 
союз 
например 
междометие 
имя существительное 
имя числительное 
множественное число 
предлог 
местоимение 
единственное число 
кто-либо 
что-либо 
глагол 

Русские 
авто — автомобильное дело 
амер. — американизм 
вчт. — вычислительная техника 
гром. — грамматика 
ед. ч. — единственное число 
и т. п. — и тому подобное 
косе. — косвенный (падеж) 
кто-л. —кто-либо 
л. — лицо 
мат. — математика 
мн. ч. — множественное число 
муз. — музыка 
напр. — например 
обыкн. —обыкновенно 
особ. — особенно 
поел. — пословица 
разг. — разговорное слово 
см — смотри 
собир. — собирательное 
что-л. — что-либо 



А 
A, a [ei] 1-я буква английского алфавита 
a [ei; э] неопределённый артикль; обычно не переводится и 

означает любой, какой-то, один, каждый 
I want a glass of water. Я хочу выпить стакан води. 
Не has a good job. У него хорошая работа. 
Wait a minute'. Одну минуту! 
Не gave them an apple each. Он дал им по яблоку. 

Note: перед словами, начинающимися с гласного звука, при­
обретает форму an; e. g. an apple яблоко; an hour час 

ability [эЪйэи] п способность 
a man of ability способный человек 

He has great ability in mathematics. У него большие способ­
ности к математике. 
I'll do it to the best of my ability. Сделаю всё, что смогу. 

[inability неспособность] 
able ['eibl] adj 1 способный; умелый 
an able student способный студент 
2: to be able мочь, быть в состоянии, уметь 

Не wasn't able to get there in time. Он не смог попасть туда1 

вбвремя. 
Are you able to come? Ты сможешь прийти? 
Не wasn't able to find the house. Он не смог найти этот дом. 



about 2 

about I [a'baot] adv 1 вокруг 
There was nobody about. Вокруг никого не было. 

2 приблизительно, около 
The next train leaves at about four o'clock. Следующий поезд 
отправится приблизительно в четыре часа. 
She's about twenty years old. Ей около двадцати лет. 

to be about to do smth собираться что-л. сделать 
I was just about to go out when you phoned. Я как раз соби­
рался уходить, когда1 ты позвонил. 

about II [a'baot] prep 1 о, относительно 
Tell me about your vacation. Расскажи мне о твоих канику­
лах. 
What do you want to speak to me about? О чём ты хочешь со 
мной поговорить? 

2 по 
The children were running about the garden. Дети бегали по 
саду. 
She does jobs about the house. Она делает работу по дому. 

above I [Э'ЬЛУ] adv наверху, выше 
Our flat is just above. Наша квартира этажом выше. 
As stated above... Как сказано выше... 

{below, underneath внизу, ниже] 
above II [Э'ЬЛУ] prep над, выше 

The plane flew above the clouds. Самолёт летел над облака­
ми. 

above all прежде всего, сймое главное 
[below, under под, ниже] 
abroad [a'bro:d] adv за границей; за границу 

Не lives abroad. Он живёт за границей. 
They are going abroad on their vacation. Они ёдуг в отпуск за 
границу. 

abrupt [a'brApt] adj 1 внезапный; крутой 



3 account 
The road is full of abrupt turns. На этом шоссе много крутых 
поворотов. 

2 резкий, грубый 
abrupt manners резкие манеры 
absence ['asbssns] п отсутствие 
in his absence в его отсутствие 
an excused absence отсутствие по уважительной причине 
a b s e n t ['aebssnt] adj отсутствующий 

Не had an absent look on his face. На его лице было отсут­
ствующее выражение. 

to be absent отсутствовать 
Who is absent today? Кто сегодня отсутствует? 

[present присутствующий] 
a c c e l e r a t o r p e d a l [ak^sebreita'pedl] n педаль акселератора, 

педаль газа 
a c c e p t [sk'sept] v принимать 

We accepted her invitation with pleasure. Мы с радостью 
приняли её приглашение. 
I cannot accept your apology. Я не могу принять ваши извинения. 

a cc iden t ['asksidant] n несчастный случай, авария 
There have been many railway accidents this year. В этом го­
ду было много аварий на железной дороге. 

by accident случайно 
I met her by accident at the bus stop. Я случайно встретил её 
на автобусной остановке. 

a c c o r d i n g to [a'koidints] prep no, согласно 
according to him по его словам 

The books are arranged according to subjects. Книги расстав­
лены по темам. 

a c c o u n t [a'kaont] n счёт 
How much money do you have in your account? Сколько де­
нег на вйшем счету? 



accountant 4 

on account of из-за, вследствие, по причине 
The trains are late on account of the fog. Поезда опаздывают 
из-за тумана. 

a c c o u n t a n t [Vkaontsnt] n бухгалтер 
accurate ['askjaret] adj точный; меткий 

He is accurate in his work. Он точен в работе. 
Are your scales accurate? У вас точные весы? 

to take accurate aim метко стрелять 
accuse [a'kju:z] v обвинять 

He was accused of murder. Его обвинили в убийстве. 
a c h e [eik] v болеть 

After climbing the mountain, he ached all over. После восхо­
ждения на гору у него болело всё тело. 

achieve [a'tfkv] v достигать, добиваться 
Не achieved his objective. Он достиг своей цели. 

to achieve success добиться успеха 
acid I f'aesid] n кислота 
acid И ['aesid] adj кислый 
acorn ['eiko:n] и жёлудь 
acrobat ['aekrebaet] n акробат 
across I [a'kros] adv на ту сторону; поперёк 

If the road is busy, don't walk across. Если машин много, не 
переходи через дорогу. 

across II [a'kros] prep через 
My house is just across the street. Мой дом как раз на той 
стороне улицы. 
Let's swim across the river. Давай переплывём реку. 

act I [aekt] и акт, действие 
Act I takes place in a castle. Действие первое происхбдит в 
замке. 

act II [askt] v 1 играть 
to act a part of Hamlet играть роль Гамлета 



5 address 
2 действовать 

He had to act quickly. Он должен был действовать реши­
тельно. 

3 вести себя, поступать 
Не acted like a true friend. Он поступил как настоящий друг. 

acting ['asktirj] n игр£ (актёра) 
action ['askfn] n поступок, действие 
a man of action человек действия 
to judge people by their actions судить о людях по их поступ­

кам 
active ['aktiv] adj деятельный, активный, энергичный 
the active voice гром, действительный залог 
[passive пассивный] 
actor ['aekta(r)] n актёр, артист 
actress ['aektns] я актриса, артистка 
actual ['aektfoal] adj действительный, фактический 

What is the actual price? Каков! действительная цени? 
adapted [a'daeptid] adj адаптированный, облегчённый 
add [aed] v 1 добавлять, прибавлять 

Add salt to the soup. Добавьте соли в суп. 
2 складывать 

Add 2 and/to 7. К семи прибавьте два. 
[to subtract вычитать] 
addit ion [a'dijn] п добавление, дополнение, прибавление 
in addition в дополнение, к тому же 

In addition may I say... Я бы хотел вдобавок сказать... 
address I [a'dres] п адрес 

What's your home address? Какой твой домашний адрес? 
address II [a'dres] v обращаться (к кому-л.) 

The words were addressed to her. Словй били адресованы ей. 
The manager will now address the meeting. Сейчас директор 
обратится к собранию с речью. 



adhesive bandage 6 
adhesive bandage [ad,hi:siv'baendid3] n лейкопластырь 
adjective fa;d3iktiv] n грам. имя прилагательное 
admire [ad'mai3(r)] v восхищаться, любоваться 

I admire him for his courage. Я восхищалось его мужеством. 
Let's admire the view. Давайте полюбуемся открывающим­
ся видом. 

admit [sd'mit] v (admitted, admitting) 1 впускать; принимать 
We were not admitted to the lessons. Нас не пустили на занятия. 

2 признавать 
Не never admits his mistakes. Он никогда не признаёт своих 
ошибок. 

adopt [a'dDpt] v усыновлять; удочерять 
They adopted an orphan. Они усыновили сироту. 

advance [gd'vcms] п продвижение (вперёд) 
the advance of science прогресс науки 
in advance вперёд, заранее 

Please, pay in advance. Пожалуйста, заплатите вперёд. 
in advance of впереди 

He arrived in advance of the others. Он пришёл раньше других. 
adventure fsd'ventje(r)] n приключение 
adverb ['asdv3:b] n грам. наречие 
advertise f'asdvataiz] v рекламировать 

The book is widely advertised. Эту книгу широко разрекла­
мировали. 

advertisement [od'v3:tismsnt] я реклама 
Advertisement helps to sell goods. Реклама помогает тор-
гбвле. 

advice [ad'vais] n совет 
He went to the teacher for advice. Он обратился к учителю 
за советом. 
The doctor's advice was to stay in bed. Доктор рекомендовал 
постельный режим. 



7 after 
on his advice по его совету 
to take/to follow smb's advice послушаться чьегб-л.: совета, 

последовать чьему-л. совету 
Note: не употребляется с неопределённым артиклем и во 

мн. числе 
advise [ad'vaiz] v советовать 

She advised me to sell my car. Они посоветовала мне про­
дать машину. 

aeroplane ['еэгэркт] п самолёт 
affirm [3'f3:m] v утверждать 

Не affirmed that he was telling the truth. Он утверждал, что 
говорит прйвду. 

[to deny отрицать) 
affirmative [3'f3:mativ] ad] угвердйтельный 

The answer was affirmative. Ответ был утвердительный. 
[negative отрицательный] 
afford [a'fatd] v иметь возмбжность, быть в состоянии сде­

лать что-л. 
I can't afford lo buy a new pair of shoes. Я не могу позволить 
себе купить нбвые туфли. 
I can't afford it. Мне это не по средствам. 

Note: обыкн. употребляется с can/could 
afraid [a'freid] adj: to be afraid (of) бояться 

i am afraid of snakes. Я боюсь змей. 
He is afraid to climb onto the roof. Он боится влезть на крышу. 
I'm afraid we will be late. Боюсь, мы опоздйем. 

Africa ['aifrika] n Африка 
after I ['a:fta(r)] adv потом, пбсле, спустя 

You begin lesson, I'll come on after. Начинайте урок, я при­
ду потом. 
Не left soon after. Вскбре пбсле этого он уехал. 

[before раньше, прежде] 
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af te r II ['a:fta(r)] prep за; после 
Shut the door after you. Закрбй за собой дверь. 
I must go to bed — it's after midnight. Я дблжен идти 
спать — уже за полночь. 

after all в конце концов 
Не was worried about the exam, but he passed it after all. Он 
очень беспокоился из-за своего экзамена, но в конце кон­
цов сдал его. 

{before до; перед] 
a f te r III ['a:fta(r)] conj после тогб как 

After the rain came, the grass started to grow. После тогб как 
прошёл дождь, трава начала быстро расти. 
Call me after you get home. Позвони мне после тогб как 
придешь домбй. 

[before до тогб как] 
a f t e rnoon [,a:fta'nu:n] п время после полудня 

I always have a rest in the afternoon. Я всегда1 отдыхаю днём. 
in the late afternoon к вечеру 
this afternoon сегодня днём 
good afternoon! добрый день! 
a f t e rwards ['crftswadz] adv позже; потом, затем; впоследствии 

We'll go shopping first, and visit the museum afterwards. Сна­
чала мы пойдём в магазин, а затем в музей. 

a g a i n [э'деп] adv снова, опять; ещё раз 
Не sang the song again. Он снбва спел песню. 
You must come to see us again. Вы должны ещё раз нас на­
вестить. 

aga in s t [a'genst] prep 1 против 
She was against the idea of going to the cinema. Она' была 
прбтив тогб, чтобы идти в кино. 
I've nothing against it. Я ничегб прбтив этого не имею. 
It's against our interests. Это не в наших интересах. 
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2 к, у, о 

Place the ladder against the tree. Приставь лестницу к дереву. 
Не hit his head against a low branch. Он ударился головой о 
нижнюю ветку. 
A piano stood against the wall. У стены стояло пианино. 

3 против (в противоположную сторону) 
It's difficult riding against the wind. Трудно ехать против ветра. 

a g e [eid3] n 1 возраст 
at the age of 20 в возрасте двадцати лет 

What's your age? Сколько тебе лет? 
He's twice my age. Он вдвое старше меня. 

2 век, эпоха 
the Middle Ages средние века, средневековье 
ages pi вечность 

I haven't seen you for ages. Я не видел вас целую вечность. 
a g o [э'дэо] adv (тому) назад 

I saw him five minutes ago. Я видел его пять минут назад. 
It all happened many years ago. Всё это случилось много лет 
тому назад. 

long ago давно 
not long ago недавно 

The train left not long ago. Поезд ушёл недавно. 
a g r e e [э'дп:] v 1 соглашаться 

I asked him to help me and he agreed. Я попросил егб помочь 
мне, и он согласился. 
I agree with you that we need a new ear. Я соглйсен с вами, 
что нам нужна новая машина. 

to agree to smth соглашаться с чем-л. 
Не agreed to my proposal. Он согласился с моим предложением. 

2 договориться, условиться 
We agreed on a price for the car. Мы договорились о цене ав­
томобиля. 
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We agreed to start early. Мы договорились выехать рано. 
3 уживаться, ладить 

The children can never agree. Дети не умеют ладить друг с 
другом. 

[to disagree не соглашаться] 
a g r e e m e n t [a'grumant] и 1 соглашение, договор 

They signed the agreement. Они подписали договор. 
2 (взаимное) согласие 

Не nodded to show his agreement. Он кивнул в знак согла­
сия. 

to reach an agreement достичь взаимопонимания 
a g r i c u l t u r a l [,аздп'клк|эгэ1] ad] сельскохозяйственный 
a g r i c u l t u r e ['агдпклкГэ(г)] п сельское хозяйство 
a h [a:] inter] ax!, a! 

Ah! I see. А, понимаю! 
a h e a d [a'hed] adv вперёд; впереди 

Run ahead and save some seats for us. Беги вперёд и займи 
для нас места. 
We've a very busy time ahead. У нас впереди много работы. 

ahead of впереди 
He's ahead of the others in his class. Он учится л^чше других 
в классе. 

aim I feim] n цель; намерение 
What's your aim in life? Какая у тебя цель в жизни? 

to take aim (at) прицеливаться (в) 
aim II [eim] v 1 целиться, прицеливаться 

Не aimed his gun at the fox, fired and missed. Он прицелил­
ся в лису, выстрелил и промахнулся. 

2 ставить своей целью, стремиться 
We aim to save enough money to go on vacation. Мы соби­
раемся сэкономить достаточно денег, чтобы поехать ку­
да-нибудь в отпуск. 
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air I [еэ(г)] и воздух 

I must let some fresh air in here. Надо проветрить комна­
ту. 
He kicked the ball up into the air. Он послал ногой мяч вы­
соко в воздух. 
Spring is in the air. В воздухе повеяло весной. 

in the open air на открытом воздухе 
by air no воздуху; на самолёте 

We are travelling to France by air. Мы летим во Францию на 
самолёте. 

air II [еэ(г)] v проветривать 
to air a room проветривать кбмнату 
air condit ioner ['esken,dijn3(r)] п кондиционер 
airline ['ealain] n авиалиния 
airliner ['ео1атэ(г)] п больший пассажирский самолет, авиа­

лайнер 
airmail ['earned] n авиапочта 

Send this letter by airmail. Отправь Зто письмо авиапочтой. 
a irman ['еэтзп] п лётчик 
airplane ['eaplem] п амер. самолёт 
airport ['eapD:t] n аэропорт 
a larm [э'1а:т] п тревога 

When the alarm went off, everyone left the hotel. Когда про­
звучал сигнал тревоги, все покинули гостиницу. 
The incident caused great alarm. Происшествие вызвало 
большую тревогу. 
Не jumped up in alarm. Он вскочил в тревоге. 

alarm clock [эЧскткЬк] п будильник 
Set the alarm clock for six o'clock. Постйвь будильник на 
шесть часбв. 

alas [a'laes] inter] увы! 
algebra ['a;ld3ibro] n йлгебра 
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alike I [a'laik] adj одинаковый, похожий 
The two brothers look very much alike. Эти бритья бчень по­
хожи друг на друга. 

Note: употребляется только после глагола 
alike II [sTaik] adv одинаково 

She treats everybody alike. Она со всеми обращается одина­
ково. 

alive [a'laiv] adj живой 
The fish is still alive, even though it was caught an hour ago. 
Рыба ещё живйя, хотя её поймали час назад. 
He's very much alive. Он полон жизни. 

Note: не употребляется перед существительным 
all I [э:1] adj все; всё; весь 

We all like chocolate. Мы все любим шоколад. 
All my friends like his new disc. Всем моим друзьям нрйвит-
ся его новый диск. 
Не spent all his life in India. Он провёл всю свою жизнь в 
Индии. 

all II [э:1] adv целиком; полностью 
She was dressed all in black. Она была одета во всё чёрное. 

all over повсюду 
She poured water all over. Она повсюду разлили воду. 

all the same всё же, тем не менее 
I'm very busy but I'll come to see you all the same. Я бчень 
занят, но всё же зайду навестить тебя. 

all III [o:l] pron всё, все 
Не wanted all or nothing! Он хотел всё или ничего. 
That's all. Это всё. 

above all больше всего 
She likes fruit and, above all, oranges. Она любит фрукты, а 
больше всего апельсины. 

at all совсем; вообще 
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I don't know him at all. Я его совсем не знаю. 
I'm not at all tired. Я совсем не устал. 

not at all не стоит благодарности, пожалуйста 
Thanks! — Not at all. Спасибо! — He за что! 

allergy ['aslad3i] n аллергия 
alley ['азк] п переулок 
blind alley тупик 
a l low [a'lao] v позволять, разрешать 

He allowed me to see his stamp collection. Он разрешил мне 
посмотреть его коллекцию марок. 
Are we allowed to use the telephone? Нам можно пользо­
ваться телефоном? 
She is not allowed out after dark. Ей не разрешают гулять 
после наступления темноты. 

[to forbid запрещать] 
all r ight [o:l'rait] adj 1 благополучный, хороший 

I had a headache, but now I'm all right. У меня болела голо­
ва, но теперь я чувствую себя хорошо. 
If it's all right with you, I'll come early. Если вас устрйивает, 
я приду рйно. 

2 в восклицаниях означает согласие ладно!, да!, хорошо! 
a lmond ['aimand] n миндаль 
almost ['o:lm30st] adv почти, чуть 

Dinner is almost ready. Обед почти готов. 
Не slipped and almost fell. Он поскользнулся и чуть не упал. 
I almost missed the train. Я едва не опоздйл на поезд. 

alone I [э'1эоп] adj один, одинокий 
She was alone in the house. Она были дома одни. 
Our house stands alone on the hill. Наш дом одиноко стоит на 
холме. 
You can't lift the piano alone. Ты один не сможешь поднять 
пианино. 
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alone II [a'laon] adv только 
You alone can help me. Только ты можешь помочь мне. 

a l ong I [эТоп] adv употребляется с глаголами для обозначе­
ния движения вперёд; часто не переводится 
Come along! Пошли! 
Не went along to the police station to report the accident. Он пошёл 
в полицейский участок, чтобы заявить о происшествии. 

along II [a'lorj] prep вдоль, по 
There are trees along both sides of the road. По ббе стороны 
дороги растут деревья. 
Не was walking along (he river bank. Он шёл по берегу реки. 

a l o u d [e'laod] adv вслух; громко 
Please read the story aloud. Пожйлуйста, прочитайте рас­
сказ вслух. 
Не called aloud for help. Он громко звал на помощь. 
I was just thinking aloud. Я просто размышлял вслух. 

alphabet ['aelfsbet] n алфавит 
a lp ine sk i ing ['3elpam,ski:irj] n горнолыжный спорт 
a l r e a d y [o:l'redi] adv уже 

It's already past five o'clock. Уже начало шестого. 
Have you had breakfast already? Вы уже завтракали? 
I've seen this film already. Я уже видел этот фильм. 

also ['o:lsao] adv тоже, также 
Не sings and can also play the piano. Он поёт, а также игра­
ет на фортепиано. 
She speaks Spanish and also a little Russian. Она говорит 
по-испански, а также немного по-русски. 

a l t e r ['o:lta(r)] v менять(ся), изменять(ся) 
The ship altered course. Корабль изменил курс. 
That alters the case. Это меняет дело. 
He has altered a great deal since I saw him a year ago. Он 
сильно изменился за тот год, что я его не видел. 
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although [э:Гбэо] conj хотя 

Although it was snowing, it was not very cold. Хотя шёл снег, 
на улице не было холодно. 

a l w a y s ['o:lweiz] adv всегдй 
In some countries it is always hot. В некоторых стрйнах все­
гда жарко. 
He's always at home on Friday. Он всегда в пятницу дома. 
She's always in a hurry. Она всегда' спешит. 

{never никогда] 
a m [asm; эт] 1-е лицо ед. ч. настоящего времени глагола to be 
a .m. [,еГет] adv до полудня 

1 have to get up at 5 a.m. on Mondays. По понедельникам я 
должен вставать в пять часов утрй. 

a m a t e u r ['жтэ1э(г)] n любитель 
a m a z e [э'теге] v удивлять; поражать 

It amazes me how he can drink so many cups of coffee. Меня 
удивляет, как он может выпить так много кофе. 

a m b u l a n c e ['sembjotans] n машина скорой помощи 
A m e r i c a [э'тепкэ] п Америка 
A m e r i c a n I [э'тепкэп] п американец; американка 
A m e r i c a n II [э'тепкэп] adj американский 
a m o n g [э'тлп] prep между; среди 

The cake was divided among the children. Торт был разрезан 
и поделён между детьми. 
The birds build their nests among the leaves. Птицы вьют 
свой гнёзда среди листвы. 

a m o u n t [a'maont] n количество 
A large amount of money is spent on chewing gum every 
month. Ежемесячно много денег тратится на жевательную 
резинку. 

a m u s e [a'mju:z] v развлекать; забавлять; смешить 
His answer amused me. Егб ответ позабйвил меня. 
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We amused ourselves with a cat (while we waited). Мы заба­
влялись с кошкой (, пока ждали). 

a m u s e m e n t p a r k [a'mju.-zmentpark] п парк с аттракционами 
a m u s i n g Jb'mju:zm] adj забавный; занимательный 

The TV show was very amusing. Телешоу било очень зани­
мательным. 

a n [sen; эп] неопределённый артикль см а 
a n c h o r ['агпкэ(г)] и якорь 
to cast/to drop anchor бросить якорь 
to raise/to weigh anchor сниматься с якоря 
a n c i e n t f'einjbnt] adj древний; старинный 
a n d [asnd; and, эп, n] conj 1 и; с; иногда не переводится 

Try and do it. Постарайся сделать это. 
Three hundred and ten. Триста десять. 

read and write читать и писать 
you and me мы с тобой 
and so on и так далее 
2 a 

I'll go and you will stay. Я пойду, а ты останешься. 
a n g l e ['aerjgl] n мат. угол 
a n g r y faengn] adj сердитый 

His words made me angry. Его слова рассердили меня. 
to be angry сердиться 

He's angry with his children because they lost the money. Он рас­
сердился на своих детей, потому что они потеряли деньги. 
Everyone is angry about the (high) prices. Все недовольны 
(высокими) ценами. 
Don't be angry with him. He сердись на него. 

a n i m a l ['sniml] n животное 
domestic animals домашние животные 
a n k l e ['asrjkl] n лодыжка 
a n n i v e r s a r y [,aeni'v3:s3n] n годовщина; памятный день 
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announce [a'naons] v объявлять; извещать (публично) 

My brother announced that he had found a new job. Мой брат 
объявил, что нашёл новую раббту. 

annoy [a'noi] v досаждать; надредДть 
Loud music annoys me. Громкая музыка раздражйет меня. 
She was annoyed with them. Они её раздражили. 

annual ["aenjosl] adj ежегбдный; годовбй 
another I [э'плдэ(г)] adj 1 ещё 

Would you like another cup of tea? He хотите ли ещё чашку чая? 
2 другой 

That's quite another matter. Это совсем другбе дело. 
The shop is closed today so we'll come another day. Сегодня 
магазин закрыт, так что мы придём в другой день. 

another II [э'плбэ(г)] ргоп ещё один 
If you finish the book I can give you another. Если ты прочи­
тал книгу, я могу дать тебе другую. 

one another друг друга 
The three children enjoy playing with one another. Трбе детей 
играют друг с другом. 

answer I ['a:nsa(r)J n ответ 
She gave no answer. Они ничегб не ответила. 
Have you got an answer to your letter? Вы получили ответ на 
ваше письмб? 

[question вопрос] 
answer II ['a:nsa(r)] v 1 отвечать 

Who сап answer the question? Кто может ответить на вопрос? 
2 откликаться; отвечать (на звонок, стук и т. п.) 
to answer the phone подойти к телефону (когда он звонит) 
[to ask спрйшивать] 
answering machine ['amssnrjmajirn] n автоответчик 
ant [sent] n муравей 
anthem ['геп9эт] п гимн 
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anticlockwise [snti'klokwaiz] adv против часовой стрелки 
[clockwise по часовой стрелке] 
a n t o n y m ['aentenim] п антоним 

"Hot" is the antonym of "cold". «Горячий» — антоним сло­
ва «холодный». 

[synonym синоним] 
anxious ['aerjkfss] adj озабоченный; беспокоящийся 
to be anxious about smth беспокоиться о чём-л. 

I'm anxious about his health. Я беспокоюсь о его здоровье. 
any ['еш] adj 1 любой 

You may come any day next week. Вы мбжете прийти в лю­
бой день на следующей неделе. 

2 в вопросах какой-либо, какой-нибудь; сколько-нибудь; час­
то не переводится 
Are there any German books in your library? У вас в библио­
теке есть немецкие книги? 
Is there any coffee left? Есть ещё кофе (в кофейнике)? 

3 при отрицании никакой; нисколько 
I don't have any money. У меня нисколько нет денег. 

anybody ['embodi] pron 1 любой, кйждый, всякий 
Anybody can tell you the way to the station. Каждый может 
сказать вам, как пройти к вокзалу. 

2 в вопросах и при отрицании ктб-нибудь; никто 
Is there anybody in the house? Есть ктб-нибудь в доме? 
Did you speak to anybody? Ты с кем-нибудь говорил? 
I can't see anybody. Я никого не вижу. 

anyone ['епшлп] pron см anybody 
anything f'eniQin] pron 1 всё; всё, что угодно 

Our dog will eat anything. Наша собака съест всё, что угодно. 
2 в вопросах и при отрицании что-нибудь; ничегб 

Did anything happen during the night? Ночью что-нибудь 
случилось? 
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He doesn't do anything. Он ничего не делает. 

anyway ['enrwei] adv в любом случае; что бы ни случилось 
It looks like rain, but we'll go anyway. Похоже, пойдёт 
дождь, но мы всё равно отправимся в путь. 

a n y w h e r e ['emwea(r)] adv 1 где угодно, везде 
We'll go anywhere you like. Мы пойдём, куда ты захочешь. 

2 в вопросах и при отрицании где-нибудь, куда-нибудь; нику­
да, нигде 
Did you go anywhere yesterday? Вы куда-нибудь вчерй ходили? 
1 haven't seen it anywhere. Я нигде это не видел. 

a p a r t fa'part] adv врозь; порознь 
They live apart now. Теперь они живут врозь. 

apart from кроме, исключая; несмотря на 
They all had ice cream, apart from me. Все, кроме меня, ели 
мороженое. 

apartment [a'partmsnt] n квартира 
аре [eip] n обезьяна (человекообразная) 
apologize [э'рпЫзагг] v извиняться 

You must apologi/.e to your sister for being so rude. Ты дол­
жен попросить извинения у сестры за свою грубость. 

a p o s t r o p h e [a'postrefi] n гром, апостроф 
a p p e a r [э'рю(г)] v появляться, показываться 

A ship appeared on the horizon. На горизонте появился корабль. 
He promised to be here at 4 but didn't appear until 6. Он обещал 
быть здесь в четыре часа\ но появился только в шесть. 

[to disappear исчезать, пропадать] 
a p p e a r a n c e (Vpisrons] n 1 внешность, внешний вид 

Don't judge by appearances. He стоит судить о человеке по 
внешности. 

2 появление 
My appearance at the party was not very welcome. На вече­
ринке меня приняли не очень хорошо. 
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a p p e t i t e ['aspitait] n аппетит 
a p p l a u d [a'pb:d] v аплодировать 

We applauded the dancers. Мы аплодировали танцорам. 
a p p l e ['aepl] n яблоко 
a p p l e pie ['aplpai] n яблочный пирог 
apple tree ['sepltri:] n яблоня 
a p p l i a n c e [s'plaians] n прибор; приспособление; инструмент 
a p p l i c a t i o n [,aeph'keijn] n 1 заявление; прошение 

We made an application to the court. Мы подали заявление в суд. 
2 применение; использование 
a p p l y [a'plai] v (applies, applied, applying) 1 обращаться (с 

просьбой о предоставлении работы) 
She applied for a job as a secretary. Она искала место секре­
таря. 

2 относиться 
This applies to all of you. Это относится ко всем вам. 

a p p o i n t [a'pomt] v назначать 
We must appoint a day to meet again. Мы должны назначить 
день, чтобы встретиться снова. 
Не was appointed the new manager. Он был назначен новым 
заведующим. 

a p p r e c i a t e [a'prujieit] v 1 понимать; оценивать 
You will appreciate that book about England. Вам понравит­
ся £та книга об Англии. 

2 (высоко) ценить 
I appreciate your kindness. Я ценю вашу доброту". 

a p p r o a c h [a'praotf] v приближаться, подходить 
As winter approached the weather became colder. С прибли­
жением зимы становилось всё холоднее. 

a p r i c o t ['eipnkot] n абрикос 
April ['eipral] n апрель 

His birthday is in April. Егб день рождения в апреле. 
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apron ['eiprsn] n фартук, передник 

Put on an apron if you are going to wash the dishes. Если ты 
собираешься мыть посуду, (то) надень фартук. 

a r c h i t e c t ['«rkitekt] n архитектор 
are [a:(r); э(г)] мн. ч. настоящего времени глагола to be 
area ['еэпэ] и 1 мат. площадь 
the area of a triangle площадь треугольника 
2 район, окрестность 

Several million people live in the area around Moscow. Нес­
колько миллионов человек живу г̂ в окрестностях Москвы. 

aren't [a:nt] = are not 
a r g u e ['a:gju:] v спорить 

Don't argue with me, my decision is final. He спорьте со 
мной, моё решение окончательное. 

argument ['a:gjomant] n 1 довод, аргумент 
There are many arguments against smoking. Прбтив курения 
много аргументов. 

2 спор, дискуссия 
They got into an argument about money. Они заспорили по 
поводу денег. 

arise [э'гак] v (past tense arose; past participle arisen) 1 воз­
никать, появляться 
Some unexpected difficulties have arisen. Возникли непред­
виденные трудности. 

2 являться результатом, происходить 
Serious obligations may arise from the contract. Йтот договор 
предполагает серьёзные обязательства. 

arisen [э'гип] past participle от arise 
a r m I [a:m] n 1 рука (от плеча до кисти) 

She welcomed them with open arms. Они встретила их с рас­
простёртыми объятиями. 
They walked arm in arm. Они шли под руку. 
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2 ручка (кресла) 
Не sat on the arm of my chair. Он сел на ручку моего 
кресла. 

a r m II [a:m] v вооружать 
The soldiers were armed with guns. Солдаты были вооруже­
ны винтовками. 

[to disarm разоружать] 
armchair ['a:mtfea(r)] n кресло 
armed [o:md] adj вооружённый 
armed forces вооружённые силы 
a r m s [a:mz] n pi оружие 
army ['a:mi] n армия 

He left school and joined the army. Он бросил школу и по­
шёл в армию. 

arose [a'raoz] past tense от arise 
around I [a'raond] adv вокруг, кругбм 

From all around we heard the laughter of children. Отовсюду 
был слышен детский смех. 
He's somewhere around. Он где-то здесь. 

around II [o'raond] prep вокруг 
We sat around the table. Мы сидели вокруг столй. 
We walked around the town. Мы гуляли по гброду. 

arouse [э'гаог] v 1 будить, пробуждать 
They aroused him from his deep sleep. Они пробудили его от 
глубокого сна. 

2 вызывать, пробуждать 
His strange behaviour aroused the suspicions of the police. Его 
странное поведение вызвало у полиции подозрения. 

arrange [a'remd3] v 1 приводить в порядок, располагать, рас­
ставлять 
I arranged the books on the shelves. Я расставил книги по 
полкам. 
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2 договариваться, уславливаться 

I arranged with them to meet at 10 o'clock. Мы с ними дого­
ворились встретиться в 10 часов. 

arrest [g'rest] v арестовывать 
The policeman arrested the thief. Полицейский арестовал вора. 

arrival [a'raivl] n 1 прибытие, приезд 
The time of arrival is 4 o'clock. Время прибытия четыре 
часа. 

[departure отъезд, отбытие] 
2 вновь прибывший 
arrive [s'raiv] v приезжать, прибывать 

The plane arrived in London. Самолет прибыл в Лондон. 
We arrived home late. Мы приехали домой поздно. 

[to leave уезжать, to depart отправляться] 
arrow ['aereo] n 1 стрела 
2 стрелка (дорожный знак или на схемах, чертежах и т. п.) 
art [a:t] n искусство 

Не has many books on art. У него мнбго книг по искусству. 
We studied the art of the Renaissance. Мы изучали искусст­
во эпохи Возрождения. 

a work of art произведение искусства 
art gallery ['a:t,gaebn] n картинная галерея 
article ['a:tikl] n 1 предмет, изделие 

She bought several articles of clothing. Она купила кбе-чтб 
из одежды. 

2 статья (в газете, журнале) 
3 гром, артикль 
the definite article определённый артикль 
the indefinite article неопределенный артикль 
a r t i s t ['artist] n художник 
a s I [aez; sz] adv 1 как 

Do as you please. Делай как хочешь. 
2 Активные англо-русский словарь 
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as... as так(бй) же... как 
He is as tall as me. Он такой же высокий, как я. 

not so... as не так(бй)... как 
It's not so difficult as I expected. Это не так трудно, как я 
ожидал. 

as far as насколько 
I will help you as far as I can. Я помогу вам, наскблько смог?. 

2 в качестве 
Не works as a teacher. Он работает учителем. 

as II [a?z; az] conj 1 так как 
As you can't drive, you must go by bus. Так как вы не умее­
те вопить машину, вам придётся поехать на автобусе. 

2 в то время как; когда1 

As he was opening the door, the telephone rang. Когда1 он от­
крывал дверь, зазвонил телефбн. 

as for что касается... 
As for you, you must stay here. Что касается вас, вы долж­
ны остаться здесь. 

as if как будто 
It looks as if it is going to rain. Похоже, пойдёт дождь. 

as soon as как только 
As soon as I get the letter, I'll ring you up. Как только я по­
лучу письмо, я тебе позвоню. 

as well as т&к же как, тоже и 
as long as до тех пор пока; всё время пока 

As long as I live in this house I won't rebuild it. Пока я живу 
в этом доме, я не стану его перестраивать. 

ash [ж/] n пепел 
ashes pi зола 
ashamed [a'Jeimd] adj пристыжённый 

You should be ashamed of yourself. Тебе должно быть стыд­
но за себя. 
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He felt ashamed to ask for help. Ему было стыдно просить о 
помощи. 

ashtray ['sejtrei] и пепельница 
Asia ['eijb] п Азия 
aside [a'said] adv в сторону; в стороне 

She stepped aside to let him pass. Она посторонилась, давйя 
ему пройти. 
Не put his work aside. Он отложил свою работу. 

ask [a:sk] v 1 спрашивать 
May I ask (you) a question? Можно я задам вам вопрос? 
We must ask him about it. Мы должны спросить его об 
этом. 

[to answer отвечать] 
2(по)просить 

Не asked for his pencil back. Он попросил вернуть ему ка­
рандаш. 
Не asked me to help. Он попросил меня помочь ему. 

3 приглашать 
We asked them to dinner. Мы пригласили их на обед. 

asleep [Vsli:p] adj: to be asleep спать 
He was asleep and didn't hear the telephone ring. Он спал и не 
слышал телефонный звонок. 

to fall asleep заснуть 
She fell asleep in front of the TV. Она заснула перед теле­
визором. 

[to be awake не спать, бодрствовать] 
ass [ses] n осёл 
assoc ia t ion [a^saosi'eijh] n обн^ство, объединение, ассоциа­

ция, союз 
a s s u r e [э'Гоэ(г)] v уверять, заверять 

I assure you (that) there's no danger. Уверяю вас, никакой 
опасности нет. 
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He assured me of his readiness to help. Он заверил меня в 
своей готовности помочь. 

astonish [e'stDnif] v удивлять; изумлять, поражать 
I was astonished at his behaviour. Я был поражен его пове­
дением. 

astronaut ['aestrenoit] n космонавт; астронавт 
astronomy [s'stronerra] п астрономия 
at [set; at] prep 1 при указании на место в, на, у, при 

Meet me at the corner of the street. Встреть меня на углу1 

у\лицы. 
We arrived at the airport. Мы прибыли в аэропорт. 

2 при указании на время в, на; часто не переводится 
at 2 o'clock в 2 час£ 
at night ночью 
3 при указании на действие, занятие за 
at work за работой 
at breakfast за завтраком 
О at first сначала, вначале 

At first she walked slowly, and then started to run. Сначала 
она медленно шла, а потом побежала. 

at last в конце концов 
We arrived at last. Наконец мы приехали. 

at once немедленно 
Go there at once. Иди туда немедленно. 

ate [et] past tense от eat 
a th l e t e ['asGli:t] n атлет 
Atlantic [st'laentik] adj: the Atlantic Ocean Атлантический 

океан 
atlas ['aetbs] n атлас 
atmosphere ['aetm3sfia(r)] n атмосфера 
atom ['astern] n атом 
atomic [a'ttimik] adj атомный 
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attach ja'taetj] v 1 прикреплять; приклеивать; присоединять 

The picture is attached to the wall by the nail. Картина висит 
на гвозде. 

2 располагать к себе, привязывать 
She is deeply attached to her young brother. Она глубоко при­
вязана к своему младшему брату. 

attack I [эЪек] п 1 атака, наступление; нападение 
2 приступ болезни, припадок 

Не had an attack of fever, У него случился приступ лихорадки. 
attack II [a'taek] v нападать 

The enemy attacked (us) at night. Враг напал на нас ночью. 
attempt [a'tempt] it попытка; проба 

His first attempt at English composition was poor. Его пер­
вая попытка написать сочинение на английском языке 
не удалась. 
They made no attempt to escape. Они даже не пытались бе­
жать. 

attend [a'tend] v присутствовать 
We decided to attend his lectures. Мы решили посещать его 
лекции. 

attention [o'tenjn] п внимание 
Attention please! Прошу внимания! 

to pay attention (to) обращать внимание (на) 
Pay attention to what you are doing. Обращай внимание на 
то, что делаешь. 

to draw smb's attention to smth обращать чьё-л. внимание 
на что-л. 

attic ['astik] я чердак 
attract [g'trakt] v привлекать; притягивать 

Magnet attracts certain metals. Магнит притягивает некото­
рые металлы. 

to attract smb's attention привлекать чьё-л. внимание 
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attractive [a'traektiv] adj привлекательный 
an attractive girl симпатичная девушка 
{unattractive непривлекательный] 
auction ['o:kjn] n аукцион 
to put smth up for auction выставлять что-л. на аукцион 
audience ['o:dians] n аудитория; слушатели; публика 

There was a big audience. Собралось много публики. 
auditorium [,o:di'to:ri3m] и аудитория, зрительный зал 
August ['oigsst] n август 

I start my new job next August. В следующем августе я пе­
рехожу на новую работу. 

aunt [a:nt] n тётя, тётушка 
Australia [Vstreilia] п Австралия 
author ['э:6э(г)] п автор 
authority [о:'вэтэи] п авторитет, влияние 
authorities pi власти 
the municipal authorities муниципальные влйсти 
autobiography [,o:t3bai'ogrefi] и автобиография 
automatic [,o:ta'maetik] adj 1 автоматический 

The heating system here has an automatic temperature control. 
Эта отопительная система имеет автоматический темпе­
ратурный контроль. 

2 машинальный 
automobi le ['3:temebi:l] п автомобиль 
autumn ['o:tem] n осень 
in autumn осенью 
last autumn прошлой осенью 
aux i l i a ry [oig'zilian] adj гром, вспомогательный 
auxiliary verb вспомогательный глагол 
avenue ['ajvanju:] n 1 аллея 
2 широкая улица, авеню 
avia t ion [„eivi'eijnj п авиация 
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avocado [.aeva'kcr.dao] n авокадо 
avoid [a'void] v избегать; сторониться 

I try to avoid meeting her. Я постараюсь избежать с ней встречи. 
await [a'weit] v ждать, ожидать 

I await your instructions. Я жду ваших указаний. 
a w a k e I [a'weik] v (past tense awoke; past participle awoken) 1 

будить 
He was awoken by the sound of thunder. Его разбудил гром. 

2 просыпаться 
Не awoke early in the morning. Он проснулся рано утром. 

a w a k e II [э'weik] adj: to be awake не спать, бодрствовать 
Is he awake or asleep? Он бодрствует или спит? 

[to be asleep спать] 
a w a r d [a'wo:d] v присуждать (премию и т. п.), награждать 

(орденом и т. п.) 
Не was awarded the first prize. Ему была присуждена первая 
премия. 

aware [э%еэ(г)] adj: to be aware сознавать, знать 
I'm quite aware how you must feel. Я прекрасно понимйю, 
как вы себя чувствуете. 

away [a'wei] adv далеко, дальше; прочь 
The sea is two miles away. Море в двух милях отсюда. 

to be away быть в отсутствии, отсутствовать 
О right away, straight away немедленно, тотчас 
awful ['o:fl] adj ужасный 

What an awful smell! Что за ужасный запах! 
Не has an awful cold. У него ужйсная простуда. 

awfully ['orfli] adv разг. ужасно 
I'm awfully hungry. Я жутко голоден. 

a w k w a r d ['o:kwad] adj 1 неуклюжий; неловкий 
The child is still awkward with his fork. Ребёнок всё ещё не­
уверенно держит в рукйх вилку. 
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2 неудобный; затруднительный 
That cupboard is in a very awkward place. Шкаф стоит в 
очень неудобном месте. 
I felt awkward. Я чувствовал себя неловко. 

awoke [a'waok] past tense от awake I 
awoken [a'wsokn] past participle от awake I 
axe [ffiks] n топор 
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В , b [bi:] 2-я буква английского алфавита 
baby ['beibi] и младенец, ребёнок, малыш 

I've known her since she was a baby. Я знал её, когда" она бы­
ли ещё ребёнком. 

baby carriage ['beibi,kaend3] п амер. детская коляска 
b a b y - s a t ['beibisaet] past tense u past participle от baby-

-sit 
baby-sit ['beibisit] v (baby-sitting; past tense и past participle 

baby-sat) быть приходящей няней 
baby-sitter ['beibisita(r)] n приходящая няня 
back 1 [Ьжк] п 1 спина" 

He lay down on his back and looked at the sky. Он лежйл на 
спине и смотрел в нёбо. 
Не stood with his back to the wall. Он стоял спиной к стене. 

2 задняя часть (помещения и т. п.) 
Не sat in the back of the car and went to sleep. Он сел на зад­
нее сиденье автомобиля и заснул. 
Her bedroom is in the back of the house. Её спйльня нахбдит-
ся в дальней части дома. 

3 тыльная сторона, обратная сторона 
She wrote the address on the back of the envelope. Они напи­
сала йдрес на обратной стороне конверта. 
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He put his pants on back to front. Он надел брюки задом на­
перёд. 

back II [bask] adj задний 
Не sits in the back row. Он сидит в заднем ряду. 

[front передний] 
back III [baek] adv назад, обратно 

She came back. Она вернулась. 
I'll be back in a minute. Я сейчас же вернусь. 
She gave me back my book. Она вернула мне мою книгу. 

b a c k a c h e ['baekeik] п боль в спине 
Father has had a backache since he tried to move the piano. Пос­
ле того как отец передвигал пианино, у него болит спина. 

background ['baekgraond] n фон; задний план 
This is a photo of my house with the mountains in the back­
ground. Вот фотография моегб дома на фоне гор. 

backwards ['baskwadz] adv 1 назад 
Не looked backwards over his shoulder. Он обернулся назад. 

[foi-ward вперёд] 
2 наоборот, в обратном порядке 

Say the alphabet backwards, starting with the last letter. Скажи 
алфавит в обратном порядке, начиная с последней буквы. 

backwards and forwards взад и вперёд, туда' и обратно 
bacon ['beiksn] n бекон, копчёная свиная грудинка 

We had bacon and eggs for breakfast. У нас на завтрак была 
яичница с беконом. 
Can I have some more bacon please? Можно мне ещё бе­
кона? 

Note: не имеет мн. числа; some bacon бекон; a slice of bacon, 
a piece of bacon кусочек, ломтик бекона 

b a d [bsed] adj {comparative worse; superlative worst) 1 плохой, 
нехороший, скверный 
He is a bad driver. Он плохой водитель. 
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She's good at maths but bad at English. Они хорошо учится 
по математике, но плохо успевает по английскому. 
Too bad! Обидно! 

[good хороший] 
2 испорченный (о пище) 

These apples are bad. Эти яблоки гнилые. 
to go bad портиться 

That meat will go bad if you leave it in the sun. Это мясо ис­
портится, если ты оставишь его на солнце. 

3 сильный (о боли, простуде и т. п.) 
She has got a bad cold. Они сильно простудилась. 

badge [ba?d3] n значок 
a Scout badge значок скйута 
badger ['baed3e(r)] n барсук 
badly [Tjaedli] adv {comparative worse; superlative worst) 1 плбхо 

He did badly on his French exam. Он плбхо сдал экзамен по 
французскому языку. 

[well хорошо] 
2 очень, сильно 

Не badly needs a rest. Ему необходимо отдохнуть. 
Не badly wants to see you. Ему очень нужно увидеться с вами. 

badminton ['baedmmtan] n бадминтон 
bag [baeg] п сумка, чемодан, портфель, мешок и т. п. 

Не put the apples in a paper bag. Он положил яблоки в бу­
мажный пакет. 

shopping bag хозяйственная сумка 
sleeping bag спальный мешок 
baggage ['Ьждгс1з] п амер. багаж 

We have too much baggage — we will have to pay extra. У нас 
слишком много багажа, придется платить за превышение веса. 

Note: не имеет мн. числа; some baggage багаж; a lot of bag­
gage много багажа 
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bait [belt] n приманка 
The fish took the bait. Рыба клюнула на приманку. 

bake [beik] v печь, испечь 
The mother baked a cake. Мама испекла пирог. 
Do you like baked potatoes? Тебе нравится печёная картошка? 

baker ['beike(r)] n булочник, пекарь 
the baker's булочная 
bakery ['Ьенсэп] n пекарня; булочная 

He bought a loaf of bread at the bakery. Он купил в булочной 
буханку хлеба. 

balance ['baebns] п 1 весы 
2 равновесие 

Не stood on the top of the fence and kept his balance. Он сто­
ял на самом верху забора и сохранял равновесие. 

balcony f'baelksni] n балкон 
You can see the sea from our balcony. С нашего балкона вид­
но море. 

bald [bo:ld] adj лысый 
bale [beil] n кипа, тюк 
a bale of cotton кипа хлопка 
ball [bo:l] n мяч; шар 

They were playing ball. Они играли в мяч. 
I threw the ball and he caught it. Я бросил мяч, и он поймал его. 

ballerina [,Ьэе1э'п:ш] п балерина, артистка балета 
ballet ['baelei] n балет 
ballet dancer ['ba;lei,da:ns3(r)] n артист балета; артистка 

балета 
balloon [ba'lu:n] n воздушный шар 
ballpoint pen ['boilpomt^pen] n шариковая ручка 
ban [baen] n запрёт, запрещение 

There is a ban on smoking in theatres. В театрах курить за­
прещается. 
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banana [Ьэ'пскпэ] и банан 
band [baend] n 1 тесьмй, лента 

The papers were held together with a rubber band. Бумаги бы­
ли стянуты резинкой. 

2 оркестр 
a jazz band джазовый оркестр 
3 шайка, бйнда 
a band of robbers банда грабителей 
bandage I ['b8endid3] n бинт; повязка 

Put a bandage around your knee. Забинтуй своё колено. 
bandage II ['b»ndid3] v бинтовйть, перевязывать 

There was a man with a bandaged hand. Там был человек с 
перевязанной рукой. 

bandit ['baendit] n бандит 
banisters ['baemstsz] n pi перила 
bank [bank] n 1 берег {реки, озера) 

Не sat on the bank of the river. Он сидел на берегу реки. 
2 банк 

How much money do you have in the bank? Сколько денег у 
вас в банке? 

banner ['Ьжпэ(г)] п знамя 
bar [ba:(r)] n 1 брусок, кусок [чего-л. твёрдого, жёсткого) 
а bar of soap кусок мыла 
a bar of chocolate плитка шоколада 
2 бар 
barbecue ['ba:brkju:] n барбекю; мясо, зажаренное на решётке 
barbed wire [,ba:bd'waia(r)] n колючая проволока 
barber ['ba:ba(r)] n парикмахер (мужской) 
the barber's (shop) парикмахерская 
bar code ['ba:kaod] n штриховой код 
bare [beo(r)] ad] 1 голый 

The children had bare feet. Дети были босиком. 
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2 пустой, лишённый (чего-л.) 
bare branches of the trees голые ветви деревьев 
ba re foo t ['beafot] adv босиком 

If you go barefoot you will get cold. Если ты пойдёшь боси­
ком, то простудишься. 

b a r g a i n ['ba:gm] n соглашение, договор, сделка 
to make a bargain договориться 

Let's make a bargain — if you help me today, I'll help you 
tomorrow. Давай договоримся: если ты поможешь мне се­
годня, я помогу тебе завтра. 

b a r g e [ba:d3] n баржа 
b a r k [Ъа±] v лаять 

The dog barks at strangers. Собака лает на посторонних. 
b a r l e y ['bedi] n ячмень 
a field of barley поле ячменя 
b a r n [ba:n] n амбар; сарйй 
b a r o m e t e r [Ьэ'готПэ(г)] п барометр 
b a r r a c k s f'baeraks] n pi казйрма 
b a r r e l ['baersl] n 1 бочка, бочбнок 
a beer barrel пивная бочка 
2 ствол (оружия) 
b a r r i e r ['Ьагпэ(г)] п барьер, преграда 

Show your tickets at the barrier. Предъявляйте билеты на 
контроле. 

b a s e [beis] n основание, дно 
a glass with a heavy base стакан с толстым дном 
b a s e b a l ! f'beisboil] n бейсбол 
b a s e m e n t fbeismsnt] n подвал 
bas in ['beisnj n таз; миска 

The cook mixed the pudding in a basin. Повар готовил пу­
динг в миске. 

b a s k e t ['ba:skitj n корзина 
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a shopping basket корзина для покупок 
a wastepaper basket корзина для бумаг 
b a s k e t b a l l ['ba:skitbD:l] n баскетбол 
bat 1 [baet] n летучая мышь 
bat2 [baet] n клюшка, бита 

He's at bat. Сейчйс его очередь бить по мячу\ 
bath I [ba:0] и 1 мытьё, купание в ванне 

You need а hot bath. Тебе следует принять горячую ванну. 
I have a bath every evening. Я принимаю ванну каждый вечер. 

2 ванна 
She got into the bath. Она сёла в ванну. 
I like to lie in a hot bath. Я люблю полежать в горячей ванне. 

bath II [ba:G] v принимать ванну, мыться в ванне 
I'll bath after my brother. Я буду мыться после брата. 

bathe [bei5] v 1 мыть, обмывать 
The nurse bathed his cut finger. Медсестра' обмыла его поре­
занный палец. 

2 купаться (в море и т. и.) 
I like to bathe in the sea. Я люблю купаться в море. 

bathing suit ['bei6insu:t] n купальник 
bathing trunks ['Ьейглгглпкв] n pi плавки 
b a t h r o o m ['ba:9ru:m] n ванная (комната) 

Every room in the hotel has a private bathroom. В каждом гос­
тиничном номере есть ванная. 

b a t t e r y ['baeten] n батарейка 
I put a new battery into my radio. Я поставил в свой радио­
приёмник новую батарейку. 

ba t t l e ['baetl] n битва, бой, сражение 
the Battle of Waterloo битва при Ватерлоо 

They were killed in battle. Они пали в бою. 
b a y [bei] n залив, бухта 
the Bay of Biscay Бискййский залив 
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b a y o n e t j/beianit] n штык 
be [bi:] v (sing am, are, is; pi are; past tense was; were; past par­

ticiple been) 1 быть, существовать; находиться 
Where were you yesterday? — f was in the theatre. Где ты был 
вчера? — Я был в театре. 
Who is that? Кто это? 
The lamp is on the table. Лампа стоит на столе. 
Не is out in the garden. Он в саду. 
There were six of us. Нас было шестеро. 
There's a letter for you. Вот письмо для вас. 

2 становиться 
Не hopes to be a doctor. Он надеется стать врачом. 

^указывает на время, возраст,размер, цену, состояние и т. п. 
He's twenty. Ему двадцать лет. 
It will be soon summer. Скоро наступит лето. 
Are you hungry? Ты хочешь есть? 
It's cold today. Сегодня холодно. 
His mother is a teacher. Его мать учительница. 

4 бывать, ездить 
Have you ever been to Paris? Ты был когда-нибудь в Париже? 

5 происходить, случаться 
Her birthday was in September. Её день рождения был в сен­
тябре. 

6 как вспомогательный глагол употребляется для образова-
длительной формы 

Не is reading. Он читает. 
I shall be seeing her soon. Я скоро её увижу. 

7 как вспомогательный глагол употребляется для образова­
ния пассива 
The house was built last year. Дом был построен в прошлом 
году. 
The children were told to go home. Детям велели идти домой. 
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8 как модальный глагол употребляется для выражения дол­

женствования, необходимости, намерения 
You are to be congratulated. Вас нужно поздравить. 
I am to inform you that... Мне необходимо сообщить вам, что... 
We are to be married in June. Мы собираемся пожениться в 
июне. 

beach [bi:tf] n берег моря; пляж 
Let's go to the beach this afternoon. Пойдём после обеда на пляж. 

bead [bi:d] n бусина 
My necklace broke and the beads rolled all over the floor. Мои 
бусы порвались, и бусинки раскатились по всему полу. 

beak [bi:k] п клюв 
beam [bi:m] п луч 
bean [bi:n] п боб 
baked beans печёные бобы 
coffee beans кофейные зёрна 
bear1 [Ьеэ(г)] п медведь 
polar bear белый медведь 
the Great Bear Большая Медведица 
the Little Bear Малая Медведица 
bear2 [Ьеэ(г)] v (past tense bore; past participle borne) 1 нести, 

носить, переносить 
The airliner bore me to the capital. Авиалайнер доставил ме­
ня в столицу. 

2 выдерживать (груз, тяжесть) 
Is that bridge strong enough to bear a car? Этот мост выдер­
жит вес автомобиля? 

3 терпеть, выносить 
She bore the pain bravely. Она стойко перенесли боль. 

cannot bear не выносить, не переносить 
My mother cannot bear pop music. Моя мать не выносит 
поп-музыку. 
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4 рождать, производить; плодоносить 
The young apple tree is bearing this year for the first time. Эта 
молодая яблонька в этом году впервые принесла плоды. 
She has borne three children. Она родила троих детей. 

beard [brad] п борода 
a man with a beard человек с бородой, бородатый человек 
beast [bi:st] п зверь, дикое животное 
beat [bi:t] v {past tense beat; past participle beaten) 1 бить, вы­

бивать; стучать 
Somebody was beating at the door. Кто-то колотил в дверь. 
The rain was beating against the windows. Дождь стучал в окна. 
Не was beating the dust out of the carpet. Он выбивал ковёр. 

to beat eggs взбивать яйца 
to beat up избивать 
2 нанести поражение 

Our football team was beaten. Наша футбольная команда по­
терпела поражение. 

3 биться, стучать 
The heart beats. Сердце бьётся. 

beaten ['bi:tn] past participle от beat 
beautiful ['bju:tifl] ad} красивый, прекрасный 

What a beautiful rose! Какая красивая роза! 
His sister is very beautiful. Его сестра очень красива. 

[ugly некрасивый, безобразный] 
beaut i ful ly ['bju:tifli] adv прекрасно, великолепно, изуми­

тельно 
She sings beautifully. Она поёт изумительно. 

b e a u t y ['bju:ti] n 1 красота 
a poem of great beauty стихотворение редкой красоты 
2 красавица; красивая черта, вещь 

She is a beauty. Она настоящая красавица. 
These apples are beauties. От этих яблок глаз не оторвать. 
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b e a u t y p a r l o u r ['bju:ti,pa:la(r)] n салон красоты 
b e c a m e [bi'keim] past tense от become 
b e c a u s e [bi'kDz] conj потому что, так как 

I was late because I missed the bus. Я опоздал, потому что не 
успел на автобус. 
My sister is in bed because she is ill. Моя сестрй в постели, 
потому что болеет. 

because of из-за, вследствие 
Не walked slowly because of his bad leg. Из-за больнбй ноги 
он шёл медленно. 

become [ЬгТслт] v {past tense became; past participle become) 
становиться,стать, делаться 
He wants to become a doctor. Он хбчет стать врачбм. 
The sky became dark and the wind became stronger. Нёбо по­
темнело, и ветер усилился. 

b e d [bed] n 1 кровать 
to go to bed ложиться спать 

It's time to go to bed. Порй спать. 
2 грядка; клумба 
flower beds цветочные клумбы 
b e d c l o t h e s ['bedklsoSz] n pi постельные принадлежно­

сти 
b e d c o v e r ['bedkAve(r)] n покрывало 
b e d r o o m ['bedru:m] n спальня 

My bedroom is painted blue. В моей спйльне стены голу­
бые. 

b e d s p r e a d ['bedspredj n покрывало 
b e d t i m e ['bedtaimj n время ложиться спать 

10 o'clock is my bedtime. Обычно я ложусь в десять. 
bee [bi:] n пчелй 

The bees were going from flower to flower. Пчёлы летали от 
цветка к цветку. 
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beef [bi:f] n говядина 
We had roast beef and boiled potatoes for dinner. На обед у 
нас была жйреная говядина и варёный картофель. 
Would you like another slice of beef? Хотите ещё кусочек 
говядины? 

Note: не имеет мн. числа; some beef говядина; a piece of beef, 
a slice of beef кусочек говядины 

beehive ['bi:harv] n улей 
been [bi:n] past participle от be 
b e e r [bre(r)] n пиво 

Can I have a glass of beer? Мне, пожалуйста, кружку пива. 
Three beers please. Три пива, пожалуйста. 

beet [bi:t] n свёкла 
red beet красная свёкла 
sugar beef сахарная свёкла 
beetle ['bi:tl] n жук 
before I [bi'bo:(r)] adv раньше, прежде 

I've never seen him before. Я никогда раньше его не видел. 
Why didn't you tell me before? Почему ты не сказал мне раньше? 

[after потом, после] 
before II [bi'fo:(r)] prep перед; впереди; до 

Usually they arrive before 11.00. Обычно они приезжают до 
одиннадцати утрй. 

the day before yesterday позавчера 
before the war до войны 
{after за; после] 
before III [bi'fo:(r)] conj до того как, прежде чем, перед тем как 

Before I leave, can you give me his address? До того как я уй­
ду, не мбжешь ли ты дать мне его адрес? 
Before coming in, wipe your shoes on the mat. Перед тем как 
войти, вытрите ноги о коврик. 

[after после того как] 
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be fo rehand [bi'foihaend] adv заранее; заблаговременно 

Please let me know your plans beforehand. Сообщи мне, по­
жалуйста, о своих планах заранее. 

b e g [beg] v (begged, begging) просить 
The children begged to come with us. Дети умоляли, чтобы 
мы взяли их с собой. 
Не was so poor that he had to beg for his bread. Он был так 
беден, что был вынужден просить на хлеб. 

<0> I beg your pardon прошу прощения, извините 
I beg your pardon? Простите, я не расслышал, что вы ска­
зали. 

b e g a n [bi'gaen] past tense от begin 
b e g g a r ['Ьедэ(г)] п нищий 
beg in [bi'gm] v (beginning; past tense began; past participle 

begun) 1 начинать 
Shall I begin? Могу я начинать? 
They all began talking at once. Они все начали говорить разом. 
It began to rain. Начался ДОЖДЬ. 

2 начинаться 
The concert begins at 7 o'clock. Концерт начнётся в семь часов. 

{to finish, to end, to be over кончаться] 
b e g i n n e r [bi'gins(r)] n начинающий 

He can't play tennis well, he's only a beginner. Он ещё не 
очень хорошо играет в теннис, он только учится. 

books for beginners книги для начинающих 
b e g i n n i n g [bi'gmin] n начало 

The beginning of the story is rather dull. Начало расскаЪа до­
вольно скучное. 

from beginning to end с начала и до конца 
in the beginning в начале 
[end конец] 
b e g u n [Ы'длп] past participle от begin 
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b e h a v e [bt'heiv] v вести себя 
The children behaved (themselves) very well. Дети вели себя 
очень хорошо. 
If you don't behave, you'll have to stay home. Если ты не бу­
дешь хорошо себя вести, останешься дома. 
Behave yourself! Веди себя как следует! 

behaviour [biTieivie(r)] n поведение 
His behaviour was very strange. Его поведение было очень 
странным. 

behind I [bi'hamd] adv сзади, позади 
The dog was running behind. Пёс бежал позади. 
He was standing behind. Он стоял сзади. 

behind II [bi'hamd] prep за, позади 
They hid behind the curtains. Они спрятались за шторами. 
Our kitchen garden is behind the house. Наш огород находит­
ся позади дома. 

[in front of перед] 
believe [bi'lkv] v верить 

I believe you. Я верю тебе. 
Never believe what he tells you. He верь ничему, что он те­
бе рассказывает. 

to believe in верить в 
Do you believe in flying saucers? Ты веришь в летающие та­
релки? 

I believe я думаю, я полагаю, я считаю 
Не will come, I believe. Думаю, он придёт. 

bell [bel] n звонок; колокольчик; колокол 
They rang the church bells at the beginning of the service. В 
начале службы в церкви звонят в колокола. 

belly ['beli] n живот 
Не hit him in the belly. Он ударил его в живот. 

be long [bi'lorj] v 1 принадлежать 
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This bag belongs to my sister. Эта сумка моей сестры. 
Who does this car belong to? Чья это машина? 

2 состоять, быть членом 
I belong to the tennis club. Я член теннисного клуба. 

below I [bi'leo] adv внизу; ниже 
From the hilltop we could see the blue ocean below. С верши­
ны холм! нам был виден голубой океан. 

below II [bi'bo] prep под; ниже 
The temperature was below zero. Температура была ниже 
нули. 

belt [belt] n пояс; ремень 
bench [bentf] n 1 скамьи, скамейка 
2 верстйк 
bend [bend] v (past tense и past participle bent) 1 гнуть, сги­

бать 
It isn't easy to bend a bar of iron. Согнуть железный пруг не­
легко. 

2 гнуться, сгибаться, наклоняться 
She bent over the table. Она склонилась над столом. 
The branches were bending under the weight of fruit. Ветви 
гнулись под тяжестью плодов. 

b e n e a t h I [bi'ni:9] adv внизу 
They looked down from the roof at the people walking beneath. 
Они смотрели с крыши на людей, прохаживающихся внизу. 

b e n e a t h И [bi'ni:0] prep под; ниже 
The ground was soft beneath his feet. Земля была мягкая под 
его ногйми. 
Such conduct is beneath you. Такое поведение ниже твоего 
достоинства. 

benef i t ['benifit] n преимущество; польза; выгода 
It was done for your benefit. Это было сделано для твоей 
пользы. 
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He had the benefit of a good education. У него было преиму­
щество: он получил хорошее образование. 

b e n t [bent] past tense u past participle от bend 
berry ['ben] n ягода 
beside [bi'said] prep рядом с, около 

He sat down beside me. Он сел рядом со мной. 
My house is just beside the bookshop. Мой дом как раз рядом 
с книжным магазином. 

besides [bi'saidz] prep кроме 
She has two other bags besides the red one. Кроме красной 
сумки, у неё есть ещё две. 
Besides myself there were three other girls. Кроме меня, там 
были ещё три девочки. 

best I [best] adj (superlative от good I u well' II) (самый) лучший 
He is the best student in our group. Он лучший студент в ни­
шей группе. 
This is the best book I've ever read. Это лучшая книга, кото­
рую я когда-либо читал. 

[worst (самый) плохой] 
best II [best] adv (superlative от well11) лучше всего; больше всего 

Who does best will get the prize. Кто сделает л^чше, тот и 
получит приз. 
Не worked best in the winter. Лучше всего ему работалось 
зимой. 
Which film do you like best? Какой фильм тебе понравился 
больше всего? 

[worst хуже всего] 
betray [bi'trei] v 1 предавать, изменять 

Не betrayed his principles. Он изменил своим принципам. 
2 выдавать 

The boy's face betrayed the fact that he had been eating jam. 
По лицу мальчика было видно, что это он съел варенье. 



47 bicycle 

His shaking hand betrayed his fear. Дрожащая рук£ выдави­
ла егб страх. 

b e t t e r I ['beta(r)] adj {comparative от good I u we!!1 И) луч­
ший 
She's better at English than at history. Она лучше успевает по 
английскому, чем по истории. 
I had a cold last week, but now I'm better. Я простудился на 
прошлой неделе, но сейчас я чувствую себя лучше. 

[worse худший] 
b e t t e r II ['beta(r)] adv (comparative от well11) 1 лучше 

He swims better than I do. Он плавает лучше меня. 
had better следует, лучше 

I thought I'd better warn you. Я подумал, что мне лучше 
предупредить тебя. 
We had better go into the house because it is raining. Нам л^ч-
ше зайти в дом, потому что идёт дождь. 

[worse хуже] 
2 больше 

I like autumn better than spring. Мне осень нравится больше, 
чем веснй. 

between [bi'twim] prep между 
What is the difference between these two cars? Какая разни­
ца между этими двумя автомобилями? 
The ship sails between Odessa and Varna. С^дно курсирует 
между Одессой и Вирной. 

beyond [bi'jond] prep за, по ту сторону 
The house is beyond the bridge. Этот дом за мостом. 

Bible f'baibl] и Библия 
bicycle ['baisikl] n велосипед 

She can't ride a bicycle. Они не умеет ездить на велосипеде. 
Не went to school by bicycle. Он ездил в школу на велоси­
педе. 
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She's going to do the shopping on her bicycle. Они отправля­
ется за покупками на велосипеде. 

b ig [big] adj большой; крупный 
What a big apple! Какое большое яблоко! 
I want a big piece of cake. Я хочу большой кусок торта. 

[small маленький] 
b ike [baik]п разг. велосипед 

Не fell off his bike. Он упал с велосипеда. 
bill [bil] n 1 счёт 

I must pay the telephone bill. Я дблжен оплатить телефон­
ный счёт. 

2 амер. банкнота 
a fiv«-dolIar bill (банкнота в) пять долларов 
3 законопроект 
b i n [bin] я контейнер; ларь 
bread bin контейнер для хлеба, хлебница 
rubbish bin мусорное ведро 
b i n d [bamd] v (past tense и past participle bound) 1 связывать, 

завязывать, привязывать 
They bound his legs so he couldn't escape. Они связали ему 
ноги, чтобы он не убежал. 

2 переплетать 
to bind a book переплести книгу 
b i n o c u l a r s [bi'nokjokz] npl бинокль 
b i o g r a p h y [bai'ogrefi] n биография 
biologis t [bai'oladyst] n биолог 
biology [bai'nlady] n биология 
b i r c h [baitf] n берёза 
b i r d [b3:d] n птица 
b i r t h d a y ['b3:6dei] n день рождения 

My birthday is on August 23. Мой день рождения двадцать 
третьего августа. 
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His birthday is next month. Его день рождения в следующем 
месяце. 
What do you want for your birthday? Какой подарок ты хо­
чешь ко дню рождения? 
Happy Birthday! С днём рождения! 

b iscui t ['biskit] n (сухое) печенье 
bit I [bit] n кусочек 
a bit of paper кусок бумаги 
a bit of cheese кусочек сира 

Give me another bit. Дайте мне ещё кусочек. 
a bit немного, немножко 

Wait a bit. Подождите немного. 
bit II [bit] past tense от bite 
bite [bait] v (past tense bit; past participle bitten) кусать, уку­

сить, откусить 
The dog bit me in the leg. Пёс укусил меня в ногу. 
She bit a piece out of the apple. Они откусила кусок яблока. 
I was badly bitten by mosquitoes. Меня всего искусали комары. 

bitten ['bitn] past participle от bite 
bitter ['bita(r)] adj 1 горький 

Coffee is bitter. Кофе горький. 
[sweet сладкий] 
2 горький, тяжёлый; жестокий 

His failure to pass the examination was a bitter disappointment. 
Его провал на экзамене был горьким разочарованием. 

a bitter quarrel жестокая ссора 
3 очень холодный 
a bitter wind ледяной ветер 
b l a c k I [blask] n чёрный цвет 

She was dressed in deep black. Она была в глубоком трйуре. 
b l a c k II [blaek] adj 1 чёрный 

He has a black and white TV. У него чёрно-белый телевизор. 
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black coffee чёрный кофе 
the Biack Sea Чёрное море 
[white белый] 
2 (очень) грязный 

Your hands are black! Go and wash them! У тебя грязные ру­
ки! Сейчас же иди и вымой их! 

b l a c k b e r r y ['ЫагкЬэп] п ежевика 
b l a c k b o a r d ['blaekboid] n классная доска 

Clean the blackboard. Сотри с доски. 
Write the new words on the blackboard. Напиши на доске но­
вые слова. 

b l a c k c u r r a n t [,Ыаек'клгэт] п чёрная смородина 
b l a d e [bleid] п лезвие 

This knife has a very sharp blade. У этого ножа очень острое 
лезвие. 

b l a m e [bleim] v порицать; обвинять 
I have nothing to blame myself for. Мне не за что себя ви­
нить. 
Who is to blame? Кто виноват? 

b l a n k [blaerjk] n пустое место; пробел 
Fill in the blanks. Заполните пропуски. 

b l a n k e t ['blasqkit] n одеяло 
b las t I [bla:st] n 1 взрыв 
2 сильный порыв ветра 
b las t II [bla:st] v взрывать 

The hillside was blasted away so that a road could be built. 
Склон холма взорва\ли, чтобы можно было построить до­
рогу. 

b l each [bli:tf] v белить; отбеливать 
b led [bled] past tense и past participle от bleed 
b leed [bli:d] v (past tense и past participle bled) кровоточить; 

истекать кровью 
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My nose began to bleed. У меня из носа пошла кровь. 
Не was bleeding. Он истекал кровью. 

blew [blu:] past tense от blow1 

blind [blamd] adj слепой 
After her illness she became blind. После болезни она осле­
пла. 
Не is blind in the right eye. Он слеп на правый глаз. 

blister ['blists(r)] n волдырь; мозоль 
block I [blok] n 1 чурбан, колода; глыба 
blocks of stone каменные глыбы 
a block of wood деревянная колода 
2 квартал (города) 

Не lives two blocks down the street. Он живёт в двух кварта­
лах отсюда. 

block II [bkik] v препятствовать; преграждать, блокировать 
The accident blocked the road for several hours. Из-за авто­
мобильной аварии дорога была перекрыта на несколько 
часбв. 

blood [bUd] n кровь 
bloom [blu:m] v цвести 

The roses bloom all summer. Розы цветут всё лето. 
blossom f'blosam] и цветок (фруктового дерева); цветение 

The apple trees are in blossom. Яблони в цвету^ 
blot I [btot] n клякса 
blot II [bbt] v (blotted, blotting) 1 стйвить кляксы 

She blotted the paper with ink spots. Они забрызгала лист 
чернилами. 

2 промокать кляксу 
Blot the page. Промокни страницу. 

blotting paper ['blDtirj,peip3(r)] n промокательная бумага 
blouse [blaoz] n блузка 

She wore a skirt and a blouse. На ней были юбка с блузкой. 
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blow1 [Ыэо] v (past tense blew; past participle blown) дуть 
The wind is blowing hard. Дует сильный ветер. 

to blow one's nose сморкаться, высморкаться 
to blow away сдувать, уносйть(ся) 

The wind blew away the smoke. Ветер развеял дым. 
His hat blew away. Его шляпу сдуло ветром. 

to blow off сдувйть, срывать 
All the leaves were blown off the trees. Ветер сорвал все ли­
стья с деревьев. 

to blow up надувать 
Blow up my balloon, please. Надуй, пожалуйста, мне шарик. 

blow2 [Ыэо] п удар 
b lown [Ыэоп] past participle от blow1 

b lue I [blu:] n голубой цвет, синий цвет 
She was dressed all in blue. Они были вся в голуббм. 

b lue II [blu:] adj голубой, синий 
Her blouse is light blue. У неё свётло-голубйя блузка. 
His face was blue with cold. Его лицо было синим от холода. 

b luebel l ['blu:bel] n колокольчик 
b l u e b e r r y ['Ыи:Ьэп] п черника 
b l u n t [bUnt] adj тупой 
a blunt knife тупой нож 
[sharp острый] 
b l u r I [Ыз:(г)] п расплывчатое пятно, неясное очертание 

The house appeared as a blur in the mist. Дом выглядел рас­
плывчатым пятном в тумане. 

b l u r II [Ыз:(г)] v (blurred, blurring) затемнять; затуманивать 
Outlines became blurred. Очертания предметов расплы­
лись. 

b lu sh [bUJ] v краснеть, заливаться румянцем 
She blushed with shame. Она покраснела от стыда. 
Не blushed at their praises. От их похвал он залился румянцем. 
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board [bo:d] n 1 доска 
Boards are used to make floors. Полы делают из досок. 
Write this sentence on the board. Напиши э"то предложение 
на доске. 

2 правление, дирекция, комиссия 
the Examination Board экзаменационная комиссия 
О on board на борту (корабля, самолёта) 

How many passengers are on board? Сколько пассажиров 
на борту7 

boast [boost] v хвастаться 
That's nothing to boast of. Тут нечем хвастаться. 
Don't believe him, he's just boasting. He верь ем£ он просто 
хвастает. 

boat [baot] n лодка; корабль 
We crossed the river by boat. Мы переплыли реку на лбд-
ке. 
They went to Australia by boat. Они отправились в Австра­
лию мбрем. 

body ['bodi] n тело; туловище 
parts of the body части тела 
bodyguard ['bodiga:d] n личная охрана; телохранитель 

The President's bodyguard is waiting in the hall. Личная охра­
на президента ждала в холле. 

boil [boil] v 1 кипеть 
The water is boiling. Води кипит. 

to boil away выкипать 
The water had all boiled away. Вода вся выкипела. 

to boil over убегать, переливаться (при кипении) 
The milk boiled over. Молоко убежало. 

2 кипятить; варить 
Can you boil some water for me to make the tea? Вскипяти 
мне воды для чая. 
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Boil the potatoes. Свари картошку. 
I like my eggs boiled hard. Я люблю яйца вкрутую. 

boiled [boild] adj варёный; кипячёный 
I had a boiled egg for breakfast. На завтрак я съел варёное 
яйцо. 

bo ld [bsold] adj 1 смелый, дерзкий 
a very bold action дерзкий поступок 
2 наглый, нахальный 
b o m b [bom] n бомба 

His house was destroyed by a bomb. Его дом был разрушен 
взрывом бомбы. 

b o m b e r ['Ьотпэ(г)] п бомбардировщик 
b o n d [bond] n связь, узы 
bonds of friendship узы дружбы 
bone [Ьэоп] п кость 

The fish has a lot of bones. В этой рыбе много костей. 
Не fell and broke a bone in his leg. Он упал и сломал ногу. 

bonf i re ['bonfaie(r)] n костёр 
book 1 [bok] n книга 

I'm reading a book on gardening. Я читаю книгу по садовод­
ству. 
Не wrote a book about birds. Он написал книгу о жизни 
птиц. 

book 2 [bok] v заказывать, резервировать {билет, место) 
We booked two tickets for the plane. Мы заказали два биле­
та на самолёт. 
Have you booked a table? Вы заказали столик? 

bookcase ['bokkeis] п книжный шкаф 
Put the books in the bookcase. Поставь книги в шкаф. 

b o o k i n g office ['bokirj,Dfts] n билетная кйсса 
b o o k k e e p e r ['ЬоШ:рз(г)] n бухгалтер 
book le t ['boklit] n брошюра, буклет 
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b o o k s h o p ['bokjbp] n книжный магазин 
bookstaM ['boksto:l] n книжный киоск 
b o o k s t o r e ['boksto:(r)] n амер. книжный магазин 
boot [bu:t] n ботинок; сапог 
ski boots лыжные ботинки 
b o r d e r ['bo:cb(r)] n 1 край; кайма 

Her handkerchief has a blue border. У неё носовой платок с 
голубой каймой. 

2 граница 
the border between two countries граница между двумя госу­

дарствами 
Не crossed the border. Он пересёк границу. 

bore' [bo:(r)] n 1 скучная вещь 
2 зануда 
bore2 [bo: (r)] past tense от bear 
boring ['bornrj] adj скучный, неинтересный 
a boring film неинтересный фильм 
born [Ьэ:п] adj: to be born родиться 

When were you born? — I was born in 1975. Когда ты родил­
ся? — Я родился в 1975 году. 
My sister was born in Germany. Моя сестрй родилась в Гер­
мании. 

borne [bom] past participle от bear 
borrow ['borao] v брать взаймы, занимать 

Can I borrow your bicycle to go to the bookshop? Можно я возь­
му твой велосипед, чтобы съездить в книжный магазин? 
She borrowed £20 from me. Они заняла у меня двадцать 
фунтов. 
I borrowed some books from the library. Я взял в библиотеке 
несколько книг. 

boss [bDs] n начальник, шеф, главный 
Do you like the new boss? Вам нрйвится новый начальник? 

3 Актииный англо-русский словарь 
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b o t a n y ['bDteni] n ботаника 
both I [ЬэоО] adj оба 

Hold this heavy bag in both hands. Держи этот тяжёлый ме­
шок обеими руками. 
Both my friends are away. Оба моих друга в отъезде. 

both II [Ьэов] ргоп оба 
Both of them can drive. Они оба умеют водить машину. 

bother I ['boda(r)] n беспокойство; неудобство 
Did you have much bother in finding the house? Ты легко на­
шёл дом? 
It was no bother to buy tickets. Достать билеты било нетру­
дно. 

bother II ['ЬоЭэ(г)] v беспокоить; мешать; приставать 
Don't bother about that. Об этом не беспокойся. 
Don't bother me with silly questions. He приставай ко мне с 
глупыми вопросами. 
Does the noise bother you? Вам шум мешает? 

bottle ['bDtl] n бутылка 
Open another bottle of orange juice. Открой ещё бутылку 
апельсинового сока. 
Не was drinking milk out of the bottle. Он пил молоко прямо 
из бутылки. 

bottom ['ЬгЛэт] n дно; нижняя часть 
There was some jam left in the bottom of the jar. На дне бан­
ки оставалось немного варенья. 

at the bottom в конце 
There is a table at the bottom of page 17. Внизу на странице 
семнадцать есть таблица. 

bough [bao] n ветвь, сук 
bought [bo:t] past tense u past participle от buy 
boulder ['ЬэоИэ(г)] п валун 
bounce [baons] v прыгать, отскакивать 
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A rubber ball bounces well. Резиновый мяч хорошо отскаки­
вает. 
The old car bounced along the bad road. Старый автомобиль 
трясся на плохбй дороге. 

bound [baondj past tense u past participle от bind 
bow1 [Ьэо] п 1 лук (оружие) 
2 смычок 
3 бант 

She tied a big bow in her hair. Она завязала на голове боль­
шой бант. 

bow 21 [bao] n поклон 
Не made a bow. Он поклонился. 

bow2 II [bao] v клйняться 
She bowed to the queen. Она поклонилась королеве. 

bowl [Ьэо1] п миска, чашка 
salad bowl салатница 
box [bDks] n коробка; ящик 

She ate two boxes of chocolates. Она съела две коробки шо­
коладных конфет. 

a box of matches коробка спичек 
a box of paints коробка с красками 
boxer ['boksa(r)] n боксёр 
boxing ['boksirj] n бокс 
boy [boi] n мальчик 

They have three children — two boys and a girl. У них трое 
детей: два мйльчика и девочка. 

brackets ['braekits] n pi скобки 
square brackets квадратные скобки 
round brackets круглые скобки 
brain [brem] n мозг; ум 

Use your brains. Подумай хорошенько. 
Не has brains. У него есть голова на плечах. 



brakes 58 

brakes [breiks] n pi тормози (автомобиля, велосипеда) 
He put on the brakes. Он нажал на тормоза. 
Use your brakes when you go down. Нажимай на тормози, 
когда идёт спуск. 

b r a n c h [brarntf] n 1 ветка, ветвь 
They jumped from branch to branch. Они прыгали с ветки на 
ветку. 

2 отделение, филиал 
The bank has branches all over the country. У банка есть от­
деления по всей стране. 

b r a s s [brcr.s] n латунь 
b r a v e [breiv] adj храбрый, смелый 

He's a brave man — he saved the little boy from the burning 
house. Он смелый человек: он спас мальчика из горящего 
дома. 

b r e a d [bred] п хлеб 
a loaf of brown bread буханка чёрного хлеба 
a s'ke of bread кусок хлеба 
bread and butter хлеб с маслом 

Go to the bakery and buy a loaf of bread. Пойди в булочную 
и купи буханку хлеба. 
Cut four slices of bread. Отрежь четыре куска хлеба. 
Give me some bread please. Дай мне хлеба, пожалуйста. 

Note: не имеет мн. числа; some bread немного хлеба, хлеб; а 
slice of bread, a piece of bread кусок хлеба 

b r e a k [breik] v (past tense broke; past participle broken) 1 раз­
бивать; ломать; рвать 
Who has broken the window? Кто разбил окно? 

to break in(to) врываться 
Burglars broke into the house. Грабители взломали дверь и 
проникли в дом. 

2 разбиваться; ломаться; рваться 
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The glass fell and broke into pieces. Стакан упал и разбился 
вдребезги. 
The rope broke when they were climbing. Когда они подни­
мались, верёвка лопнула. 

to break down сломаться, поломаться; выйти из строя 
The car broke down. Машина сломалась. 
His health broke down. Его здоровье пошатнулось. 

to break out начаться, разразиться, вспыхнуть 
When did the First World War break out? Когда началась пер­
вая мировая война? 

3 нарушать (обещание и т. и.) 
Не always breaks his promise. Он никогда не держит своего 
обещания. 

breakfast ['brekfast] п завтрак 
We have breakfast at 8 every day. Мы завтракаем в восемь 
часов утра каждый день. 
Не didn't have any breakfast because he wasn't well. Он не 
позавтракал, потому что был нездоров. 
They usually have bacon and eggs for breakfast. У них на зав­
трак обычно яичница с ветчиной. 

breast [brest] n грудь 
breath [Ьгеб] п дыхание 

She ran so fast she was out of breath. Она так быстро бежа­
ла, что запыхалась. 

to take a (deep) breath (глубоко) вздохнуть 
breathe [bri:6] v дышать 

Не was breathing hard. Он тяжелб дышал. 
brick [bnk] n кирпич 

The wall is built of bricks. Эта стена из кирпича. 
bride [braid] n невеста 

The bride was wearing white. Невеста были в белом. 
bridegroom ['braidgru:m] n жених 
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bridge [Ьпёз] п мост 
There is a bridge over the river. Через реку перекинут мост. 

b r i g h t [brait] adj 1 яркий 
bright sunshine яркий солнечный свет 
bright green ярко-зелёный 
2 умный, сообразительный 

She's a bright girl. Она умная девочка. 
b r i n g [bnrj] v {past tense и past participle brought) приносить; 

привозить; приводить 
Bring me a cup of tea. Принеси мне чашку чая. 
Не brought me a book to read. Он принёс мне книгу почитать. 
May I bring my sister with me? Можно мне привести с со­
бой сестру? 

to bring back приносить, привозить, приводить обратно; воз­
вращать 
Bring back my book please. Верни мне, пожалуйста, мок) 
книгу. 

to bring in вносить 
Don't bring your friends in — I've washed the floor. He при­
води друзей домой, я только что помыла пол. 

to bring up воспитывать 
Не was brought up by his grandfather. Его воспитал дедушка. 

B r i t a i n ['bntn] n Британия 
Br i t i sh ['bntij] adj британский 
the British Isles Британские острова 
the British pi британцы 
b r o a d [bro:d] adj широкий 
broad shoulders широкие плечи 
[narrow узкий] 
b r o a d c a s t ['bro:dka:st] v (past tense и past participle broad­

cast) передавить по радио или по телевидению; транслиро­
вать 
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The President will be broadcasting at 10. Выступление прези­
дента будет передаваться в десять часов. 
The ВВС broadcasts all over the world. Би-Би-Си ведёт свой 
передачи на все страны мира. 

broke [Ьгэок] past tense от break 
broken I ['Ьгэокэп] past participle от break 
broken II [Ъгэокэп] adj разбитый, сломанный; нарушенный 
a broken heart разбитое сердце 
broken sleep нарушенный сон 
broom [bru:m] n метла 
brother ['Ьглбэ(г)] п брат-

She has three brothers. У неё три брата. 
My brother's a doctor. Мой брат — врач. 

brought [brat] past tense и past participle от bring 
brow [brao] n 1 бровь 
2 лоб 
brown I [braon] n коричневый цвет 
brown II [braon] adj коричневый 
brown hair каштановые волосы 
brown eyes карие глаза 

She was wearing dark brown shoes. На ней были тёмно-ко­
ричневые туфли. 
You're very brown. Ты очень загорел. 

brush I [Ьгл[] п щётка; кисть 
You need a thin brush to paint these lines. Тебе нужна тонкая 
кисточка, чтобы нарисовйть эти линии. 

brush II [Ьгл[] v чистить щёткой 
Have you brushed your shoes? Ты почистил свой ботинки? 

bucket ['Ьлкн] п ведро 
She got a bucket of water. Она набрала ведро воды. 

bud [b\d] n почка; бутон 
a rose bud бутон розы 
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b u g [Ьлд] п клоп; жучок 
bui ld [bild] v (past tense и past participle built) строить 

The house was built in 1965. Дом был построен в 1965 году. 
We are building a new school. Мы строим новую школу. 

building ['bildirj] n здание 
Office is on (he top floor of the building. Офис находится на 
верхнем этаже здания. 
They will have to knock several buildings down to build the 
new highway. Им придётся снести несколько зданий, чтобы 
построить новую магистраль. 

built [bilt] past tense u past participle от build 
bu lb [Ьл!Ь] п электрическая лампочка 
bull [bol] и бык 

There are three bulls and ten cows in the field. На лугу пас­
лись три быка и десять коров. 

bullet ['bolit] n пуля 
b u n c h [ЬлшГ] п связка; пучок 
a bunch of keys связка ключей 
a bunch of grapes гроздь винограда 
a bunch of flowers букетик цветов 
bundle ['bAndl] n узел; вязанка 
a bundle of firewood вязанка дров 
a bundle of rags узел тряпья 
burglar ['Ьз:дЬ(г)] п вор-взломщик 

Burglars broke into the house and stole our silver. В наш дом 
забрались воры и украли серебро. 

b u r n [Ьз:п] v (past tense и past participle burned или burnt) го­
реть; жечь; обжигать 
All the papers were burnt in the fire. Все бумаги сгорели при 
пожаре. 
She burned her hand on the hot pan. Она обожгла руку о го­
рячую сковородку. 
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to burn down сгореть дотла 
The house burned down before the firemen arrived. Дом сго­
рел дотла до того, как приехали пожарные. 

b u r n e r ['Ьз:пэ(г)] п горелка, конфорка 
b u r n t [b3:nt] past tense u past participle vim burn 
b u r s t [b3:st] v (past tense и past participle burst) 1 лопнуть; 

взорвать(ся) 
He blew up the balloon until it burst. Он надул шарик так 
сильно, что тот лопнул. 

2 врываться 
She burst into the room. Она ворвалась в комнату. 

to burst into laughter рассмеяться 
to burst into tears расплакаться 
b u r y ['ben] v (buries, buried, burying) хоронить 

He was buried yesterday. Его вчера похоронили. 
b u s [Ьлэ] п автобус 

Shall we walk or go by bus? Пойдём пешком или поедем на 
автобусе? 
She takes the bus every morning to go to work. Каждое утро 
она едет на рабеэту на автобусе. 
Не missed the last bus and had to walk home. Он опоздал на 
последний автобус, и ему пришлось идти домой пешком. 

b u s h [bqf] n куст 
a rose bush розовый куст 
bus iness ['brains] n дело; бизнес 

Не is in the wool business. Он торгует шерстью. 
They do business with several countries. У них деловые свя­
зи с несколькими странами. 
I'm here on business. Я здесь по делу. 

it's none of your business это вас не касается 
mind your own business занимайтесь своим делом, не вмеши­

вайтесь не в своё дело 
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b u s i n e s s m a n ['brzmsmaen] n предприниматель, бизнесмен 
busy ['bra] adj деятельный, занятой 

The doctor is a busy man. Врач — занятой человек. 
to be busy быть занятым 

Are you busy? Ты "занят? 
I was too busy to buy you a present. Я был очень занят и не 
купил тебе подарка. 
Не was busy washing the car. Он моет автомобиль. 

[free свободный] 
b u t I [Ьлг.] conj но; а 

I would like to come, but I am not free that evening. Мне хо­
чется прийти, но у меня вечер занят. 
She is American but she lives in England. Она американка, но 
живёт в Англии. 

but II [Ьлс] prep кроме 
She eats nothing but fruit. Она ничего не ест, кроме фрук­
тов. 

butcher ['ЬслГэ(г)] n мясник 
the butcher's (shop) мясной магазин 

Go to the butcher's and buy some beef. Сходи в мясной мага­
зин и купи говядины. 

butter ['ЬМэ(г)] n масло 
She spread butter on her bread. Она намазала хлеб маслом. 
Fry the onions in butter. Пожарь лук на масле. 

Note: не имеет мн. числа; some butter масло; a piece of butter 
кусок масла 

butterfly ['bAtaflai] n бабочка 
button I f'bAtn] n 1 пуговица 

Can you sew this button on? Пришей эту пуговицу. 
2 кнопка 

I pressed the button and the bell rang. Я нажал на кнопку, и 
звонок зазвенел. 
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button II ['bAtn] v застёгивать на пуговицы 

It's cold today so button your coat. Сегодня холодно, так что 
застегни пальто. 

buy [bai] v (past tense u past participle bought) покупать 
I went to the dairy and bought some milk. Я пошёл в молоч­
ный магазин и купил молока. 

[to sell продавать] 
buyer ['Ьаю(г)] n покупатель 
by I [bai] adv мимо 

He drove by without stopping. Он проехал мимо и не оста­
новился. 

by II [bai] prep 1 около, рядом, возле, у 
My house is by the river. Мой дом стоит у реки. 

2 мимо 
Не walked by me without speaking. Он молча прошёл мимо меня. 

3 указывает на время до, к 
Be here by 5 o'clock. Будь здесь к пяти часам. 
You must finish your work by Friday. Вы должны закончить 
работу к пятнице. 

4 указывает на средство или метод 
Send the letter by airmail. Отправь письмо авиапочтой. 
Не goes to school by bus. Он ездит в школу на автобусе. 
She made the cake by mixing eggs and flour. Она сделала пи­
рог, смешав яйца с мукой. 

by heart наизусть, на память 
Не could say the whole poem by heart. Он знал всю поэму 
наизусть. 

5 указывает на исполнителя, автора и т. п. 
a play by Shakespeare пьеса Шекспира 
О by the way кстати; между прочим 

By the way, did you see the TV programme on cats yesterday? 
Кстати, вы вчера смотрели по телевизору передачу о кошках? 



с 
С , С [si:] 3-я буква английского алфавита 
cab [кжЬ] п 1 такси 

We took a cab to the airport. Мы поехали в аэропорт на такси. 
Can you call a cab for me? Вызови для меня такси. 

2 кабина {водителя и т. п.) 
cabbage ['кжЬгёз] п капуста 

The kitchen smells of boiled cabbage. На кухне пахнет варё­
ной капустой. 
Не has a row of cabbages in the garden. У него в огороде по­
сажен ряд капусты. 

cabin ['kaebm] n каюта 
cable ['keibl] n канат, трос; кабель 
cable television Lkeibl'tehvrjn] п кабельное телевидение 
cafe ['kaefei] л кафе 

Let's meet at the cafe. Давай встретимся в кафе. 
cage [кейз] п клетка 

The little bird was singing in its cage. Маленькая птичка пе­
ла в клетке. 

cake [keik] n пирог; торт; кекс; пирожное 
a wedding cake свадебный торт 

Would you like some more cake? Хочешь ещё торта? 
Have a slice of chocolate cake. Съешь кусок шоколадного торта. 
We had tea and cakes at 5 o'clock. В пять часов мы выпили 
чаю с пирожными. 
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calculate ['kaslkjoleit] v считать, подсчитывать 
Can you calculate how much the holiday will cost? Сможешь 
подсчитать, во что нам обойдётся отпуск? 

calculator ['ka?lkjoleit3(r)] n калькулятор 
calendar F/kaeImd3(r)] n календарь 
calf [ka:f] n (pi calves) телёнок 
a cow and her calf корова с телёнком 
call [ko:l] v 1 звать 

Call the children — it's time for supper. Позови детей, время 
ужинать. 
Please, call a doctor. Пожалуйста, вызови врача. 

2 называть; давать имя 
They called the baby Sarah. Они назвали девочку Сарой. 
His son is called Alan. Его сына зовут Алан. 
What do you call this thing for spreading glue? Как называ­
ется эта штука для размазывания клея? 

3 звонить {по телефону) 
I called him this morning. Я звонил ему сегодня утром. 
My brother is out — shall 1 ask him to call you back? Моего 
брата сейчас нет, передать ему, чтобы он перезвонил вам? 

4 заходить, приходить 
When does the postman call? Когда приходит почтальон? 

to call at заходить, останавливаться 
The train called at every station. Поезд останавливался на ка­
ждой станции. 

to call off отменить 
They called off the party. Они отменили приём гостей. 
If it rains, we shall call off the picnic. Если будет дождь, при­
дётся отменить пикник. 

to call on заходить, забегать, навещать 
Please call on me next time you're here. Когда будешь здесь 
в следующий раз, заходи ко мне. 
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call box ['ko:lboks] n телефонная будка 
ca lm [ka:m] adj спокойный, тихий 

The sea was calm. Море было спокойно. 
Stay calm — don't get excited. He волнуйся, сохраняй спо­
койствие. 

calves [ka:vz] pi от calf 
Cambridge ['keimbnd3] it Кембридж 
came [keim] past tense от come 
camel ['kaeml] n верблюд 
camera ['кгетэгэ] n фотоаппарат 

He took a picture of the castle with his new camera. Он сфо­
тографировал замок своим новым фотоаппаратом. 
Do you have a film in your camera? В твоём фотоаппарате 
есть пленка? 

c a m p [ksemp] я лагерь 
The climbers had a camp near the top of the mountain. Альпи­
нисты разбили лагерь у вершины гори. 

can1 [keen; кэп] v {past tense could) модальный глагол 1 мочь; 
уметь 
Can you lift this box? Ты можешь поднять этот ящик? 
She can speak French. Она может говорить по-француз­
ски. 
You can't run as fast as I can. Ты не можешь так быстро бе­
гать, как я. 

2 выражает просьбу или разрешение 
The policeman says we can't park here. Полицейский гово­
рит, что мы не можем здесь парковаться. 
Can you shut the door, please? Закройте, пожалуйста, дверь. 
Can I take your car? Можно мне воспользоваться вашим ав­
томобилем? 

3 выражает предположение, вероятность 
Can it be true? Неужели это прйвда? 
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Note: не имеет частицы to и всегда употребляется с други­

ми глаголами 
сап2 [кэеп] и консервная бйнка 

Не opened a can of beer. Он открыл банку пива. 
Canada ['kaensda] п Канада 
canal [ka'nasl] n канал 

The Panama Canal joins two oceans. Панймский канал соеди­
няет два океана. 

cancel f'kaensl] v (cancelled, cancelling) отменить, аннулиро­
вать 
He cancelled his order. Он отменил свой закйз. 

candidate ['ksendidat] n кандидат 
He offered himself as a candidate for the post. Он предложил 
на этот пост свою кандидатуру. 

candle ['kxndl] п свеча 
Can you light a candle? Зажги, пожалуйста, свечу. 

candlestick ['kaendlstik] и подсвечник 
candy ['kaendi] n амер. сладости, конфеты; конфета 
a bag of candies пакет конфет 
canned [kasnd] adj консервированный 
canned fruit консервированные фрукты 
cannot ['kamat] = can not 
can't [ka:nt] = cannot 
canteen [kasn'tkn] n столовая 
cap [ka:p] n 1 кепка; фуражка; шапка 
a baseball cap бейсболка 
2 крышка, колпачок 
a silver pen with a black cap серебряная ручка с чёрным кол­

пачком 
capital ['kaepitl] п 1 столица 

Rome is the capital of Italy. Рим — столица Италии. 
2 прописная буква 
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c a p t a i n ['kaeptin] n капитан 
the captain of a football team капитан футбольной коман­

ды 
c a r [ka:(r)] n 1 автомобиль 

He bought a new саг. Он купил новый автомобиль. 
by car на автомобиле 

We go to Paris by саг. Мы едем в Париж на машине. 
2 вагон (пассажирский) 
sleeping car спальный вагон 
dining car вагон-ресторан 
c a r d [ka:d] n 1 открытка, почтовая карточка 

Не sent me а card from Spain. Он прислал мне открытку из 
Испании. 

Christmas card рождественская открытка 
2 карта(игральная) 
a pack of cards колода карт 

They were playing cards. Они играли в карты. 
3 кредитная карточка 
cardboard ['ka:dbo:d] n картон 

The box is made of cardboard. Эта коробка картонная. 
Note: не имеет мн. числа; some cardboard картон; a piece of 

cardboard кусок картона 
cardinal ['ka:dml] adj главный, основной 
cardinal numbers количественные числительные 
c a r e I [кеэ(г)] п забота; внимание 

Take care when you cross the street. Будь внимателен, когда 
переходишь улицу. 
Do you work with more care. Работай более внимательно. 

to take care of заботиться, ухаживать 
He took care of his mother when she was ill. Он ухаживал за 
матерью, когда она болела, 

саге II [kes(r)] v интересоваться; беспокоиться 
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He failed the examination but he didn't seem to care. Он провалил­
ся на экзамене, но похоже, что его это не очень беспокоит. 

couldn't care less совершенно не беспокоиться 
Не couldn't care less that his jacket is tom because clothes are 
not important to him. Его совершенно не беспокоит, что 
пиджак порвался, потому что он одежде вообще не прида­
ёт значения. 

to care for любить; заботиться 
I don't care for this music very much. Я не очень люблю та­
кую музыку. 
Не cares for her deeply. Он очень её любит. 
She is caring for her brothers. Она заботится о своих братьях. 

career [кэ'пэ(г)] п карьера 
She wants a career in sport. Она хочет сделать спортивную 
карьеру. 

careful fkeafl] adj осторожный; внимательный; аккуратный 
With careful steps, the old man crossed the road. Старик ос­
торожно перешёл дорогу. 
Не was careful not to make any noise. Он постарался не шу­
меть. 
Be careful of your health. Относись повнимательнее к сво­
ему здоровью. 

[careless небрежный] 
carefully ['kesfli] adv осторожно 

Carry the glasses carefully! Неси стаканы осторожно! 
careless ['keahs] adj небрежный; невнимательный; неакку­

ратный 
He was careless and made mistakes in his homework. Он был 
невнимателен и в домашнем задании наделал ошибок. 

[careful осторожный; внимательный] 
carnation [ka:'neijn] n гвоздика 
pink carnations розовые гвоздики 



carpenter 72 

carpenter ['ka:pmto(r)] n плотник 
c a r p e t ['kcnpit] n ковёр 

He spilled his coffee on the carpet. Он пролил кофе на ковёр. 
Carriage ['кшпс!з] п 1 карета, экипаж 
2 вагон 

The engine was pulling five carriages. Локомотив тащил пять 
вагонов. 

c a r r i e r ['кшпэ(г)] п багажник (на велосипеде и от. я.) 
carrier bag [ТсаепэЬагд] п пластиковый или бумажный пакет 

для покупок 
carrot ['karat] n морковь 
carry fkaen] v (carries, carried, carrying) нести, переносить; 

везти, перевозить 
The waiter carried the meal to the table. Официант принёс за­
казанные блйда. 
The car will carry five people. Автомобиль вмещает пять че­
ловек. 
Many serious diseases are carried by insects. Многие серьёз­
ные болезни переносятся насекомыми. 

to carry on продолжать 
We'll carry on our discussion tomorrow. Мы продолжим на­
шу беседу завтра. 
Carry on with your work. Продолжайте работать. 

to carry out выполнять 
He carried out his promise. Он выполнил своё обещание. 

c a r t [ka:t] n тележка, повозка 
c a r t o n ['ka:tn] n картонная или пластиковая коробка; па­

кет 
а carton of cream пакет сливок 
c a r t o o n [ka:'tu:n] n 1 шарж, карикатура 
cartoons pi комиксы 
2 мультфильм 
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They were watching a cartoon on TV. Они смотрели по теле­
визору мультфильм. 

cartridge [ каапёз] п патрон 
carve [ka:v] v 1 вырезать (из дерева, кости); высекать (из 

камня) 
The artist carved an interesting decoration out of wood. Ху­
дожник вырезал из дерева интересное украшение. 

2 резать (мясо за столом) 
Не carved me a nice piece of chicken. Он отрезал мне хоро­
ший кусочек цыпленка. 

case1 [keis] n 1 случай; дело 
It's quite a different case. Это совсем другой случай. 

in case в случае, если 
Take your coat in case it is cold. Возьми пальто на случай, 
если будет холодно. 

in any case во всяком случае, в любом случае 
He's late but in any case it doesn't matter. Он опаздывает, но 
в любом случае это не имеет значения. 

in that case в таком случае 
2 гром, падёж 
case2 [keis] n ящик; футляр; чемодан 

They bought a case of beer. Они купили ящик пива. 
Не was packing his case. Он упаковывал свой чемодан. 

cash I [kaeJJ n наличные деньги 
I have no cash on me — may 1 pay by cheque? У меня нет при 
себе наличных денег, могу я заплатить чеком? 

Note: не имеет мн. числа 
cash II [kasj] v получать деньги; оплачивать наличными деньгами 

I cashed.a cheque at the bank. Я обналичил чек в банке. 
casse t te [ka'set] п кассета 

Не played a cassette of Spanish music. Он поставил кассету 
с записью испанской музыки. 
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casse t te t a p e [ka'set,teip] n магнитофонная лента 
cas t le ['ka:sl] n замок 
c a t [kaet] n кот; кошка 

What a beautiful cat! Какйя красивая кошка! 
The cat sat in front of the fire. Кот сидел у огня. 

catch [kaetj] v (past tense и past participle caught) 1 ловить; 
хватать; поймать 
She caught the ball in her left hand. Она поймала мяч левой 
рукой. 
Не sat by the river all day but didn't catch anything. Он про­
сидел у реки весь день, но ничего не поймал. 

to catch a cold простудиться 
to catch sight of увидеть, заметить 
to catch hold of схватить, ухватиться 
to catch on понимать 

He's always the last to catch on. Он всегда понимает послед­
ним. 
1 didn't quite catch on. Я вас не совсем понял. 

to catch up with догонять 
You walk on and I'll catch up with you later. Ты иди, а я дого­
ню тебя потом. 

2 успеть (на поезд и т. п.) 
Не caught the last plane to London. Он успел на последний 
самолёт, вылетающий в Лондон. 

c a t e r p i l l a r ['kaet3pib(r)] л гусеница 
cathedral jb'Gkdral] n собор 
ca t t le ['kastl] п pi крупный рогатый скот 

They own two thousand cattle. У них две тысячи голов 
скота. 
The cattle were grazing in the meadow. На луг)? пасся скот. 

c a u g h t [ko:t] past tense и past participle от catch 
caul i f lower ['kDliflaoafr)] n цветная капуста 



15 cellar 
cause I [ko:z] 72 причина; повод; основание 

What was the cause of his death? Что было причиной его 
смерти? 

to have cause иметь причины 
Your brakes are working well so you have no cause to worry. 
Тормоза в вашем автомобиле работают хорошо, поэтому 
беспокоиться причин нет. 

cause II [ko:z] v вызывать, быть причиной 
A cigarette caused the fire. Сигарета послужила причиной 
пожара. 

caution I ['ko:fn] n осторожность, предусмотрительность 
Handle with caution. Обращаться осторожно. 

caution II ['кэ:{п] v предостерегать, предупреждать 
We were cautioned not to drive fast. Нас предупредили быст­
ро не ехать. 
I cautioned him against being late. Я предупредил его, что 
опаздывать нельзя. 

cave [keiv] n пещера 
cease [si:s] v прекращать(ся) 

It is quiet when we all cease talking. Когда мы перестаём 
разговаривать, становится тихо. 

ceiling ['si:hn] n потолок 
Не painted the kitchen ceiling. Он покрасил потолок на кухне. 

celebrate ['selibreit] v праздновать 
It's your birthday tomorrow, so we must celebrate it. Завтра 
твой день рождения, мы должны отметить его. 

celebration [^seh'brerfn] п празднование; торжество 
celery ['sebn] n сельдерей 
cell [sel] n 1 тюремная камера; келья 
2 клетка; ячейка 
cellar ['seb(r)] n погреб, подвал 
a wine cellar винный погреб 
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cement [si'ment] и 1 цемент 
He bought a bag of cement. Он купил мешок цемента. 

2 клей 
You will need some rubber cement to glue the pieces together. 
Чтобы склеить эти части, тебе н^жен резиновый клей. 

cemetery ['sematn] п клйдбище 
cen t [sent] n цент 

This book only costs twenty-five cents. Эта книжка стоит 
всего двадцать пять центов. 

centimetre ['sentimi:t3(r)] п сантиметр 
The table is sixty centimetres wide. Стол в ширину шестьде­
сят сантиметров. 

centra! ['sentrel] adj центральный 
centre ['senta(r)] л центр; середина 
the centre of town центр города 
shopping centre торговый центр 

He likes to be the centre of attention. Он любит быть цент­
ром внимания. 

century ['sentjbri] n век, столетие 
in the twentieth century в двадцатом веке 
many centuries ago много веков тому назад 
cereal ['srerral] п 1 хлебный злак 

The farmer grows cereals. Фермер выращивает зерновые. 
2 овсяные, кукурузные, ржаные и т. п. хлопья (для быстро­

го приготовления пищи) 
Не ate a bowl of cereal. Он съел миску каши. 
Put berries on your cereal. Положи в свою кашу ягоды. 

c e r e m o n y ['senmani] n обряд, церемония 
the wedding ceremony свадебная церемония 

The prize-giving ceremony will be held in the school hall. 
Церемония вручения призов состоится в школьном за­
ле. 
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c e r t a i n ['s3:tn] adj 1 уверенный, убеждённый 
I'm certain she saw me yesterday. Я уверен, что она видела 
меня вчера. 

to make certain убедиться 
Make certain that you know what time the train goes. Убедись, 
что ты точно знаешь время отправления поезда. 

2 некий, какой-то 
Certain Mr Smith called while you were out. Когда вас не бы­
ло, звонил какой-то мистер Смит. 

3 определённый, известный, некоторый 
to a certain extent в известной степени 
under certain conditions при определённых условиях 
[uncertain неопределённый] 
certainly ['S3:tnli] adv конечно, несомненно 

The glass will certainly break if you drop it. Если уронить 
стекло, оно обязательно разобьётся. 
Will you come with me? — Certainly. Пойдёшь со мной? — 
Конечно. 

certainly not ни в коем случае 
certificate [sa'tiftkst] n удостоверение, свидетельство 
a birth certificate свидетельство о рождении 
a marriage certificate свидетельство о браке 
chain [tfem] n цепь, цепочка 

That dog should be kept on a chain. Эту собаку надо держать 
на цепи. 

c h a i r [tjea(r)] n стул 
Won't you take a chair? Садитесь, пожалуйста. 
Pull a chair and have some supper. Пододвиньте стул, сади­
тесь и поужинайте. 

cha irman ['tfeamsn] n председатель 
Не was elected the chairman of the committee. Он был избран 
председателем комитета. 
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c h a l k [tJo:k] n мел 
a stick of chalk кусок мела 

He wrote on the blackboard with coioured chalk. Он писал на 
доске цветным мелком. 

c h a m p i o n ['фетрюп] и чемпион 
a tennis champion чемпион по теннису 
c h a m p i o n s h i p ['tfaempionjip] п первенство, чемпионат 
a swimming championship чемпионат по плаванию 
c h a n c e [tfams] п 1 случай, случайность, везение 

Let's leave it to chance. Давайте оставим это на волю случая. 
by chance случайно 
2 возможность, шанс 

Does he have any chance of winning? У него есть шанс вы­
играть? 
I've been waiting for a chance to speak to the manager. Я ждал 
случая поговорить с управляющим. 

c h a n g e I [tjemd3] v 1 менять(ся), изменять(ся) 
The weather is changing; I think it's going to rain. Погода ме­
няется, я думаю, что пойдёт дождь. 
Не has changed so much since I saw him last, that I didn't 
recognize him. Он так сильно изменился с тех пор, как я ви­
дел его последний раз, что я не узнал его. 
She has changed the colour of her hair. Она покрасила волосы. 

to change one's mind передумать, изменить решение 
2 переодеваться 

I must change before I go to the party. Я должен переодеть­
ся, прежде чем идти в гости. 

3 поменять, обменять 
She changed her books at the library. Она обменя'ла книги в 
библиотеке. 
Where can I change my English money for dollars? Где я мо­
гу обменять английские деньги на доллары? 
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4 делать пересадку 

I had to change from a train to a bus for part of the journey. Часть 
пути я должен был ехать на автобусе, пересев с поезда. 
If you want to get to the museum you have to change buses 
here. Чтобы добраться до музея, вам надо пересесть здесь 
на другой автобус. 

change II [tfeind3] п 1 перемена, изменение 
I think it's a change for the better. Я думаю, это изменение к 
лучшему. 

for a change для разнообразия 
We usually go on vacation in August, but this year we're going 
in July for a change. Обычно мы ездим в отпуск в августе, но 
в этом году собираемся поехать в июле для разнообразия. 

2 сдача 
You've given me too much change. Вы дали мне очень мно­
го сдачи. 

small change мелочь 
I have no small change at all. У меня совсем нет мелочи. 

chapter ['фвр1э(г)] n глава 
We start a book at chapter 1. Начнём книгу с первой главы. 

character ['kasrekt3(r)] п 1 характер, натура 
She has a pleasant character. У неё хороший характер. 

2 герой, персонаж 
At the end of the play all the main characters are dead. В кон­
це пьесы все главные действующие лица умирают. 

3 вчт. символ, знак 
graphic character графический символ 
charge [tja:d3] n 1 стоимость, плата 

There is no charge for service. Обслуживание бесплатно. 
2 обвинение 

He was kept in jail on a charge of trying to kill the President. Его 
держат в тюрьме по обвинению в покушении на президента. 
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3: to be in charge управлять, возглавлять 
He is in charge of the department. Он возглавляет отдел. 
Who's in charge here? Кто здесь главный? 

charity ['tjaeretr] п 1 благотворительность 
2 благотворительное общество, учреждение 

The Red Cross is an international charity. Красный Крест — 
международная благотворительная организация. 

charm I [tja:m] и обаяние, очарование 
Не needed all his charm to persuade her he was right. Он ис­
пользовал всё своё обаяние, чтобы убедить её в своей пра­
воте. 
This town has a charm you couldn't find in a big city. Этот го­
родок обладает особой прелестью, которой вы не найдёте 
в большом городе. 

charm II [tja:m] v очаровывать 
Her smile charmed everyone. Её улыбка очаровала всех. 

charming ['tfa:mirj] adj очаровательный, прелестный 
What a charming young man! Какой обаятельный молодой 
человек! 

chase [tjeis] v гнать(ся), преследовать 
Не was chased by two dogs. За ним гнались две собаки. 
The cat chased the mouse but could not catch it. Кот гнался за 
мышью, но не смог поймать её. 

chat I [tjaet] v (chatted, chatting) разговаривать, болтать 
The two friends sat in the corner and chatted about the weath­
er. Двое друзей сидели в уголке и болтали о погоде. 

chat II [tfast] и непринуждённый разговор, беседа, болтов­
ня 
I had a long chat with him. Я долго беседовал с ним. 

chatter I ['tfaeta(r)] v болтать, тараторить 
The teacher told the children to stop chattering in class. Учи­
тель сказал ученикам не болтать на уроке. 
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chatter II ['tf»ta(r)] n болтовня, трескотня 
cheap [tfi:p] adj дешёвый 

Fresh vegetables are very cheap in the summer. Лётом свежие 
овощи бчень дёшевы. 

[expensive, dear дорогбй] 
cheat [tfi:t] v обманывать, мошенничать 

Не always cheats at cards; I never play with him. Он всегда" 
нечестно играет в карты, я никогда" не игрйю с ним. 

check I [tjek] n 1 контроль, проверка 
The car has to go to the garage for a check. Автомобиль нуж­
но поставить на техосмбтр. 

2 амер. галочка 
Mark the correct answer with a check. Отметьте правильный 
ответ гйлочкой. 

3 квитанция, талон 
4 амер. чек; счёт 

Can I pay for the gloves by check? Могу я заплатить за пер­
чатки чеком? 
Waiter, can I have the check, please? Официант, принесите, 
пожалуйста, счёт. 

5 клетка, клеточка 
She wore a pretty blue and white check. На ней был костим 
в миленькую бело-голубую клеточку. 

check II [tjek] v проверять, сверять 
Don't forget to check if the doors are all locked. He забудь 
проверить, все ли двери загюрты. 

to check in поселиться, зарегистрироваться (в гостинице) 
Не has checked into room 8. Он поселился в восьмом номе­
ре. 

to check out выехать (из гостиницы) 
They checked out in the morning. Утром они расплатились и 
уехали из гостиницы. 
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checkup f'tJekAp] n разг. осмотр, проверка состояния 
You look tired and Ш; why don't you have a checkup? Ты выгля­
дишь усталым и больным, почему бы тебе не показаться врачу? 

cheek [tfi:k] п щека 
The children's cheeks were flushed with excitement. Щёки у 
детей раскраснелись от волнения. 

cheeky f'tjr.ki] adj наглый 
c h e e r [tfis(r)] v приветствовать одобрительными криками, 

подбадривать 
The crowd cheered as the teams arrived. Публика криками 
приветствовала прибывшие команды. 

to cheer up утешать, подбадривать 
When I'm feeling sad my mother tells me funny stories to cheer 
me up. Когда мне грустно, мама рассказывает мне смеш­
ные истории, чтобы развеселить меня. 

cheerful ['tfrefl] adj бодрый, весёлый 
He's always cheerful, even when things go wrong. Он никогда 
не унывает, даже когда1 дела идут неважно. 

cheese [tfi:z] n сыр 
At the end of the meal we'll have crackers and cheese. Обед 
мы завершим крекерами и сыром. 

cream cheese мягкий сыр 
blue cheese сыр с прожилками плесени 
chemist ['kemist] л химик 
chemist's shop аптека 
chemistry ['kemistn] п химия 
cheque [tjek] n чек 

Can I pay Ъу cheque? Могу я заплатить чеком? 
cherry ['tjen] n вишня 

The cherries are not ripe. Вишня ещё не поспела. 
chess [tjes] п шахматы (игра) 

She plays chess very well. Она очень хорошо играет в шахматы. 
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c h e s s b o a r d ['tjesbo:d] n шахматная доска 
chest [tjest] n 1 ящик; сундук 
a chest of drawers комбд 
2 грудь 

He hit me in the chest. Он ударил меня в грудь. 
chestnut ['tjesnAt] n каштан 
c h e w [tfu:] v жевать 

Не was chewing a piece of meat. Он жевйл кусок мяса. 
c h e w i n g g u m ['tJu:irjgAm] п жевйтельная резинка 
Note: не имеет мн. числа; some chewing gum жевательная резин­

ка; a stick of chewing gum пластинка жевательной резинки 
chicken ['tfikm] п 1 цыплёнок 

The chickens were running all around the farm. На ферме 
всюду бегали цыплята. 

2 цыплёнок, курица {блюдо) 
We had roast chicken for dinner. На обед у нас был жареный 
цыплёнок. 
Would you like another slice of chicken? Хотите ещё цыплёнка? 

Note: в значении 2 не имеет мн. числа 
chief I [tfi:f] adj главный, основной 

Не is the chief engineer. Он главный инженер. 
What is the chief cause of traffic accident? Какйя основная 
причина дорожного происшествия? 

chief II [tfi:f] n глава; начальник, шеф 
chiefly ['tji:fli] adv главным ббразом, в основном 
child [tjaild] n (pi children) ребёнок 

Here is a picture of him as a child. На этой фотографии он 
ещё ребёнок. 
How many children do they have? Сколько у них детей? 

chi ldhood ['tfaildhod] n детство 
She spent her childhood in Scotland. Она провели своё детст­
во в Шотландии. 
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ch i l d r en ['tjildran] pi от child 
chilly ['tjili] adj холодный, прохладный 

It's rather chilly this morning. Утро сегодня довольно про­
хладное. 

c h i m n e y ['tjimni] n дымовая труба 
All the smoke went up the chimney. Весь дым выходил че­
рез трубу. 

ch in [tfin] n подбородок 
Не rested his chin on his hand while he was thinking. Когда он 
задумывался, он подпирал рукой подбородок. 

China ['tfaina] и Китай 
c h i n a f'tfaina] и фарфор {материал и посуда) 

Put all the china away in the cupboard. Убери посуду в шкаф. 
Note: не имеет мн. числа 
chips [tfips] n pi (картофельные) чипсы 
chocolate ['tfoklet] п 1 шоколад 
milk chocolate молочный шоколад 
a bar of chocolate плитка шоколада 
2 шоколадная конфета 
a box of chocolates коробка шоколадных конфет 
choice [tfois] n выбор 

The shop has a wonderful choice of shoes. В этом магазине 
большой выбор обуви. 
Have you made your choice yet? Вы уже выбрали? 

choir ['kwaia(r)] n хор 
the church choir церковный хор 
choose [tfu:z] v (past tense chose; past participle chosen) вы­

бирать 
I can't decide which book to choose. Я не могу решить, ка­
кую книгу выбрать. 
In the end they chose to go to Paris on holiday. В конце кон­
цов они решили ехать в отпуск в Париж. 
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c h o p I [tfop] n отбивная котлета 
a pork chop свиная отбивная 
a Iamb chop баранья отбивная 

We had lamb chops and potatoes. Мы съели бараньи отбив­
ные с картбфелем. 

c h o p II [tfop] v (chopped, chopping) колоть, рубить 
They chopped down the tree. Они срубили дерево. 
Chop the onions up, please. Порежь, пожалуйста, лук. 

c h o r u s ['ko:ras] n хор 
Don't answer my questions in chorus. He отвечайте на мой 
вопросы хором. 

chose [tjaoz] past tense от choose 
chosen ['tjbozn] past participle от choose 
C h r i s t m a s ['knsmas] n Рождество 
c h u r c h [t/3:tj] n церковь 
c i g a r [si'ga:(r)] n сигара 

He was smoking a long cigar. Он курил длинную сигару. 
c iga re t t e [,siga'ret] n сигарета 

How many cigarettes does he smoke a day? Сколько сигарет 
он выкуривает в день? 
She went into the store to buy some cigarettes. Она зашли в 
магазин купить сигарет. 

to lit a cigarette закурить сигарету 
c iga r e t t e h o l d e r [sig3'ret,h3old3(r)] и мундштук 
c iga re t t e l igh te r [sig3'retjait3(r)] n зажигалка 
c i n e m a ['smsma] n кино; кинотеатр 

Let's go to the cinema tonight. Пойдём вечером в кино. 
There are two cinemas in our street. На нашей улице два ки­
нотеатра. 

c i rc le ['S3:kl] n 1 круг; кольцо 
Draw a circle in the middle of the piece of paper. Нарисуй 
круг посередине листа бумаги. 
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The children sat in a circle. Дети сидели кружком. 

2 группа 
a circle of friends круг друзей 
business circles деловйе круги 
political circles политические круги 
circumstance ['s3:k3mst3ns] я обстоятельство 

I want to know all the circumstances. Я хочу знать все обсто­
ятельства. 

in/under the circumstances в этих условиях 
There was a snow storm and, under the circumstances, they 
decided to stay at home. Была сильная метель, и в связи с 
этим они решили остаться дома. 

in/under no circumstances ни при каких обстоятельствах 
Circus ['s3:kss] n цирк 
citizen ['sitizn] n гражданин, житель 

She's a British citizen but lives in India. У неё британское 
гражданство, но живёт она в Индии. 

citizenship ['sitiznfrp]п гражданство 
After twenty years in the country he gained his citizenship. 
После двадцати лет проживания в стране он получил гра­
жданство. 

city ['siti] n (большой) город 
Traffic is a big problem in large cities. Дорожное движение в 
больших городах — целая проблема. 

civil ['sivl] adj гражданский 
civil rights гражданские права 
civilization [,srv3lai'zeijri] и цивилизация 
claim [kleim] v объявлять, заявлять 

He claimed he was a relative of mine. Он заявил, что являет­
ся моим родственником. 

clap [klaep] v (clapped, clapping) хлопать в ладоши, аплоди­
ровать 
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When the play finished everyone started clapping. Когда1 спе­
ктакль закончился, все стали аплодировать. 
She clapped her hands to attract his attention. Она хлопнула в 
ладоши, чтобы привлечь его внимание. 

class [kla:s] n 1 класс (в школе); курс 
There are twenty children in my son's class. В классе моего 
сына двадцать детей. 
We attend an evening class to learn German. Мы посещаем 
вечерние курсы немецкого языка. 

2 класс {общественный) 
working class рабочий класс 
3 разряд, категория, класс 

Не always travels first class. Он всегда путешествует пер­
вым клйссом. 

classmate ['kla:smeit] n одноклассник; одноклассница 
She invited her classmates to the party. Они пригласила сво­
их одноклассников на вечеринку. 

classroom ['kla:sru:m] n классная комната; аудитория 
When the teacher came into the classroom all the children 
stood up. Когда учитель вошёл в класс, все ребята встали. 

clause [kb:z] п гром, предложение (в сложном предложении) 
main clause главное предложение 
dependent clause придаточное предложение 
c law [klo:] n 1 коготь 

Cats have very sharp claws. У кошек очень острые кбгги. 
2 клешня 
clay [klei] n глина 

Pots are made from baked clay. Горшки сделаны из обож­
жённой глины. 

clean I [kli:n] adj 1 свежий, чистый 
Do you have a clean handkerchief? У тебя есть чистый но­
совой платок? 

4 Активный англо-русский словарь 
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These plates aren't clean. Эти тарелки грязные. 
[dirty грязный] 
2 неиспользованный 

I want a clean sheet of paper. Мне нужен чистый лист бумаги. 
clean II [kli:n] v чистить; убирать 

Did you clean your room today? Ты убирйл сегодня свою 
комнату? 
Don't forget to clean your shoes. He забудь почистить свой 
туфли. 

to clean up убирать 
It's your turn to clean the kitchen up. Сейчйс твоя бчередь 
убирать кухню. 

cleaner ['kli:m(r)] п уборщик; уборщица 
cleaners pi химчистка 

I'm taking my suit to the cleaners. Я несу4 костюм в химчистку. 
clear I [klia(r)] adj 1 ясный, чистый, прозрачный 
a clear blue sky чистое голубое нёбо 

The road is clear now. Дорога сейчас свободна. 
She has a clear skin. У неё чистая кожа. 

2 понятный 
Не made it clear that he wanted us to leave. Он ясно дал по­
нять, что хочет, чтобы мы ушли. 

clear II [klre(r)] v убирать, очищйть 
They cleared the streets of snow. Они очистили улицы от снега. 

to clear the table убирйть со столй 
to clear up проясняться, улучшаться (о погоде) 

The weather cleared up when the storm was over. После гро­
зы нёбо прояснилось. 

clearly ['klrali] adv ясно; точно, очевидно 
Try to speak more clearly. Постарайся говорить яснее. 
He is clearly wrong. Совершенно очевидно, что он не прав. 

clerk [kla:k] n служащий, клерк 
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clever ['kleva(r)] adj умный; сообразительный; способный 
He's the cleverest person in the family. Он самый одарённый 
в семье. 

clever at способный к (чему-л.) 
My brother is clever at maths. У моего брата способности к 
математике. 
She's very clever at business. Она преуспевает в бизнесе. 

[stupid глупый] 
client ['klaiant] n клиент 
cl imate ['klaimitj и климат 

The climate here is hot and dry. Климат здесь жаркий и 
сухой. 

cl imb [klaim] v взбираться; влезйть 
Do you think you can climb that tree? Ты думаешь, что смо­
жешь влезть на это дерево? 

cling [khrj] v (past tense u past participle clung) липнуть; цеп­
ляться 
The child was clinging to its mother. Ребёнок прижимался к 
матери. 
The wet shirt clung to his body. Мокрая рубашка прилипла к 
его телу. 

clinic f'klmik] n клиника; поликлиника 
She went to the school health clinic for a blood test. Она по­
шли в школьную поликлинику, чтобы сделать анализ 
крови. 

c loakroom ['kbokrurm] п 1 гардероб 
2 туалет, уборная 
clock [ktok] n часы (не наручные) 

The clock has stopped — it needs winding up. Часы остано­
вились, их нужно завести. 
Your clock is five minutes slow. Ваши часы на пять минут 
отстают. 
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clockwise ['klokwaiz] adv по часовой стрелке 
Turn the key clockwise to open the door. Чтобы открыть 
дверь, поверни ключ по часовой стрелке. 

[anticlockwise против часовой стрелки] 
close I [kboz] v 1 закрывать 

Please close the window. Закрбйте, пожалуйста, окно. 
Не closed his book and turned on the TV. Он закрыл книгу и 
включил телевизор. 

2 закрываться, прекращать работать 
When does the shop close? Когда закрывается магазин? 
They are going to close the factory. Фабрику собираются за­
крывать. 

[to open открывать, открываться] 
close II [kboz] ad], adv близкий; близко 

The shops are close to our home. Магазины недалеко от на­
шего дома. 
Stay close to me if you don't want to get lost. Держись рядом 
со мной, если не хочешь потеряться. 
Don't come too close! He подходите слишком близко! 

close friends близкие друзья 
close by близко, рядом 

She lives close by. Они живет неподалеку. 
cloth [kfoG] n ткань, материя 

I need a lot of cloth if I'm going to make a long dress. Мне по­
надобится много ткани, если я буду шить длинное платье. 
Wipe the floor with a wet cloth. Протри пол влажной 
тряпкой. 

clothes [klso6z] n pi одежда 
The policeman took off his clothes and jumped into the river. 
Полицейский снял одежду и прыгнул в воду. 
You ought to put some clean clothes on. Тебе следует надеть 
чистую одежду. 
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They haven't had any new clothes for years. У них уже много 

чпет не было; новой одежды. 
clothing ['kbodirj] n одежда 

People wear warm clothing in cold weather. Когда' холодно, 
люди надевают тёплую одежду. 

Note: не имеет мн. числа 
cloud [klaod] n облако; туча 

Those dark clouds will probably bring rain. Эти темные тучи, 
возможно, принесут дождь. 
Clouds of smoke poured out of the house. Из дома валили 
клубы дыма. 

cloudy [Tclaodi] adj; облачный 
a cloudy sky бблачное нёбо 

The weather turned cloudy. Стало пасмурно. 
c lown [klaon] n клоун 
club1 [kUb] n клуб 
a tennis club теннисный клуб 
club2 [kUb] n трёфы (карточная масть) 
the ace of clubs трефовый туз 
clumsy fkUmzi] adj неуклюжий, неловкий 

That clumsy child has just dropped the eggs! Этот неуклю­
жий ребёнок только что уронил яйца! 

clung [kl\rj] past tense u past participle от cling 
coach1 [ksotf] n 1 междугородный автобус 

We went by coach. Мы поехали междугородным автобусом. 
2 пассажирский вагон 
coach21 [ksotj] n 1 репетитор 
2 тренер 

He's a football coach. Он фугббльный тренер. 
coach2 II [kaotj] v учить; тренировать 

He's coaching the college tennis team. Он тренирует теннис­
ную команду колледжа. 



coal 92 
coal [кэо1] п уголь 

The power station bums coal. Электростанция работает на 
угле. 

coarse [ko:s] adj грубый 
coarse cloth грубая ткань 
coarse jokes грубые шутки 
coas t [kaost] n берег, побережье 

The south coast is the warmest part of the country. Южное по­
бережье — сймый тёплый регион страны. 

c o a t [ksot] n 1 пальтб 
She was wearing a fur coat. На ней было меховое пальтб. 

2 мех, шкура 
Our cat has a beautiful soft coat. У нашего кота прекрасная 
мягкая шерсть. 

c o b w e b ['kDbweb] n паутина 
cock [kok] n петух 
c o c k r o a c h [TcDkraotf] n таракан 
cocoa ['кэокэо] п какао 

I always have a cup of cocoa in the evening. Вечером я все­
гда выпивйю чашку какао. 

COCOnut f'kaoksnAt] n кокос 
cod [kod] n треска 
code [keod] n 1 кбдекс, правила 

Before she learned to drive, she read the Highway Code. Пре­
жде чем учиться водить машину, она изучила правила до­
рожного движения. 

2 код, шифр 
The message was written in code. Сообщение было закоди­
ровано. 

coffee ['kofi] n кбфе 
Would you like a cup of coffee? Выпьете чйшку кбфе? 
This coffee is too bitter. Этот кбфе слишком горький. 
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Three coffees and two teas, please. Три кофе и два чая, пожа­
луйста. 

black coffee чёрный кофе 
white coffee кофе с молоком 
coffee mill ["kofmul] п кофемолка 
coffeepot ['kDfipot] n кофейник 
coffin ['kofm] n гроб 
coin [кэш] п монета 

Не gave me my change in coins. Он дал мне сдачу монетами. 
I've dropped a coin. Я уронил монету. 

coincidence [kso'msidans] п совпадение 
What a coincidence it was to be in London just when you were! 
Какое совпадение! Я был в Лондоне как раз тогда, когда 
там были вы! 

cold I [koold] adj 1 холодный 
The weather is colder than last week. Сейчас холоднее, чем 
на прбшлой неделе. 
They say it will be even colder tomorrow. Сказали, что завт­
ра будет ещё холоднее. 
You'll have to wash with cold water. Тебе придётся умывать­
ся холодной водой. 
If you're cold, come and sit in the kitchen. Если тебе холод­
но, входи и посиди на ку'хне. 
Start eating, or your soup will get cold. Ешь, иначе суп осты­
нет. 

[hot горячий] 
2 неприветливый 
a cold smile холодная улыбка 
[warm тёплый] 
cold II [kaold] n 1 холод 

The cold makes us shiver. Мы дрожим от хблода. 
[heat жарй] 
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2 простуда •, .• .•_•• ' .• . ' • 
Mother is in bed with a cold. Md,via лежит в постели с про­
студой. 

to catch a cold простудиться 
Не caught a cold by standing in the rain. Он простудился, вы­
мокнув под дождем. 

to have a cold быть простуженным 
She has a cold, so she can't go out. У неё простуда, и она не 
выходит на улицу. 

collage [Чш1а:з] п коллаж 
collar ['kpte(r)] n 1 воротник 

My shirt's collar's too tight. Воротник моей рубашки слйш-
•ком тесный. 
She turned up her coat collar because of the wind. Из-за вет­
ра они подняли воротник пальто. 

2 ошейник 
Our dog has his name written on his collar. У нйшего пса на 
ошейнике написана его кличка. 

colleague ['koli:g] n коллега 
When he left his job, his colleagues gave him a present. Когда 
он увольнялся, коллеги преподнесли ему подарок. 

collect [ka'lekt] v. 1 собирать, брать 
Collect the books and put them in a pile on my desk. Собери 
книги и сложи их стопкой у меня на столё. 

2 коллекционировать 
My brother collects foreign coins. Мой брат собирает ино­
странные монеты. 

collection [ka'lekjn] n коллекция 
The gallery has a fine collection of modern pictures. В этой гале­
рее прекрасное собрание полотен современной живописи. 

collective noun [ka'lektiv,naon] п грам. собирательное имя 
существительное 
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college ['кЫгаз] п колледж 
to go to college учиться в колледже 
colon ['кэо1эп] п двоеточие 
colonel [Тсз:п1] п ПОЛКОВНИК 
colonial [кэ'1эошэ1] ad] колониальный 
colony ['kobni] n колония 

Hong Kong was a British colony. Гонконг был британской 
колонией. 

colour ['клЬ(г)] п цвет 
What colour is your jacket? Какого цвета твой пиджйк? 
My cap is a pale blue colour. Моя кепка бледно-голубого цвета. 
I don't like the colour of her dress. Мне не нравится цвет её 
платья. 
All the pictures in the book are in colour. Все иллюстрации в 
этой книге цветные. 

coloured ['kAhd] ad] цветной 
a coloured postcard цветная открытка 
co lumn ['kDbm] n колонна 
c o m b I [kaom] n расческа, гребёнка 
c o m b II [кэот] v причёсывать, расчёсывать 

She was combing her hair. Она причёсывалась. 
Have you combed your hair? Ты прйчеейлся? 

come [клт] v (past tense came; past participle come) прихо­
дить; приезжать 
Come here! Иди сюда! 
Come again. Приходите ещё. 
The dog came when I called him. Я позвйл пса, и он подбе-
жйл ко мне. 
Не came to see me yesterday. Вчера он приходил ко мне. 
Hide behind the door, there's someone coming. Спря'чься за 
дверью, кто-то идёт. 

[to leave уходить: уезжать] 
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to come across наткнуться, случайно найти 
I came across my old radio yesterday. Вчера я наткнулся на 
свой старый радиоприёмник. 

to come back возвращаться 
Come back here, I want to talk to you. Подойди ко мне, я хо­
чу поговорить с тобой. 

to come in входить 
The teacher told him to come in. Учитель велел ему войти. 

to come off оторваться 
The button has come off my shirt. У меня оторвалась пуго­
вица на рубашке. 

to come on торопиться 
Come on, or we'll be late. Поторопись, а то мы опоздаем. 

to come out выходить 
He came out of the house. Он вышел из дома; 

comedy ['kDmadi] n комедия 
He prefers comedy to tragedy. Он предпочитает трагедии 
комедию. 

comfortable ['клтйэЫ] adj удобный; уютный 
The seats in the theatre aren't very comfortable. Кресла в те­
атре не бчень удобные. 
Are you comfortable? Вам удобно? 
Make yourself comfortable. Устраивайтесь поудобнее, 

[uncomfortable неудобный] 
comics ['kDimks] n pi КОМИКСЫ 
c o m m a ['котэ] п запятая 
c o m m a n d [ks'mornd] n приказ 

Give your commands in a loud, confident voice. Отдавайте 
приказания громким, уверенным голосом. 

c o m m e n t I ['кшпепс] п замечание, комментарий 
Не made some comments about her new hairstyle. Он сделал 
несколько замечаний по поводу её новой причёски. 
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No comment! Без комментариев! 

comment II ['koment] v делать замечание, комментировать 
commercia l I [кэ'глз:/1] adj коммерческий 
commercial news новости торговли 
commercial II [кэ'тз:|1] n коммерческая реклама, реклам­

ный ролик 
committee [кэ'тт] п комитет 

The tennis club committee organizes the matches. Комитет 
теннисного клуба организовывает соревнования. 
He's on a committee. Он член комитета. 
Would you like to join the committee? He хотите ли войти в 
комитет? 

c o m m o n ['komsn] adj 1 обычный, распространённый 
That's a common mistake. Это распространённая ошибка. 
Accidents are quite common on this part of the road. На этом 
участке дороги аварии довольно часты. 

the common people простые люди 
The common people in every country want peace. Простые 
люди в любой стране хотят мира. 

2 общий 
a common language общий язык 
to have smth in common иметь что-л. общее 

I have a lot in common with him. У нас с ним много общего. 
О common sense здравый смысл 

Although she's not very clever she's got lots of common sense. 
Хотя она не очень умна, здравого смысла у неё не отни­
мешь. 

company ['клтрэш] п 1 общество, компания 
I always enjoy his company. Мне всегдй нрйвится общать­
ся с ним. 

2 предприятие, фирма, компания 
a transport company транспортная компания 
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Comparative I [kam'paeraUv] adj 1 сравнительный 
comparative linguistics сравнительное языкознание 
2: the comparative degree гром, сравнительная степень 
comparat ive II [ksm'paeretiv] n гром, сравнительная степень 

"Better" is the comparative of "good". 
«Better» — сравнительная степень от «good». 

comparatively [ksm'pasretivh] adv сравнительно 
Standing next to the small children, she looks comparatively 
tall. Рядом с миленькими детьми они кйжется сравнитель­
но высокой. 

compare [кэт'реэ(г)] v сравнивать 
Try on the two pairs of shoes to compare them. Примерь две 
пары туфель, чтобы сравнить их. 
Compared to his brother, he is not very clever. По сравнению 
со своим бритом, он не очень умён. 

comparison [kam'pasnsn] п сравнение 
in comparison with в сравнении с 

Our house is small in comparison with that castle. По сравне­
нию с этим замком наш дом очень маленький. 

compartment [кэт'ршппэт] п 1 купе 
The first-class compartments are in front. Купе первого клас­
са расположены впереди. 

2 отделение 
My school bag has a small compartment for pens. В моём 
портфеле есть маленькое отделение для ручек. 

c o m p a s s ['kAmpas] п компас 
The needle of the compass always points north. Стрелка ком­
паса всегда указывает на север. 

c o m p e t i t i o n pcDmpe'hJn] п конкурс, соревнование 
a swimming competition соревнование по плаванию 
to enter a competition участвовать в конкурсе 
c o m p l a i n [kam'plem] n жаловаться; выражйть недовольство 
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We have nothing to complain about. Нам не на что жаловаться. 
Не never complains about the pain. Он никогда не жалуется 
на боль. 

complaint [ksm'plemt] n жалоба 
Не didn't like the meal so he made a complaint to the manag­
er of the restaurant. Ему не понравилась еда, и он пожало­
вался управляющему ресторана. 

complete [kam'pliit] adj полный 
Не has read the complete works of Shakespeare. Он прочел 
полное собрание сочинений Шекспира. 

{incomplete непблный, незавершённый] 
completely [k3m'pli:th] adv совершенно, полностью 

The house was completely destroyed. Дом был полностью 
разрушен. 
I completely forgot about her birthday. Я совершенно забыл 
о её дне рождения. 

complicated ['kt>mphkeitid] adj трудный, слбжный 
a complicated plan слбжный план 
compl iment ['komplimant] п комплимент 
to pay a compliment говорить комплимент, хвалить 

Не paid his girlfriend a compliment on her new dress. Он по­
хвалил новое платье своей подружки. 

compose [ksm'paoz] v сочинять; составлять 
to compose a poem написать стихотворение 
to compose an opera написать оперу 
to be composed of состоять из 

The class is composed of twelve boys and seven girls. Класс 
состоит из двенадцати мальчиков и семи девочек. 

composer [кэт'рэогэ(г)] л композитор 
compulsory [кэт'рлЬэп] adj обязательный 

School is compulsory for all children. Все дети должнь'1 хо­
дить в школу. 



computer 100 

computer [k3m'pju:t3(r)] л компьютер 
desktop computer настольный компьютер 
personal computer персональный компьютер 
portable computer портативный компьютер 

The list of addresses is on the computer. Список адресов за-
лбжен в компьютер. 

computer Centre [k9m'pju:t3,senta(r)] я компьютерный 
центр 

computer game [k3m'pju:t3,gemr] и компьютерная игра 
Conceal [kan'si:l] v прятать, скрывать 

Не wears a wig to conceal his bald head. Он носит парик, 
чтобы скрыть лысину. 
Не concealed his real name. Он скрыл своё настоящее имя. 

concern [kan's3:n] v касаться 
This report concerns you. Этот отчёт касается вас. 
It doesn't concern you. Это вас не касается. 

as far as I am concerned что касается меня 
concerning [кэп'взтт] prep относительно 

I received a letter concerning the meeting. Я получил письмо, 
касйюшееся собрания. 
I want to talk to you concerning your son's behaviour. Я хочу 
поговорить с вйми о поведении вашего сына. 

concert ['kDnsat] я концерт 
concrete ['konkri-.t] и бетон 

They made a path out of concrete. Они сделали дорожку из 
бетона. 

Note: не имеет мн. числа 
condit ion [kan'difn] я 1 состояние 

Her teeth are in good condition. Её зубы в хорошем состоянии. 
Не is sick and his condition is getting worse. Он болен, и его 
состояние ухудшается. 

2 обстоятельство, условие 
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I don't agree with some of the conditions in the deal. Я не со­
гласен с некоторыми условиями сделки. 

on condition that только если, при условии 
I'll come on condition that my brother is invited too. Я приду 
при условии, что моего брата тоже пригласят. 

on no condition ни при каких условиях, ни при каких обстоя­
тельствах 
You must on no condition climb that high wall! He смей зале­
зать на этот забор ни под каким видом! 

conditions pi условия 
Living conditions are very bad. Условия жизни очень плохие. 
My father does not like driving in bad traffic conditions. Мой отец 
не лкэбит ездить при неблагоприятных дорожных условиях. 

conduct I ['kondAkt] n поведение 
the rules of conduct правила поведения 

Our teacher praised our good conduct. Учитель похвалил нас 
за хорошее поведение. 

conduct II [kan'dAkt] v 1 вести 
The guide conducted us round Westminster Abbey. Гид провёл 
нас по Вестминстерскому аббатству. 

2 дирижировать 
to conduct a choir дирижировать хором 
conductor [k9n'dAkta(r)] n 1 дирижёр 
2 кондуктор 
СОПе [кэоп] и шишка 
a fir cone еловая шишка 
conference ['kDiiforens] n конференция 
a press conference пресс-конференция 
confuse [kan'fju:z] v путать, запутать 

They asked me so many questions that they confused me. Мне 
задали так много вопросов, что я запутался. 
Don't confuse these two words. He путайте эти два слова. 
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c o n g r a t u l a t e [kan'grEetfoleit] v поздравлять 
We want to congratulate you on winning the prize. Мы хотим 
поздравить тебя с получением приза. 

congratulat ions [kan,graetfo'leifnz] n pi поздравления 
Congratulations on your success! Поздравляем с успехом! 

conjunct ion [ken'd3ArjkJn] n гром, союз 
connect [ka'nekt] v связывать, соединять 

The two towns are connected by a railway. Два города связа­
ны железной дорогой. 
The stove is connected to the gas pipe. Плита подсоединена' к 
газовой трубе. 

connect ion [ks'nekfn] п связка; связь; соединение 
What is the connection between the dead man and the murder­
er? Какова связь между убийцей и его жертвой? 
Is there any connection? Здесь есть какая-нибудь связь? 

in connection with в связи с, по поводу, относительно 
I want to speak to you in connection with your letter. Я хочу 
поговорить с вами относительно вашего письма. 

in this connection в этой связи, в связи с этим 
consc ience ['krmjbns] n сознание; совесть 

Не has a guilty conscience. У него совесть не чиста. 
c o n s i d e r [k3n'sida(r)] v 1 обдумывать 

Не is considering my idea. Он обдумывает мою идею. 
2 считать 

They consider themselves very important. Они считают себя 
очень важными персонами. 

3 принимать во внимание, учитывать 
We must consider the feelings of the other people. Мы долж­
ны считаться с чувствами других людей. 

c o n s i d e r a b l e [ken'sidarabl] adj значительный 
Не lost a considerable amount of money. Он потерял значи­
тельную сумму денег. 
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She has put considerable amount of effort into her business. 
Она потратила немало сил на свой бизнес. 

consideration [k3n,sida'rerjn] п: to take into consideration 
принимать во внимание, учитывать 
We must take the cost into consideration when we are choos­
ing a hotel. При выборе гостиницы мы должны учесть сто­
имость проживания. 

consis t [kan'sist] v: to consist of состоять из 
The United Kingdom consists of Great Britain and Northern 
Ireland. Соединённое Королевство состоит из Великобри­
тании и Северной Ирландии. 
The class consists of ten boys and twenty girls. В классе де­
сять мальчиков и двадцать девочек. 

consonant ['konsanant] n согласный звук 
constitution [,konsti'tju:Jn] п конституция 
contact ['knntaskt] и соприкосновение, контйкт 
to come into contact with входить в контйкт с 

A doctor comes into contact with many ill people. Врач со­
прикасается с множеством больных людей. 

con t a in [ksn'temj у содержать, вмещать 
Does this box contain biscuits? В этой коробке печенье? 
This bottle contains two pints of milk. В этой бутылке две 
пинты молока. 

container [kan'temo(r)] n контейнер, ёмкость 
Do you have a container for this soft cheese? У тебя есть во 
что положить этот мягкий сыр? 

contents ['kDntents] n pll содержимое 
the contents of a parcel содержимое посылки 
2 содержание 

She wouldn't tell me the contents of the letter. Они вряд ли 
расскажет мне содержание письмй. 

continent ['kDntmant] n континент 
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continue [ksn'tmju:] v продолжать(ся) 
They continued their conversation. Они продолжили разговор. 
They continued eating as if nothing had happened. Они про­
должали есть, как будто ничего не случилось. 
The talks continued for three days. Переговоры продолжа­
лись три дня. 

contract ['kDntraskt] n контракт, договор 
a marriage contract брачный контракт 

The company won a contract to build the new road. Компания 
получила контракт на строительство новой дороги. 

contrary ['kontrsn] n: on the contrary наоборот 
I believe you like your job. — On the contrary, I hate it! Мне 
кажется, тебе нравится твоя работа. — Напротив, я нена­
вижу её! 

control I [kan'trsol] n управление, контроль 
Не has no control over his children. Он не может справиться 
со своими детьми. 

under control под контролем 
Don't worry — everything is under control! He беспокойся, 
всё под контролем! 

to get. out of control выйти из-под контроля 
The fire got out of control. Пожар быстро распространялся. 

to lose control потерять контроль 
The driver lost control and the bus went into the river. Води­
тель потерял управление, и автобус упал в реку. 

control II [kan'trsol] v (controlled, controlling) управлять 
The police were controlling the traffic. Полицейские управ­
ляли дорожным движением. 
Who controls the factory? Кто управляет фабрикой? 

convenient [kan'vkniant] adj удобный, подходящий 
Will it be convenient for you to come at 5 p.m.? Удобно будет 
для вас прийти в пять часов? 



tos copy 
This is a convenient tool for the job. Это подходящий для ра­
боты инструмент. 

[inconvenient неудобный, неподходящий] 
conversation {,kDnv3'seifn] п беседа, разговор 

I had an interesting conversation with my neighbour. У меня с 
соседом состоялся интересный разговор. 

СООк I [кок] v готовить (пищу) 
You should learn how to cook — it's quite easy. Тебе нужно 
научиться готовить, это не сложно. 
I'm cooking breakfast. Я готовлю завтрак. 

cook II [kok] n тот, кто готовит пищу; повар 
She's a very good cook. Она отлично готовит. 

cooker ['koka(r)] n кухонная плита 
cookery book ['kokan,bok] n поваренная книга 
cookie ['koki] n печенье 

She has eaten a pack of chocolate cookies. Она съела пакет 
шоколадного печенья. 

cooking ['kokirj] n приготовление пищи 
COOl [ku:l] adj прохладный 

The weather has suddenly become cooler. Внезапно похоло­
дало. 
Keep this bottle in a cool place. Держи эту бутылку в про­
хладном месте. 

с о р [kt>p] n разг. полицейский 
COpeck ['kaopek] n копейка 
copper ['корэ(г)] п медь 
copy I ['kDpt] n копия; экземпляр 

This isn't a real picture by Monet, it's only a copy. Это не на­
стоящая картина Монё, это всего лишь копия. 
Is this your copy of the dictionary? Это твой экземпляр словаря? 

copy II ['kDpi] v (copies, copied, copying) списывать, перепи­
сывать; копировать 
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He copies his father's way of walking. Он копирует походку 
своего отиД. 
She copied the letter. Она переписала письмб. 
If you are caught copying answers from your neighbour you 
will be punished. Если я увижу, что ты списываешь ответы 
у соседа, ты будешь наказан. 

c o r d [ko:d] n провод, шнур 
The burglars cut the telephone cord. Воры перерезали теле­
фонный прбвод. 

c o r k [кэ:к] п пробка 
Не pulled the cork out of the bottle. Он вытащил прббку из 
бутылки. 

c o r k s c r e w ['ko:kskru:] л штопор 
СОГП [ko:n] n 1 зерновйя культура; зерновые 
a field of corn поле зерновых 
2 кукуруза 
Note: не имеет мн. числа 
c o r n e r ['кз:пэ(г)] и угол 

The store is on the comer of the street. Магазин находится на 
углу улицы. 
Put the chair in the far corner of the room. Поставь стул в 
дальний угол кбмнаты. 
Не walked round the corner into the next street. Он завернул 
за угол и пошёл по другой улице. 

co rn f l akes ['ko:nfleiks] п pi кукурузные хлопья 
She had cornflakes and milk for breakfast. Она съела на зйв-
трак кукурузные хлопья с молоком. 

cornf lower ['ЬтПаоэ(г)] п василёк 
c o r r e c t I [ka'rekt] adj правильный, верный 
a correct answer правильный ответ 
[incorrect неправильный, неверный] 
c o r r e c t II [ka'rekt] v исправлять, поправлять 
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The teacher is correcting our homework. Учитель проверяет 
нашу домаЧннюю работу. 
Please correct my pronunciation. Поправьте, пожалуйста, 
моё произношение. 

corridor ['kDrido:(r)] n коридор 
cosmet i c I [koz'metik] n косметическое средство, косме­

тика 
Mother has a special bag for keeping her cosmetics in. У ма­
мы есть специальная сумочка, куда" она складывает свою 
косметику. 

Note: обыкн. употребляется во мн. числе 
cosmetic II [koz'metik] adj косметический 
a cosmetic cream косметический крем 
cost [kDSt] v {past tense и past participle cost) стоить 

How much does it cost? Сколько это стоит? 
Petrol seems to cost more all the time. Такое впечатление, 
что бензин всё время дорожает. 

costume ['kDstju:m] и костюм 
historical costume исторический костюм 
national costume национальный костюм 
cottage [ТшЫз] п небольшой дом, коттедж 
cotton f'kDtn] п хлопок 
cotton woo! [,kotn'wol] n вата 

The nurse cleaned the cut with cotton wool. Медсестре очи­
стила порез вйтным тампоном. 

couch [kaotj] n кушетка, тахта1 

COUgh I [kDf] v кйшлять 
The smoke made me cough. От дыма я закашлялся. 
Не has a cold and keeps on coughing and sneezing. Он про­
стужен и постоянно чихйет и кйшляет. 

COUgh II [kDf] n кашель 
I have a bad cough. У меня сильный кашель. 
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COUld [kod] v 1 past tense от can1 

When my father was young he could run fast. Мой отец в мо­
лодости был хорошим бегуном. 
The policeman said we could cross the street. Полицейский 
сказал, что мы мбжем перейти улицу. 
Не fell down and couldn't get up. Он упал и не смог под­
няться. 

2 модальный глагол; выражает возможность, вероятность 
You could still catch the train if you leave just now. Если ты 
выйдешь прямо сейчас, то ещё успеешь на поезд. 
It could rain tomorrow. Завтра может пойти дождь. 

3 модальный глагол; выражает просьбу в вежливой форме 
Could I have another cup of tea, please? Дайте мне, пожалуй­
ста, ещё чашку чаю. 
Could you pass me the sugar, please? Передайте мне, пожа­
луйста, сахар. 

couldn't [kodnt] = could not 
council ['kaonsl] n совет 
a city council городской совет 
count [kaont] v считать; подсчитывать 

My little son can count from 1 to 10. Мой сынишка умеет 
считать до десяти. 
Count to three and then start running. Сосчитайте до трёх и 
затем начинайте бежать. 
Can you count how many books we have? Ты можешь сосчи­
тать, сколько у нас книг? 

to count on рассчитывать 
Can I count on you to help? Могу я рассчитывать на вашу 
помощь? 

counter ['kaonta(r)] n прилавок, стойка 
The baker put the bread on the counter. Булочник положил 
хлеб на прилавок. 
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country f'kAntn] n 1 страна 

Italy is a European country. Италия — европейская страна. 
2 сельская местность, деревня 

My uncle has a house in the country. У моего дяди дом в де­
ревне. 
We are hoping to go for a day in the country if the weather's 
fine tomorrow. Если завтра погода будет хорошая, поедем 
на день за город. 

couple ['клр1] п два предмета; двое людей; пара 
a couple of friends двое друзей 
a married couple супружеская пара 

It will take a couple of minutes. Это займёт пиру минут. 
There are a couple of questions I want to ask. Я хочу задать 
пару вопросов. 
Не ate a couple of sandwiches. Он съел пару сэндвичей. 

courage ['клпёз] п смелость, мужество 
Не showed great courage when he saved the child from the 
burning house. Он проявил большое мужество, когдй спас 
ребёнка из горящего дома. 

course [ko:s] n 1 движение, ход, течение 
During the course of the flight we shall be serving meals and 
drinks. Во время полёта мы предложим еду и напитки. 

in the course в течение, во время 
In the course of our conversation the fire started. Во время на­
шего разговора начался пожар. 

2 направление, курс 
We followed me course of the river. Мы шли по течению реки. 
Our course is directly south. Наш курс — прямо на юг. 

3 курс (лекций, занятий и т. п.) 
She's taking a painting course. Они берёт урбки живописи. 
Не teaches a course in French at the college. Он ведёт курс 
французского языка в колледже. 
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4 блюдо 
a dinner of three courses обед из трёх блюд 
the main course основное блюдо 

The firstcoursels soupy and then you can have chicken or beef. 
Первое блюдо — суп, затем цыпленок или говядина. 

О as a matter of course в порядке вещей, как самб собой ра­
зумеющееся 
Some people take my help as a matter of course. Некоторые 
люди принимают мою помощь как нечто само соббй разу­
меющееся. 

of course конечно, естественно 
Не is rich, so of course he has a big car. Он богат, и, естест­
венно, у него большой автомобиль. 
Are you coming with us? — Of course! Ты идёшь с нами? — 
Конечно! 

court [ka:t] n 1 суд 
The case was settled out of court. Дело было улажено без суда. 

2 корт 
a tennis court теннисный корт 
cousin ['клгп] п двоюродный брат; двоюродная сестра 

Не went to stay with his cousin. Он поехал к своему двою­
родному брйту. 

cover I ['клуэ(г)] п крышка; чехол; обложка 
Keep a cover over your typewriter when you are not using it. 
Когда не пользуешься пишущей машинкой, накрывай её 
чехлом. 

cover II ['kAva(r)] v покрывать, прикрывать 
You should cover the floor with newspapers before you start 
painting the ceiling. Перед тем как красить потолок, накрой 
пол газетами. 
She covered her face with her hands. Она закрыла лицо рукйми. 

to be covered быть покрытым 
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A bear is covered with fur. Медведь весь покрь'гг шерстью. 

to cover up спрятать, тщательно прикрыть 
Не covered up the mark on the wall with white paint. Он за­
красил пятно на стене белой краской. 
She covered up the baby with a shawl. Она накрыла ребёнка 

. пледом. 
COW [kao] n корова 

The farmer was milking a cow. Фермер доил корову. 
coward ['kaoad] n трус 

Don't be a coward. He будь трусом. 
cowboy ['kaoboi] n ковббй 
crack I [кгшк] п трещина 
cracks in a wall трещины на стене 

We looked through a crack in the fence. Мы смотрели сквозь 
щель в заборе. 

crack II [kraek] v 1 разбить, расколоть 
The ball cracked the window. Мячбм разбили окно. 

2 треснуть, лопнуть 
Не dropped the cup and it cracked. Он уронил чашку, и они 
треснула. 

cracker ['кгжкэ(г)] п крекер 
Не had crackers with his soup. Он ел суп с крекерами. 

cradle ['kreidl] н колыбель 
crane [krem] и подъёмный кран 
crash [kraef] n 1 столкновение, катастрофа 
a train crash железнодорожная катастрбфа 
2 треск 

I heard a crash as the tree fell. Я услышал треск упавшего де­
рева. 

crawl [kro:l] v ползать, ползти 
Babies crawl before they walk. Дети сначала ползают, а по­
том начинают ходить. 
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He crawled through the hole in the fence. Он прополз через 
дыру1 в заборе. 

crazy ['kreizi] adj полоумный, сумасшедший 
What a crazy thing to do! To, что ты сделал, настоящее безумие! 
That loud music is driving me crazy. Эта громкая музыка 
сводит меня с ума. 

cream [kri:m] n 1 сливки 
1 like fruit with cream. Я люблю фрукты со сливками. 
Will you take cream in your coffee? Налейте в кофе сливок. 

2 крем 
face cream крем для лица 
create [kri:'eit] v создавать, производить 

We've created a beautiful new house from out of an old ruin. Мы 
построили красивый новый дом из этих старых развалин. 

creature ['kri:tjb(r)] п создание, существо 
a lovely creature прелестное создание 
a poor creature бедняжка 
credit card fkreditka:d] n кредитная карточка 
crescent ['kresnt] я полумесяц 
crew [kru:] n команда, экипаж 

The plane had twenty passengers and a crew of six. На борту са­
молёта было двадцать пассажиров и шесть членов экипажа. 

cried [kraid] past tense u past participle от cry I 
cr ime [kraim] n преступление; преступность 

it is a crime to steal someone's money. Красть деньги — пре­
ступление. 

Crisp [krisp] adj хрустящий 
The snow is crisp. Снег хрустит. 
The crackers aren't crisp — they must have got wet. Крекеры 
не хрустят; должно быть, они подмокли. 

crisps fknsps] n pi чипсы {картофельные) 
a packet of crisps пакет картофельных чипсов 
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crocodile ['krokadail] n крокодил 
crop [krop] n урожай 
a crop of potatoes урожай картофеля 

We have a good crop of tomatoes this year. В этом году у нас 
хороший урожйй помидоров. 

cross' [kros] adj сердитый 
Mother is cross with you for drawing on the kitchen wall. Мама 
сердится на тебя за то, что ты разрисовал стену на кухне. 

cross21 [kros] n крест 
There is a cross on the top of the church. На куполе церкви — 
крест. 

the Red Cross Красный Крест 
cross" II [kros] v пересекать(ся) 

Cross the road only at the crossing. Переходи дорогу только 
по переходу. 
Не crossed the river in a small boat. Он переплыл реку в ми­
ленькой лодке. 
The railway crosses the road. Шоссе пересекает железная до­
рога. 
She sat down and crossed her legs. Она ceVna, положив ногу 
на ногу. 

to cross off, to cross out зачёркивать, вычёркивать 
He was sick, so we crossed his name off the list. Он заболел, 
и мы вычеркнули его из списка. 
I can't read her letter — she has crossed out so many words. 
Она позачёркивала так много слов, что я не могу прочесть 
её письмо. 

crossing ['krosm] n перекрёсток; переход (пешеходный) 
crossword puzzle ['krt>sw3:dpAzl] n кроссворд 

I finished the crossword puzzle in 25 minutes. Я разгадал 
кроссворд за двадцать пять минут. 

crow [кгэо] п ворона 



crowd 1Ш 

c r o w d I [kraod] n толпа 
There were crowds of people trying to do their Christmas shop­
ping. Толпы людей делали покупки к Рождеству. 

crowd II [kraod] v толпиться; тесниться 
People crowded in the stores. В магазинах толпились люди. 
The train was crowded. Поезд был переполнен. 

crown [kraon] n корона 
cruel [krosl] adj жестбкий 

It is cruel to hit your dog with a stick. Жестоко бить пса палкой. 
How could you be so cruel to him? Как ты можешь так же­
стоко поступать с ним? 

cruise [kru:z] n круиз 
to go on a cruise отправиться в круиз 
crumb [кглтЬ] п крошка 

Sweep up the crumbs. Подмети крошки. 
crush I [кгл]"] v давить, сдавливать 

Don't crush this box, it has flowers in it. He дави на эту ко­
робку, там цветы. 

crush II [кгл/] п давка 
There was a violent crush at the gate into the stadium. В воро­
тах стадиона возникла жуткая давка. 

crutch [кшГ] я костыль 
a pair of crutches костыли 
cry I [krai] v (cries, cried, crying) 1 кричать 

He cried out with pain. Он закричал от боли. 
2 плакать 

Onions make me cry. Когда я режу лук, у меня текут слёзы. 
Why is the baby crying? Почему ребёнок плачет? 

c r y II [krai] n крик 
a cry for help крик о помощи 
c u b e [kju:b] n куб 
cuckoo ['koku:] n кукушка 
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cucumber [Тд'и:клтЬэ(г)] п огурец 
culture ['kAltJa(r)] n культура 

He is a man of little culture. Он малокультурный чело­
век. 
Universities should be centres of culture. Университеты 
должны быть центрами культуры. 

cup [клр] и 1 чашка 
Не was drinking milk out of a cup. Он пил молоко из чит­
ки. 
Would you like a cup of tea? Выпьете чашку ч&о? 

2 кубок 
Не has won three cups in sailing. Он выиграл три кубка в п&-
русных гонках. 

cupboard ['kAbad] n буфет, шкаф 
Put the flour in the cupboard. Поставь муку в буфет. 
The plates are on the top shelf in the kitchen cupboard. Тарел­
ки на верхней пблке в кухонном шкафу. 

cure [kjoa(r)] v вылечивать 
Не was completely cured. Он совершенно вылечился. 
This disease can't be cured. Это заболевание не лечится. 

curious ['kjoanss] adj любопытный 
He was curious to know what was in the letter. Он сгорал от 
любопытства узнать, что было в том письме. 

curl I [кз:1] п завиток, кудряшка 
curl II [кз:1] v вйть(ся), завивать(ся) 

She curled her hair. Она завивала волосы. 
The smoke curled up from the fire. Дым от костра поднимал­
ся кольцами. 

currant ['клгэш] я смородина 
currency ['kArensi] n валюта 

The dollar is American currency. Доллар — американская 
валюта. 
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current f'kArent] ad] настоящий, современный 
current events текущие события 

These words are no longer current. Эти слова уже не упот­
ребляют. 

cursor ['кз:вэ(г)] п ент. курсор 
curtain ['кз:т] n 1 занавеска, штора 

Can you open the curtains? Раздвинь, пожалуйста, шторы. 
Draw the curtains — it's getting cold. Задёрни шторы, стано­
вится холодно. 

2 занавес (в театре) 
The curtain goes up at 7. Спектакль начинается в семь. 

cushion ['kofn] л подушка (диванная) 
custom ['kAstamJ n обычай; привычка 

It is a British custom to have a tree in the house at Christmas. 
В Британии есть обычай ставить ёлку на Рождество. 

customer ['kAstama(r)] n покупатель 
We had no customers, so we closed the store early. У нас не 
было покупателей, и мы рано закрыли магазин. 

customs ['kAstemz] и pi таможня 
We shall have to go through customs at the airport. В аэропор­
те нам надо будет пройти таможенный досмотр. 

cut I [клг] v (cutting; past tense и past participle cut) 1 резать, 
порезать, отрезать 
She cut her finger on the broken glass. Она порезала палец 
осколком стекли. 
Please cut me a piece of cake. Отрежь мне, пожалуйста, ку­
сок пирога. 
When are you going to get your hair cut? Когда ты собира­
ешься подстричься? 

to cut down срубить 
He cut down the tree. Он срубил дерево. 

to cut off останавливать, прекращать 



117 cyclone 
They cut off the electricity today. Сегодня отключили элект­
ричество. 

to be cut off быть отрезанным, быть в одиночестве 
The village was cut off by the floods. Во время наводнения 
деревня оказалась отрезанной. 

to cut out вырезать 
She cut out the picture from the newspaper. Она вырезала из 
газеты фотографию. 

2 урезать, сокращать 
Accidents have been cut by 10 per cent. Количество несчаст­
ных случаев сократилось на десять процентов. 

cut II [kAt] n порез, разрез 
Put a bandage on your cut. Забинтуй порез. 

cycle ['saikl] n велосипед 
cyclist ['saikhst] я велосипедист 
cyclone f'saikbon] n циклон 



D 
D, d [di:] 4-я буква английского алфавита 
dad, daddy [dasd, 'dsedi] n папа, папочка 
daily I ['deili] adj ежедневный 
a daily newspaper ежедневная газета 
daily visits ежедневные посещения 

You should do daily exercises to keep in shape. Чтобы поддержи­
вать себя в форме, нужно каждый день делать упражнения. 

daily II ['deili] adv ежедневно 
Most newspapers appear daily. Большинство газет выходит 
кйждый день. 
Take the medicine twice daily. Принимайте лекарство два 
раза в день ежедневно. 

dairy ['dean] п 1 молочная ферма; маслодельня 
2 молочный магазин 
d a m [dasm] n плотина 
damage I ['daemid3] v повреждать 

The fire has badly damaged the house. Пожар сильно повре­
дил здание. 

d a m a g e II ['dxmid3] n повреждение, ущерб 
The storm caused a lot of damage. Ураган нанёс большой ущерб. 

Note: не имеет мн. числа 
d a m p [daemp] adj влажный 

Don't sit on the grass — it's damp. He садись на траву, она 
влажная. 
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dance I [da:ns] n танец 
The waltz is a beautiful dance. Вальс — очень красивый танец. 

dance II [da:ns] v танцевать 
to dance a waltz танцевйть вальс 

He was dancing with my sister. Он танцевал с моей сестрой. 
dancer ['da:nsa(r)] n танцор 
dandel ion ['daendilaien] n одуванчик 
danger ['deind;53(r)] п опасность, угроза 

In dry weather there's a danger of forest fires. При зйсухе су­
ществует угроза возникновения лесных пожаров. 

to be in danger быть в опасности 
He's in danger of losing his job. Ему грозит потеря работы. 

to be out of danger быть вне опасности 
He has been very ill, but he's out of danger now. Он был очень 
болен, но сейчас его жизнь вне опасности. 

dangerous ['demd33ras] adj опасный 
It's dangerous to walk on the railway line. Ходить по желез­
нодорожным путям очень опаЪно. 

dare [dea(r)] v сметь, осмеливаться 
Не will hardly dare go there again. Едва ли он осмелится 
пойти туда снова. 

how dare you как ты смеешь 
How dare you take flowers from my garden! Как ты смеешь 
рвать цветы в моём саду! 

I dare say я думаю, вероятно, может быть 
I dare say it will rain today. Думаю, сегодня будет дождь. 

dark I [da:k] adj 1 темный 
During the storm the sky turned dark. Во время грози нёбо 
становится тёмным. 
It's getting too dark to take photographs. Становится слиш­
ком темно, чтобы фотографироваться. 

[light светлый] 
5 Активный англо-русский словарь 
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2 тёмного цвета 
Her skirt is dark brown. У неё юбка тёмно-коричневого цвета. 

{light светлый] 
3 темноволбсый 

My brother has dark hair. У моего брита тёмные волосы. 
[fair светловолосый] 
dark II fda:k] n темнота 

She is afraid of the dark. Она боится темноты. 
Cats can see in the dark. Кошки могут видеть в темноте. 

d a r k n e s s ['darknis] п темнота 
She switched the light off and the room was in darkness. Она 
выключила свет, и комната погрузилась в темнот^. 

d a r l i n g ['da:!irj] n дорогой; милый 
She's а little darling. Она прелесть. 

darn [da:n] v штопать 
My mother is darning my socks. Мама штопает мой нос­
ки. 

darts [da:ts] n дартс, дротики (игра) 
d a s h [dasf] n тире 
data ['deita] n pi данные, информация 

We keep the data in a computer. Мы храним информацию в 
компьютере. 

data bank ['deitabaerjk] n вчт. банк данных 
d a t e [dest] n 1 дата, число 

What's the date today? Какое сегодня число? 
Do you remember the date of your last letter? Вы помните да­
ту вашего последнего письма? 

up to date современный 
We want our methods to be up to date. Мы хотим, чтобы на­
ши методы отвечали современным требованиям. 

out of date устаревший 
This old book is out of date. Эта книга устарела. 
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2 свидание 

She has a date tonight. У неё сегодня вечером свидание. 
daughter ['dD:ts(r)] n дочь 

They have two sons and one daughter. У них два сына и одна дочь. 
dawn [doin] n рассвет 

We must start at dawn. Мы должны отправиться на рассвете. 
day [dei] n день, сутки 

There are seven days in a week. В неделе семь дней. 
What day is it today? Какой сегодня день недели? 
Не has been working hard all day. Он целый день упорно 
трудился. 

days pi дни, времена 
There was no television in the days of Queen Victoria. Во вре­
мена королевы Виктории телевидения не было. 

a day в день, каждый день 
Не eats a loaf of bread a day. Он съедает по буханке хлеба 
каждый день. 

day after day день за днём 
The rain fell day after day. День за днём всё шёл дождь. 

the other day недавно, на днях 
one day однажды; когда-нибудь 

One day the temperature was 30°C. Однажды было тридцать 
градусов жары. 
I'll come and see you one day. Я как-нибудь зайду к вам. 

day off выходной день 
Tomorrow is my day off. Завтра у меня выходной. 

[night ночь] 
daylight ['deilait] n дневной свет 

The picture looks different by daylight from at night. При све­
те дня картина смотрится не так, как вечером. 

dayt ime ['deitaim] n дневное время 
I cannot sleep in the daytime. Я не могу спать днём. 
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d e a d [ded] adj 1 мёртвый 
His grandparents are both dead. Его бабушка и дедушка 
уже умерли. 
Let's throw away those dead flowers and pick some fresh ones. 
Давай выбросим эти завядшие цветы и нарвём свежих. 

2 полный, совершённый 
dead silence полная тишина 
dea f [defj adj глухой 

You have to shout when you speak to his aunt because she's 
deaf. Когда разговариваешь с его тётей, приходится кри­
чать, потому что она глухая. 

dea l I [di:l] п 1 договор, сделка 
The factory has made a new deal with a buyer in France. Фаб­
рика заключила нбвый договор с покупателем во Фран­
ции. 

2 количество 
a good deal много 

We have a good deal of snow in the winter. Зимой у нас вы­
падает много снега. 
Не wasted a good deal of time. Он много времени проводит 
впустую. 

a great deal бчень много 
She's fat because she eats a great deal. Она толстая, потому 
что очень много ест. 
Не made a great deal of money. Он заработал кучу денег. 

dea l II [di:l] v (past tense и past participle dealt): to deal in за­
ниматься, торговать 
This shop deals in electrical goods. Этот магазин торгует 
электротоварами. 

to deal with иметь дело, вести дело 
I don't like dealing with difficult people. He люблю иметь де­
ло с людьми, с которыми трудно договориться. 
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Don't worry about the passports — I will deal with them. He 
беспокойся о паспортах, я займусь этим. 

dealer ['di:ta(r)] п торговец, дилер 
а саг dealer торговец автомобилями 
dealt [delt] past tense u past participle от deal II 
dear [dia(r)] adj 1 дорогой, милый 

She is very dear to me. Он£ мне очень дорога. 
2 обращение в начале письма дорогой, уважаемый 
Dear Sir уважаемый господин, дорогой сэр 
3 дорогостоящий, дорогой 

Bananas are very dear this month. В этом месяце бананы 
очень дорогие. 

[cheap дешёвый] 
death [deG] n смерть 

His sudden death surprised his friends. Его внезапная смерть 
потрясли его друзей. 

[life жизнь] 
debt [det] n долг 
in debt в долгих 

He's in debt to the bank because he bought that big house. Он 
должен банку деньги, потому что купил этот огромный дом. 

deceive [di'siiv] v обманывать 
Don't try to deceive me. He пытайся меня обмануть. 

December [di'semba(r)] n декабрь 
Her birthday is in December. Её день рождения в декабре. 
We went on holiday last December. В прошлом декабре мы 
ездили в отпуск. 

decent ['di:snt] adj приличный, подходящий 
decent behaviour приличное поведение 
decent clothing подходящая одежда 
dec ide [di'said] v решать 

I decided against inviting him. Я решил не приглашать его. 
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Have you decided where to go for your holidays? Вы уже ре­
шили, куда поедете в отпуск? 
In the end she decided not to go away. В конце концов она ре­
шила не уезжать. 

decision [di'si3n] п решение 
What is your decision? Каково ваше решение? 
His decision to leave school was a surprise to his parents. 
Егб решение бросить школу было для родителей потря­
сением. 

to come to a decision решить 
deck [dek] n палуба 

The restaurant is on the third deck. Ресторан находится на 
третьей пйлубе. 

deckchair ['dektjbe(r)] я складнбй стул, шезлонг 
declare [di'klea(r)] v 1 заявлять 

The man declared that he was not the thief. Мужчина заявил, 
что вор не он. 

2 указывать в таможенной декларации, декларировать 
When you come into England with a lot of wine, you must 
declare it. Если вы везёте в Англию мнбго вини, вы обяза­
ны сообщить об этом в таможенной декларации. 

d e c o r a t e ['dekareit] v украшать 
The children decorated the Christmas tree with glass balls and 
lights. Дети украсили рождественскую ёлку стеклянными 
шарами и гирляндами лампочек. 

decoration [,deka'reifn] n украшение 
Christmas decorations рождественские украшения 
d e e p I fdi:p] adj 1 глубокий 

Be careful — the water is very deep here. Осторожно, здесь 
очень глубоко. 
This is the deepest mine. Это самая глубокая шахта. 

[shallow мелкий] 
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2 тёмный 
The carpet is a deep brown colour. Ковёр тёмно-коричне­
вого цвета. 

[light светлый] 
3 сильный 
a deep sleep глубокий сон 
a deep interest большой интерес 
deep II [di:p] adv глубоко 

Don't go in too deep. He заходи слишком глубоко. 
deeply ['di:pli] adv глубоко 

She feels the offence deeply. Они глубоко переживает 
обиду. 

deer [dis(r)] n (pi deer) олень 
defeat I [di'fi:t] n проигрыш, поражение 

Many people were surprised by his defeat in the election. Мно­
гие были удивлены его поражением на выборах. 

defeat II [di'fi:t] v побеждать 
We cheered when our team defeated the other team. Мы ра­
достно закричали, когда ниша команда победила. 

defence [di'fens] п защита, оборона 
Most countries have armies for their defence. Большинство 
стран для своей защиты имеют армии. 

defend [di'fend] v защищать, оборонять 
The town was defended by a large army. Город защищала 
большая армия. 

definite ['defmat] adj определённый, точный 
I want a definite answer. Мне нужен определённый ответ. 
The time is not definite yet. Время ещё не назначено. 

[indefinite неопределённый] 
definitely ['defmatli] adv точно, определённо 

That was definitely the best play of his. Определённо это бы­
ла лучшая его пьеса. 
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defini t ion [,deft'nij"n] n определение 
to give a definition of a word дать определение слова 
d e g r e e [di'gri:] n 1 градус 

Water freezes at zero degrees Centigrade. Вода замерзйет при 
ноле градусов Цельсия. 
There are 90 degrees in a right angle. Прямой угол имеет де­
вяносто градусов. 

2 степень 
То what degree can he be trusted? До какой степени ему 
можно доверять? 

delay I [dilei] n задержка 
a delay of two hours задержка на два часа 
without delay немедленно 
delay II [di'lei] v 1 задерживать 

What delayed you so long? Что вас так задержало? 
The train was delayed by snow. Поезд опоздал из-за сильно­
го снегопада. 

2 откладывать 
We shall delay our holiday until the weather is better. Мы от­
ложим отпуск, покй погода не улучшится. 

delete [di'lkt] v вычёркивать, стирать 
This sentence must be deleted from the letter. Это предложе­
ние нужно вычеркнугь из письма. 

delicate f'delikst] adj нежный, тонкий, хрупкий 
the delicate skin of a baby нежная кожа ребенка 
delicate glass тонкое стекло 
d e l i c i o u s [di'lijas] adj восхитительный, превосходный, 

изысканный 
She bakes the most delicious cakes I've ever had. Она печёт 
самые восхитительные торты, какие я когда-либо прб-
бовал. 

delight I [di'lait] n радость, удовольствие 
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To his great delight his novel was accepted for publication. К 
его великой радости роман приняли к изданию. 
I read your new book with real delight. Я действительно с 
удовольствием прочитал вашу нбвую книгу. 

delight II [dflait] v радовать, доставлять удовольствие 
Her singing delighted everyone. Её пение доставило всем 
удовольствие. 
I'd be delighted to come to your party. Я был бы очень рад 
прийти к вам на вечеринку. 

deliver [diliva(r)] v доставлять 
The postman delivers the mail to our house. Нам домой при­
носит почту почтальон. 
The store will deliver the new table tomorrow. Стол из мага­
зина доставят завтра. 

delivery [di'hvan] п доставка 
The next postal delivery is at two o'clock. Следующая достав­
ка почты будет в два часа. 
We guarantee prompt delivery of goods. Мы гарантируем 
своевременную доставку товаров. 

to pay on delivery оплачивать по доставке 
demand I [di'ma:nd] v 1 требовать 

I demand an answer. Я требую ответа. 
She demands to be informed of everything. Она требует, что­
бы её информировали обо всём. 

2 нуждаться 
This work demands quick hands. Эта работа требует быстроты. 

demand II [di'mcr.nd] п требование 
It's impossible to satisfy all their demands. Невозможно удо­
влетворить все их требования. 

to be in demand пользоваться спросом 
This book is in great demand. Эта книга пользуется огром­
ным спросом. 
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Cold drinks are in demand in the summer. Лётом пользуются 
спросом прохладительные напитки. 

democracy [di'irmkresi] п демократия 
democrat ic [^dema'krastik] adj демократический 
demolish [di'mohj] v разрушать, сносить {здание) 

They demolished seven houses so that they could build a super­
market. Снесли семь домов, чтобы построить супермаркет. 

d e m o n s t r a t e ['demsnstreit] v 1 показывать 
Please demonstrate how the machine works. Покажите, по­
жалуйста, как работает эта машина. 

2 устраивать демонстрацию, участвовать в демонстрации 
d e m o n s t r a t i o n [,dem3n'streifn] n 1 демонстрация, показ 
a demonstration of a new car демонстрация нового автомобиля 
2 выступление, демонстрация 
a demonstration against the war демонстрация против войны 
denim ['denim] п джинсовая ткань 
denims pi джинсы 
dense [dens] adj плотный 
dense fog густой туман 
a dense crowd плотная толпа 
dentist ['dentist] n зубной врач, дантист 

I must go to the dentist — I've got a toothache. Мне надо ид­
ти к зубному врачу, зуб разболелся. 

d e n y [di'nai] v (denies, denied, denying) отрицать 
He denied that he had stolen the car. Он отрицал, что угнал 
автомобиль. 

[to affirm утверждать] 
deodorant [dh'sodarent] n деодорант, дезодорант 
d e p a r t [di'pa:t] v уезжать, отправляться 

The train departs from platform 5. Поезд отправляется от пя­
той платформы. 

[to arrive прибывать] 
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d e p a r t m e n t [di'pa:tmMit] n отдел, отделение 

If you want cheese, you must go to the food department. Если 
тебе нужно купить сыра, иди в продуктовый отдел. 
Не is the manager of the saies department. Он управляет тор­
говым отделом. 

d e p a r t m e n t s to re [di'pa:tm3ntst3:(r)] n большой универ­
сальный магазин 

d e p a r t u r e [drpa:tf3(r)] n уход, отъезд, отправление 
His departure was unexpected. Егб уход был совершенно не­
ожиданным. 
What is the time of departure? Какое время отправления? 

[arrival прибытие] 
d e p e n d [dt'pend] v: to depend on зависеть от 

Whether or not we go on a picnic depends on the weather. По­
едем мы на пикник или нет, зависит от погоды. 

it depends, that depends это не точно, это зависит от обстоя­
тельств 
I want to leave early but it depends. Я хочу уехать рйно, но 
это зависит от обстоятельств. 

d e p e n d a b l e [di'pendabl] adj надёжный 
It is a very dependable car. Это очень надёжный автомо­
биль. 

d e p e n d e n t [di'pendant] adj зависимый 
A baby is dependent on its mother. Младенец полностью за­
висит от матери. 

d e p t h [depO] n глубина 
What is the depth of the pool? Каков;! глубина бассейна? 
The river is at least 12 feet in depth. Глубина реки по мень­
шей мере двенадцать футов. 

d e p u t y ['depjoti] n заместитель 
The director can't come himself but will send his deputy. Директор 
не может прийти сам, но он пришлет своего заместителя. 
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descend [di'send] v спускаться 
She descended the steps into the swimming pool. Она спусти­
лась по ступенькам в плавательный бассейн. 

to be descended from происходить 
descendant [di'sendsnt] n потомок 
describe [di'skraib] v описывать 

I have no photograph of my brother but I can describe him to you. У 
меня нет фотографии моего брата, но я могу описать вам его. 
She described how her car suddenly hit the tree. Она расска­
зала, как её машина внезапно врезалась в дерево. 

description [di'sknpjn] п описание 
We listened to his description of the wedding. Мы слушали 
его рассказ, как прошла свадьба. 

desert ['dezat] n пустыня 
the Sahara Desert пустыня Сахара 
deserve [di'z3:v] v заслуживать 

You've been working all morning — you deserve a rest. Вы 
работали всё утро, вы заслуживаете отдыха. 

design I [di'zam] n рисунок, план, дизайн 
She attended a school of dress design. Она посещала школу 
моделирования одежды. 

design II [di'zam] v рисовать план, модель, моделировать 
She designed her coat herself. Она сама придумала фасон 
своего пальто. 
Не is designing all the furniture for his house. Вся мебель в 
его доме делается по его рисункам. 

desire I [di'zais(r)] п сильное желание 
desire II [di'zais(r)] v сильно желать, жаждать 
desk [desk] n письменный стол 

Put papers away in your desk. Уберите бумаги в стол. 
Не was sitting at his desk when the telephone rang. Когда за­
звонил телефон, он сидел за письменным столом. 
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despair [di'speafr)] n отчаяние 
He was in despair when he spent the last of his money. Он был 
в отчаянии, когда истратил последние деньги. 

despite [di'spait] prep несмотря на 
I think he is sad, despite his smiles. Я думаю, что, несмотря 
на его улыбку, он чём-то расстроен. 

dessert [di'z3:t] п десерт 
What's for dessert? А что на десерт? 
We'll have ice cream for dessert. На десерт у нас будет мороженое. 

destroy [di'stroi] v разрушать, уничтожать 
The house was destroyed by fire. Здание было уничтожено 
пожаром. 
She destroyed all his letters. Она уничтожила все его письма. 

detail ['diiteil] п деталь, подробность 
I like your plan, now tell me all the details. Мне нравится 
твой план, расскажи мне все детали. 
Не went into a lot of detail when describing the accident. Расска­
зывая о случившемся, он слишком вдавался в подробности. 

in detail подробно, в деталях 
Не told us about his work in detail. Он очень подробно рас­
сказал нам о своей работе. 

detergent [di't3:d3ant] n стиральный порошок, моющее сред­
ство 

develop [di'vetap] v 1 развиваться, расти 
Plants develop from seeds. Растения развиваются из семя'н. 
Events developed fast. События развивались быстро. 

2 развивать 
Не developed the little shop into a big store. Из маленькой 
лавки он со временем сделал большой магазин. 

development [di'vebpmsnt] п развитие 
Parents watch the development of a baby with interest. Роди­
тели с интересом наблюдают за развитием ребёнка. 
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developments pi события 
Tell me the latest developments in the strike. Расскажи мне 
последние новости о забастовке. 

devote [di'vsot] v посвящать 
My little brother devotes all his free time to playing football. 
Мой младший брат всё своё свободное время посвящает 
игре в футбол. 

d e w [dju:] n роса 
In the morning the grass was wet with dew. По утрам трава 
была мокрая от росы. 

dial I {'daisl] и 1 циферблат 
2 телефонный диск 
dial II ['daial] v (dialled, dialling) набирать телефонный номер 

Не dialled the number of the police station. Он набрал номер 
полицейского участка. 

dialogue ['daiairxj] n диалог 
diamond ['daiamand] я 1 алмаз 

The ring has a diamond in it. Это кольцо с алмазом. 
2 бубны (карточная масть) 
the ten of diamonds бубновая десятка 
diary ['daisn] n дневник 
to keep a diary вести дневник 
dictate [dik'teit] v диктовать 

The manager dictated a letter to his secretary. Директор про­
диктовал письмо своему секретарю. 

dictator [dik'teits(r)] п диктатор 
dictionary ['dikjann] п словарь 

If you don't understand the word, look it up in a dictionary. Ес­
ли слово непонятно, посмотри в словаре. 

did [did] past tense от do 
didn't [ didnt] = did not 
die [dai] v (dies, died, dying) 1 умирать, гибнуть 
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His father died last year. Его отец ^мер в прошлом году. 
She died in a car crash. Она погибла в автомобильной ката­
строфе. 

[to live жить] 
2: to be dying for очень хотеть 

I'm dying for a cup of coffee. До смерти хочется кофе. 
diesel ['dhzl] n дизель 
diesel oil ['dkzbil] я дизельное тбпливо 
diet ['darat] n 1 питание 
2 диёта 
to go on a diet придерживаться диёты 

You must go on a diet because you are too fat. Тебе необходи­
ма диёта, ты слишком толстый. 

differ ['difa(r)] v отличаться, различаться 
Butter and margarine differ. Масло отличается от маргарина. 
Nylon differs from silk. Нейлон отличается от шёлка. 

difference ['difrans] п ризница, различие 
There is a difference between winter and summer weather. Лё­
том погбда не такйя, как зимой. 
Can you tell the difference between them? Ты можешь ска­
зать, в чём между ними разница? 

it makes no difference неважно, безразлично, всё равно 
different ['difrent] adj различный, разный 

There were seven different sorts of ice cream. Там было семь 
рйзных сортов мороженого. 
Не looks different — I think he has had his hair cut. Он вы­
глядит как-то по-другбму, по-моему, он подстригся. 

difficult ['difikalt] adj трудный 
Не was placed in difficult circumstances. Он попал в трудные 
обстоятельства. 
The examination was very difficult. Экзамен был бчень труд­
ный. 
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It is difficult to get there without a car. Без машины туда тру­
дно добраться. 

a difficult child трудный ребёнок 
[easy лёгкий] 
difficulty ['difikslti] n трудность 

The difficulty is how to start the car. Трудность в том, чтобы 
завести автомобиль. 

to have difficulty иметь трудности, испытывать затруднения 
I'm having difficulty with this work. У меня трудности с этой 
работой. 

with difficulty с трудом 
A small child writes with difficulty. Маленький ребёнок пи­
шет с трудом. 

dig [dig] v (digging; past tense и past participle dug) копать, рыть 
You must dig the garden before you can plant the seeds. Пре­
жде чем посеять семена, надо вскопать землю. 

to dig up откапывать 
We dug up an old coin. Мы нашли старую монету, когда копали. 

dining car ['damirjka:(r)] n вагон-ресторан 
dining room ['damirjrurm] n столовая 

We were sitting in the dining room having supper. Мы Ужина­
ли в столовой. 

dinner ['dma(r)] n обед 
It's time for dinner. Пора обедать. 
We are having fish for our dinner. Сегодня у нас на обед рыба. 
Would you like to come to dinner next week? Приходите к 
нам на обед на следующей неделе. 

diploma [di'pboms] п диплом 
a teaching diploma диплом преподавателя 
diplomat ['dipbmaet] n дипломат 
d ip loma t i c [,dipla'maetik] adj дипломатический 
diplomatic talks дипломатические переговоры 
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direct I [di'rekt] adj прямой, непосредственный 
If you are in a hurry, take the most direct road. Если вы спе­
шите, идите прямой дорогой. 
Не gave a direct answer to my question. Он дал прямой ответ 
на мой вопрос. 
The Prime Minister is in direct contact with the President. У 
премьер-министра с президентом прямая связь. 

[indirect косвенный] 
direct II [di'rekt] adv прямо 

Не flew direct from Paris to New York. Он летел прямо из 
Парижа в Нью-Йорк. 

direction [di'rekfn] п направление 
You must turn back because you are going in the wrong direc­
tion. Вам нужно повернуть назад, потому что вы идёте не 
в том направлении. 

directions pi указания, инструкция 
Before she made the cake she read the directions on the pack­
et. Перед тем как начать делать торт, она прочитала на па­
кете инструкцию. 

directly [di'rektli] adv 1 прямо 
The teacher looked directly at him. Учитель смотрел прямо 
на него. 

2 сразу, немедленно 
Не left directly after the meeting. Он ушёл сразу после собрания. 

director [di'rekt9(r)] n директор 
directory [di'rekten] п справочник 

I can find his telephone number in the telephone directory. Я мо­
гу найти номер его телефона в телефонном справочнике. 

dirt [d3:t] n грязь 
His boots were covered with dirt. Его сапоги были покрыты 
грязью. 
Wash the dirt off your hands. Смой грязь с рук. 
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dirty ['d3:ti] adj грязный 
We must wash all these dirty plates. Мы должнй вымыть всю 
эту грязную посуду. 
Wash those dirty hands! Скорее вымой свой грязные руки! 

[clean чистый] 
disagree [,dise'gri:] v не соглашаться, расходиться во мнениях 

I disagreed with my brother — he said the picture was good 
and I said it was bad. Мы с моим братом разошлись во мне­
ниях: он сказал, что картина хорошая, а я — что плохая. 

[to agree сходиться во взглядах, соглашаться] 
disappear [,ёкэ'рю(г)] v исчезать, пропадать 

The sun disappeared behind the clouds. Солнце исчезло за 
тучами. 
Let's hope our difficulties will soon disappear. Давайте наде­
яться, что наши трудности вскоре исчезнут. 

[to appear появляться] 
disappoint [,dis3'pomt] v огорчать, разочарбвывать 

Our football team disappointed us when they lost the match. 
Наша футбольная команда разочаровала нас, когда проиг­
рала матч. 
I'm sorry to disappoint you, but I can't come after all. Мне 
жаль огорчать вас, но я действительно не смогу прийти. 

to be disappointed быть огорчённым, быть разочарованным 
My parents will be disappointed with me if I fail the examina­
tion. Мой родители огорчатся, если я не сдам экзамен. 

disappointment [,dis3'p3mtmsnt] я огорчение, разочарование 
То her great disappointment, she did not get a letter from him. К 
её большому огорчению, она не получила от него письмй. 

disarm [dis'a:m] v разоружать 
The terrorists were captured and disarmed. Террористы были 
захвачены и разоружены. 

[to arm вооружать] 
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disaster [di'za:st9(r)] n бедствие, несчастье 

The loss of a large sum of money was a real disaster for him. 
Потеря крупной суммы денег была для него настоящим 
несчастьем. 

disc [disk] n 1 диск, круг 
2 грампластинка; компакт-диск 
3 вчт. магнитный диск 
discipline ['disiplmj п дисциплина 
school discipline школьная дисциплина 
military discipline военная дисциплина 
disc jockey ['disk,d3t>ki] п диск-жокей 
disco ['diskgo] разг. — discotheque 
discotheque ['diskstek] n дискотека 
discourage [di'skArKbj] v обескураживать, лишать уверенности 

Don't let one failure discourage you, try again. He давай од­
ной неудаче сломить себя, попытайся снова. 

[to encourage ободрять, поощрять] 
discover [di'skAvo(r)] v обнаруживать, делать открытие 

Scientists are trying to discover a cure for this disease. Учёные 
пытаются найти лекарство от этой болезни. 
Не discovered a hole in the floor under his bed. Он обнаружил 
дыру в полу под кроватью. 

discovery [di'skAvan] п открытие 
the discovery of new chemical elements открытие новых хими­

ческих элементов 
Не told me about his latest discoveries. Он рассказал мне о 
своих последних открытиях. 

discuss [di'skAs] v обсуждать 
They started discussing politics. Они начали обсуждать по­
литику. 
We were discussing how to get there. Мы обсуждали, как ту­
да добраться. 
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Shall we discuss where we are going for our holiday? Обсу­
дим, куда поедем в отпуск? 

discussion [di'skAjn] n обсуждение 
The discussion went on for hours, but no decision was made. 
Обсуждение продолжалось несколько часов, но решение 
так и не было принято. 

disease [di'zi:z] п болезнь 
She is suffering from a very serious disease. Она страдает 
очень тяжёлым заболеванием. 
Не caught a disease while in Africa. Он заразился какой-то 
болезнью, когда был в Африке. 

disgust I [dis'gAst] n отвращение 
Не turned away in disgust. Он с отвращением отвернулся. 

disgust II [dis'gAst] v вызывать отвращение 
His behaviour disgusted everybody. Его поведение всех воз-
мугйло. 
We were disgusted at what we saw. To, что мы увидели, вы­
звало у нас отвращение. 

dish [dij] n 1 тарелка, блюдо 
a glass dish стеклянное блюдо 
dishes pi посуда 

Shall I wash all these dirty dishes? Вымыть эту грязную по­
суду? 

2 блюдо (кушанье) 
You ought to have a meat dish to start with. Начни с мясного 
блюда. 

dishcloth ['difklD0] n 1 тряпка для мытья посуды 
2 посудное полотенце 
dishwasher ['dif,wDJ3(r)] п посудомоечная машина 
disk [disk] амер. - disc 
disk drive ['diskdraiv] n вчт. дисковод 
diskette [di'sket] n вчт. дискета 
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dislike [dis'laik] v не нравиться, не любить 

I don't eat nuts because I dislike them. Я не ем орехи, пото­
му что не люблю их. 

[to like нравиться] 
dismiss [dis'mis] v отпускать 

The teacher dismisses the class when the bell rings. Учитель 
отпускает класс, как только зазвенит звонок. 

disobedient [,disa'bi:di3nt] adj непослушный 
a disobedient child непослушный ребёнок 
[obedient послушный] 
disobey [,disa'bei] v не слушаться 

Don't dare to disobey! He вздумай ослушаться! 
[to obey слушаться] 
disorder [dis'o:d3(r)] n беспорядок 

A house was in disorder because of the young children. Из-за 
маленьких детей в доме царил беспорядок. 

[order порядок] 
display I [di'splei] v демонстрировать, показывать 

Department stores display their goods in the windows. Уни­
вермаги демонстрируют свой товар в витринах. 

display II [di'splei] n 1 показ, демонстрация 
a fashion display показ мод 
2 вчт. дисплей 
distance ['distens] п расстояние 

The distance from my house to the station is two kilometres. 
Расстояние от моего дома до станции — два километра. 
What is the distance between the police station and the post office? 
Какое расстояние между полицейским участком и почтой? 
His house can be seen from a distance of one kilometre. Его 
дом видно на расстоянии километра. 
The river is some distance away. Река находится на некото­
ром расстоянии отсюда. 
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In the distance вдали 
Can you see that old oak in the distance? Ты видишь там вда­
ли старый дуб? 

d i s t inc t [di'stinkt] adj отчетливый, ясный; определённый 
a distinct pronunciation чёткое произношение 

There is a distinct smell of oranges in this room. В этой ком­
нате определённо пахнет апельсинами. 

d i s t ingu i sh [di'stnjgwif] v отличать, различить 
I can distinguish objects at a great distance. Я могу1 различить 
предметы на большом расстоянии. 
Не can distinguish right from wrong. Он в состоянии отли­
чить хорошее от дурного. 

d i s t r i c t ['drstnktj n район 
the southern districts of the city южные районы гброда 

What district do you live in? В каком райбне ты живёшь? 
d i s t u r b [di'st3:b] v мешать, беспокоить 

The music disturbs me when I am working. Музыка мешает 
мне, когда я работаю. 

d i t ch [ditj] n канава, ров 
to dig a ditch рыть канйву 
dive [daiv] v нырять 

Не dived into the lake. Он нырнул в бзеро. 
Can you dive? Ты умеешь нырять? 

d ive r ['daiva(r)] n водолйз 
d iv ide [di'vaid] v делить 

He divided the cake up between the children. Он разделил пи­
рог между детьми. 
Can you divide 27 by 9? Раздели двадцать семь на девять. 

division [di'vi3n] п деление 
the division of labour разделение труда 

Г т good at multiplication but not at division. У меня хорошо 
получается умножение, а вот деление плохо. 
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dizzy ['dizi] adj: a dizzy height головокружительная высота 
to feel dizzy чувствовать головокружение 

He felt dizzy and had to sit down. Он почувствовал голово­
кружение и был вынужден сесть. 

do [du:] v (past tense did; past participle done) 1 делать, выполнять 
What are you doing? Что ты делаешь? 
I will do what I can. Сделаю, что смогу. 
Are you doing anything tomorrow? Что ты завтра делаешь? 
I have nothing to do. Мне нечего делать. 
I have done seven copies. Я сделал семь копий. 
[ will do a translation for you. Я сделаю для тебя перевод. 

to do one's best сделать всё возможное 
Не did his best to help us. Он сделал всё возможное, чтобы 
помочь нам. 

to do a sum решить задачу 
I can't do this difficult sum. He могу решить эту трудную задачу. 

to do one's hair причёсываться, делать причёску 
I must do my hair. Мне надо причесаться. 

to have smth to do with smth иметь отношение к чему-л. 
This letter has nothing to do with me. Это письмо не имеет ко 
мне никакого отношения. 

to do up застёгивать 
Do up the buttons on your shirt. Застегни пуговицы на рубашке. 

to do without обходиться без 
Can't you do without a car? Ты не можешь обойтись без ав­
томобиля? 
We had to do without coffee. Пришлось нам обойтись без кофе. 

2 годиться, подходить 
This will never do. Это не годится. 
This sum will do. Этой суммы хватит. 
This soup will do for six people. Супа хватит на шестерых. 
That will do. Хватит, довольно. 
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3 употребляется вместо смыслового глагола 
I don't eat as much as she does. Я не ем так много, как 
она. 
Не speaks French better than I do. Он говорит по-француз­
ски лучше, чем я. 
Does it matter? —Yes, it does. Это имеет значение? —Да, 
имеет. 

^употребляется как вспомогательный глагол для образова­
ния вопросительных и отрицательных форм 
Did she go with them? Она ходила с ними? 
It doesn't matter. Это не имеет значения. 
Do you like it? Тебе это нравится? 
Don't play in the road! He играй на дороге! 

5 употребляется для усиления смыслового глагола 
Не does like ice cream! Он очень любит мороженое! 
Please do sit down. Пожалуйста, садитесь. 

О how do you do! здравствуйте! 
doc to r ['dokts(r)] n врач, доктор 

If you have a pain in your chest, you ought to see a doctor. Ес­
ли у вас боли в груди, вам нужно обратиться к врачу. 
I have an appointment with the doctor. У меня назначен при­
ём к врачу. 

document ['dDkjomant] n документ 
d o e s n ' t ['dAznt] = does not 
d o g [dog] n собака 

I must take the dog out for a walk. Мне надо пойти погулять 
с собакой. 

doll [dnl] n кукла 
do l l a r ['dob(r)] n доллар 
domes t i c [da'mestik] ad} домашний 

Cooking and cleaning are domestic jobs. Уборка и приготов­
ление пищи — домашняя работа. 
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Dogs and cats are domestic animals. Собаки и кошки — до­
машние животные. 

done [dAn] past participle от do 
d o n k e y ['dDrjki] n осёл 
don't [daont] = do not 
door [do:(r)] n дверь 

Shut the door. Закрой дверь. 
He opened the door with his key. Он открыл дверь своим 
ключом. 
The back door leads out into the yard. Задняя дверь ведет во двор. 
Someone is knocking at the door. Ктб-то стучит в дверь. 

next door рядом, по соседству 
They live next door to us. Они живут по соседству с нами. 

out of doors на улице 
It's too cold to sit out of doors in the winter. Зимой сидеть на 
улице слишком холодно. 

doorbell ['do:bel] n двернбй звонбк 
doorstep ['doistep] n порог 
doorway ['do:wei] n двернбй проём 

She was standing in the doorway when the taxi arrived. Она 
стояла в дверях, когда подъехало такси. 

dose [dsos] n доза (лекарства) 
Take three doses every day. Принимайте по три дозы еже­
дневно. 

dot [dot] n точка, горошинка 
Her dress is blue with white dots. У неё голуббе платье в бе­
лый горошек. 

double [МлЫ] adj двойной 
double doors двойные двери 
a double bed двуспальная кровать 

The word 'door' is spelled with a double 'о'. Слово «door» пи­
шется с двумя «о». 
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Your pay is double my pay. Твоя зарплата больше моей в два раза. 
d o u b t I [daot] n сомнение 

There is some doubt whether the film start at 7 or 8. He знаю 
точно, начинается фильм в семь или в восемь. 
There's no doubt he'll come. Нет никакого сомнения, что 
он придёт. 

to be in doubt сомневаться 
When I am in doubt about the way, I look at a map. Когда я не 
уверен, правильно ли я иду, я смотрю по карте. 

no doubt несомненно, конечно 
You no doubt know what's happened. Вы, конечно же, знае­
те, что произошло. 

doubt II [daot] v сомневаться 
I doubt whether it's true. He уверен, что это правда. 
I still doubt him. Я всё ещё сомневаюсь в нём. 
I doubt that she will come in time. Сомневаюсь, что она при­
дёт вовремя. 

dove [dAv] п голубь 
d o w n I [daon] adv вниз 

Put your case down on the floor. Поставьте свой чемодан на пол. 
Не sat down on the sofa. Он сел на диван. 
She lay down. Она легла. 
I bent down to pick up the book. Я наклонился, чтобы под­
нять книгу. 

up and down вверх и вниз, взад и вперёд, туда и сюда 
[up вверх] 
down II [daon] prep вниз по 

The ball is rolling down the road. Мяч катился по дороге вниз. 
She fell down the ladder. Она упала с лестницы. 
They ran down the hill. 
Они сбежали с горки. 

[up вверх по] 
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downstairs [,daon'steaz] adv вниз (no лестнице), внизу 
He went downstairs to breakfast. Он спустился к завтра­
ку. 
Our neighbours downstairs are very noisy. Наши соседи вни­
зу очень шумные. 
Your brother is waiting downstairs. Твой брат ждёт внизу. 

{upstairs вверх (по лестнице), наверх^] 
dozen ['dAZn] n дюжина 
two dozen eggs две дюжины яиц 
a dozen bottles of beer дюжина пива 
dozens pi мнбжество 

I've been there dozens of times. Я был там много раз. 
drama ['drama] n драма 
drank [drank] past tense от drink II 
draughts [draifts] n шашки 

Сап you play draughts? Ты умеешь играть в шишки? 
draw [dro:] v (past tense drew; past participle drawn) 1 рисо­

вать; чертить 
He drew a picture of a church. Он нарисовал картину с цер­
ковью. 
The boy drew a line. Мальчик начертил линию. 

2 тянуть, тащить 
Two horses were drawing the cart. Две лошади тянули по­
возку. 
Can you draw the curtains? Задёрни занавески. 

to draw smb's attention to привлекать чьё-л. внимание к, об­
ратить чьё-л. внимание на 

drawer [dro:(r)] n ящик (выдвижной) 
My desk has three drawers. В моём столе три ящика. 

drawing ['dra:irj] n 1 рисование; черчение 
Do you study drawing at college? Ты занимаешься рисовани­
ем в колледже? 
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2 рисунок 
a fine drawing отличный рисунок 
drawn [dro:n] past participle от draw 
dreadful ['dredfl] adj страшный, ужасный 
a dreadful disaster страшное несчастье 
dream I [dri:m] n сон 

I had a bad dream. Я видел ужасный сон. 
dream II [dri:m] v (past tense и past participle dreamed или 

dreamt) 1 видеть во сне; сниться 
She dreamt she was swimming. Ей приснилось, что она плавала. 

2 мечтать 
She dreams she will marry a rich man. Она мечтает выйти за-
муж за богача. 

dreamt [dremt] past tense u past participle от dream II 
dress I [dres] n 1 платье 

She was wearing a green dress. На ней было зелёное платье. 
The dress looks nice on her. Это платье ей идёт. 

2 одежда, платье 
Не was wearing evening dress. Он был в вечернем костюме. 
The group of dancers wore national dress. Танцоры были в 
национальных костюмах. 

dress II [dres] v 1 одеваться 
Dress quickly or you'll be late for school. Одевайся быстрее 
или опоздаешь в школу. 

2 одевать 
The girl was dressing her doll. Девочка одевала свою куклу. 
Не isn't old enough to dress himself. Он ещё маленький, что­
бы одеваться самостоятельно. 

to be dressed быть одетым 
She was dressed in white. Она была в белом. 

d ress ing ['dresirj] n соус, приправа (к салату и т. п.) 
dres s ing t ab l e ['dresin,teibl] п туалетный столик 
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dressmaker ['dres,meike(r)j n портниха 
d r e w [dm:] past tense от draw 
dried [draid] past tense и past participle от dry II 
drill I [dnl] n сверло 
a dentist's drill стоматологический бор 
an electric drill электродрель 
drill II [dnl] v сверлить 
to drill teeth сверлить зубы 

He drilled a hole in the wall. Он просверлил дырку в стене. 
drink I [dnrjk] n 1 напиток; питьё 

Have a drink of water. Выпей воды. 
soft drinks безалкогольные напитки 
2 алкогольный напиток 

Would you like a drink? Вьшьете чего-нибудь? 
I'll order the drinks. Я закажу спиртное. 

drink II [dnrjk] v (past tense drank; past participle drunk) 1 пить 
He drank two cups of coffee. Он вйпил две чашки кофе. 
What would you like to drink? Что будете пить? 
Someone has drunk my beer! Кто-то выпил моё пиво! 

2 выпивать, пить (спиртное), пьянствовать 
Не never drinks. Он вообще не пьёт. 
Не has drunk so much that he cannot stand. Он так мнбго вы­
пил, что не мог стоять. 

drinking fountain ['dnnkirj^faontm] n питьевой фонтанчик 
drive I [draiv] n поездка, езди (в автомобиле) 

I don't like long drives. Я не люблю долго ехать в автомобиле. 
to go for a drive поехать катиться 

Let's go for a drive. Поедем катиться. 
drive II [draiv] v (past tense drove; past participle driven) 1 уп­

равлять (автомобилем и т. п.) 
Can you drive a car? Ты умеешь водить машину? 
He's taking driving lessons. Он учится водить машину. 
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He was driving a tractor. Он ехал на тракторе. 
2 ехать (на автомобиле); везти 

Shall we walk or drive? Пойдём пешком или поедем (на ма­
шине)? 
We drove to my grandmother's house for lunch. Мы поехали 
к моей бабушке на обед. 
Can you drive me to the station? Сможешь отвезти меня на 
станцию? 

driven ['dnvnj past participle от drive II 
driver ['draiva(r)] n 1 водитель, шофёр 

He's a bus driver. Он водитель автобуса. 
The driver of the car was hurt in the accident. Водитель авто­
мобиля пострадал в аварии. 

2 вчт. драйвер 
driving licence ['draivirjjaisns] п водительские права 
driving test ['draivirjtest] п экзамен по вождению автомоби­

ля, экзамен на получение водительских прав 
Не has just passed his driving test. Он только что сдал экза­
мен по вождению. 
She is taking her driving test tomorrow. Они завтра будет сда­
вать экзамен по вождению. 

drop I [drop] n капля 
A drop of water fell on my head. Мне на голову кйпнула вода. 
Would you like a drop of wine? Выпьешь глоток вини? 

drop II [drop] v (dropped, dropping) 1 ронять 
He dropped the cup and broke it. Он уронил чашку, и она 
разбилась. 

2 падать 
The apple dropped from the tree to the ground. Яблоко упало 
с дерева на землю. 
The water dropped down slowly. Медленно капала вода. 

to drop in зайти в гости, навестить 
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He dropped in to have a cup of tea. Он зашёл в гости выпить 
чашку чая. 

d r o v e [dreov] past tense от drive II 
d r o w n [draon] v тонуть 

He fell into the sea and drowned. Он упал в море и утонул. 
The drowning man shouted for help. Тонущий звал на пбмощь. 

d r u g [dn\g] n 1 лекйрство 
The doctors are trying to cure him with a new drug. Врачи пы­
тались вылечить его с помощью нового лекарства. 

2 наркотик 
Не takes drugs. Он принимает наркотики. 

drum [drAm] п барабан 
Не plays the drums in a band. В оркестре он играет на ударных. 

drummer [Ч1глтэ(г)] n барабанщик 
drunk [drArjk] past participle от drink II 
dry I [drai] adj сухбй 

Don't sit on that chair — the paint isn't dry yet. He садись на 
тот стул: краска ещё не высохла. 
It hasn't rained for weeks so the earth is very dry. В течение не­
скольких недель не было дождя, и поэтому земля очень сухая. 

[wet мокрый] 
d r y II [drai] v (dries, dried, drying) 1 сохнуть 

The clothes are drying in the sun. Одежда сохнет на солнце. 
2 сушить, осушить 

Dry your wet hands. Вытри свой мбкрые р^ки. 
She dries her hair in front of the fire. Они сушит волосы у костра. 
Can you dry the dishes for me? Вытри, пожалуйста, посуду. 

duck [dAk] n утка 
We're going to feed the ducks. Мы идём кормить уток. 
We're having roast duck for dinner. У нас на обед жйреная 
утка. 

duckling ['dAkhrj] n утёнок 
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due I [dju:] adj: due to из-за, благодаря 
The accident was due to bad driving. Авария случилась из-за 
плохого вождения. 
The plane is late due to fog. Самолёт опоздал из-за тумана. 

due II [dju:] adv прямо 
The boat sailed due west. Лодка плывёт прямо на запад. 

dug [dAg] past tense и past participle от dig 
dull [dAl] adj скучный, неинтересный 

The book is so dull that I didn't finish it. Книга настолько 
скучная, что я не дочитал её. 

d u m b [dAm] adj немой 
She's deaf and dumb. Она глухонемая. 

during ['djoann] prep в течение, во время 
Не went to sleep during the TV show. Он уснул во время те­
лешоу. 
Не swims every day during the summer. Лётом он плйвает 
каждый день. 

dusk [dAsk] n семерки; сумрак 
dust I [dASt] п пыль 

There was half an inch of dust on the books. Книги были по­
крыты толстым слоем пыли. 
The table is covered with dust. Стол покрыт пьшью. 

dust II [dAst] v вытирать пыль 
Have you dusted the chairs? Ты вытер со стульев пыль? 

duster ['dAsta(r)] n салфетка для стирания пыли 
duty ['djurti] n долг, обязанность 

A man has a duty to earn money for his family. Долг мужчи­
ны — зарабатывать деньги для семьи. 
It's my duty to help you. Мой долг помочь вам. 
What are your duties as manager of the sale department? Ка­
ковы ваши обязанности как заведующего отделом про­
даж? 
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on duty на раббте, на дежурстве 
Who is on duty today? Кто сегодня дежурный? 
Some nurses at the hospital are on duty all night. Несколько 
сестёр в больнице дежурят всю ночь. 

off duty не на раббте 
Come and visit us when you're off duty. Приходите к нам, ко­
гда будете свободны. 

dying f'danrj] present participle от die 
dynamite ['dainomait] n динамит 

The terrorists blew up the bridge with dynamite. Террористы 
взорвали динамитом мост. 

6 Активный англо-русский словарь 



Е 
Е , е [i:] 5-я буква английского алфавита 
each I [i:ij] adj каждый 

Each house has a number. У каждого дома есть номер. 
On each occasion I just missed the target. Каждый раз я про­
махивался. 

each II [i:tj] pron каждый 
Each of them wants to try. Каждый из них хочет попробовать. 
She gave them a cake each. Она дала каждому из них по пирожку. 
Не had good advice for each of us. Для каждого из нас у не­
го нашёлся хороший совет. 

each other друг др^га 
They write letters to each other. Они друг другу пишут письма. 
We always send each other Christmas cards. Мы всегда посы­
лаем друг другу открытки на Рождество. 

eager ['пдэ(г)] adj: to be eager очень хотеть, жаждать 
Не is eager to ride his new bicycle. Ему нетёрпится пока­
таться на новом велосипеде. 
She was eager to start work as soon as possible. Она жаждала 
начать работу как можно скорее. 

eagle ['i:gl] n орёл 
ear1 [ю(г)] и 1 ухо 

She put her hands over her ears because the music was too 
loud. Она закрыла угли руками, потому что музыка была 
слишком громкой. 
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2 слух 

He has a good ear for music. У него хороший музыкальный 
слух. 

e a r [ю(г)] п колос 
earache ['isreik] п ушная боль 
early I ['з:к] adj ранний 
in early spring ранней весной 
in the early part of this century в начале этого столетия 
early vegetables ранние овощи 

i caught an early train. Я сел на рйнний поезд. 
She returned in the early morning. Она вернулась рйнним утром. 

[late поздний] 
to be early приходить рано, приходить заблаговременно 

It's better to be early than late. Лучше прийти рано, чем поздно, 
[to be late опаздывать] 
early И ['з:Ь] adv рано 

The train arrived five minutes early. Поезд прибыл на пять 
минут раньше. 
We must get up early tomorrow as we have a lot of work to do. 
Мы должны зйвтра встать рано, так как у нас много работы. 
Can you come earlier next time? Сможешь в следующий раз 
прийти пораньше? 

[late поздно] 
earn [з:п] v зарабатывать 
to earn one's living зарабатывать на жизнь 

How much does he earn? Сколько он зарабатывает? 
He earns 50 dollars a week. Он зарабатывает пятьдесят дбл-
ларов в неделю. 
You've earned a holiday! Вы заработали выходной! 

earring ['ianrj] п серьга, серёжка 
She wore a pair of gold earrings. На ней были золотые се­
рёжки. 
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e a r t h [з:6] п 1 Земля (планета) 
The moon goes round the earth. Лунй вращается вокруг Земли. 

2 земля, почва 
Flowers will not grow well in poor earth. Цветы не вырастут 
на плохой пбчве. 
The balloon burst and fell to earth. Шарик лопнул и упал на 
землю. 

О on earth употребляется в вопросах для усиления 
Why on earth did you do that? Почему же ты это сделал? 
Who on earth is going to read this book? Да кто будет читйть 
эту книгу? 

e a r t h q u a k e ['3:9kweik] n землетрясение 
easily ['i:zeh] adv легко 

Не is a good runner and will easily win the race. Он хороший 
бегун и без труда победит в забеге. 

eas t I [i:st] n восток 
in the east на востоке 
to the east к востоку 

The sun rises in the east. Солнце восходит на востоке. 
The forest is to the east of the town. К востоку от города —лес. 

the Far East Дальний Восток 
the Middle East Средний Восток 
the Near East Ближний Восток 
[west зйпад] 
eas t II [i:st] adj восточный 
the east coast восточное побережье 

There was an east wind blowing. Дул восточный ветер. 
[west западный] 
ea s t III [i:st] adv на восток 

Go due east for ten minutes. Иди в течение десяти минут 
прямо на восток. 

[west на з&ад] 



155 edge 
E a s t e r ['i:sta(r)] n Пасха 

We have two days off at Easter. На Пасху у нас два выходных дня. 
We went to Paris last Easter. На прошлую Пасху мы были в 
Париже. 

e a s t e r n ['i:stan] adj восточный 
The capital is in the eastern part of the country. Столица нахо­
дится в восточной части страны. 

[western западный] 
easy ['i:zi] adj лёгкий, нетрудный 

The test is too easy — everyone passed. Экзамен слишком 
лёгкий: все его сдали. 
It's easy to understand why he did that. Легко понять, поче­
му он сделал э"то. 
She is easy to please. Ей легко угодить. 
Не has stopped working now and leads a very easy life. Он 
сейчас перестал работать и ведёт праздную жизнь. 

[difficult, hard трудный] 
eat [i:t] v (past tense ate; past participle eaten) есть 

Can I have something to eat? Могу я что-нибудь поесть? 
I haven't eaten anything since breakfast. После завтрака я ни­
чего не ел. 
Не ate all my cookies. Он съел всё моё печенье. 

e a t en ['i:tn] past participle от eat 
echo ['екэо] п эхо 
ecology [i:'kobd3i] n экология 
economics [,i:ka'nDmiks] n экономика 
economist [I'kDnsmist] n экономист 
edge [ed3] n край 

If you put that pot on the edge of the table it will fall off. Если ты 
поставишь эту кастрюлю на край столй, они может упасть. 
She stood the coin on its edge. Она поставила монетку на ребро. 
The knife has a very sharp edge. У ножа очень острое лбзиис. 
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The house is built on the edge of the wood. Дом построен на 
край леса. 

edible ['edibl] ad] съедобный 
editor ['edits(r)] n редактор 
educate ['ed3okeit] v учить {кого-л.) 

He was educated at a good school. Он учился в хорошей школе. 
education [,ed3o'keiJn] n образование 

She has had a good education. Она получила хорошее обра­
зование. 
Is education compulsory in your country? В вйшей стране 
обязательное образование? 

effect [iTekt] n воздействие, эффект 
to have an effect on влиять, воздействовать 

Her illness has had a bad effect on her work. Болезнь повли­
яла на её работу. 
Our arguments had no effect on them. Наши аргументы на 
них никак не подействовали. 

effective [iTektiv] adj эффективный 
effective measures эффективные меры 

His efforts to improve the school have been very effective. Егб 
усилия по выведению школы на более высокий вровень 
оказались эффективными. 

effort f'efat] n усилие 
Не made a big effort to move the cupboard. Он напряг все си­
лы, чтббы сдвинуть шкаф. 
Не is strong enough to lift the heavy box without effort. Он 
достаточно силён, чтббы поднять этот тяжёлый ящик 
без особых усилий. 

e g g N 1 « яйцо 
The hen laid an egg. Курица снесла яйцо. 
Will you have your egg boiled or fried? Ты будешь есть ва­
рёное яйцо или яичницу? 
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Can I have bacon and eggs for breakfast? Можно мне на зав­
трак яичницу с ветчинбй? 
Do you prefer hard-boiled eggs or soft-boiled eggs? Ты пред­
почитаешь яйца вкрутую или всмятку? 

eight [eit] пит восемь 
Three and five make eight. Три плюс пять равно восьми. 

eighteen [,ei'ti:n] пит восемнадцать 
There are eighteen children in the class. В классе восемнад­
цать учеников. 

eighteenth [,ei'ti:n0] adj восемнадцатый 
It's her eighteenth birthday tomorrow. Завтра ей восемнадцать. 

eighth [eit0] adj восьмой 
eightieth f'eitreG] adj восьмидесятый 
eighty f'eiti] пит восемьдесят 

You need more than eighty bricks to build a wall. Тебе потребует­
ся больше восьмидесяти кирпичей, чтобы построить забор. 

either I ['ai9a(r)] adj 1 один из двух, любой 
You can use either pen — it doesn't matter which. Ты можешь 
взять любую ручку, неважно какую. 
Sit on either chair. Садись на любой стул. 

2 каждый {из двух); оба 
There is a path on either side of the road. По обе стороны до­
роги ид)?т тропинки. 

[neither ни тот, ни другой; ни один] 
either II ['ai6a(r)] pron один из двух, любой 

I don't believe either of them. Я не верю никому из них. 
There were two roses on the bush, but I did not pick either. Ha 
кусте было две розы, но я не сорвал ни одной. 

[neither ни тот, ни другой] 
either III ['aida(r)] adv гоже, тйкже 

You don't want to go, and I don't want to either. Ты не хочешь 
идти, и я тоже не хочу. 
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It wasn't on the TV news, and it wasn't on the radio either. Об этом 
не говорили ни в телевизионных новостях, ни по радио. 

[neither тоже не] 
Note: употребляется при отрицании 
either IV ['aida(r)] cony, either... or или... или 

Either you come to see us or we'll go to see you. Или ты при­
ходи к нам, или мы придём к тебе. 
He's either sick or he doesn't want to come. Он или болен, 
или не хочет приходить. 

[neither... nor ни... ни] 
e lbow ['elbao] n локоть 

Don't put your elbows on the table. He ставь локти на стол. 
Не pushed me with his elbow. Он толкнул меня локтем. 

elder ['elda(r)] adj старший (о родственниках) 
My elder brother is an economist. Мой старший брат—экономист. 

Note: употребляется только в качестве определения 
eldest ['eldist] adj самый старший (о родственниках) 

My eldest son is a student of the university. Мой старший 
сын — студент университета. 

Note: употребляется только в качестве определения 
elect [i'lekt] v избирать, выбирать 
to elect a chairman выбирать председателя 

Не was elected President. Он был избран президентом. 
election [ilekjn] n выборы 
presidential election президентские выборы 

Не was elected to the Senate in the last election. На последних 
выборах его избрали в сенат. 

electric [i'lektrik] adj электрический 
electric light электрический свет 
an electric guitar электрогитара 

Don't touch that electric cord. He трогай этот электриче­
ский шнур. 
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electricity [i,lek'triS3ti] n электричество 

When did electricity come to the village? Когда в деревне по­
явилось электричество? 

electronic [,ilek'trtmik] adj электронный 
electronic music электронная музыка 
electronic mail [,ilek'tromkmeil] n электронная почта 
elegant ['eligant] adj элегантный 
an elegant young man элегантный молодой человек 
elegant manners элегантные манеры 
e l e m e n t a r y [,eli'mentn] adj простой, начальный, элементар­

ный 
the elementary rules основные привила 
an elementary dictionary словарь для начинающих 
elephant ['elifant] n слон 

You can go for a ride on an elephant. Ты можешь покататься 
на слоне. 

elevator ['eliveits(r)] п 1 элеватор 
2 амер. лифт 

Не took the elevator to the upper floor. Он поехал на лифте 
на верхний этаж. 
Push the button to get the elevator. Нажми кнопку, чтобы вы­
звать лифт. 

eleven [flevn] пит одиннадцать 
You can't eat eleven chocolates all by yourself! Ты не можешь 
съесть один одиннадцать конфет! 

eleventh [t'levnQ] adj одиннадцатый 
Не came eleventh in the race. В гонках он пришёл одиннадцатым. 

else [els] adv ещё 
Did you see anyone else? Ты кого-нибудь ещё видел? 
Did anyone else come with him? С ним пришёл кто-нибудь ещё? 
Who else was there? Кто ещё там был? 
Can we go somewhere else? Пойдём куда-нибудь ещё. 
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or else иначе, если нет 
You must leave now, or else you'll be late. Тебе надо идти сей­
час, иначе опоздаешь. 
Не must have a ticket, or else he won't be able to get in. У не-
гб должен быть билет, иначе он не пройдёт. 

e l sewhere [,els'wea(r)] adv где-нибудь ещё 
If you can't find it here, I would look elsewhere. Если ты не 
можешь найти это здесь, я посмотрю где-нибудь ещё. 

e -ma i ! ['fcmeil] = electronic mail 
e m b a r r a s s [im'basres] v смущать, стеснять 

She was embarrassed when they asked her age. Она смути­
лась, когда спросили, сколько ей лет. 

e m b a r r a s s m e n t [im'baerasmant] n смущение, стеснение 
e m b r a c e [im'breis] v обнимать(ся) 

They embraced. Они обнялись. 
e m b r o i d e r [пгГЬгойэ(г)] v вышивать 

Who taught you to embroider? Кто учил тебя вышивать? 
e m e r g e n c y [i'm3:d3ansi] n крайняя необходимость; непред­

виденный случай 
in case of emergency в случае крайней необходимости 
on emergency на крайний случай 
e m p i r e ['empara(r)] n империя 
the Roman Empire Римская империя 
e m p l o y [im'pbi] v нанимать на работу 

She is employed as a secretary. Её взяли на работу секрета­
рём. 

e m p l o y e r [im'pbi3(r)j п работодатель 
e m p t y ['empti] adj пустой 
an empty box пустая коробка 
empty promises пустые обещания 

Find an empty bottle and fill it with water. Найди пустую бу­
тылку и наполни её водой. 
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The refrigerator is empty — we must buy some more food. Хо­
лодильник пуст, нам нйдо купить продуктов. 

\full полный] 
encourage [т'клпс1з] v ободрять, поддерживать; поощрять 

The big crowd encouraged their football team by cheering. 
Большая толпа поддерживала свою футбольную команду 
ободряющими выкриками. 

[to discourage обескураживать] 
encyclopaedia [m,saikb'pi:dr3] n энциклопедия 
end I [end] n конец 
the end of the road конец дороги 
the end of a story конец рассказа 

Tie the ends of the piece of string together. Свяжи концы ве­
рёвки. 
We missed the end of the TV film, because we had to go to din­
ner. Мы пропустили конец телефильма, потому что нам 
надо было идти обедать. 
Wait until the end of the month. Подожди до конца месяца. 

in the end наконец, в конце концов 
We looked everywhere and, in the end, we found the key. Мы 
искали ключ повсюду и в конце концов нашли его. 

to come to an end кончиться 
He turned off the radio when the programme came to an end. 
Когда передача окончилась, он выключил радио. 

to make ends meet сводить концы с концами 
When my father died my mother had to get work to make ends 
meet. Когда мой отец умер, матери пришлось пойти рабо­
тать, чтобы было на что жить. 

to put an end to smth прекращать что-л. 
The rain put an end to our game. Дождь положил конец на­
шей игре. 

[beginning начало] 
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end II [end] v кончать(ся) 
The film ended with the wedding of the boy and girl. Фильм 
закончился свадьбой парня и девушки. 
Не ended his letter with good wishes to the family. Он закон­
чил письмо пожеланиями семье всего наилучшего. 

[to begin начинать(ся)] 
ending f'endin] n концовка, конец 

The book has a happy ending. У этой книги счастливый ко­
нец. 

endless ['endlis] adj бесконечный 
We had endless discussions about where to go on vacation. Мы 
бесконечно обсуждали, куда поехать в отпуск. 

enemy ['епэгш] n враг, неприятель 
A successful man often has many enemies. У удачливого че­
ловека чисто много врагов. 

Ifiiend друг] 
energetic [,ens'd3etik] adj энергичный 
an energetic man энергичный мужчина 
energy ['ensd3i] n энергия 
atomic energy атомная энергия 

That man has so much energy that he can work as hard as three 
men! У этого человека так много энергии, что он может 
работать за троих! 

engage [m'geid3] v нанимать 
The manager of the restaurant engaged a new cook yesterday. 
Управляющий ресторана вчера нанял нового повара. 

engaged [m'geid3d] ad] 1 занятый 
Can you come on Monday? — No, I'm engaged. Можешь 
прийти в понедельник? — Нет, я занят. 
I couldn't telephone my uncle because his telephone line was 
engaged. Я не смог дозвониться своему дяде, так как линия 
была занята. 
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2 помолвленный 
My daughter is engaged to a nice young doctor. Моя дочь по­
молвлена с очень милым молодым врачом. 

engagement [m'geid3m3nt] n 1 помолвка 
Their engagement was announced in the papers. Об их по­
молвке сообщалось в газетах. 

2 договорённость {о встрече и т. п.) 
I have numerous engagements for next week. На следующей 
неделе у меня запланировано много встреч. 

engine ['end3in] п 1 мотор, двигатель 
the engine of a car мотор автомобиля 
2 локомотив 
engine driver ['end3in,draiV3(r)] n машинист 
engineer [,end;5i'nia(r)] п инженер 
England ['irjgbnd] n Англия 

They went to live in England. Они уехали жить в Англию. 
England is north of France. Англия находится к северу от 
Франции. 

English I ['irjglif] n английский язык 
Не speaks English very well. Он говорит по-английски 
очень хорошо. 

the English pi англичане 
The English like sports. Англичане любят спорт. 

English II ['irjglif] adj английский 
Do you like English cheese? Тебе нравится английский сыр? 
Is she English or American? OHS англичанка или амери­
канка? 

Engl ishman ['irjglrjman] n англичанин 
Engl i shwoman ['irjglifwoman] n англичанка 
enjoy [m'd3oi] v получать удовольствие, наслаждаться 

Did you enjoy the film on TV last night? Понравился тебе 
фильм по телевизору вчера вечером? 
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I've enjoyed talking to you about old times. Я получил удо­
вольствие, болтая с тобой о прежних временах. 

to enjoy oneself веселиться, развлекаться 
The children are making a lot of noise — they must be enjoy­
ing themselves. Дети слишком шумят, должно быть, раз­
влекаются вовсю. 
Did she enjoy herself at the party? Она хорошо провела вре­
мя на вечеринке? 

enormous [i'no:rms] adj огромный 
An elephant is an enormous animal. Слон—огромное живо гное. 

enough I [i'nAf] adj достаточный 
We have enough seats for everyone. У нас достаточно мест 
для всех. 
Do you have enough money to pay? У тебя достаточно денег, 
чтобы заплатить? 
There isn't enough light to take a picture. Здесь недостаточ­
но света, чтобы фотографировать. 

enough II [i'nAf] adv достаточно 
You are not walking quickly enough. Вы идёте недостаточ­
но быстро. 
Не doesn't work hard enough. Он работает недостаточно усердно. 
She cooks well enough. Она готовит достаточно хорошо. 

enough III [i'nAf] pron достаточное количество 
I have enough to do. У меня достаточно работы. 

more than enough слишком много; более, чем достаточно 
enter ['ente(r)] v 1 входить 

Не entered the room. Он вошёл в комнату. 
The burglars entered the house through a bedroom window. 
Воры проникли в дом через окно в спальне. 

2 вступать, поступать 
to enter university поступить в университет 
enterprise ['enteprarz] n смелое предприятие, проект 
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entertain [,ent3'tem] v 1 угощать, принимать (гостей) 
She is busy cooking because we are entertaining this evening. Она 
занята на кухне, потому что у нас сегодня вечером будут гости. 

2 развлекать, веселить 
Her funny stories entertained us. Её забавные рассказы сме­
шили нас. 

entertainment [,ento'temmant] n шоу, концерт, представле­
ние и т. п. 

• entrance ['entrans] п 1 вход 
This is the main entrance. Это главный вход. 

2 право входа 
Entrance — I dollar. Вход — один доллар. 

envelope ['envabop] n конверт 
Put the letter in an envelope. Положи письмо в конверт. 
Don't forget to put a stamp on the envelope. He забудь при­
клеить марку на конверт. 

envy I ['envi] n зйвисть 
He was filled with envy at me. Он был полон зависти ко мне. 
They said such things about you out of envy. Они говорят о 
тебе это из зависти. 

envy II ['envi] v (envies, envied, envying) завидовать 
I envy him. Я ему завидую. 
He envies her new car. Он завидует её новой машине. 

equal ['i:kwsl] adj равный 
The two pieces of string are not equal in length. Эти два кус­
ки верёвки не одинаковы по длине. 
Divide the apple into four equal parts. Раздели яблоко на че­
тыре равные чисти. 

equipment [I'kwipmont] п оборудование, снаряжение 
office equipment офисное оборудование 

Не brought his camping equipment with him. Он взял с собой 
походное снаряжение. 
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e r a s e [t'reiz] v стирать, соскабливать 
to erase pencil marks стереть карандашные пометки 
e r a s e r [Ггеиэ(г)] n резинка, ластик 

Do you have a pencil with an eraser? У тебя есть карандаш с 
ластиком? 

error ['егэ(г)] п ошибка 
Не must write the letter again because he has made some errors. 
Ему надо переписать письмо, потому что он наделал ошибок. 

escalator ['eskaleit9(r)] n эскалатор 
escape fi'skeip] v убегать; избегать 

Не escaped from the jail by climbing over a wall. Он бежал из 
тюрьмы, перебравшись через стену. 
You are lucky to escape punishment. Тебе повезло, что ты из­
бежал наказания. 

especially [t'spefali] adv особенно 
Не especially likes chocolates. Особенно он любит шоколад­
ные конфеты. 
You mustn't go out without a coat, especially when it's rain­
ing. Нельзя тебе выходить на улицу без пальто, особен­
но когда идёт дождь. 

essay f'esei] n сочинение 
Our teacher asked us to write essays on "My Summer 
Holidays". Учитель дал нам задйние написать сочинение на 
тему «Мой летние каникулы». 

est imate ['estimeit] v оценивать 
I estimate her age at 30. По моей оценке, ей лет тридцать. 
It's impossible to estimate his income yet. Пока невозможно 
оценить его доход. 
We estimate that it would take three months. Мы считаем, что 
это займёт три месяца. 

etc. [it'setera] adv и так далее 
Europe ['joarap] n Европа 
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European [joara'pisn] adj европейский 
European countries европейские страны 
even I ['i:vn] adj 1 ровный, гладкий; плоский 

The floor must be even. Пол должен быть ровным. 
2 ровный, постоянный 
even breathing ровное дыхание 
3 чётный 

4 and 6 are even numbers. Четыре и шесть — четные числа. 
[odd нечётный] 
even II ['i:vn] adv даже 

This book is so easy that even a child can read it. Эта книга 
такая лёгкая для чтения, что даже ребёнок может прочи­
тать её. 
My brother can run fast but I can run even faster. Мой брат 
быстро бегает, а я ещё быстрее. 

even if дйже если 
Не never wears a hat, even if it's snowing. Он никогда' не но­
сит шляпу, дйже если идёт снег. 

even though хотя 
Even though he was tired, he helped me with my work. Хотя 
он и устал, он всё равно помог мне с моей работой. 

evening ['i:vnirj] n вечер 
a warm evening тёплый вечер 
good evening добрый вечер 
musical evenings музыкальные вечера 

We always watch television on evenings. Вечерами мы всегдй 
смбтрим телевизор. 

yesterday evening вчерй вечером 
this evening сегодня вечером 

I'll meet you this evening after work. Встретимся сегбдня ве­
чером после раббты. 

in the evening вечером 
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The accident took place at nine o'clock in the evening. Несча­
стный случай произошёл в девять часов вечера. 

on Sunday evening в воскресенье вечером 
I'm going to the theatre on Sunday evening. В воскресенье ве­
чером я иду в театр. 

one evening однажды вечером 
One evening he proposed to me. Однажды вечером он сделал 
мне предложение. 

event fi'vent] n 1 событие 
The first day at school is a big event in a child's life. Первый 
день в школе — значительное событие в жизни ребёнка. 
Strange events took place there at night. Странные вещи тво­
рились там ночью. 

2 спортивное состязание 
The next event will be the high jump. Следующий вид сорев­
нований — прыжки в высоту. 

ever ['eva(r)] adv когда-либо, когда-нибудь 
Have you ever climbed a mountain? Ты когда-нибудь подни­
мался на гору? 
Have you ever been to Paris? Ты когдй-нибудь был в Па­
риже? 
I hardly ever see her. Вряд ли я её когда-либо видел. 

ever since с тех пор как 
I have liked reading ever since 1 was a child. С детства я люб­
лю читать. 

than ever чем раньше, чем когда-либо 
This year records cost more than ever. В этом году музы­
кальные загшси стоят дороже, чем раньше. 

evergreen ['evagrim] ad] вечнозелёный 
The pine is evergreen. Сосна — вечнозелёное дерево. 

every ['evn] ad] каждый 
every day каждый день 
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every evening каждый вечер 
We have a party every Christmas. На Рождество мы всегда 
приглашаем гостей. 
Every time we go on a picnic it rains. Каждый раз, как мы 
едем на пикник, идёт дождь. 
My sister wears a ring on every finger, but I wear only one. У 
моей сестры по кольцу на каждом пальце, я же ношу толь­
ко одно кольцо. 

every other day через день 
everybody ['evnbrjdi] pron каждый, всякий; все 

I sent Christmas cards to everybody at work. На Рождество 
я всем на работе послал поздравительные открытки. 
Everybody is here, aren't they? Все здесь, так? 

{nobody никто] 
eve ryone ['evnwAn] pron каждый, всякий; все 

The office is empty because everyone has gone home. Офис 
опустел, так как все ушли домой. 

[по one никто] 
everything ['evnGin] pron всё 

Have you brought everything with you? Ты всё с собой взял? 
The burglars stole everything that was valuable. Воры взяли 
все ценные вещи. 

[nothing ничего] 
everywhere ['evnwea(r)] adv везде, всюду 

There were papers everywhere. Повсюду валялись газеты. 
1 have looked everywhere for the key and I can't find it. Я ис­
кал ключ повсюду, но не смог его нигде найти. 

[nowhere нигде] 
ev idence ['evidans] n свидетельство, доказательство 

His wet coat was an evidence that he had been outside. Его 
мокрое пальтб свидетельствовало о том, что он выходил 
на улицу. 
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exact [ig'zEekt] adj точный 
Give me his exact words. Передай мне точно его слова. 
This is an exact copy. Это точная копия. 
The exact time is 6.25. Точное время — шесть часов двад­
цать пять минут. 

exactly [ig'zaektli] adv точно, как раз 
This dress is exactly what I wanted. Это платье именно то, 
что я хотела. 

exaggerate [ig'zaed33reit] v преувеличивать 
You exaggerate the difficulties. Ты преувеличиваешь трудности. 

e x a m [ig'zam] разг. = examination 
examinat ion [ig,zaemi'neijn] n 1 экзамен 

There is a written examination in French. По французскому 
будет письменный экзамен. 

to pass an examination сдать экзамен 
He passed his English examination. Он сдал экзамен по анг­
лийскому. 

to fail an examination провалить экзамен 
She was sad when she failed her music examination. Прова­
лив экзамен по музыке, она очень расстроилась. 

2 осмотр 
The doctor made an examination of the sick child. Доктор ос­
мотрел больного ребёнка. 

examine [ig'zasmm] v 1 экзаменовать 
The teacher will examine the class on everything they have 
learnt this year. Учитель будет экзаменовать класс по ма­
териалу всего года. 

2 осматривать 
The doctor examined her carefully. Доктор внимательно её 
осмотрел. 
The boxes were examined by the customs officials. Ящики 
били осмотрены таможенными служащими. 
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example [ig'zcnnpl] n пример, образец 

The sentences in this dictionary give examples of how to use 
words. Предложения в этом словаре являются примерами 
употребления слов. 

for example например 
Не likes to keep in shape — for example, he goes running 
every morning. Он любит быть в форме; например, он бе­
гает по утрам. 

to set an example подавать пример 
Не sets everyone a good example by getting up early. Он по­
даёт всем хороший пример, вставая рано по утрам. 

to follow smb's example следовать чьему-л. примеру 
excellent ['ekssbnt] adj отличный, превосходный 
excellent health отличное здоровье 
an excellent film отличный фильм 
an excellent wife превосходная жена 
except [ik'sept] prep кроме, за исключением 

You can eat anything except fish. Вам можно есть всё, кро­
ме рыбы. 
Не works every day, except Saturday and Sunday. Он работа­
ет каждый день, кроме субботы и воскресенья. 

exception [ik'sepjn] п исключение 
You must answer all the questions without exception. Вы 
должны ответить на все вопросы без исключения. 

with the exception of без; не считая; исключая 
exchange I [ik'stfemd3] v менять 

Where can I exchange my dollars for pounds? Где я могу по­
менять доллары на фунты? 

exchange II [ik'stfemd3] п обмен 
in exchange for в обмен на 

Не gave me an apple in exchange for a piece of cake. Он дал 
мне яблоко в обмен на кусок пироги. 
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excite [ik'sait] v волновать 
Don't excite yourself! He волнуйся! 
Everybody was excited. Все были взволнованы. 
It's nothing to get excited about. Волноваться не из-за чего. 

exci t ing [ik'saitinj ad) волнующий 
an exciting film захватывающий фильм 
exc la im [ik'skleim] v восклицать 

"Look — there's a fire!" exclaimed he. Смотрите, там по­
жар! — воскликнул он. 

exc l ama t ion [,ekskl3'meijn] n восклицание 
exc l ama t ion m a r k [,ekskh'meijnina:k] n восклицательный 

знак 
exclude [ik'sklu:d] v исключать 

My little sister cried because the older children excluded her 
from their games. Моя сестрёнка плакала, потому что стар­
шие дети не принимали её в свой игры. 

[to include включать] 
exc lud ing [ik'sklu:dirj] prep исключая 

There were 30 people in the hotel, excluding the hotel work­
ers. В гостинице было тридцать человек, исключая слу­
жащих. 

[including включая] 
exclusive [rk'sklursiv] adj особый, исключительный 
exclusive privileges особые привилегии 
an exclusive interview эксклюзивное интервью 
excurs ion [ik'sk3:Jn] n экскурсия 
to go on an excursion пойти на экскурсию 
excuse I [ik'skju:s] n извинение 

He made an excuse for being late. Он извинился за опоздание. 
excuse И [ik'skju:z] v извинять, прощать 

Please excuse me for it. Пожалуйста, извините меня за 
это. 
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Nothing can excuse such rudeness. Ничто не может оправ­
дать такую грубость. 

exercise f'eksasaiz] n упражнение; тренировка 
Г walk to work every day because it is good exercise. Я хожу 
на работу каждый день пешком, потому что это хорошая 
тренировка. 
Have you done your exercises today? Ты делал сегодня свой 
упражнения? 
We do English exercises to help us learn good English. Мы делаем 
упражнения по английскому, которые помогают нам учить 
язык. 

exhibit ion [,eksi'bijrtj и выставка 
an exhibition of paintings выставка живописи 
exist [ig'zist] v быть, существовать 

Don't be silly — such a thing doesn't exist. He говори глупо­
сти, этого не существует. 
Does life exist on other planets? Существует ли жизнь на 
других планетах? 

exit ['eksit] n выход 
There's another exit at the back. С другой стороны здания 
есть ещё один выход. 

expect [ik'spekt] v ждать, ожидать; надеяться, полагать 
I can't go out because I am expecting visitors. Я не могу вый­
ти, потому что ожидаю гостей. 
He's tired so I expect he will go to bed early. Он устал, и я ду­
маю, он рано ляжет спать. 
I expect it will rain. Думаю, что пойдёт дождь. 
This hotel is more expensive than I expected. Эта гостиница 
оказалась дороже, чем я полагал. 

I expect so полагаю, что да 
Do you think it's going to snow? — Yes, I expect so. Как ты 
думаешь, снег пойдёт? — Да, думаю, пойдёт. 
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expedition [,ekspi'difn] n экспедиция 
expensive [ik'spensiv] adj дорогой 

He was wearing an expensive watch. Он носил дорогие часы, 
it's too expensive for me to buy. Это слишком дорого для ме­
ня, я не смогу купить. 

experience [ik'spienans] n 1 опыт 
Has he got any experience of farming? У него есть какой-ни­
будь опыт в фермерстве? 

2 случай, событие, происшествие 
an unpleasant experience неприятное происшествие 
an unusual experience необычный случай 
experiment [ik'spenrmnt] n эксперимент, опыт 
to perform an experiment делать опыт, ставить эксперимент 
expert f'eksp3:t] n специалист 
an expert in economics специалист по экономике 
explain [ik'splem] v объяснять 

Can you explain why this window is broken? Ты можешь 
объяснить, почему это окно разбито? 
This book explains the meaning of words. В этой книге объ­
ясняются значения слов. 
She tried to explain what had happened, but nobody listened. 
Она пыталась объяснить, что случилось, но никто не слу­
шал. 

explanation [,ekspb'neijn] n объяснение 
We asked him for an explanation of his strange behaviour. Мы 
попросили его объяснить его странное поведение. 
There is no explanation for this sudden cold weather. Нет ни­
какого объяснения этому внезапному похолоданию. 

explode [ik'spbod] v взрывать(ся) 
Bombs explode. Бомбы взрываются. 

exploi t [ik'spbit] v использовать, эксплуатировать 
exp lo re [ik'spb:(r)] v исследовать 
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They explored the forest of West Africa. Они исследовали ле­
са Западной Африки. 

explosion [ik'spl303n] n взрыв 
The explosion was heard a kilometre away. Взрыв был слы­
шен за километр. 

express1 [ik'spres] v выражать 
She expressed her thanks. Она выразила свою благодарность. 
The prices are expressed both in dollars and roubles. Цены да­
ются и в долларах, и в рублях. 

express2 [ik'spres] п экспресс (поезд) 
expression [ik'sprefn] п 1 выражение (лица) 

She had a sad expression. У неё было печальное лицо. 
2 слово,словосочетание 

Slang expressions should be avoided in an essay. Сленговые 
выражения не следует употреблять в сочинении. 

extraordinary [ik'stro:dnn] adj необычный, редкий, неорди­
нарный 

a girl of extraordinary beauty девушка редкой красоты 
extremely [ik'stri:mli] adv бчень 

This watch is extremely expensive. Эти часы баснословно дорогие. 
eye [ai] n 1 глаз 

She has blue eyes. У неё голубые глаза. 
Shut your eyes while we all hide. Закрой глаза, пока мы прячемся. 
I've got something in my eye. Что-то попало мне в глаз. 

2 ушко (иглы) 
You put the thread through the eye of a needle. Нитка вдева­
ется в ушкб иголки. 

eyebrow ['aibrso] п бровь 
Не raised his eyebrows. Он поднял брови. 

eyelashes ['ailsefiz] п pi ресницы 
eyelid ['aihd] n веко 
eye shadow ['aijasdoo] и тени для век 
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F, f [ef] 6-я буква английского алфавита 
fable ['feibl] n басня 
face I [feis] n 1 лицо 

Don't forget to wash your face and hands. He забудь вымыть 
лицо и руки. 
She has a surprised expression on her face. У неё на лице уди­
влённое выражение. 

face to face лицом к лицу 
During the storm I came face to face with death. Во время 
шторма я лицом к лицу столкнулся со смертью. 

to keep a straight face сдерживать смех 
I couldn't keep a straight face when he dropped his watch in the 
soup! Я не смог сдержать смех, когда он уронил часы в суп! 

to make a face строить рбжи, гримасничать 
She made a face when she saw the pile of work. Увидев гору 
работы, она помбрщилась. 
Не was making funny faces and the children laughed. Он стро­
ил смешные рбжи, а дети смеялись. 

2 лицевая сторона, поверхность 
a clock face циферблат 

Не put the picture face downwards on the table. Он положил 
фотографию на стол изображением вниз. 
We climbed the north face of the mountain. Мы забрались на 
гору по северному склону. 
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face II [feis] v 1 стоять лицом, быть обращенным лицевой 
стороной (куда-л.) 
The class faces the blackboard. Класс сидит лицом к доске. 
Our house faces the street. Наш дом выходит фасадом на улицу. 
Please face the camera. Повернись, пожалуйста, лицом к 
объективу. 

2 столкнуться, смело смотреть в лицо 
Не faced the difficulty with courage. Он смело встретил пре­
пятствие. 

fact [faekt] п факт, истина, действительность 
Tell me all the facts so that I can decide what to do. Расскажи 
мне все обстоятельства, чтобы я смог решить, что делать. 
It is a fact that he did well on the test. Он действительно 
прошёл тест. 

in fact в действительности 
Не said he was going to the office when in fact he went to the 
movies. Он сказал, что идёт на работу, а на самом деле 
пошёл в кино. 

as a matter of fact на самом деле, по правде говоря 
As a matter of fact, we have just bought a new house. Собст­
венно говоря, мы только что купили новый дом. 

factory ['fasten] n завод, фабрика 
a shoe factory обувная фабрика 

Не works in a car factory. Он работает на автомобильном заводе. 
Не runs a factory which makes furniture. Он управляет фаб­
рикой по производству мебели. 

fade [feid] v вянуть; блёкнуть 
Cut flowers soon fade. Срезанные цветы быстро вянут. 

fail [fell] v не суметь сделать (что-л.), потерпеть неудйчу 
The boys tried to climb the mountain, but they failed because 
of the bad weather. Мальчики пытались подняться на гору, 
но не сумели из-за плохой погоды. 
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The car failed to stop at the red light. Автомобиль не остано­
вился на красный свет. 

to fail an examination провалиться на экзамене 
She has failed her music exams again. Она опять не сдала эк­
замен по музыке. 
Не failed his driving test three times. Он три раза провалил­
ся на экзамене по вождению. 

failure ['feilja(r)] п 1 неудача, провал 
Our holiday was a failure because we were all ill. Наш отпуск 
оказался неудачным, потому что мы все заболели. 

2 неудачник; человек, у которого что-л. не получается 
As a writer, he was a failure. Как писатель он не состоял­
ся. 

[success успех] 
faint [feint] adj слабый, нечёткий 

We could hear a faint noise behind the door. За дверью мы ус­
лышали слабый шум. 
There's a faint smell of paint. Здесь ощущается слабый за­
пах краски. 
The sounds of the music grew fainter in the distance. Звуки 
музыки затихали вдали. 

fair1 [fes(r)] adj 1 справедливый, честный 
It isn't fair to eat all the cake yourself. Нечестно съесть весь 
пирог одному. 
The teacher was very fair when she marked our tests. Учи­
тельница поставила нам за контрольную работу спра­
ведливые оценки. 

2 посредственный, средний 
Her work was only fair. Её работа не больше, чем посред­
ственна. 

3 белокурый, светлый 
She has fair hair. У неё светлые волосы. 
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4 хороший (о погоде) 

They say it will be fair tomorrow. Говорят, зйвтра будет теплб и 
сухо. 

fair2 [fea(r)] n 1 ярмарка с аттракционами 
2 выставка 

We saw new kinds of farm machines at the agricultural fair. 
Мы видели новые машины для фермерских хозяйств на 
сельскохозяйственной выставке. 

fairly f'feah] adv довольно, в определённой степени 
I fairly certain I have met him before. Я почти уверен, что 
встречал егб раньше. 
Не has been working here a fairly short time. Он работал 
здесь довбльно недолго. 

fairy tale ['fean^teil] n волшебная сказка 
"Cinderella" is a fairy tale. «Золушка» — это волшебная сказка. 

faith [fei9] и вера, доверие 
Do you have faith in him? Ты ему доверяешь? 

faithful ['fei0fl] adj верный 
a faithful friend верный друг 
fall 1 [fo:l] n 1 падение 
a fall from a horse падение с лошади 
2 снижение 

There was a fall in the price of apples after the good harvest. 
После хорошего урожая цены на яблоки снизились. 

3 амер. осень 
The leaves turn red in the fall. Осенью листья становятся 
рыжими. 
I started work last fall. Пришлой бсенью я налгал работать. 

fall II [fo:l] v (past tense fell; past participle fallen) 1 пйдать 
He fell down the stairs. Он упйл с лестницы. 
Don't put the bottle on the cushion — it will fall over. He ставь 
бутылку на подушку, она упадёт. 
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to fall asleep уснуть 
He fell asleep in front of the TV. Он заснул перед телевизором. 

2 снижаться 
In winter the temperature falls. Зимой температура пони­
жается. 

fallen ['fo:ten] past participle от fall 11 
falls [fo:lz] n pi водопад 
the Victoria Falls водопад Виктория 
false [foils] adj лживый, фальшивый, ненастоящий 
false teeth искусственные зубы 

The thief gave a false name to the police. Вор назвался в по­
лиции ненастоящим именем. 

f ame [feim] л слива, известность 
Не hoped to find feme as a poet. Он надеялся прославиться 
как поэт. 

familiar [fa'miliaf/)] adj знакомый 
the familiar faces знакомые лица 

Suddenly I heard a familiar voice. Неожиданно я услышал 
знакомый голос. 

to be familiar with хорошо знать {что-л.) 
I'm familiar with that book. Я знаю эту книгу. 
I can't drive this tractor because I'm not familiar with the con­
trols. Я не смогу вести этот трактор, потому что не знакбм 
с его управлением. 

family ['faemsli] n семья 
My brother is the youngest in our family. Мой брат самый 
младший в нашей семье. 
They have a very big family. У них очень большая семья. 

f a m o u s ['feimas] adj знаменитый 
He's a famous actor. Он знаменитый актёр. 
That restaurant is famous for its desserts. Этот ресторан зна­
менит своими десертами. 
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fan' [fan] n вентилятор 
Turn on the electric fan. Включи вентилятор. 

fan" [fasn] n болельщик, поклонник, любитель 
The football fans cheered their team. Футбольные болельщи­
ки подбадривали свою команду. 

fan tas t ic [fasn'tasstik] adj фантастический 
He told fantastic stories of his adventures. Он рассказывал 
фантастические истории о своих приключениях. 

fan tasy ['fasntasi] n воображение, фантазия 
Не lives in a world of fantasy. Он живёт в мире фантазий. 

far I [fa:(r)] adj {comparative farther или further; superlative 
farthest или furthest) далёкий 

a far country далекая страна 
the Far East Дальний Восток 
[near близкий] 
fa r II [fa:(r)] adv {comparative farther или further; superlative 

farthest или furthest) 1 далеко 
The post office is not far from here. Почта находится недале­
ко отсюда. 
How far did you go? Как далеко ты ходил? 
They travelled far. Они ездили далеко. 
Не threw the ball farther than I did. Он бросил мяч дальше, 
чем я. 
We were so tired that we could go no farther. Мы так устали, 
что не могли дальше идти. 

{near близко] 
far away бчень далеко 

Australia is far away from Europe. Австралия находится 
бчень далеко от Европы. 

far from далеко не, совсем не 
I can't do this work because it is far from easy. Я не могу сде­
лать эту работу, так как она далеко не из лёгких. 
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as far as до 
We worked as far as the top of the hill. Мы дошли до верши­
ны холм! 

so far пока, всё ещё, до сих пбр 
Не said he would telephone but we haven't heard from him 
so far. Он сказал, что позвонит, но пока мы его ещё не 
слышали. 

2 гораздо 
It is far cheaper to go by bus than to take a cab. Гораздо деше­
вле ехать на автобусе, чем на такси. 

fare [fea(r)] n плата за проезд 
Bus fares have increased again. Опять подорожал проезд в 
автобусе. 
What is the fare from here to the station? Сколько стоит про­
езд отсйда до станции? 

farm [farm] n ферма 
Не went to work on the farm during vacation. На время кани­
кул он пошёл работать на ферму. 
You can buy eggs and vegetables at the farm. Можешь купить 
яйца и овощи на ферме. 

farmer [7а:тэ(г)] n фермер 
farmyard ['fa:mja:d] n двор фермы 
farther I [Та:5э(г)] adj (comparative от far I) дальний, более 

далёкий 
On the farther side of the street there was a large shop. Ha 
дальнем конце улицы находится большой магазин. 

farther II ['fa:6a(r)] adv (comparative от far II) дальше 
We can't go any farther. Мы дальше не можем идти. 
Не walked two kilometres farther than I. Он прошёл на два 
километра дальше, чем я. 

f a r t h e s t I ['fa:5ist] adj (superlative от far I) самый даль­
ний 
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farthest II [Tcwkst] adv {superlative от far II) дальше Всего 
Who can swim farthest? Кто может пропль'ггь дйлыне всех? 

fascinate ['fassmeitjv завораживать, очаровывать 
The monkeys in the zoo fascinated my little brother. Обезьянки 
в зоопарке совершенно заворожили моего братишку. 

fascinating '['faesmeittn] adj очаровательный, обворожи­
тельный 

fascinating voice завораживающий голос 
fascinating story захватывающая история 
fashion ['faefn] n мода 
to follow the fashion следовать за мбдой; следить за мбдой 

There was a fashion for painting your nails green. Однб время 
были мода красить ногти зелёным лаком. 

fashionable ['fac/пэЫ] adj модный 
She always wears fashionable clothes. Они всегда1 модно 
одета. 

fast I [fa:st] adj 1 скорый, быстрый 
a fast train скбрый пбезд 
[slow медленный] 
2: to be fast спешить (о часах) 

My watch is five minutes fast. Мой часы спешит на пять минут. 
[to be slow отставать (о часах)] 
3 крепкий, прочный 
a fast colour прочная краска 
fast II [fa:st] adv 1 скоро, быстро 

Don't speak so fast. He говори так быстро. 
He runs fast. Он быстро бегает. 

[slowly медленно] 
2 крепко, прочно 

Our car was stuck fast in the mud so we had to walk home. 
Наш автомобиль прочно завяз в грязи, и нам пришлось 
возвращаться домой пешком. 

7 Активный англо-русский словарь 
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fasten ['fa:sn] v скреплять(ся); застёгивать(ся) 
The dress is fastened with a zipper down the back. Платье за­
стегивается сзйди на молнию. 
Fasten your seat belt. Пристегни свой ремень безопасности. 
Fasten these papers together. Скрепи эти бумаги. 

to fasten smth to/onto прикреплять что-л. к 
He fastened a lamp to his bike. Он прикрепил к велосипеду 
фонарь. 

fat I [fast] adj толстый, жирный 
He's fat because he eats so much. Он толстый, потому что 
много ест. 

[thin худой] 
fat II [fast] n жир 

If you don't like the fat, cut it off. Если ты не ешь жир, срежь его. 
Fry the eggs in some fat. Пожарь яйца на каком-нибудь жире. 

fatal ['feitl] adj 1 смертельный, пйгубный 
a fatal illness смертельная болезнь 
a fatal accident несчастный сличай со смертельным иехбдом 
2 роковой, неизбежный 
a fatal mistake роковая ошибка 
fate [feit] и судьба 
father [Та:бэ(г)] п отец 

She is coming to dinner with her father and mother. Она при­
дёт на обед со своими отцом и матерью. 

fault [fo:lt] n 1 недостаток 
My secretary's only fault is being late. Единственный не­
достаток моей секретарши в том, что она всегда опазды­
вает. 

2 вини, проступок 
Whose fault is it? Кто в этом виноват? 
It's your own fault. Ты сам виноват. 

3 ошибка 
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She had a lot of faults in her homework because she did it too 
quickly. Она наделала много ошибок в домашней работе, 
потому что очень спешила. 

favour [Тегуэ(г)] п 1 симпатия, предпочтение 
A mother must not show favour to one child more than anoth­
er. Мать не должна1 оказывать предпочтение кому-либо из 
детей. 

to be in favour with пользоваться чьим-л. расположением 
Не works hard so he is in favour with his boss. Он очень 
много работает, и поэтому начальник к нему располб-
жен. 

2 одолжение, любезность, услуга 
Do me a favour. Окажи мне любезность. 

favourite I ['fervent] adj любимый 
This is my favourite TV programme. Это моя любимая теле­
передача. 
What is your favourite ice cream? Какое у тебя сймое люби­
мое мороженое? 

favourite II ['feivont] n любимец 
Which film star is your favourite? Какой актёр тебе больше 
всех нрйвится? 
I like all flowers but roses are my favourites. Мне нравятся 
все цветы, но больше всего — розы. 

fax [faeks] n факс {аппарат и документ) 
fear I [fre(r)] v 1 бояться 

Do you fear the dark? Ты боишься темноты? 
2 беспокоиться, опасаться 

We fear the worst. Мы боимся сймого худшего. 
I'll try to hurry but I fear I'll be late. Я потороплюсь, но бо­
юсь, опоздйю. 

fear II [йэ(г)] и страх, боязнь 
Не has a fear of flying. Он боится летать на самолетах. 
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for fear of из стрйха, опасаясь 
We talked softly for fear of waking the baby. Боясь разбудить 
ребёнка, мы говорили шёпотом. 

fearless ['fiahs] adj бесстрашный, неустрашимый 
feast [first] и пир, пиршество 

What a feast we had when we visited my aunt! Ну и пйр нам 
закатили, когдй мы приехали в гости к моей тётушке! 

feather [Тедэ(г)] п перб 
A raven has black feathers. У вброна чёрные перья. 

feature ['fi:tja(r)] п осббенность, характерная черти 
Her mouth is her worst feature. Её лицо портил рот. 

features pi лицо, черты лицй 
My sister has fine features. У моей сестры красивое лицб. 

February [ТеЬгоэп] n февраль 
His birthday is in February. Его день рождения в феврале. 
We are moving to a new house next February. В следующем 
феврале мы переезжаем в новый дом. 

fed [fed] past tense u past participle от feed 
federal [Tedaral] adj федеральный 
federation [,feda'reifn] n федерация 
feed [fi:d] v {past tense и past participle fed) кормить 

Have you fed the chickens? Ты покормил цыплят? 
to feed on есть, кормиться 

The sheep feed on grass, бвцы едят траву. 
to be fed up быть сытым по горло 

I'm fed up with listening to all this talk! Я уже не могу слу­
шать все эти разговоры! 
I'm fed up with work! Я сыт по горло этой работой! 

feel [fi:l] v (past tense u past participle felt) 1 трбгать, щупать 
Feel that soft wool. Потрогай, какая мягкая шерсть. 

2 давить ощущение 
The knife felt cold. Нож холодный на бщупь. 
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My coat feels wet because it is raining outside. На улице идёт 
дождь, и моё пальто влажное на ощупь. 

3 чувствовать, испытывать, ощущать 
How are you feeling today? Как ты себя сегодня чувствуешь? 
Did you feel the lift go down suddenly? Ты почувствовал, 
что лифт вдруг пошёл вниз? 
I feel hot. Мне жарко. 
I feel happy. Я счастлив. 

to feel as if казаться, как будто 
I'm so hungry that I feel as if I haven't eaten for years! Я та^ 
кой голодный, как будто не ел целую вечность! 

to feel like хотеть 
I'm so hot I feel like a swim. Мне так жарко, хочется иску­
питься. 

4 думать, полагать 
I feel that I should work harder. Я думаю, мне следует рабо­
тать усерднее. 
The police felt that the accident was the fault of the driver of the 
car. Полиция считала, что в происшествии виноват водитель. 

feeling ['fi:lirj] n чувство, ощущение 
a feeling of shame чувство стыди 
a feeling of hunger чувство голода 

I had a feeling that someone was watching me. У меня было 
ощущение, что кто-то за мной следит. 

to hurt someone's feelings обидеть кого-л., задеть чьи-л. чув­
ства 
His unkind words hurt her feelings. Его грубые слова обидели сё. 

feet [fi:t] pi от foot 
fell [fel] past tense от fall II 
fellow [Tebo] n пйрень 

What a nice fellow he is! Он отличный парень! 
felt [felt] past tense и past participle от feel 
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female I fftoneil] adj женский 
female workers работницы 
female II ['fi:meil] n 1 женщина 
2 самка 
fence [fens] n забор, изгородь 

The dog jumped over the fence into the garden. Пёс пере­
прыгнул через забор и побежал в сад. 

fencing ['fensirj] n фехтование 
fern [f3:n] n папоротник 
ferocious [fa'rsojas] adj дикий, свирепый 
ferry ['fen] n паром 

You can cross the river by ferry. Через реку можно перепра­
виться на пароме. 

fertile ['f3:tail] adj плодородный 
fertile land плодородная земля 
fertilizer ['f3:t3laiza(r)] n удобрение 

The farmer puts fertilizer on his land. Фермер на свой поля 
вносит удобрения. 

festival ['festivl] п фестиваль, празднество 
fever ['fi:vs(r)] n жар, лихорадка 

You must stay in bed until the fever has gone. Пока не прой­
дёт жар, оставайтесь в постели. 

feverishly ['firvanfli] adv лихорадочно 
Не was feverishly looking for his lost key. Он лихорадочно 
искал пропавший ключ. 

few I [fju:] adj мало, не много 
Не has few friends. У него не мнбго друзей. 

a few несколько 
I'll be ready in a few minutes. Я б^ду готов через несколько 
минут. 
Can I have a few flowers for the table? Можно мне взять не­
много цветбв, чтобы поставить на стол? 
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no fewer than не меньше 

There are no fewer than a thousand people at the festival. Ha 
фестиваль собралось не менее тысячи человек. 

few II [fju:] pron не многие 
Few were at the seaside because it rained. На берегу было 
лишь несколько человек, потому что шёл дождь. 

fiance [fi'rjnsei] п жених 
fiancee [ft'nnsei] п невеста 
fiction ['fikjh] n художественная литература 
fiddle ['fidl]« скрипка 

Can you play the fiddle? Ты умеешь играть на скрипке? 
fidget ['ftdjrt] v вертеться, ёрзать 

Don't fidget! He вертись! 
field [fi:ld] n поле 

The cows are all in the field. Все коровы пасутся в поле. 
a football field футбольное поле 
fierce [fras] adj 1 свирепый 
a fierce dog свирепый пёс 
2 сильный 
a fierce wind сильный ветер 
fifteen [,M'ti:n] пит пятнадцать 

Come and see me in fifteen minutes. Приходи ко мне через 
пятнадцать минут. 

fifteenth [,fif'ti:a9] adj пятнадцатый 
That's the fifteenth phone call I've had this morning. Мне зво­
нят уже в пятнадцатый раз за £то утро. 

fifth [fif6] adj пятый 
fiftieth ['fiftraO] adj пятидесятый 

She came fiftieth in the race. Они была пятидесятой в забеге. 
fifty [Tifti] пит пятьдесят 

I've made fifty jars of jam. Я сварила пятьдесят банок ва­
ренья. 
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fight [fait] v (past tense и past participle fought) др&ться; Сра­
жаться, воевать -
His grandfather fought in the war. Егб дед воевал. 
The boys are fighting in the street. На улице дерутся мальчишки. 

to fight for бороться за 
They were fighting for their independence. Они борблись за 
свою независимость. 

figure ['figa(r)] и 1 цифра 
2 фигура 

She has a good figure. У неё хорбшая фигура. 
figure skating ['figaskeitirj] п фигурное катйние 
file1 [fail] n 1 пипка для документов 
2 вчт. файл 
file2 [fail] n напильник 
a nail file пилочка для ногтей 
fill [fil] v 1 наполняться 

Her eyes filled with tears. Её глаза1 напблнились слезйми. 
The hall quickly filled with people. Зал быстро напблнил-
ся людьми. 

2 наполнить 
The boy filled his pockets with apples. Мйльчик набил карма­
ны яблоками. 

to fill in заполнять {анкету и т. п.) 
Fill in your name and address. Впишите свою фамилию и адрес. 

to fill up напблнить дбверху 
Не filled up the bottle. Он наполнил бутылку дбверху. 

filling ['filirj] n 1 наполнение, начинка 
This is a cake with a chocolate filling. Зто пирбжное с шоко­
ладной начинкой. 

2 пломба (зубная) 
The dentist put a filling into my tooth. Доктор поставил 
мне пломбу. 
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filling station ['filirjsteijn] n заправочная станция 
film [film] n 1 плёнка 

My brother put a new roll of film into his camera. Мой брат 
зарядил фотоаппарат. 
I must buy a film before I go on vacation. Перед тем как ехать 
в бтпуск, мне нужно купить плёнку. 

a colour film цветная пленка 
a black and white film чёрно-белая плёнка 
2 фильм, кинофильм 

We watched the film on TV. Мы смотрели по телевизору ху­
дожественный фильм. 

film Star ['ftlmsta:(r)] n кинозвезде 
filter ['filts(r)] n фильтр 
fin [fin] n плавник (рыбы) 
final I ['fainl] adj заключительный; окончательный 

What was the final score in the football game? С каким счё­
том закончился футббльный матч? 

final И [Taml] n финйл 
a football final финал чемпионата по фугбблу 
finally ['fainah] adv наконец, в заключение, в конце кон-

• цбв 
After a long time, they finally found the lost child. После 
долгих поисков они нашли наконец пропавшего ребён­
ка. 

finance I ['famsens] n финансы 
the Minister of Finance министр финансов 
finances pi деньги 
finance II [fi'naens] v финансировать 

Who finances this organization? Кто финансирует эту орга­
низацию? 

financial [fai'nsenfl] adj финансовый 
a financial report финансовый отчёт 
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find [famd] v (past tense и past participle found) 1 находить, 
обнаруживать 
Did you find what you were looking for? Вы нашли то, что искали? 

to find out выяснять, узнавать 
Please find out when the train leaves. Узнай, пожалуйста, во 
сколько отправляется поезд. 

to find time находить время 
Although he was very busy, he found time to phone his wife. 
Хотя он был очень занят, он всё же нашёл время позво­
нить жене. 

[to lose терять] 
2 думать, считать 

I find it necessary. Я считаю это необходимым. 
I found the film very interesting. Фильм показался мне очень 
интересным. 

fine1 [fain] adj 1 прекрасный, хороший, замечательный 
I was sick yesterday, but I'm feeling fine today. Вчера я при­
болел, но сегодня я отлично себя чувствую. 
It's a fine day for a picnic. Сегодня прекрасный день для 
пикника. 

2 тонкий; мелкий 
fine sand мелкий песок 
fine thread тонкая нить 
fine21 [fam] n штраф 
a parking fine штраф за неправильную парковку 

I had to pay a fine. Мне пришлось заплатить штраф. 
fine2 II [fain] v штрафовать 

The police fined me for driving too fast. Полицейский оштра­
фовал меня за превышение скорости. 

finger [Ттдэ(г)] п палец 
She wears a ring on her little finger. Она носит на мизинце 
кольцо. 
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not to lift a finger и пальцем не пошевелить 

Не didn't lift a finger when I was ill. Когда я болел, он и 
пальцем не пошевелил. 

fingernail [Tirjganeil] п ноготь 
She painted her fingernails red. Она накрасила ногти крас­
ным лаком. 

fingerprint [Tirjgaprint] п отпечаток пйльца 
The police found fingerprints near the broken window. Поли­
ция нашла отпечатки пальцев возле разбитого окна. 

finish I ['finif] n заключительная часть, конец, финиш 
the finish of a race финиш гонок 
finish II ['fmij] v закйнчивать(ся); кончйть(ся) 

I've finished my homework. Я уже сделал уроки. 
We can't watch TV until we've finished the dishes. Мы не 
можем смотреть телевизор, покй не закончим мыть по­
суду. 
The film finished at 9.30. Фильм закончился в девять трид­
цать. 

to finish off доделать, закончить, довести до конца 
Have you finished off your work? Ты уже доделал свой работу? 
Не finished off all the milk and I had to drink black coffee. Он 
выпил всё молоко, и мне пришлось пить черный кофе. 

[to begin, to start начинать(ся)] 
fir [f3:(r)] n ель 
fire I ['fais(r)] n 1 огонь, пламя; костер 

The house was on fire. Дом горел. 
We sat in front of a fire. Мы сидели у костра. 

to catch fire загореться 
He knocked over the candle and the room caught fire. Он оп­
рокинул свечу, и комната загорелась. 

to set smth on fire, to set fire to smth поджигать что-л. 
His cigarette set fire to the chair. От его сигареты загорелся стул. 
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2 пожар 
The fire destroyed many houses. Пожар уничтожил много домов. 

3 стрельба, огонь 
to cease Are прекращать огонь 

The captain told his men to cease fire. Капитан приказал пре­
кратить огонь. 

fire II ['faia(r)] v 1 стрелять 
The police fired at the car. Полицейские стреляли в автомобиль. 

2 увольнять 
The manager fired him because he was always late for work. 
Директор уволил его, так как он вечно опаздывал на ра­
боту. 

fire a larm ['faiere,la:m] n пожарная тревога 
fire engine ['fai3r,end3in] п пожарная машина 
fire extinguisher ['fai3nks,tirjgwrp(r)] п огнетушитель 
fireman ['faiaman] n пожарный 
fireplace f'faiapleis] n камин 
fireproof ['farepru:f] adj огнеупорный 
fire station ['fara,steifn] n пожарная станция 
fireworks ['faraw3:ks] it pi фейерверк 
firm1 [f3:m] adj 1 крепкий, твёрдый 

You must hang the picture on a firm nail or it will fall. Повесь 
картину на крепкий гвоздь, инйче она упадёт. 

2 решительный, настойчивый 
to speak in a firm voice говорить решительным голосом 
firm2 [f3:m] n фирма 

My father works for a building firm. Мой отец работает в 
строительной фирме. 

firmly ['f3:mlr] adv крепко, твёрдо; решительно 
first I [f3:st] adj первый 

January is the first month of the year. Январь — первый ме­
сяц года. 
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The post office is the first building on the left. ГОчта — это 
первое здание слева. 
She was the first to come. Они пришли первой. 

[last последний] 
first II [f3:st] adv 1 вначале, сначала 

He came first in the race. В гбнках он был первым. 
Do your homework first and then we can go out. Сначала сде­
лай уроки, а потом пойдём на улицу. 

2 впервые, (в) первый раз 
When did your son first walk? Когдй ваш сынок нйчал хо­
дить? 
I first went to Germany last year. Впервые я поехал в Герма­
нию в прошлом году. 

[last (в) последний раз] 
first of all прежде всего 

I am going to the market but, first of all, I must find my 
purse. Я собираюсь на рынок, но прежде мне надо найти 
кошелёк. 

first III [f3:st] n: at first вначале 
At first she was afraid of the water, but then she soon learned 
to swim. Сначала она боялась воды, но потом всё же нау­
чилась плавать. 

first aid [,f3:st'eid] и первая пбмощь 
The police gave the driver first aid. Полицейские оказали во­
дителю первую помощь. 

first c lass [,f3:st'kla:s] n первый класс 
I always travel first class. Я всегдй езжу первым клас­
сом. 

first-class [,f3:st'kla:s] adj первоклассный; первого класса 
а first-class ticket билет первого класса 

Your work is first-class. Ты отлично работаешь. 
firstly [T3:sth] adv сначала, прежде всегб, во-первых 
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first-rate ;[,f3:st'reitj adj превосходный, первосортный, выс­
шего качества 

to use first-rate materials использовать материалы высшего 
качества 

fish I [fij] n (pi fish или fishes) рыба 
I caught seven little fish. Я поймал семь маленьких рыбок. 
We're having fried fish for dinner. У нас на обед жареная рыба. 

fish II [fij] v ловить рыбу 
We go fishing in the river every Sunday. Каждое воскресенье 
мы ходим на речку ловить рыбу. 
Don't fish in that lake. He ловите рыбу в этом озере. 

fisherman ["fijemen] n рыбак 
fishing ['fifirj] n рыбалка, рыбная ловля 

Не doesn't like fishing. Он не увлекается рыбалкой. 
fist [fist] n кулак 

Не struck me with his fist. Он ударил меня кулаком. 
fit I [fit] adj 1 подходящий, пригодный 

That dirty dress is not fit to wear. Эту грязную одежду 
нельзя носить. 
Не is not fit to be a teacher. Он не подходит на должность 
учителя. 

2 здоровый 
Не isn't fit enough to work. Он ещё не совсем здоров, чтобы 
работать. 

fit II [fit] v (fitted, fitting) 1 годиться; подходить (по разме­
ру) 
This coat doesn't fit гае. Это пальто мне не подходит. 
These shoes don't fit me — they're too tight. Эти туфли мне 
не годятся: они слишком тесные. 

2 ставить,вставлять 
My neighbour fitted a new lock on the door. Мой сосед вста­
вил в дверь новый замок. 
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I want to fit a new bathtub in the bathroom. Я хочу поставить 
в ванную комнату новую ванну. 

five [faiv] пит пять 
She drank five cups of coffee. Она выпила пять чашек кб-
фе. 
Come for dinner at five o'clock. Приходи на обед в пять часов. 

fix [fiks] v 1 укреплять, прикреплять; устанавливать 
She fixed a notice to the post Она повесила на столб объявление. 

2 ремонтировать, чинить 
Саи you fix the car engine for me? Можете отремонтиро­
вать мне в машине мотбр? 

3 назначить, определить (время и т. п.) 
The meeting has been fixed for next week. Собрание назначе­
но на следующую неделю. 
Let's fix a time for the party. Давай определим время для 
вечеринки. 

flag [flaeg] л флаг 
flagpole ['flaegpaol] л флагшток 
flame [fleim] я пламя 
the flame of a candle плймя свечи 
in flames в огне 

The house was in flames. Дом горел. 
flash I [flaej] л вспышка 
a flash of lightning вспышка молнии 

If you want to take a picture in the dark, you should use a flash. 
Если хочешь фотографировать в темноте, нужно Зта де­
лать со вспышкой. 

flash II [flaef] v 1 вспыхивать, освещать 
The light flashed twice. Два раза вспыхнул огонёк. 

2 промчаться, промелькнуть 
Several motorcycles flashed by. Мимо пронеслись несколько 
мотоциклов. 
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flask [fla:sk] n фляга 
We brought tea in a thermos flask. Мы принесли в термосе 
чай. 

flat I [flaet] adj ровный, плоский 
A floor must be flat. Пол должен быть ровным. 

a flat tyre спущенная шина 
flat II [flat] n квартира 
block of flats многоквартирный дом 
flatter ['flaets(r)] v льстить 

This photograph flatters me. На этой фотографии я выгляжу 
лучше, чем в жизни. 

to be flattered радоваться, быгь польщённым 
I was flattered by the invitation to speak at the dinner. Я был 
польщён предложением произнести речь на обеде. 

flavour ['fleiv9(r)] n приятный вкус, аромйт 
This soup has a delicious flavour. Суп бесподобен. 

flea [fli:] n блоха 
flea market ['fli:,ma:kit] n блошиный рынок, толкучка 
fleet [flirt] n флот 
flesh [fief] n плоть; мясо 

The flesh of a cow is called beef. Коровье мясо называется 
говядиной. 

flew [flu:] past tense от fly2 

fl icker ['fkka(r)] v мерцать 
The candle flickered and went out. Огонь свечи заколебался 
и погас. 

flight [flait] n 1 полёт 
a flight from Paris to London полёт из Парижа в Лондон 

There are three flights a day to Moscow from here. Отобда 
есть три рейса в Москву ежедневно. 
How long is the flight to Geneva? Скблько лететь до Женевы? 
The flight lasts about two hours. Полёт длится почти два чаей. 
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2 пролёт лестницы, лестничный марш 
a flight of stairs лестничный пролёт 
float [flaot] v плйвать на поверхности, не тонуть 

Cork floats on water. Пробка не тонет в воде. 
Leaves were floating on the lake. Листья плыли по поверхно­
сти бзера. 

flock [ftak] n стадо; стая 
a flock of sheep отйра овец 
a flock of birds стйя птиц 
flood I [Але] п наводнение 

After the rainstorm there were floods in the valley. После лив­
ня долину затопило. 
The river is in flood. Река разлилась. 

flood II [fUd] v затоплять, заливать 
The meadows were flooded. Луга' затопило. 
The river flooded the village. Реки разлилась и затопила деревню. 

floor [fb:(r)] л 1 пол 
There were no chairs so we sat on the floor. Стульев не" было, 
поэтому мы уселись hi пол. 

2 этйж 
They live on the same floor. Они живут на одном этаже. 
We went upstairs to the restaurant on the top floor. Мы пошли 
в ресторан на верхнем этаже. 

flour ['flaoe(r)] n мука 
Mix flour and butter in a bowl. Смешйй в миске масло и мук^. 

Note: не имеет мн. числа 
flow I [flso] n потбк, течение 

The doctor stopped the flow of blood from the cut. Врач оста­
новил кровь, текущую из рйны. 

flow II [fbo] v течь, литься 
The river flows to the sea. Эта реки течёт в море. 
Water began to flow from the tap. Из крйна полилась води. 
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flower ['flaoa(r)] n цветок 
She picked a bunch of flowers. Она собрали букет цветов. 

in flower в цвету" 
The apple trees are in flower. Яблони цветут. 

flowerbed f'flaoabed] и клумба 
flowerpot fflaospot] n цветочный горшок 
flown [flaon] past participle от fly2 

flu [flu:] n грипп 
fluent ['flu:entj adj владеющий речью; беглый (о речи) 

Не is fluent in Italian. Он бегло говорит по-итальянски. 
Her speech is fluent. У неё гладкая и быстрая речь. 

fluently ffluiantli] adv бегло 
My brother speaks French fluently. Мой брат бегло говорит 
по-французски. 

fluid ['flu:id] n жидкость 
Water is a fluid. Вода — Зто жидкость. 

flush [АлГ] v вспыхнуть, покраснеть 
Не flushed with anger. Он вспыхнул от гнева. 

flute [flu:t] n флейта 
flutter ['flAta(r)] v хлопать, развеваться 

The curtains fluttered in the wind. Занавески хлопали на ветру\ 
fly1 [flai] n муха 

Try to kill that fly. Убей эту муху. 
fly" [flai] v (flies, flying; past tense flew; past participle flown) 
1 летать 

In the autumn some birds fly to warmer lands. Осенью неко­
торые птицы улетйют в тёплые края. 
Не is flying his own plane. Он водит собственный самолет. 
Не has flown across the Atlantic twice. Он дважды перелетал 
Атлантику. 

2 спешить 
She flew to the telephone. Она бросилась к телефону. 
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flying saucer ['flanrj,so-.sa(r)] n летающая тарелка 
foam [faom] n пена 
fog [fog] n туман 

The planes couldn't take off because of fog. Из-за тумана са­
молёты не могли взлететь. 

foggy ['fogi] adj туманный 
a foggy day туманный день 
fold [faold] v складывать, свёртывать 

I folded the letter and then put it into the envelope. Я свернул 
письмо и положил в конверт. 

to fold arms складывать руки на груди 
Не folded his arms and stared at me. Он сложил руки на гру­
ди и уставился на меня. 

[to unfold развёртывать] 
folder [ТэоЫэ(г)] п папка для бумаг 
folding ['faoldin] adj складывающийся, складной 
a folding chair складной стул 
folk [faok] n pi люди 

Some folk like beer and some don't. Одни люди любят пиво, 
а другие нет. 

folk dance ['f3ok,da:ns] п народный танец 
folk song ['f3ok,sorj] n народная песня 
follow [Tobo] v 1 следовать, идти 

Follow me! Следуйте за мной! 
Monday follows Sunday. За воскресеньем следует понедельник. 
Follow this path until you reach the village. Идите по этой до­
рожке, пок£ не придёте в деревню. 

to follow smb's advice следовать чьему-л. совету 
I followed your advice. Я последовал вашему совету. 

to follow the fashion следовать моде 
2 понимать 

I didn't quite follow you. Я не совсем вас пбнял. 



following 202 

I couldn't follow that French film. Мне не всё понятно в этом 
фильме на французском языке. 

3 быть результатом 
If he wrote the letter, it follows that he must have known the 
news. Если он написйл письмо, значит он должен был 
знать эту нбвость. 

as follows следующее, следующим образом 
The results are as follows... Результаты следующие... 

following [ТЫэощ] adj следующий 
On Saturday we watched tennis and on the following day we 
visited my grandmother. В субботу мы смотрели теннис, а на 
следующий день навестили мою бабушку. 

fond [fond] adj: to be Fond of любить 
I'm very fond of dancing. Я очень люблю танцевать. 
He's very fond of cheese. Он обожает сыр. ' 

food [fu:d] n пища, еда" 
This restaurant is famous for its food. Этот ресторан славит­
ся своей кухней. 
We went on a picnic but forgot to bring the food. Мы отпра­
вились на пикник, но забыли взять с собой еду. 

Note: обыкн. употребляется в ед. числе 
fool I [furl] n дурак, глупец 

She was fool enough to believe him. Они были достаточна 
глупа, чтббы поверить ему. 

to make a fool of smb дурачить кого-л.; обманывать когб-л. 
You made a fool of me when you took away the ladder and left 
me on the roof. Ты поставил менй в глупое положение, уб­
рав лестницу и оставив менй на крыше. 

to play the fool дурачиться 
fool II [fu:l] v 1 дурачиться 

Stop fooling and listen to what I am saying. Перестань дура­
читься и послушай, что я говорю. ' 
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2. обманывать; дурачить 
You can't fool me! I don't believe you. Тебе меня не обма­
нуть! Я тебе не верю. 

foolish ['fu:hfl adj глупый 
How foolish of you! Как глупо с твоей стороны! 
Don't be foolish! He будь дуракбм! 

foot [fot] n (pi feet) 1 ноги, ступня 
He has big feet. У него большая нога1. 
You stepped on my foot. Вы наступили мне на ногу. 
I've been on my feet all day. Я весь день на ногах. 

on foot пешком 
Shall we go by car or on foot? Поедем на машине или пой­
дём пешкбм? 

2 нижняя часть, основание 
the foot of the mountain подножье горы 

The page number is at the foot of the page. Страницы прону­
мерованы внизу\ 

3 фут (=30,5 см) 
Не is almost six feet tall. Он рбстом почти шесть футов. 
She is five foot six inches tall. Её рост — пять фунтов шесть 
дюймов. 
This fish is one foot long. Эта рыба в фут длиной. 

Note: если указываются и дюймы, foot употребляется в ед. 
числе; е. g. five foot six inches tall рбстом пять футов шесть 
дюймов; six feet tall рбстом шесть футов 

football ['fotbo:l] п 1 футбольный мяч 
-Throw me that football. Кинь мне этот мяч. 

2 футбол 
They were playing football. Они играли в футбол. 

footpath [Totpa:6] n тропинка 
footprint [Totpnnt] n след, отпечаток ноги 
footsteps [Totsteps] n pi шаги 
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I heard footsteps, then a knock on the door. Я услышал шаги, 
потом стук в дверь. 

for I [fo:(r); fs(r)] prep 1 для, ради 
These flowers are for you. Эти цветы для вас. 
What's that key for? Для чего этот ключ? 
Не has brought a package for you. Он принёс для тебя пакет. 

books for children книги для детей 
2 в течение 

Не has gone to Germany for a week. Он уехал на неделю в 
Германию. 
I have been waiting for hours. Я ждал очень долго. 
We walked there for two hours. Мы шли тудй два часа. 

3 в, по направлению 
Is this the train for Paris? Это поезд на Париж? 

4 за 
My brother plays tennis for his school. Мой брат игрйет в 
шкбльной теннисной команде. 
Some people were for the strike and others were against it. Не­
которые били за забастовку, другие — против. 

5 из-за, по причине, за, на 
Thank you for your help. Спасибо вам за пбмощь. 
What shall we buy him for his birthday? Что мы купим ему 
на день рождения? 
Не got a medal for swimming well. Он получил медаль за 
плавание. 

6 вместо, в обмен 
I bought this bag for 10 dollars. Я купил эту сумку за десять 
долларов. 

О as for что касается 
As for me, I'm going to have a dinner. Что касается меня, то 
я собираюсь обедать. 

for II [fo:(r); fa(r)] conj потому что, так как, ибо 
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She went to bed for she was tired. Она отправилась спать, 
так как очень устала. 

forbade [fa'beid] past tense от forbid 
forbid [fa'bid] v (forbidding; pas? tense forbade; past participle 

forbidden) запрещать 
Smoking is forbidden in the theatre. В театре курить за­
прещается. 
Не has forbidden any discussion of the plan. Он запретил ка­
кие бы то ни было обсуждения плйна. 

[to allow разрешать] 
forbidden [fa'bidn] past participle от forbid 
force I [fo:s] n 1 сила 

They had to use force. Им пришлось применить силу. 
The tree was blown down by the force of the wind. Ветром по­
валило дерево. 

by force силой 
I lost the key so I had to open my door by force. Я потерял 
ключ и вынужден был взломать дверь. 

2: the police force полиция 
the armed forces вооруженные силы 
force II [fo:s] v 1 заставлять, вынуждать 

He forced me to lend him my bike. Он вынудил меня дать 
ему велосипед. 
I forced myself to listen to her. Я заставил себя выслушать 
её. 

2 брать силой 
The thief forced the window open. Вор взломал окно. 

forecast ['fo:ka:st] n прогноз 
The weather forecast says there will be rain. Метеопрогнбз 
обещает дождь. 

forehead f'fond] n лоб 
foreign ['fDren] adj иностранный 
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He speaks several foreign, languages. Он говорит на несколь­
ких иностранных языкйх. 
You cannot buy things in England with foreign money. В Анг­
лии вы ничегб не купите за иностранную валюту. 

foreigner [Тогэпэ(г)] п инострйнец 
foresaw [fa:'so:] past tense от foresee 
foresee [fb:'si:] v (past tense foresaw; past participle foreseen) 

предвидеть, ожидать 
He foresaw that his journey would be delayed by bad weath­
er. Он ожидал, что из-за плохой погбды егб поездка мб-
жет быть отлбжена. 
We should have foreseen this trouble months ago. Нам слеЧ 
довало предвидеть эти затруднения ещё несколько-меся­
цев назйд. . . . . . . 

foreseen [fo:'si:n] past participle от foresee. 
forest ['fDnst] n лес 

We lost our way in the forest. Мы заблудились в лесу. 
forgave [fa'geiv] past tense от forgive 
forge I [fo:d3] n кузница 
forge 11 [fo:d3] v 1 ковйть 
2 подделывать (деньги, документы и т< п.) 

Не forged his brother's signature on a cheque. Он подделал на 
чеке подпись своегб брита. 

a forged passport фальшивый паспорт 
forgery ['fo:d33rt] n подделка 

The picture was:a forgery. Картина оказалась подделкой. 
forget [fa'get] v (forgetting; past tense forgot; past participle 

forgotten) забывйть 
I forget the address so I must look in my address book. Я за­
был йдрес, мне нйдо посмотреть егб в блокноте. • 
I forgot all about my appointment with the dentist. Я совер­
шенно забыл, чта мне нйда к зубному врачу; ; : 
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Let's forget our quarrel. Дава^ забудем наЪгу размблвку. 

forget-me-not [f3'getmi,nDt] n незабудка 
forgive [fa'qi\]v (past tense forgave; past participle forgiven) 

прощДть , 
Please forgive me for being so late. Простите менй, пожалуй­
ста, за опоздание. 
She forgave him when he said he was sorry. Когд4 он сказйл, 
что бчень сожалеет о случившемся, они простила егб. 

forgiven [fa'qivn]past participle от forgive 
forgot [fa'got] past tense от forget 
forgotten [fa'gotn] past participle от forget 
fork [fo:k] n вилка 

Use your fork to eat your meat — don't use your fingers. Ешь 
мясо вилкой, а не рукйми. 
Each person had a knife, fork and spoon. У каждого были 
нож, вилка и лбжка. 

form I [fo:m] n 1 очертание, фигура 
We could just see the form of a man in the darkness. В темно­
те мы могли лишь смутно видеть фигуру человека. 

2 гром, фбрма 
There are two forms of the past of 'to dream': 'dreamed' and 
'dreamt'. У глагбла «to dream» две формы прошедшего 
времени: «dreamed» и «dreamt». 

3 бланк 
a telegraph form бланк телеграммы 
4 состояние (физическое) 

He's in good form today. Он сегбдня в хорбшей форме. 
5 класс (школьный) 

She is in Form 4. Они в четвёртом классе. 
form II [fo:m] v создавать, формировать 

. The children formed a circle around the teacher. Дети окружи­
ли учителя. 
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former ['fxme(r)] adj прежний 
He went to university and forgot his former friends. Он начал 
учиться в университете и забыл прежних друзей. 
He's a former army officer. Он бывший военный. 

in former times в прежние времена 
my former students мой бывшие студенты 
the former первый из двух 

Did he walk or swim? — The former seems more likely. Он 
пошёл или поплыл? — Скорее всего, первое. 

[latter последний из двух] 
formerly ['foimah] adv раньше, прежде 

This house was formerly a stable. Рйньше этот дом был ко­
нюшней. 
She was formerly the principal of the local school. Раньше они 
были директором местной школы. 

fortieth ['fo:ti39] adj сороковой 
She came fortieth in the race. Они пришли сороковой в забеге. 

fortnight ['fcctnaitj n две недели 
I'm going on holiday for a fortnight. Я еду в отпуск на две недели. 

fortress ['fo:tns] n крепость 
This is an ancient fortress. Это — старинная крепость. 

fortunate ['faitfenet] adj удачный, счастливый 
How fortunate that you happened to be there! Как удачно, что 
ты оказйлся там! 

[unfortunate неудачный] 
fortunately ['fo:tfenotli] adv к счастью 

His car was smashed but fortunately he wasn't killed. Его авто­
мобиль смяло в лепёшку, но, к счастью, он остался жив. 

[unfortunately к несчастью] 
forty ['fo:ti] пит сорок 

He's forty (years old). Ему сброк (лет). 
She has forty pairs of shoes. У неё сброк пар ббуви. 
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forward I [To:w3d] adv вперёд 

He went forward to get his prize. Он вышел вперёд получить 
свой приз. 

[backwards наз&д] 
forward II ['fo:wad] л спорт, нападающий, форвард 
fought [fo:t] past tense и past participle от fight 
found [faond] past tense и past participle от find 
fountain ['faontin] и фонтйн 

There is a fountain in the middle of the square. В центре плб-
щади есть фонтйн. 

fountain pen ['faontmpen] n авторучка 
Where's my fountain pen? Где мой авторучка? 

four [fo:(r)] пит четыре 
She's four years old. Ей четыре года. 
A square has four corners. У квадрата четыре угла. 

fourteen [,fo:'ti:n] пит четырнадцать 
I have fourteen books to read for my English test. К экзаме­
ну по английскому я дблжен прочесть четырнадцать 
книг. 

fourteenth [ Jb:'ti:n9] adj четырнадцатый 
fourth [fo:8] adj четвёртый 

They live in the fourth house from the corner. Они живут в 
четвёртом дбме от угла. 

fox [fdcs] и лисй, лисица 
fraction pfraekjn] n дробь 

1/2 and 2/3 are fractions. 1/2 и 2/3 —дрбби. 
fragile ['fraed3ail] adj хрупкий 
fragile glass хрупкое стеклб 
fragment {'хгждтэпг] п кусок, обломок; фрагмент 

She dropped the vase on the floor, and it broke into frag­
ments. Они уронила вазу ни пол, и та разлетелась на ку­
ски. 
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frame [freim] n рама 
a window frame окбнная рйма 
a picture frame рама для картины 
France [fra:ns] n Франция 
frank [fraerjk] adj откровенный, искренний 

He had a frank friendly look. У него был искренний друже­
любный взгляд. 
Will you be quite frank with roe about this matter. Пожалуй­
ста, будьте со мной откровенны в этом вопрбсе. 

freckle [Trekl] n веснушка 
People with red hair often have freckles on their faces. Рыже­
волосые люди часто веснушчатые. 

free [fri:] adj 1 незанятый, свободный 
Are you free tonight? Ты свободен сегодня вечером? 
There is a table free in the corner of the restaurant. В углу1 

ресторана есть своббдный стблик. 
[busy занятый, занятой] 
2 бесплатный 
a free ticket бесплатный билет 

Anyone who buys this breakfast food gets a free gift of a small 
plastic toy. Те, кто покупают эти завтраки, получают в по-
дйрок маленькую пластмассовую игрушку. 

3 освобождённый, вбльный, своббдный 
He's free to do what he wants. Он волен делать то, что хбчет. 
She's not free; she has to look after her old father. Она не сво­
бодна: ей приходится ухаживать за старым отцом. 
It's a free country. Это свободная страна. 

to set free освобождать 
The prisoners were set free. Заключённых выпустили на свободу. 

freedom ['fri:dam] n свобода 
The master gave the.slave his freedom. Хозяин отпустил сво­
его раба на свободу. 
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During the school holidays the children enjoyed their freedom. 
Во время шкбльных каникул дети наслаждались своббдой: 

freeze [fri:z] v (past tense froze; past participle frozen) 1 моро­
зить (о погоде) 
It is freezing outside. На улице морбзно. 
They say it will freeze tomorrow. Сказали, что завтра б$-
дет мороз. 

2 мёрзнуть; покрываться льдом 
I'm freezing. Я замёрз. 
The river has frozen over. Реки замёрзла. 

3 замораживать 
We freeze a lot of vegetables from our farm. Мы заморажива­
ем мнбго овощей с нашего огорбда. 
I'll cook some frozen French beans to eat with the meat. Я по­
туши мороженую зелёную фасбль к мясу. 

freezer ['fri:ze(r)] n морозильник 
French I [frentf] adj французский 
French wine французское винб 
the French language французский язык 
French II [frentf] n французский язык 

I can speak French a little. Я немного говорю по-французски. 
Frenchman ['frentfrnan] л француз 
Frenchwoman ['frentTwoman] и француженка 
frequent ['frkkwant] adj чистый 

There are frequent trains to Tula. В Тулу чисто идут поезди. 
She is a frequent visitor. Они чистая гбстья. 
My friend writes frequent letters to me. Мой друг чисто пи­
шет мне письма. 

[гаге редкий] 
frequently ['friikwanth] adv чисто 

It frequently rains here. Здесь чисто идут дожди. 
[rarely редко] 
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fresh ffref] adj 1 свежий 
fresh eggs свежие яйца 
fresh bread свежий хлеб 
fresh flowers свежие цветы 
2 несолёный; неконсервйрованный 
fresh meat свежее мясо 
fresh butter несолёное масло 
fresh water пресная вода 

Fresh vegetables are expensive in winter. Свежие овощи зи­
мой дорого стоят. 

3 новый, другой, неиспользованный 
Is there any fresh news? Есть свежие новости? 
I'll write my letter on a fresh piece of paper. Я напишу пись­
мо на новом листе бумаги. 

4 свежий, прохладный, бодрящий 
fresh air свежий воздух 
Friday ['fraidi] п пятница 

Не came to see me last Friday. Он приходил ко мне в прб-
шлую пятницу. 
We always go to the cinema on Fridays. Мы всегда по пятни­
цам ходим в кино. 
I'm leaving next Friday. Я уезжаю в следующую пятницу. 

fridge [fnd3] n разг. холодильник 
friend [trend] n друг; знакомый 

Не is my best friend. Он мой лучший друг. 
She's going on vacation with some friends from college. Они 
едет на каникулы с друзьями из колледжа. 
He's a close friend of my brother. Он близкий друг моего 
брата. 
She's an old friend of mine; we've known each other for twen­
ty-two years. Они моя стирая подруга; мы знаЪм друг друга 
уже двадцать два года. 
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to make friends with подружиться, заводить знакбмство 

These are the people we made friends with on our vacation. Это 
люди, с которыми мы познакбмились во время бтпуска. 

[enemy враг] 
friendly f'frendh] adj дружеский 

Don't be afraid of the dog — he's very friendly. He бойтесь 
пса, он очень дружелюбный. 
We're on friendly terms with the people who live next door. 
Мы в дружеских отношениях с нашими соседями. 

friendship ffrendjip] п дружба 
Real friendship is very valuable. Настоящая дружба бчень ценна. 
They have lived together in friendship all their lives. Они дру­
жили всю жизнь. 

fright [frait] n страх, испуг 
She's shaking with fright. Они дрожала от стрйха. 
1 nearly died of fright at the sight of the dog. При виде собй-
ки я испугался дб смерти. 

frighten ['fraitn] v пугйть, испугать 
The noise frightened me. Шум испугйл менй. 
Don't shout or you'll frighten the baby. He кричи, ты испуга­
ешь ребёнка. 

frightened ['fraitnd] adj: to be frightened бояться 
She is crying because she is frightened. Они плачет, потому 
что боится. 
Don't leave me alone — I'm frightened in the dark. He остав­
ляй MCHJI одногб, я боюсь темноты. 

frog [frog] n лягушка 
A little green frog jumped into the river. Миленькая зелёная 
лягушка прыгнула в вбду. 

from [from; fram] prep 1 указывает на отправной пункт от 
The house is two miles from the village. Дом стоит в двух ми­
лях от деревни. 
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She works from Monday to Friday. Они раббтает с понедель­
ника по пятницу. 

2 употребляется при указании времени с -
I'll be at home from 10 o'clock in the morning. Я буду дбма с 
десяти часов утра\ 
Не works from nine o'clock until five o'clock. Он работает с 
девяти до пяти. 

from morning till night с утрй дб ночи 
from time to time время от времени 
3 указывает на источник, материал, происхождение от, из, с 

Bread is made from flour. Хлеб делают из муки. 
Here's a letter from my brother. Вот письмб от моего брита. 
Не comes from London. Он из Лондона. 
Tell him from me that... Передай ему' от меня, что... 
Take the book from the shelf. Возьми книгу с полки. 

quotations from Shakespeare цитаты из Шекспира 
to judge from appearance судить по внешности 
4 указывает на причину от ; 

Не died from his disease. Он умер от своей болезни. 
She suffers from headaches. Она страдает головной бблью. 

5 употребляется при указании на различие от 
Не can't tell butter from margarine. Он не мбжет отличить 
мйсло от маргарина. 
Your job is very different from mine. Твоя работа очень от­
личается от моей. 

front I [гглпг] adj передний 
the front row of desks первый ряд парт 
front door парадная дверь 
[back задний] 
front II [frAnt] n перёд, передняя часть, передняя стороне 

Не spilled soup down the front of his shirt. Он пролил себе 
суп на рубашку. 
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There is a picture of the Parliament on the front of the book. Ha 
обложке книги были фотография здания парламента. 
She found a seat at the front of the bus. Они нашли место в пе­
редней части автббуса. 

in front of перед, впереди 
There were two people in front of me in the queue. Передо 
мной в очереди было два человека. 
My sister was sitting in front of the television. Моя сестра' си­
дела перед телевизором. 

frontier [ТглпНэ(г)] п граница 
We must show our passports at the frontier. На границе мы 
должны предъявить свой паспорте. 

frost [frost] n 1 иней 
The grass was covered with the frost. Трава была покрыта 
инеем. 

2 мороз 
There was a frost last night. Прошлой ночью был мороз. 
It is ten degrees of frost now. Сейчас десять градусов мо­
роза. 

frown [fraon] v сдвигать брови, хмуриться 
Не frowned when he saw the scratch on his new car. Увидев 
царапину на своём новом автомобиле, он нахмурился. 

froze [freoz] past tense от freeze 
frozen ['firaozn] past participle от freeze 
fruit [fru:t] n фрукт, фрукты 

Can you buy me some fruit? Купи мне фруктов. 
We ought to eat all the fruit quickly or it will go bad. Нам на­
до быстро съесть все фрукты, инйче они испортятся. 

fruit tree ['frurttri:] п фруктовое дерево 
fry [frai] v (fries, fried, frying) жарить(ся) 

He was frying fish in the kitchen. Он жарил на кухне рыбу. 
frying pan ['franrjpsen] n сковороди 

8 Активный англо-русский словарь 
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fuel ['fju:al] n топливо, горючее 
The plane had to land in the field because it ran out of fuel. Са­
молёт был вынужден совершить посйдку на поле, так как 
кончилось горючее. 

Note: не имеет мн. числа 
fulfil [fol'fil] v (fulfilled, fulfilling) выполнять, реализбвывать 

When my brother grew up, he fulfilled his hopes and became a 
doctor. Когда мой брат вырос, он реализовал свою мечту и 
стал врачом. 

full I [fol] adj полный 
The bag is full of apples. Мешок наполнен яблоками. 
The bus was so full we couldn't get on. Автобус был так пе­
реполнен, что мы не смогли войти. 
Please tell me the full story. Расскажи мне, пожалуйста, всю 
историю. 
The train was travelling at full speed. Пбезд мчался на пол­
ной скорости. 
I'm full. Я объелся. 

full moon полнолуние 
full fare полная плата 

Children over 12 must pay full fare. Дети старше двенадцати 
лет должны покупать полный билет. 

full II [fol] n: in full пблностью, целиком 
Please tell me the story in full. Расскажи мне, пожалуйста, 
эту историю пблностью. 
The debt must be paid in full. Долг нужно отдать полно­
стью. 

full stop [,fol'stop] n точка 
fun [fAn] n веселье, забава, шутка 

We had such fun at the festival! Мы так повеселились на 
празднике! 

in fun, for fun в шутку 
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l didn't want to make her cry — I shut her in the cupboard for 
fun. Я совсем не хотел доводить её до слёз; я закрыл её в 
шкафу в шутку. 
Не said it only for fun. Он сказйл это в шутку. 

to make fun of дразнить, насмехаться 
They made fun of his big ears. Они насмехались над его 
большими ушйми. 

Note: не имеет мн. числа 
fune ra l ['fju:naral] n похороны 
fund [f\nd] n фонд 

The money from the school concert will go into the swimming 
pool fund. Деньги от школьного концерта пойдут в фонд на 
строительство плавательного бассейна. 

funny [ТАШ] adj 1 смешной, забавный 
We saw a funny programme on TV. Мы смотрели по телеви­
зору смешную программу. 

a funny story смешнйя история 
2 странный; чудной 

That meat has a funny smell. Это мясо странно пихнет. 
Не was behaving in a funny way. Он вёл себя кйк-то стрйн-
но. 

fur [f3:(r)] n мех 
Our cat has soft grey fur. У наглей кошки мягкая серая шуб­
ка. 

fu r ious ['fjoaras] adj сердитый, взбешённый 
My brother was furious with me when I broke his watch. Мой 
брат был вне себя, когда я разбил его часы. 

furniture [Тз:пф(г)] п мебель 
They have bought some modern furniture for their living room. 
Они купили современную мебель для своей гостиной. 

Note: не имеет мн. числа; some furniture мебель; a lot of fur­
niture много мебели; a piece of furniture предмет мебели 
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further I [Тз:бэ(г)] adj (comparative от far I) дальнейший 
Do you need any further help? Вам нужна ещё помощь? 
We must get further information. Мы должны получить даль­
нейшую информацию. 

further II [Тз:бэ(г)] adv (comparative от far II) дйльше 
I was too tired to go further so I stopped. Я слишком устал, 
чтобы идти дальше, поэтому я остановился. 

furthest ['f3:6ist] = farthest 
fury f'fjosn] n ярость, бешенство 

To my fury I saw that the dog had taken our meat. Я был вне 
себя, когда увидел, что собака утащила наше мясо. 

to be in a fury быть в ярости 
future I ['fju:tja(r)] n будущее 

The future is always unknown to us. Будущее всегда неиз­
вестно. 
I wish you a happy future. Я желаю тебе счастья. 

in future с этого момента, впредь 
In future meetings will start ten minutes earlier. В дальнейшем 
собрание будет начинаться на десять минут раньше. 

in the future в будущем 
Who can tell what will happen in the future? Кто может ска­
зать, что произойдёт в будущем? 

future II ['fju:tja(r)] adj будущий 
Yesterday I met his future wife. Вчера' я познакомился с егб 
будущей женбй. 

the future tense гром, будущее время 



G 
G , g [d3i:] 7-я буква английского алфавита 
gain [gem] v 1 получать, приобретать 

He gained first prize for swimming. Он получил первый приз 
в плавании. 

to gain experience приобретать опыт 
to gain strength набираться сил 

She was weak after her illness but is now gaining strength. 
После болезни они были слаба, но сейчас набирается сил. 

2 спешить (о часах) 
The clock gains three minutes a day. Часы спешат на три ми­
нуты в сутки. 

gallery ['gasbn] n галерея 
picture gallery картинная галерея 
g a m e [geim] п игра; партия; матч 

Football is a game which doesn't interest me. Фугббл меня не 
интересует. 
Let's have a game of tennis. Давйй сыгрйем пйртию в теннис. 
The game was over at eight. Матч закончился в вбсемь. 

g a n g s t e r ['gaengst3(r)] n бандит, гангстер 
gaol [d3eil] n тюрьма 
g a p [джр] п 1 щель, пролом; брешь 

The gate was locked but we went through a gap in the fence. 
Ворота были закрыты, но мы пролезли через пролом в за­
боре. 
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2 пробел; интервал; пйуза 
There was a long gap in their conversation. В их разговбре 
возникла длинная пауза. 
You need fill in the gaps in your education. Тебе нужно вос­
полнить пробелы в твоём образовании. 

garage ['джга:з] п гараж 
Put the car in the garage. Поставь машину в гарйж. 

garbage f'ga:bid3] n мусор 
There was garbage all over the street after the football game. 
После футбольного матча на улице было много мусора. 

garbage can ['до:Ьк1зкаеп] п амер. мусорное ведро, мусор­
ная корзина 

garden ['ga:dn] n сад 
We have only a small garden. У нас совсем маленький садик. 
She's working in the garden. Она раббтает в саду. 

a kitchen garden огород 
gardener ['ga:dna(r)] и садовник 
garlic ['ga:hk] n чеснок 
а clove of garlic долька чеснока 

There is too much garlic in that salad. В Зтом салате слиш­
ком много чеснок! 

Note: не имеет мн. числа 
gas [gass] n газ 

Turn on the gas. Включи газ. 
Turn off the gas. Выключи газ. 
Put the kettle on the gas. Поставь чайник на огонь. 
Take the pan off the gas. Сними кастрюлю с плиты. 

gasoline ['gaesali:n] n амер. бензин, горючее 
gate [geit] n ворота; калитка 

Please close the gate. Закрой, пожалуйста, ворота. 
gather ['ддабэ(г)] v 1 собирать 

She was gathering pears. Она собирйла груши. 



(Щ. general 
The speaker gathered up his papers. Выступавший собрал 
свой бумаги. 

2 собираться 
The children gathered around their teacher. Дети собрались 
вокруг своего учителя. 

3 понимать, догадываться 
I gather you're leaving tomorrow. Я так понимйю, что ты 
завтра уезжйешь. 
Did you gather what he was saying? Вы поняли, что он говорил? 

gave [geiv] past tense от give 
gaze I [geiz] n взгляд 

She turned her gaze from one person to the other. Они перево­
дила взгляд с одного человека на другого. 

gaze II [geiz] v глядеть, уставиться 
We gazed at the stranger, wondering who he was. Мы устйви-
лись на незнакомца, гадйя, кто он. 

gear [gia(r)] п авто передача, скорость 
You change gear when you want to go faster or more slowly. Что­
бы ехать быстрее или медленнее, нужно менять передачу. 

geese [gi:s] pi от goose 
gel feel] n гель 
shower gel гель для душа 
g e m [d3em] n драгоценный камень 

Diamonds and rubies are gems. Алмйз и рубин — драгоцен­
ные камни. 

general I [Ч1зепгэ1] adj общий 
There was a general feeling of excitement. Всех охватило 
волнение. 
This word is in general use. Это очень употребительное слово. 
I know the general opinion on this subject. Я знйю общее мне­
ние по Зтому вопросу. 

a general election всеобщие выборы 
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in general в общем, вообще, обычно 
In general, winters are wet and cold. Вообще, зимы теперь 
холодные и сырые. 

general II ['d3enral] п генерал 
generally ['dsenrali] adv вообще, обычно 

I generally get up at eight o'clock. Обычно я встаю в вб-
семь часов. 

generation [^ene'reifn] п поколение 
The older generation doesn't like pop music. Старшее поко­
ление не любит поп-музыку. 

generous ['d3ensres] adj щедрый, великодушный 
Не is generous in giving help. Он всегда приходит на помощь. 
What a generous gift! Какой щедрый подарок! 

genius ['d3i:nias] n гений 
gentle ['d3entl] ad] мягкий, лйсковый, нежный 

The doctor has gentle hands. У дбктора мягкие руки. 
You must be gentle when you are holding a little baby. Нужно 
быть нежным и Лесковым, когда держишь на руках ребёнка. 

gentleman ['d3entlm3n]n 1 человек (вежливо о любом мужчине) 
Who's that gentleman standing by the window? Кто этот че­
ловек, что стоит у окнй? 

2 порядочный, воспитанный человек 
He's a real gentleman. Он настоящий джентльмен. 

gently ['d3entli] adv мягко, нежно, лйсково 
genuine ['d3enjom] adj правдивый, пбдлинный, настоящий 

Those aren't genuine diamonds — they're pieces of glass! Это 
не настоящие бриллианты, это стекло! 

a genuine signature подлинная подпись 
genuine sorrow настоящее горе 
geography [d3i'Dgrafi] n география 
geology [d3i'E>lad3i] n геология 
geometry [d3i'Dnwtn] n геометрия 
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G e r m a n I ['с1зз:тэп] adj немецкий 
the German language немецкий язык 
German II ['(1зз:тэп] и 1 немец; немка 
2 немецкий язык 

I am learning French but my brother is learning German. Я учу 
французский язык, а мой брат — немецкий. 

Germany [Мзз:тэга] п Германия 
gesture ['d3estja(r)] n жест 

Не made a friendly gesture to her. Он дружески помахал ей. 
get [get] v (getting; past tense и past participle got) 1 получать 

I got a letter this morning. Я получил письмб утром. 
I'll come as soon as I get time. Я приду, как только у меня 
будет время. 

2 брать, доставать; покупать 
I'll get you that book you wanted. Я достану ту книгу, что 
ты хотел. 
Don't answer the telephone. I'll get it. He бери трубку, я 
сам отвечу. 
We must get some more butter. Нам нужно купить ещё масла. 

3 становиться 
He's getting old. Он стареет. 
She'll soon get well. Скбро ей станет лучше. 

4 достигать, добираться; двигаться 
We got home late. Мы приехали домой поздно. 
How can I get there? Как мне туд£ добраться? 

5 принести, привести (в определённое состояние) 
I can't get the car started. Я не могу завести машину. 
She'll get the children ready for school. Она подготовит де-
тбй к шкбле. 

6 добиваться; просить; заставлять 
I got him to help me when I moved the furniture. Я просил его 
помочь мне переставить мебель. 
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I can't get him to move. Я не мог заставить его сдвинуться с места. 
7 заболеть 

I think I'm getting a cold. Мне кажется, я простудился. 
to get across пересекать 

They got across the river by boat. Они переплыли реку в лодке. 
to get away убежать, скрыться 

The thieves got away in a stolen саг. Воры скрылись в похи­
щенном автомобиле. 

to get back возвращаться 
We got back home very late. Мы вернулись домой очень поздно. 

to get in входить, влезать, попадать (внутрь) 
She got in and sat down. Она вошла и сёла. 

to get off выходить (из автобуса и т. п.), слезать 
Не got off his bicycle. Он слез с велосипеда. 
You'll have to get off the bus at the next stop. Вам выходить 
на следующей остановке. 

to get on садиться (на автобус и т. п.) 
Не got on his bike and rode away. Он вскочил на велосипед 
и умчался. 

to get out выходить, вылезать, выбираться; вынимать 
Get your books out of the bag. Вынь книги из портфеля. 
Не was getting out of his car. Он вышел из своего автомобиля. 

to get through пробираться, пролезать 
The dog got through the hole in the fence. Пёс пролез через 
дыру в заборе. 

to get up вставать с постели 
What time did you get up? Во сколько ты встал? 

ghost [geost] n дух; привидение 
Do you believe in ghosts? Вы верите в духов? 
Не looked as if he had seen a ghost. Он выглядел так, будто 
увидел привидение. 

giant ['d3aisnt] n великан; гигйнт 
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giddy ['gidi] adj головокружительный 

He looked down from a giddy height. Он смотрел вниз с го­
ловокружительной высоты. 

gift [gift] n 1 подарок, дар 
2 способность; талант 

Не has a gift for music. У него музыкальный дар. 
She has a gift for languages. У неё способности к языкам. 

gigantic [d3ai'gasntik] adj гигантский 
giggle ['giglj v хихикать 
giraffe [d3i'ra:f] n жираф 
girl [дз:1] п девочка; девушка 
give [giv] v (past tense gave; past participle given) 1 давать 

Give me another apple. Дай мне ещё одно яблоко. 
I gave him a book. Я дал ему1 книгу. 
My father gave me a piece of good advice. Отец дал мне 
очень хороший совет. 

to give a cry вскрикнуть 
to give a sigh вздохнуть 
to give a look взглянуть 
to give a push толкнуть 
to give back возвращать, отдавать 

Give me my watch back. Отдай мне мой часы. 
to give up прекратить, бросить; отказаться 

I've given up the idea. Я отказался от этой мысли. 
The doctor told him to give up sugar. Доктор велел ему отка­
заться от сахара. 

2 дарить 
I gave her a bottle of perfume for her birthday. Я подарил ей 
на день рождения флакон духов. 

given ['givn] past participle от give 
glad [glted] adj довольный, радостный 
to be glad радоваться 
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to look glad выглядеть радостным 
to feel glad быть обрадованным, чувствовать себя счастливым 

Glad to see you! Рад видеть вас! 
We are glad you came. Мы рады, что вы пришли. 

glance [gla:ns] и взгляд 
Не took а glance at the newspaper headlines. Он пробежал 
глазами по газетным заголовкам. 

glass [gla:s] n 1 стекло 
These doors are made of glass. Эти двери стеклянные. 

2 стакан 
Put the glasses on the table. Поставь стаканы на стол. 
Give her some more milk, her glass is empty. Дайте ей ещё 
молока, её стакан пуст. 

glasses f'gla:siz] n pi очки 
She was wearing dark glasses. Они были в тёмных очках. 

glide [glaid] v скользить 
glider ['д1ак!э(г)] п планёр 
glimpse [ghmps] n быстрый взгляд 
to catch a glimpse of увидеть мельком 

I only caught a glimpse of the parcel, so I can't guess what was 
inside it. Я видел этот пакет только мельком и, конечно, не 
мог догадаться, что там внутри. 

glisten f'glisn] v блестеть 
I polished the furniture till it glistened. Я натирал мебель, по­
ка она не заблестела. 
Her eyes glistened with tears. Её глаза блестели от слёз. 

glitter I ['glita(r)] v блестеть, сверкать 
The diamond glittered on her finger. На её пальце сверкал 
бриллиант. 
Stars are glittering in the frosty sky. Звёзды сверкают на яс­
ном зимнем нёбе. 

glitter II ['glite(r)] n блеск, сверкание 
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globe [gbob] n глобус 
gloomy ['gluimi] adj мрачный; угрюмый; унылый 

Today is a gloomy day. Сегодня пасмурный день. 
glory ['gb:n] n слива 
glove [glAv] n перчатка 

The doctor was wearing rubber gloves. Доктор был в резино­
вых перчатках. 
I've bought a new pair of gloves. Я купил пару нбвых перчаток. 

glue I [glu:] n клей 
You can fix the broken cup with glue. Разбитую чашку мож­
но склеить. 

glue II [glu:] v клеить, склеивать 
Не glued the handle onto the cup. Он приклеил к чйшке от­
битую ручку. 
She glued the pieces together. Они склеила кусбчки. 

gnat [naet] n комар 
go [дэо] v (past tense went; past participle gone) 1 идти, ходить; 

ехать 
I usually go to school at 9 o'clock. Я обычно иду в школу в 
девять часов. 
The car is going too fast. Автомобиль едет слишком быстро. 
Не has gone there by plane. Он отправился туда на самолёте. 

2 уходить, уезжать; отправляться 
It's time for us to go. Нам пора уходить. 
When does the train go? Когда отправляется пбезд? 
We went to France for our holidays. На каникулы мы уезжа­
ли во Францию. 

3 раббтать, функционировать 
This clock doesn't go. Зти часы не ходят. 
It goes by electricity. Это раббтает на электричестве. 

4 становиться 
The milk went sour. Молоко скисло. 
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He went white with anger. Он побелел от гнева. 
His hair went grey. Он поседел. 

to go for a walk пойти погулять 
We all went for a walk. Мы все вышли прогуляться. 

to go swimming пойти купаться 
Do they often go swimming? Они чисто ходят купаться? 

to go shopping пойти за покупками 
She has gone shopping. Они ушла за покупками. 

to be going to собираться сделать что-л., намереваться 
He's going to arrive at 10 o'clock tomorrow. Он собирается 
приехать завтра в десять. 
I'm going to read the newspaper. Я собираюсь читать газету. 

to go away уходить, уезжйть 
They went away and we never saw them again. Они уехали, и 
мы никогда больше их не видели. 

to go back возвращаться 
Не went back home. Он вернулся домой. 

to go down идти вниз, спускаться 
Не went down the stairs. Он спустился по лестнице, 

to go on продолжать(ся) 
Go on, don't stop. He останавливайся, продолжай. 
He went on singing. Он продолжил петь. 
Go on with your work. Продолжай работать. 

to go out потухнуть, погаснуть 
The lights went out and we were left in the dark. Свет погас, 
и мы остались в темноте. 

to go up идти вверх, подниматься 
They went up the mountain. Они поднялись на гору. 
The temperature is going up. Температура повышается. 

to go without не иметь; лишиться 
He got up late and had to go without breakfast. Он встал позд­
но и остался без завтрака. 



229 good 

goal [gaol] n 1 ворота {футбольные и т. п.) 
2 гол 

Our team scored four goals. Наша команда забила четыре 
мяча. 

goalkeeper ['gaolki:pa(r)] п вратарь 
goat [gaot] n козёл; коза 
gold I [gsold] n золото 

My earrings are made of gold. Мой серёжки из золота. 
gold II [дэоИ] adj золотой 

She has a gold ring on her left hand. На левой руке они нбсит 
золотое кольцо. 

golden ['gaoldan] adj золотой; золотистый 
I like her golden hair. Мне нравятся её золотистые волосы. 

golden wedding золотая свадьба 
goldfish ['gsoldfij] n золотая рыбка 

Не has two goldfish in a glass bowl. У него в аквариуме две 
золотые рыбки. 

gone [gon] past participle от go 
good I [god] adj {comparative better; superlative best) 1 хоро­

ший; добрый; приятный 
The weather is good. Стоит хорошая погода. 
We had a good meal. Мы хорошо поели. 
It's a good day for a walk. Сегодня хороший день для прогулки. 
She's always been very good to me. Они всегда были очень 
добра ко мне. 
Please be good enough to close the door. Будьте добры, за­
кройте дверь. 

good for полезный 
Fresh fruit is good for you. Тебе полезно есть свежие фру­
кты. 

to be good at уметь хорошо делать (что-л.) 
He's good at languages. У него способности к языкам. 
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2 хороший (о поведении) 
Be good when we visit your aunt. Хорошо веди себя, когда 
мы будем в гостях у твоей тёти. 

3 свежий (о пище) 
The eggs are old. I hope they're still good. Яйца давно лежат. 
Я надеюсь, они ещё не испортились. 

[bad плохой] 
good II [god] n добро, польза 
to do good помогать, приносить пользу 

Не does a lot of good for the town. Он много делает для сво­
его города. 
The medicine will do you no good. Лекарства не помогут тебе. 

goodbye I [,god'bai] n: to say goodbye прощаться 
Say goodbye to your uncle. Попрощайся со своим дядей. 

goodbye II [,god'bai] inter] до свидания 
Goodbye! We'll see you again next week. До свидания, уви­
димся на следующей неделе. 

goods [godz] n pi товары 
The store sells goods from various countries. В магазине про­
даются товары из разных стран. 

goose [gu:s] n (pi geese) 1 гусь 
2 гусь (блюдо), гусятина 

We had goose for dinner. На обед у нас был гусь. 
Note: goose в значении 2 не имеет мн. числа 
gooseberry ['gozbsn] n крыжовник 
got [got] past tense u past participle от get 
government ['gAvsnmant] n правительство 
local government местное управление 
g o w n [gaon] n платье (для специальных целей) 
a ball gown бальное плйтье 
a wedding gown свадебное платье 
a surgeon's gown хирургический халат 
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grace [greis] n грация, изящество 
She dances with grace. Она" танцует с особой грацией. 

grade [greid] п 1 тип, вид, ранг 
This grade of house can be sold at a lower price. Домй этого 
типа можно продавать дешевле. 

2 амер. класс 
He's in the sixth grade. Он учится в шестом клйссе. 

gradually ['gra;d3oali] adv постепенно 
Не gradually got better after his operation. Он постепенно по­
правлялся после операции. 
The snow gradually melted. Снег постепенно тйял. 

graduate ['gra?d30eit] v оканчивать {учебное заведение) 
Не graduated from Oxford. Он окончил Оксфордский уни­
верситет. 

graffiti [gra'fkti] n pi граффити; рисунок, надпись (на сте­
нах домов и т. п.) 

grain [grem] n 1 зерновая культура; зерно 
The farmer plants grain. Фермер выращивает зерновые 
культуры. 

2 зерно, зернышко 
a grain of rice зёрнышко риса 
g r a m [gram] n грамм 

A thousand grams make one kilogram. Тысяча граммов со­
ставляет килограмм. 

g r a m m a r ['дгатэ(г)] п грамматика 
g r a m m e [graem] = gram 
grand [grand] adj большой; вйжный; великий 
grand piano рояль 
grandchi ld ['grandtfaild] n внук; внучка 
granddaughter ['grando:ta(r)] n внучка 
grandfather ['granfa:ds(r)] n дедушка 
grandmother ['дгагптлбэ(г)] п бабушка 
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grandparents ['granpearants] n pi дедушка и бабушка 
grandson ['graensAn] n внук 
grape [greip] n виноград 

Have another grape. Возьми ещё винограда. 
What a beautiful bunch of grapes! Какйя красивая виноград­
ная гроздь! 

grapefruit ['greipfru:t] n грейпфрут 
We had grapefruit for breakfast. На завтрак у нас били 
грейпфруты. 

grass [gra:s] n трава 
Keep off the grass! По газонам не ходить! 
The little girl sat on the grass. Маленькая девочка сидела на траве. 

Note: не имеет мн. числа 
grasshopper ['gra:shop3(r)] n кузнечик 
grateful fgreitfl] adj благодарный, признательный 

We are grateful to you for your help. Мы благодарны вам за 
помощь. 

grave' [greiv] adj серьезный; тяжёлый; тревожный 
Не made a grave mistake. Он допустил серьёзную ошибку. 
There were grave news in the letter. В письме были тревож­
ные новости. 

grave3 [greiv] п могила 
gray [grei] амер.= grey 
greasy ['gri:si] adj жирный; сальный 
greasy fingers жирные пальцы 
greasy hair жирные волосы 
great fgreit] adj 1 большой 

He is a great friend of mine. Он большой мой друг. 
Take great care of it. Хорошо позаботься об этом. 

2 важный; выдающийся; знаменитый 
Не was one of the great men of the past. Он один из выдаю­
щихся людей прошлого. 
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Great Britain [,greit'bntn] n Великобритания 
greedy ['gri:di] adj жадный 

My greedy brother has eaten all the sweets. Мой жадный брат 
съел все конфеты. 

green I [gri:n] и зеленый цвет 
This picture is in greens and blues. Эта картина написана в 
зелёных и синих тонах. 

green II [gri:n] adj 1 зелёный 
Her hat is bright green. Её шляпка ярко-зелёная. 

2 неспелый 
Don't eat that green banana! He ешь этот зелёный банан! 

3 неопытный 
I'm not so green as to believe that. Я не настолько наивен, 
чтобы поверить в это. 

greenhouse ['gri:nhaos] n теплица 
greet [gri:t] v здороваться; приветствовать 

She greeted me with a smile. Она приветствовала меня 
улыбкой. 

greeting ['gri:tin] n 1 приветствие 
2 поздравление, пожелание 
a birthday greeting поздравление с днём рождения 
grenade [gn'neid] п граната 
grew [gru:] past tense от grow 
grey I [grei] n серый цвет 

She was dressed in grey. Они были в сером. 
grey II [grei] adj 1 серый 

He's wearing dark grey trousers. На нём тёмно-серые брюки. 
Look at the grey clouds — it's going to rain. Посмотри на эти 
серые т^чи, собирается дождь. 

2 седой 
She's gone grey within a few weeks. Она поседела букваль­
но за несколько недель. 



grin 234-

3 скучный; мрачный 
grin I [grin] v (grinned, grinning) усмехаться; ухмыляться 

What are you grinning at? Над чем ты смеёшься? 
Не grinned from ear to ear. Он ухмыльнулся во весь рот. 

grin II [grin] n усмешка; ухмылка 
grocery ['grsossn] п бакалейно-гастрономический магазин, 

продуктовый магазин 
Go to the grocery and get me a can of coffee. Пойди в бака­
лею и купи бйнку кофе. 

ground [graond] n земля; почва 
The tree must be planted in wet ground. Дерево нужно са­
жать во влажную почву. 
The branch broke and fell to the ground. Ветка отломилась и 
упала на землю. 
The house was burned to the ground. Дом сгорел дотлй. 

ground floor [,graond'fb:(r)] n нижний этаж 
The clothing department is on the ground floor. Отдел одеж­
ды находится на первом этаже. 

group [gru:p] n группа 
A group of policemen waited at the corner of the street. Груп­
па полицейских стояла на углу улицы. 

blood group группа крови 
age group возрастная группа 
grow [дгэо] v (past tense grew; past participle grown) 1 расти 

How quickly you are growing! Как быстро ты растешь! 
Cabbages grow well in our garden'. Капуста у нас растёт хорошо. 

to grow up вырасти, стать взрослым 
Не wants to be a pilot when he grows up. Он хочет стать лёт­
чиком, когдй вырастет. 

2 растить, выращивать 
We are growing tomatoes. Мы выращиваем помидоры. 

3 становиться, делаться 
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It began to grow dark. Становится темно. 
He grew richer all the time. С течением времени он стано­
вился всё богаче. 

grown [greon] past participle от grow 
grown-up [,дгэоп'лр] adj взрбслый 

Не has a grown-up son. У негб взрбслый сын. 
guarantee I [,дэегэп'г1:] п обещание; гарантия 

Не has given me a guarantee that he will come back on Sunday. 
Он твёрдо пообещал мне, что вернётся в воскресенье. 
This watch has a two-year guarantee. У этих часов гарантия 
два года. 

guarantee И [,gaeren'ti:] v обещать, ручаться; гарантировать 
We cannot guarantee the punctual arrival of trains in foggy 
weather. Мы не можем гарантировать точное прибытие 
поездов в туманную погоду. 
ГЦ guarantee that you'll enjoy yourself. Я ручаюсь, что ты 
отлично проведёшь время. 

guard I [ga:d] n 1 охрана 
2 охрйнник 

Armed guards were at the door of the bank. У входа в банк 
были вооружённые охранники. 

guard II [ga:d] v охранять 
The soldiers were guarding the airbase. Солдаты охраняли 
авиабазу. 

guess [ges] v отгадывать, угадывать 
Can you guess my weight? Угадай, сколько я вешу? 
Guess what I'm thinking. Угадай, о чём я думаю. 
You've guessed right. Ты правильно отгадал. 

guest [gest] n гость 
We are expecting guests to dinner. Мы ожидаем к обеду гостей. 
All the guests in the hotel had to leave because of the fire. Bee 
гости вынуждены были покинуть гостиницу из-за пожйра. 
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guidance ['gaidns] n руководство; наставление; совет 
guide I [gaid] n 1 проводник, гид 

You need a guide to show you the city. Тебе нужен гид, что­
бы показать тебе город. 

2 путеводитель; справочник 
Read this guide to growing vegetables. Почитай этот спра­
вочник, как выращивать овощи. 

guide II [gaid] v вести; показывать дорогу 
Не guided the visitors around the town. Он водил туристов по 
гброду. 

guide book ['gaidbok] n путеводитель 
guilty ['gilti] adj виноватый; виновный 

I have a guilty conscience about forgetting to post your let­
ter. Я чувствую себя виноватым, из-за того что забыл от­
править твоё письмо. 
The judge decided he was guilty of murder. Судья вынес ре­
шение признать его виновным в убийстве. 

guitar [gi'ta:(r)] n гитара 
Не likes to play the guitar. Он любит играть на гитаре. 

g u m [длт] п жевательная резинка 
gun [длп] п оружие; орудие 

The policeman pulled out his gun. Полицейский выхватил 
пистолет. 

gunpowder ['длп,расх!э(г)] п порох 
guy [дат] п разг. парень 

She met this guy at the party. Она встретила этого парня на 
вечеринке. 

g y m [d3im] п разг. спортивный зал 
We are going to watch a basketball game in the school gym. Мы со­
бираемся пойти на баскетбольный матч в школьный спортзал. 

gymnast ics [d3im'na;stiks] n pi гимнастика 
gypsy f'd3ipsi] « цыгйн; цыгйнка 
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Н, h [eitf] 8-я буква английского алфавита 
habit f'hasbit] n привычка 

It's my habit to get up early every morning. У меня привыч­
ка вставать рано по утрам. 

by habit по привычке 
by force of habit в силу привычки 
to get into the habit привыкать 

He got into the habit of swimming every day before breakfast. 
Он привык плавать каждый день перед завтраком. 

had [hasd; had] past tense и past participle от have 
hadn' t ['hasdnt] = had not 
hair [hes(r)] n 1 волос, волосок 

My mother has a few grey hairs. У моей мамы несколько се­
дых волос. 

2 волосы 
She's got long black hairs. У неё длинные черные волосы. 
She combed her hair. Она расчесйла волосы. 

to have one's hair cut стричься, подстричься 
He's going to have his hair cut. Он собирается подстричься. 

hairbrush ['ЬеэЬглГ] n щётка для волос 
haircut ['ЬеэЬи] п стрижка 

You need a haircut. Тебе нужно подстричься. 
a short haircut короткая стрижка 
hairpin ['heapm] п шпилька, заколка для волос 
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half I [ha:f] n (pi halves) половина 
Half of six is three. Половина от шести будет три. 

in half пополам 
Не cut the apple in half. Он разрезал яблоко пополам. 

half II [ha:f] adj: half an hour полчаса 
Be ready in half an hour. Будь готбв через полчаса. 
Half the car was damaged. Пол-автомобиля было поврежде­
но. 
I only want half a cup of coffee. Мне бы только полчашечки 
кофе. 

half HI [ha:f] adv 1 наполовину 
This bottle is only half full. Бутылка наполнена только на­
половину. 
It's half past nine. Сейчас половина десятого. 

2 частично 
The work is only half finished. Работа сделана лишь наполо­
вину. 

hall [ho:l] n 1 прихожая, холл 
I've left my umbrella in the hall. Я оставил зонтик в прихо­
жей. 

2 зал 
concert hall концертный зал 
halves [ha:vz] pi от half I 
h a m [haem] n ветчина 

Would you like another slice of ham? Хочешь ещё ветчинй? 
Note: не имеет мн. числа; some ham немного ветчины; a slice 

of ham ломтик ветчины 
hamburger ['11э=тЬз:дэ(г)] п гамбургер 
hammer ['Ьазтэ(г)] п молоток 

Не hit his thumb with the hammer. Он удйрил себе по пйльцу 
молотком. 

hammock ['haemsk] n гамак 



§Ш9 handsome 
hand I [hasnd] n 1 руки {кисть) 

He was standing with his hands in his pockets. Он стоял, за­
сунув р^ки в кармины. 
She had a cup in each hand. Она держала в каждой руке по 
чашке. 

by hand руками, без использования механизмов 
Не made the table by hand. Он сделал стол своими руками. 

to shake hands здороваться з& руку 
Не shook hands with me. Он поздоровался со мной за руку. 

on the one hand, on the other hand с однбй стороны, с другбй 
стороны 
On the one hand the hotel is near the sea, but on the other hand 
it costs a lot. С однбй стороны, гостиница стоит близко к 
морю, с другбй стороны, они очень дорогая. 

2 стрелка (часов) 
the hour hand часовйя стрелка 
the minute hand минутная стрелка 
hand II [hsnd] v давать, передавить 

Can you hand me that book? Дайте мне, пожалуйста, ту книгу. 
handbag ['haendbaeg] n сумочка 
handkerchief ['hasrjkatfif] п носовбй платок 

Do you have a handkerchief? У тебя есть носовбй платок? 
Не blew his nose with his handkerchief. Он высморкался в 
носовбй платок. 

handle ['haendl] п ручка (двери, чашки и т. п.) 
Не turned the door handle. Он повернул дверную ручку. 
The handle of my suitcase is broken. Ручка у моего чемодйна 
сломана. 

handsome ['haensam] ad] красивый, привлекательный 
a handsome young man красивый молодой человек 
Note: употребляется по отношению к мужчинам, но нико­

гда по отношению к женщинам или детям 
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handwrit ing ['haendraitirj] n почерк 

Whose handwriting is this? Чей это пбчерк? 
She has clear handwriting. У неё чёткий пбчерк. 

handy ['hasndi] adj 1 полезный; удобный 
My box of tools is very handy. Мой ящик с инструментами 
очень удобен. 

2 искусный, умелый 
She is handy with her needle. Она' хорошо шьёт. 

hang [hasrj] v (past tense и past participle hung) 1 вешать 
Hang your coat on the hook. Повесь своё пальто на крючок. 
She hung the photograph over her bed. Она повесила фото­
графию над своей кроватью. 

2 висеть 
I like that picture hanging over the table. Мне нравится эта 
картина, что висит над столом. 

to hang on ждать 
Hang on — don't go yet! Подожди, не уходи! 

to hang up закончить телефонный разговор, повесить трубку 
Не hung up after saying goodbye. Попрощавшись, он пове­
сил трубку. 
I was so angry, I hung up on her. Я так разозлился на неё, 
что, не дослушав, бросил трубку. 

hanger ['Ьагпэ(г)] и вешалка, плечики 
Put your jacket on a hanger. Повесь свой пиджак на плечики. 

happen ['haepan] v происходить, случаться 
The accident happened at the corner of the street. Несчастный 
случай произошёл на углу улицы. 
How did it happen? Как это случилось? 
She's late — something must have happened. Они опоздала: 
должно быть, чтб-то случилось. 
What happened to his brother? Что случилось с его братом? 

to happen to оказываться; случййно делать что-л. 
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I happened to be there when the fire started. Я случайно ока­
зался там, когда1 начался пожйр. 
The house happened to be empty. Оказалось, что дом пуст. 
We happened to meet him at the restaurant. Мы случайно 
встретили его в ресторане. 

happiness [Tiaepmas] л счйстье 
happy ['haepi] adj счастливый; довбльный 

We're so happy to hear that you are better. Мы так рады слы­
шать, что вам лучше. 
She's not very happy at her job. Она не очень довольна сво­
ей работой. 
That was the happiest day of my life. "Это был сймый счаст­
ливый день в моей жизни. 
Happy birthday! Счастливого дня рождения! 

[unhappy несчастный] 
hard I [ho:d] adj 1 твёрдый, жёсткий 

This bed is too hard. Эта кровэлъ слишком жесткая. 
The cake is so hard I can't bite into it. Пирбг такбй жёсткий, 
что я дйже не могу откусить от негб. 

[soft мягкий] 
2 трудный 

If the test is too hard, nobody will pass. Если экзамен будет 
слишком трудный, никто его не сдаст. 
That man is hard to please. Этому человеку трудно угодить. 
It is hard to understand. Это трудно понять. 

[easy лёгкий] 
3 тяжёлый; суровый 
hard times трудные времена 
a hard winter суровая зима 
hard II [ha:d] adv усиленно; упорно 

It's snowing hard. Идёт сильный снег. 
Think hard! Подумай хорошенько! 
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hard disk ['hcnddisk] n вчт. жёсткий диск 
hardly ['ha:dh] adv едва\ с трудом 

I hardly know her. Я едва знйю её. 
I'm so tired I can hardly walk. Я так устал, что едва держусь 
на ногйх. 

hardware ['ha:dwea(r)] n аппаратура, аппаратное оборудо­
вание, технические средства 

hare [hea(r)] n зйяц 
harm [ha:m] n вред, зло 

Не means no harm by saying that. Говоря это, он не имел в 
мыслях ничегб плохого. 
That won't do you any harm. Это не повредит тебе. 

harmful ['hci:mfl] adj вредный, опасный 
Bright light сап be harmful to your eyes. Яркий свет может 
быть вреден для глаз. 

harmless ['ha:mhs] adj безобидный, безвредный 
The dog seems fierce, but he's harmless. Пёс выглядит свире­
пым, но он совершенно безобидный. 
It was a harmless question. Это был совершенно безобидный 
вопрос. 

harsh [ha:f] adj резкий, суровый 
This cloth is harsh to the touch. Эта ткань жёсткая на ощупь. 
Не has a harsh voice. У него грубый голос. 

harvest ['ha:vist] n урожйй 
The apple harvest has begun. Начался сбор яблок. 
The harvest starts in September. Сбор урожая начинается в 
сентябре. 

h a s [hsz; haz] 3-е лицо ед. ч. наст, времени глагола to have 
h a s n ' t ['hasznt] = has not 
hat [haet] n шляпа 
a straw hat соломенная шляпа 
a felt hat фетровая шляпа 
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She put on her new hat. Они надела свою новую шляпку. 

hate [heit] v ненавидеть, не выносить 
She hates getting up early. Она терпеть не может рано вставить. 
I hate to trouble you. Мне бчень не хбчется вас беспокоить. 

have [haev; hav] v (3rd sing present has; past tense и past par­
ticiple had) 1 иметь 
The little girl has two brothers. У этой девочки два брата, 
Не has a new white car. У него нбвый белый автомобиль. 
She has red hair. У неё рыжие волосы. 
Have you any idea where he lives? Ты имеешь представле­
ние, где он живёт? 

to have a swim плавать 
to have a look посмотреть 
to have a rest отдохнуть 

We had a short rest. Мы немного отдохнули. 
They had a quarrel yesterday. Они вчера поссорились. 

2 принимать пищу 
Do you have tea or coffee in the morning? Ты пьёшь утром 
чай или кофе? 

3 чувствовать 
I have a bad pain in my back. У меня болит спина. 

4: to have to быть должным, быть обязанным 
We had to leave early. Мы должны были рано уехать. 
Do you often have to go to the dentist's? Тебе чисто прихо­
дится обращаться к зубному врачу? 

5 вспомогательный глагол; служит для образования пер­
фектной формы 
Не has eaten his breakfast. Он уже съел зйвтрак. 
Have you finished your work? Вы уже закончили свою работу? 
She hadn't seen him for two days. Они не видела его уже два дня. 

haven't [ liaevnt] = have not 
hawk [ho:k] n ястреб 
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hay [hci] n сёно 
to make hay косить и сушить сёно 
hazel nut [lierzlnAt] n фундук, лесной орех 
he [hi:] pron (косе, падеж him) он 

He's my brother. Он мой брат. 
He and I went there together. Мы с ним туда1 ходили вместе. 

head [hed] п 1 голова 
Не shook his head. Он покачал головой. 
I turned my head and saw him. Я обернулся и увидел его. 
She tried to do the sum in her head. Они попытйлась решить 
задачу в уме. 

2 передняя часть, головная часть 
Не stood at the head of the line. Он стоял во главе строя. 

3 глава 
He's the head of the sales department. Он заведует торговым 
отделом. 

h e a d a c h e ['hedeik] n головная боль 
I have a bad headache. У меня очень болит головй. 

head l ine ['hedlam] п (газетный) заголовок 
Did you see the headlines about the President? Вы видели за­
головки статей о президенте? 

headphones ['hedfsonz] п pi наушники 
heal [hi:l] v затягиваться, заживить (о ране) 

The wound is not yet healed. Рйна ещё не затянулась. 
The wound healed slowly. Рана заживала медленно. 

health [helG] n здоровье 
Fresh air and exercise are good for the health. Свежий воздух 
и физические упражнения очень полезны для здоровья. 

to be in good health быть здоровым 
healthy ['helGi] adj здоровый; полезный 

The children look very healthy. У детей очень здоровый вид. 
a healthy climate здоровый климат 



245 heart 
a healthy way of living здоровый образ жизни 
a healthy appetite здоровый аппетит 
[unhealthy нездоровый, вредный] 
heap [hi:p] n куча, груда 

Building materials lie about in heaps. Строительные матери­
алы грудами лежат повсюду. 

heaps of большое количество, множество 
We have heaps of books and toys. У нас множество книг и 
игрушек. 

hear [hra(r)] v (past tense и past participle heard) 1 слышать 
I don't hear you. Я не слышу тебя. 
I can hear the neighbour's radio because it is so loud. Мне слыш­
но радио соседей, потому что они громко его включили. 

2 узнавйть 
Have you heard the news? Вы слышали новость? 

to hear of знать о 
Who is he? I've never heard of him. Кто он? Я никогдй о нём 
не слышал. 

heard [h3:d] past tense u past participle от hear 
heart [ha:t] n 1 сердце 

She has a weak heart. У неё слабое сердце. 
The doctor listened to his heart. Доктор прослушал его сердце. 

2 сердце, душа 
Не has a kind heart. У него доброе сердце. 

by heart наизусть 
I have learned this poem by heart. Я выучил это стихотворе­
ние наизусть. 

3 центр,сердцевина 
She has a house in the heart of the city. У неё дом в сймом 
центре гброда. 

4 черви (карточная масть) 
the queen of hearts дама червей 
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heat I [hi:t] n жарй, теплб 
She's suffering from the heat. Они страдает от жары. 
I like the heat. Мне кривится жара. 

[cold холод] 
heat II [hi:t] v нагревать, согревать 

Heat up the soup while I set the table. Подогрей суп, покй я 
накрою на стол. 

heater ['hi:ta(r)] n обогреватель ' 
heating ['hktirj] и отопление 

All modern houses have central heating. Во всех современ­
ных домах есть центральное отопление. 

heavy ['hevi] adj 1 тяжёлый 
This box is so heavy I can hardly lift it. Этот ящик такой тя­
жёлый, что я едвй смог его поднять. 

[light лёгкий] 
2 сильный 

There has been a heavy snowfall during the night. Ночью про­
шёл сильный снегопад. 
There was heavy traffic in the centre of town. В центре горо­
да было сильное движение. 

he'd [hi:d] = he had; he would 
hedge [hed3] n (жив£я) изгородь 
hedgehog ['hed3hDg] n ёж 
heel [hi:l] n 1 пятка 

You have a hole in the heel of your stocking. У тебя дырка на 
пятке чулкй. 

2 каблук 
She wore shoes with very high heels. Она носила туфли на ) 
очень высоких каблуках. 

height [halt] n высоте 
What is the height of this mountain? Какова высота этой горы? 
What is your height? Какой у тебя рост? 
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held [held] past tense и past participle от hold I 
he l i cop te r ['helikDpta(r)] n вертолёт 
he'll [hi:l] = he will 
hello [Ьэ'1эо] interj алло!, привет! 
helmet ['helmit] я шлем 
help I [help] v помогать 

Can you help me? He могли бы вы мне помочь? 
I helped him to find his things. Я помог ему найти его вещи. 

cannot help smth не смочь удержаться от чего-л. 
I cannot help laughing. Я не могу удержаться от смеха. 
She burst out crying; she couldn't help it. Она не удержалась 
и расплакалась. 
It can't be helped. Ничего не поделаешь. 

to help smb to smth угощать 
I helped her to a cup of tea. Я угостил её чаем. 

to help oneself to smth угощйться, брать еду 
She helped herself to a sandwich. Она взяла бутерброд. 
Help yourself! УгощДйтесь! 

help II [help] n помощь 
Do you need any help? Вам нужна помощь? 
She was calling for help. Она звалй на помощь. 

with the help of с помощью, при помощи 
Не cleaned the car with the help of a big brush. Он чистил ав­
томобиль с пбмощью большой щётки. 

helpful ['helpfl] adj полезный 
helpless ['helphs] adj беспомощный 
hen [hen] n курица 
her I [Ьз:(г)] косе, падеж от she 
her II [пз:(г)] adj её, свой, своя, своё 

Her father is in London. Её отец в Лондоне. 
It is not her book. Это не её книга. 
There's her letter. Вот её письмо. 

9 Активный англо-русский словарь 
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herb [Ьз:Ь] n трава 
herd [h3:d] n стадо 
h e r e [1нэ(г)] adv здесь; сюда 

Can you come here, please? Подойдите сюда, пожалуйста. 
I live here. Я живу здесь. 
Here's the newspaper. Вот газета. 
Here he comes. Вот и он. 

[there там; туда] 
here you are вот, пожалуйста, возьмите 

Where is my pen?—Here you are! Где моя ру^ка? — Вот они! 
Note: когда предложение начинается с here, подлежащее 

ставится после сказуемого, если оно выражено сущест­
вительным, а не местоимением; е. g. here comes the bus 
вот и автобус; here she comes вот и она 

hero ['hrarao] n герой 
heroine ['heraom] n героиня 
h e r s [h3:z] pron её 

It is not his book, it's hers. Это не его книга, а её. 
She introduced me to a friend of hers. Она представила менй 
своему другу. 

Note: в качестве определения не употребляется 
herself [h3:'self] pron 1 себе, себя; -ся, -сь 

She hurt herself. Она ушиблась. 
She ought to be ashamed of herself. Ей должно быть стыдно 
(за себя). 

2 сама 
She made the cake herself, without mother's help. Она испек­
ли пирог сама, без помощи матери. 

(all) by herself сама, одни 
Can she do it by herself? Может она Зто сделать сами? 
My sister is playing by herself in the garden. Моя сестрёнка 
одни играет в саду. 
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he's [hi:z] = he is, he has 
hesitate ['heziteit] v колебаться 

He hesitated for a few seconds. Он колебался несколько 
секунд. 
Не hesitated what to do next. Он не мог решить, что де­
лать дальше. 

hid [hid] past tense от hide 
hidden [Tiidn] past participle от hide 
hide [haid] v (past tense hid; past participle hidden) 1 прятать, 

скрывать 
I hid the broken plate. Я спрятал разбитую тарелку. 
You're hiding some important facts. Ты скрываешь некото­
рые важные факты. 
Don't hide your feelings, say what you think! He скрывай 
своих чувств, скажи, что думаешь! 

2 прятаться, скрываться 
Where is he hiding? Где он прячется? 
Не is hiding from the police. Он скрывается от полиции. 

hide-and-seek [,haidn'si:kj n прятки (игра) 
high I [hai] adj 1 высокий 

The room has a high ceiling. В этой комнате высокий по­
толок. 
What is the highest mountain in Europe? Какая самая высо­
кая гора в Европе? 

2 большой 
high temperature высокая температура 
high prices высокие цены 

The car runs at high speed. Автомобиль несётся на высокой 
скорости. 

3 высший, лучший 
high quality высшее качество 
[low низкий] 
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high II [hai] adv высоко 
The balloon flew high up into the sky. Воздушный шарик 
улетел высоко в нёбо. 

[low низко] 
high school ['haisku:l] п средняя школа 
highway ['haiwei] п шоссе, автомагистраль 
hijack ['haid3aek] v угонять {самолёт и т. п.) 
hike [haik] n прогулка, поход 
hill [hil] n холм, горка 

His house is on top of a hill. Егб дом стоит на вершине холмй. 
We went up the hill. Мы поднялись на горку. 

h i m [him] косе, падеж от he 
himself [him'self] pron 1 себе, себя; -ся, -сь 

Не cut himself. Он порезался. 
2 сам 

Не himself says so. Он сам так говорит. 
Did you see the manager himself? Вы видели самого директора? 

(all) by himself сам, один 
He's done it by himself. Он сам это сделал. 

hint I [hint] n намёк 
She gave him a hint that she would like him to leave. Они да­
ла ему понять, что хотела бы, чтобы он ушёл. 

hint II [hint] v намекать 
She closed her eyes to hint that she was tired. Она закрйла 
глаза, желая показать, что она устала. 

his I [hiz] adj егб, свой 
Do you know his sister? Ты знаешь егб сестру? 
Не hurt his hand. Он ушиб руку. 

his II [hiz] pron его 
That book is his, not yours. Это егб книга, а не ваша. 
I'm a friend of his. Я егб друг. 

Note: в качестве определения не употребляется 
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historian [hi'stoinran] n историк 
history ['histn] n история 
ancient history история античности 
medieval history история средневековья 
modern history история нового времени 
hit I [hit] n 1 удар 
a good hit хороший удар 
2 популярная песня, хит 

That pop group has had many hits. У этой поп-гриппы было 
много хитов. 

hit II [hit] v (hitting; past tense и past participle hit) ударить; на­
нести удар; поразить (цель) 
Не hit his forehead when he fell. Он ударился лбом, когда упал. 
Не hit a man on the head. Он ударил человека по голове. 

hoarse [ho:s] adj грубый, хриплый 
in a hoarse voice хриплым голосом 
hobby ['Irobi] n увлечение, хобби 

Do you have any hobbies? Есть у тебя какое-нибудь люби­
мое занятие? 
His hobby is collecting stamps. Его хобби — коллекциони­
рование марок. 

hockey ['hDki] п хоккей 
ice hockey хоккей на льду 
to play hockey играть в хоккей 
hold I [hsold] v (past tense u past participle held) 1 держать 

The girl was holding her father's hand. Девочка держалась за 
руку отцй. 
She held me by the sleeve. Она держала меня за рукав. 
Не was holding a letter in his hand. Он держал в руке письмо. 

to hold on держаться 
Hold on, we're turning. Держись, сейчас поворот. 
Hold on to the handle. Держитесь за поручень. 
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to hold up задерживать 
The train was held up by the snow. Поезд опоздал из-за сне­
гопада. 
Rain held up the match. Из-за дождя начало матча задержали. 

2 вмещать 
Will the car hold six people? В этот автомобиль поместятся 
шесть человек? 
How much water will that bucket hold? Сколько воды вме­
щает это ведро? 

3 устраивать, проводить (собрание и т. п.) 
We are holding the flower show next week. На следующей не­
деле мы проводим выставку цветов. 

4 сдерживать, контролировать 
Can you hold your breath under water? Ты можешь задер­
жать дыхание под водой? 

hold II [hsold] л: to take hold of браться, хватить 
to lose hold of не удержать, выпустить 

He lost hold of the rope and fell. Он выпустил верёвку и упал. 
hole [hsol] n дыра, дырка; яма; отверстие; нора 

I have a hole in my sock. У меня на носке дырка. 
The rat ran down its hole. Крыса шмыгнула в свою нору. 

holiday ['holidei] п 1 праздник; выходной день 
public holiday общенародный, государственный праздник 
2 каникулы, отпуск 

She's coming home for the Christmas holidays. Они приезжа­
ет домой на рождественские каникулы. 
Take a month's holiday in summer. Возьми отпуск лётом. 

on holiday в отпуске 
hol low [Trolao] adj пустой, полый 

A drum is hollow. Барабан внутри пустой. 
holy ['haoh] adj святой, священный 
the Holy Bible священное писание 
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home I [haom] n дом, домашний очаг 

When do you leave home in the morning? В котором часу ты 
уходишь утром из дома? 

at home дома 
Are you going to be at home tomorrow? Ты завтра будешь 
дома? 
She stayed ai home because she was tired. Она осталась до­
ма, потому' что устала. 

home II [haom] adv домой 
Go home quickly! Быстро иди домой! 
He's going home. Он идёт домой. 
I'll take it home with me. Я возьму это с собой домой. 

homeless ['hamlis] adj бездомный 
The floods made many people homeless. В результате навод­
нения много людей осталось без крова. 

h o m e m a d e [,haom'meid] adj домашний, домашнего изгото­
вления; кустарный 

homework ['haomw3:k] n домйшняя работа, домйшнее зада­
ние 
Have you done your maths homework? Ты сделал задание по 
математике? 

Note: не имеет мн. числа 
honest ['onist] adj честный 
honestly ['Dmstli] adv честно 

Tell me honestly if you like my new dress. Скажи мне чест­
но, нравится тебе моё новое плйтье? 

honey ['turn] п мёд 
h o n e y m o o n [Тшитшп] я медовый месяц 
honour ['гаю(г)] п уважение; честь, достоинство 
in honour of в честь 

There is a party tonight in honour of the new chairman. Сегод­
ня вечером состоится приём в честь нового председателя. 
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hood [hod] n капюшон 
Does your coat have a hood? Твоё пальто с капюшоном? 

hoof [hu:f] n (pi hoofs или hooves) копыто 
hook [hok] n крючок 

Hang your coat on the hook behind the door. Повесь своё 
пальто на крючок за дверью. 
Не caught a fish on his hook. Он поймал рыбу на крючбк. 

hooves [hu:vz] pi от hoof 
hop [hop] v (hopped, hopping) прыгать, скакать 

Sparrows were hopping about on the grass. Воробьи прыгали 
по газону. 

hope I [haop] n надежда, вера 
Do you have any hope that he'll come? У тебя есть хоть ка-
кйя-нибудь надежда, что он придёт? 
He's full of hope. Он полон надежд. 
Не has not worked so there is not much hope that he will pass 
the exam. Он совсем не занимался, поэтому мало надежды, 
что он сдаст экзамен. 

hope II [haop] v надеяться 
We hope to be back home at 7 o'clock. Мы надеемся к семи 
часйм вернуться домой. 
I hope our team wins. Я надеюсь, наша ком&да победит. 
We hope to see you again. Надеемся увидеть вас снбва. 

I hope so надеюсь, что да 
I hope not надеюсь, что нет 

Will you come to the party? —Yes, I hope so. Придёшь на ве­
черинку? — Надеюсь, что да. 
Will it rain tomorrow? — I hope not. Завтра будет дождь? — 
Надеюсь, что нет. 

hopeless ['haoplis] adj безнадёжный 
horizon [he'raizn] n горизонт 

The sun sank below the horizon. Солнце опустилось за горизонт. 
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horn [пэ:п] n 1 рог 

The cow tried to push him with its horns. Корова пыталась 
боднуть его рогами. 

2 горн; рожок 
a hunting horn охотничий рог 
3 гудок (автомобильный) 

The taxi driver blew his horn to tell us that he had arrived. Та­
кси подъехало, и таксист посигналил нам. 

horrible [ТшгэЫ] adj ужасный, плохой 
I had a horrible dream last night. Я видел ужасный сон про­
шлой ночью. 
The dinner I had in the restaurant was horrible. Обед в ресто­
ране был ужасный. 
What horrible weather! Какая ужасная погода! 

horror ['гтгэ(г)] п ужас 
She ran away in horror from the snake. Увидев змею, она в 
ужасе убежала. 

horse [ho:s] n лошадь 
She rides her horse every morning. Каждое утро она ездит верхом. 

horseback ['ho:sbaek] n: on horseback верхом 
There were three policemen on horseback. Там было трое 
конных полицейских. 

horseshoe ['hoisfu:] и подкова 
hose [hsoz] n шланг, рукав, кишка 

Не was watering his garden with a hose. Он из шланга по­
ливал сад. 

hospital ['hDspitl] п больница 
He's still in hospital. Он ещё в больнице. 
I'm going to the hospital to see my brother. Я собираюсь в 
больницу навестить брата. 
He's been in the hospital for several days. Он несколько дней 
лежал в больнице. 
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host [haost] n хозяин 
hostess f'hsostis] n хозяйка 
hot [hd] adj горячий, жаркий 

I can't drink the tea, it's too hot. Я не могу пить этот чай, он 
слишком горячий. 
I like my coffee hot. Я люблю, чтобы кофе был горячий. 
What hot weather we're having! Что за жарища! 
If you're hot, take your coat off. Если тебе жарко, сними 
пальто. 

[cold холодный] 
hot clog ['hDtdog] n хот-дог, булочка с горячей сосиской 
hotel [hso'tel] n гостиница, отель 

All the rooms in the hotel are booked. Все номера в гостини­
це заказаны. 
Which is the best hotel in the city? Какая гостиница самая 
лучшая в городе? 
Aren't there any hotels near the sea? Есть здесь гостиницы 
поближе к морю? 

hour ['аоэ(г)] и час 
I'll be ready in a quarter of an hour. Я буду готов через чет­
верть часа. 
This work took me half an hour. Эта работа заняла у меня 
полчаей. 
Не is paid by an hour. У него почасовая оплата. 

hours pi часы, время 
school hours время школьных занятий 
house [haos, pi haoziz] n дом, жилое здание 

Не has an apartment in the city and a house in the country. У 
него есть квартира в городе и дом в деревне. 
АН the houses on our street look the same. Все дома на нашей 
улице выглядят одинаково. 

housewife ['haoswaif] п домашняя хозяйка 



257 humorist 
housework ['haosw3:k] n домашняя работа, работа по дбму 

I have some housework to do. Мне надо кое-что сделать по 
хозяйству. 

Note: не имеет мн. числа 
how [hao] adv 1 как, каким образом 

She doesn't know how to make tea. Она даже не знает, как 
заварить чай. 
How can I get there? Как мне туда добриться? 
I told him how to find me. Я сказал ему\ как меня найти. 

2 как, как много, до какой степени 
How much does this cost? Сколько это стоит? 
How old are you? Сколько тебе лет? 
How much sugar do you want in your coffee? Сколько саха­
ра вам положить в кофе? 

3 в восклицании как 
How blue the sky is! Какое голубое нёбо! 
How beautiful she is! Как она красива! 

О how do you do? здравствуйте! 
how are you? как поживаете? 
however [hao'eva(r)] adv однйко, тем не менее 

Later, however, he decided to go. Позже, однако, он решил 
идти. 
Не was mistaken, however. Тем не менее, он ошибся. 

howl [haol] v выть, завывать 
huge [hju:d3] adj огромный, крупный 

A huge dog came running to meet us. Нам навстречу выбе­
жал огромный пёс. 

h u m a n ['гу'штэп] adj человеческий 
human being человек, человеческое существо 
humble ['ЬлтЫ] adj скромный, смиренный; простой 

Не made a humble apology. Он смиренно просил прощения. 
humorist ['hjuimorist] n юморист 
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h u m o r o u s [Tiju:m3ras] adj юмористический 
humour ['hju:ma(r)] n юмор 
to have a sense of humour иметь чувство юмора 

He has no sense of humour. У него нет чувства юмора. 
h u m p [Ьлтр] п горб 
hundred ['hundred] пит, п сто, сотня 

He's over a hundred years old. Ему больше ста лет. 
The house was built several hundred years ago. Этот дом был 
построен несколько сотен лет назад. 
Hundreds of people caught the flu. Сотни людей заболели 
гриппом. 

hung [run] past tense и past participle от hang 
hunger ['hArjgo(r)] n голод 

He was weak with hunger. Он ослабел от голода. 
hungry ['плпдп] adj голодный 
a hungry child голодный ребенок 
to be hungry быть голодным, хотеть есть 

I'm hungry. Я хочу есть. 
Hurry up with the dinner — we're getting hungry. Поторопись 
с обедом: мы уже хотим есть. 

hunt [tunt] v охотиться, ходить на охоту 
The cat went out hunting mice. Кот отправился ловить мышей. 

to hunt for искать 
He hunted everywhere for his lost cap. Он повсюду искал 
свою кепку. 

h u n t e r [ 1 ш Ц э ( г ) ] П ОХОТНИК 
h u r r a h [ho'ra:] interj ура 
hurricane ['плпкэп] и ураган 
h u r r y I [TIATI] v (hurries, hurried, hurrying) торопйть(ся) 

Don't hurry, there's plenty of time. He торопись, ещё очень 
много времени. 
Don't hurry me! He торопи меня! 
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She hurried along the street. Она торопливо шла по улице. 
Hurry up! Поторопись! 

h u r r y II [Tun] n спешка, поспешность 
What's the hurry? Что за спешка? 

to be in a hurry торопиться, спешить 
He's always in a hurry. Он вечно спешит. 

hurt [h3:t] v (past tense и past participle hurt) 1 ушибить; по­
вредить 
I've hurt my leg. Я ушиб ногу. 
She fell down and hurt herself. Она упала и ушиблась. 

2 болеть 
My arm hurts. У меня болит рука. 

3 обижать 
Her words have hurt him deeply. Её слова больно ранили его. 

husband ['liAzband] n муж 
He's my sister's husband. Он муж моей сестры. 
I know her, but I have never met her husband. Я знйю её, но 
никогда1 не видел её мужа. 

hut [hAt] n хижина; дбмик 
hyphen ['haifn] n дефис 



I 
I , i [ai] 9-я буква английского алфавита 
1 [ai] pron {косе, падеж me) я 

He and I are great friends. Мы с ним большие друзья. 
I'm cold. Мне холодно. 
I've no time. У меня нет времени. 
Give it to me. Дай это мне. 
Can you hear me? Вы слышите меня? 
Who is it? — It's me. Кто там? — Это я! 

ice [ais] n 1 лёд 
In winter there is ice on the river. Зимой река покрывается льдом. 

2 мороженое 
Не ordered two strawberry ices. Он заказал две порции клуб­
ничного мороженого. 

iceberg ['aisb3:g] n айсберг 
ice cream [,ais'kri:m] n мороженое 

I like ice cream very much. Я очень люблю мороженое. 
What kind of ice cream do you want — lemon or chocolate? Ка­
кое мороженое ты хочешь: лимонное или шоколадное? 

ice s k a t e ['aisskeit] п конёк 
She was putting on her ice skates. Она надела коньки. 

icicle f'aisikl] n сосулька 
icy ['aisi] adj 1 очень холодный, ледяной 

The icy wind was blowing all day long. Целый день дул ледя­
ной ветер. 
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2 покрытый льдом 

Be careful, the roads are icy. Будь осторожен, на дорбгах го­
лолёд. 

I ' d [aid] = I had; I should; I would 
idea [ai'dia] n мысль, идея, понятие 

What a good idea! Прекрасная мысль! 
I have no idea. Я не знйю. 
He is full of new ideas. Он полон новых идей. 
I have an idea that she will be late. Я думаю, что они опоздает. 

ideal [ai'disl] adj идеальный 
This place is ideal for a picnic. Это место идеально подходит 
для пикники. 

idle ['aidl] adj 1 неработающий; бездействующий 
We spent many idle hours during the holidays. Во время 
праздников мы часами ничего не делали. 

2 прйздный, ленивый 
an idle student ленивый студент 
3 пустой, бесполезный 

Don't listen to idle tales. He слушай пустые разговоры. 
if [if] conj 1 если 

If I'm free, I'll come to the party. Если я буду свободен, то 
приду на вечеринку. 
If you had told me you were sick, I would have come to see you. 
Если бы ты сказал мне, что заболел, я бы навестил тебя. 
If you ask him, he will help you. Если ты попрбсишь его, он 
тебе поможет. 

2 когда1 

If I am ill, I stay in bed. Когда я болею, то лежу в постели. 
3 ли 

I wonder if he has ever been to London? Интересно, был ли 
он в Лондоне? 
Do you know if she is at home? Ты не знйешь, она дома? 
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as if как будто 
She is walking slowly as if she were tired. Она шла медленно, 
как будто устала. 

if only если бы только 
If only we could go to the festival today! Вот если бы мы мог­
ли пойти на праздник сегодня! 

ignition [ig'nijn] n авто зажигание 
Switch on the ignition. Включи зажигание. 

ignorant ['ignorant] adj невежественный, необразованный; 
несведущий 
That ignorant girl doesn't know where Scotland is. Эта неве­
жественная девчонка даже не знает, где находится Шот­
ландия. 

ignore [ig'no:(r)] v не замечать, игнорировать 
I ignored her rude remarks. Я не обращал внимания на её 
грубые замечания. 
Не ignored the warning. Он проигнорировал предостережение. 

I'll [ail] = I shall; I will 
Ш [il] adj больной 

If you feel ill, you ought to see a doctor. Если ты нехорошо 
себя чувствуешь, надо показаться врачу. 
He's not as ill as he was last week. Ему уже не так плохо, как 
было на прошлой неделе. 

to be ill быть больным, болеть 
She was ill. Она была больна. 

to fall ill заболеть 
Не fell ill on holiday. Во время каникул он заболел. 

illegal [i'li:gl] adj незаконный, противозаконный, нелегальный 
illness films] n болезнь 
I ' m [aim] = I am 
image ['ишёз] n 1 образ; подобие 

She is the image of her mother. Она копия своей матери. 
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2 впечатление, имидж 

How can we improve our image? Как нам улучшить наш имидж? 
imaginary [I'maecrjinan] adj воображаемый, мнимый 
an imaginary illness мнимая болезнь 
imagination [r,maed3i'neijn] n воображение; фантазия 

He hasn't much imagination. У него мало воображения. 
You didn't really see a ghost — it was only imagination. В дей­
ствительности вы не видели привидение — это всё плод 
вашего воображения. 

imagine [Гта^зт ] v представлять себе, воображать 
Imagine yourself sitting on the beach in the sun. Представь 
себе, как будто ты сидишь на пляже на солнышке. 
You can't imagine how difficult it is for me to study a foreign 
language. Ты не можешь себе представить, как мне трудно 
учить иностранный язык. 

imitate ['imiteit] v подражать; копировать, имитировать 
You shouldn't imitate your brother's manners. Тебе не следу­
ет подражать своему брату. 
This material is made to imitate leather. Этот материал ими­
тирует кожу. 

immediate [i'mi:di3t] adj немедленный 
This letter needs an immediate reply. На это письмо нужно 
дать ответ немедленно. 

immediately [I'mkdreth] adv сразу, немедленно 
Take off your muddy shoes immediately! Немедленно сними 
свой грязные ботинки! 

impatience [im'pcijns] п нетерпение 
[patience терпение] 
impatient [im'peifnt] adj нетерпеливый 

She was impatient to see her brother. Она не могла дождать­
ся, когда увидит своего брата. 

[patient терпеливый] 
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i m p a t i e n t l y [im'peijntli] adv нетерпеливо 
[patiently терпеливо] 
impolite [jmpaTait] adj невежливый 

It is impolite to read while I'm talking to you. Невежливо чи­
тать, в то время как я говори) с тобой. 

\polite вежливый] 
importance [im'po:tns] п важность, значительность 

Не spoke with an air of importance. Он говорил со значи­
тельным видом. 
The matter is of great importance to us. Это дело для нас 
очень важно. 
It is of no importance to me. Для меня это совсем неважно. 

important [im'po:tnt] adj важный 
I must go, because I have an important meeting. Я должен ид­
ти, потому что у меня важная встреча. 

impossible [im'pDsebl] adj невозможный, невыполнимый 
It is impossible to get tickets for the concert. Совершенно не­
возможно достать билеты на концерт. 

[possible возможный, выполнимый] 
impression [im'prejn] п впечатление 

What was your first impression of London? Какбе у тебя пер­
вое впечатление от Лондона? 

to make an impression производить впечатление 
Не made a good impression so the manager gave him the job. 
Он произвёл на управляющего хорбшее впечатление и по­
лучил работу. 

improve [im'pru:v] v улучшать(ся) 
Your pronunciation is improving. Твоё произношение улуч­
шается. 
You must improve your cooking before you invite him to din­
ner. Тебе надо научиться получше готовить, прежде чем 
пригласить его на обед. 

file:///polite
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improvement [im'pru:vmant] n улучшение 

The teacher is pleased with the improvement in my work. Учи­
тель был доволен, что я стал лучше учиться. 
There is no improvement in the weather. Погода не улучша­
ется. 

in I [in] prep 1 указывает на место в; на 
I live in the country. Я живу в деревне. 
He's in school. Он в школе. 
The key is in the lock. Ключ в замке. 
Throw it in the fire. Брось это в огонь. 
There were no people in the street. На улице никогб не бы­
ло. 

2 указывает на время в 
Не was born in 1985. Он родился в 1985 году. 
She came in my absence. Они пришла в моё отсутствие. 
It was in his youth. Это было в егб юности. 
My brother's leaving in March. Мой брат уезжйет в мир­
те. 
I'll be back in a minute. Я вернусь через минуту. 
She should be here in half an hour. Она должна быть здесь 
через полчаса. 

3 указывает на состояние в 
She was dressed in white. Они была в белом. 
The dictionary is in alphabetical order. Словарь сделан по ал­
фавитному принципу. 
Не was in trouble. У него были неприятности. 
The letter was written in pencil. Письмб было написано ка­
рандашом. 
Write it in French. Напиши это по-французски. 

in II [in] adv внутри 
to be in быть {дома, на работе и т. п.) 

Is there anyone in? Есть кто-нибудь дома? 
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inabi l i ty [,rra'bibti] л неспособность 
She doesn't learn much because of her inability to listen. Они 
не многому научилась из-за своего неумения слушать. 

[ability способность] 
inch [mtf] n дюйм {-2,54 см) 
include [m'klu:d] v включать, учитывать 

Did you include me when you made the list? Вы включили 
меня, когда составляли список? 
There were ten of us, if you include the children. Нас было де­
сять, включая детей. 

[to exclude исключать] 
including [m'klu:dirj] prep включая 

I have seen all his films, including the last. Я видел все его 
фильмы, включая последний. 

[excluding исключил] 
income ['гпкэт] п доход 

His income changes from year to year. С каждым годом его 
доходы меняются. 
She has a very low income. Её доход очень низкий. 

incomplete [,mkam'pli:t] adj неполный; незавершённый 
The artist's picture is incomplete. Эта картина художника не 
завершена. 
This set of plates is incomplete. Этот набор тарелок непбл-
ный. 

[complete полный] 
inconvenience [,mk9n'vi:nrens] п неудобство 

The deep snow made a lot of inconvenience for drivers. Глубо­
кий снег причиняет много неудобств водителям. 

inconvenient [,mksn'vi:ni3nt] adj неудобный, неподходящий 
Не came at an inconvenient time. Он пришёл в неподходящее 
время. 

[convenient удобный, подходящий] 
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incorrect [,ink3'rekt] adj неверный, с ошибками 

This address is incorrect. Этот адрес неверный. 
[correct верный, правильный] 
increase I ['irjkrks] n рост, увеличение 

He asked for a salary increase. Он просил о повышении за­
работной платы. 

increase II [m'krks] v увелйчивать(ся), повышать(ся) 
The driver increased speed. Водитель увеличил скорость. 
The population has increased. Население возросло. 

indeed [m'di:d] adv 1 действительно 
I was very glad indeed to hear the news. Я действительно был 
очень рад услышать эту новость. 

2 выражает интерес, удивление и т. п. 
Не told me about your success. — Oh, indeed! Он рассказал 
мне о твоём успехе. — В самом деле? 

indefinite [m'defmst] adj неопределённый 
Не gave me an indefinite answer. Он дал мне неопределён­
ный ответ. 

[definite определённый] 
independence [,indi'pendans] n независимость 
independent [,mdrpendant] adj независимый 

She's a very independent girl. Она очень независимая девушка. 
The country became independent two years ago. Страна обре­
ла независимость два года назад. 

India ['india] n Индия 
Indian f'mdian] adj: the Indian Ocean Индийский океан 
indicate ['mdikeil] v указывать, показывать 

He indicated the door with his finger. Он пальцем указал на 
дверь. 

indirect [„mdi'rekt] adj непрямой, косвенный 
indirect speech грам. косвенная речь 
{direct прямой] 
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ind iv idua l [,mdi'vid303l] adj индивидуальный, личный 
She didn't read well so her teacher gave her individual help. 
Она плохо читала, поэтому учитель занимался с ней от­
дельно. 

indoors [,m'do:z] adv внутри дома, в помещении 
We stayed indoors because it was raining. Шёл дождь, и мы 
остались дома. 

[outdoors на открытом воздухе] 
i ndus t r i a l [m'dAstrial] adj промышленный, индустриаль­

ный 
industrial city промышленный город 
industry ['mttastn] n промышленность, индустрия 
the car industry автомобильная промышленность 
heavy industry тяжёлая промышленность 
light industry легкая промышленность 
infinitive [m'fmativ] n гром, инфинитив, неопределённая 

форма глагола 
influence I ['rnflosns] п влияние 

Television has a strong influence on people. Телевидение име­
ет огромное влияние на людей. 

influence П ['mfloans] v влиять, воздействовать 
The government has tried to influence the voters. Правитель­
ство пыталось повлиять на избирателей. 

influenza [,mflo'enz3] n грипп 
inform [m'fo:m] v сообщать, информировать 

Have you informed your boss that you will not be at work 
tomorrow? Вы поставили в известность начальника, что 
вас не будет завтра на работе? 

informatics [mfa'maetiks] n информатика 
information [,inf3'meifn] n информация, сведения 

Do you have any information on this matter? Вы располагае­
те какой-либо информацией по этому делу? 
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That's a very useful piece of information. Это очень нужная 
информация. 

Note: не имеет мн. числа 
initial [i'ni/1] adj первый, начальный 

What is the initial letter in his name? С какой буквы начина­
ется его имя? 

initials [fnijlz] п pi инициалы 
ink [ink] n чернила 

She wrote her name in red ink. Она написала своё имя крас­
ными чернилами. 

input ['mpot] n вчт. ввод 
data input ввод данных 
inquire [m'kwai9(r)] v спрашивать, справляться 

At the station my father inquired what time the train left. Ha 
вокзале отец узнал, во сколько отправился поезд. 

inquiry [m'kwaian] n вопрос, справка 
Не wrote in answer to my inquiry about his new book. Он на­
писал мне в ответ на мой вопрос о его новой книге. 

to make an inquiry расспрашивать, наводить спрйвки 
She's making inquiries about her cat which is missing. Они 
везде расспрашивает о своём пропавшем коте. 

insect ['msekt] n насекомое 
inside I [in'said] adv внутри 

Come inside because it's raining. Зайди в дом, на улице дождь. 
The house is dark inside. В доме темно. 

inside out наизнанку 
He put his socks on inside out. Он надел носки наизнанку. 

[outside снаружи] 
inside II [m'said] prep в, внутри 

Don't let the dog come inside the house. He разрешай собйке 
заходить в дом. 

[outside снаружи, вне] 
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inside HI ['msaid] n внутренняя сторона, внутренняя часть 
The inside of this cake is quite hard. А внутри это пирожное 
довольно твёрдое. 

[outside наружная сторона] 
insist [m'sist] v настойчиво утверждать 

Не insisted that he had seen a ghost. Он всё повторил, что ви­
дел привидение. 

to insist on настаивать на (чём-л.) 
I said I'd walk to the station, but he insisted on driving me 
there. Я сказал, что дойду до станции пешкбм, но он наста­
ивал на том, чтобы отвезти меня на машине. 

instance ['instsns] п пример 
for instance например 
instant I ['instant] adj быстрый, моментальный 

He gave an instant answer to my question. Он тут же ответил 
на мой вопрос. 

instant coffee растворимый кофе 
instant II ['instant] n секунда, момент 

I'll be with you in an instant. Через секунду я буду с тобой. 
instead [m'sted] adv вместо, взамен 

I couldn't find a nice dress so I bought a blouse and skirt 
instead. Я не смогли найти хорошее платье и взамен купи­
ла юбку и блузку. 

instead of вместо, вместо того чтобы 
He'll go instead of me. Он пойдёт вместо меня. 
Не has been playing all afternoon instead of studying. Вместо 
того чтобы заниматься, он весь день играл. 

instinct ['mstinkt] n инстинкт 
Institute ['mstitju:t] n институт 
instruct [tn'strAkt] v 1 учить, обучать 

My uncle instructs people how to drive cars. Мой дядя учит 
людей водить машину. 
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2 инструктировать, давать указания 
My boss instructed me to send the letters quickly. Начальник 
велел мне отправить письма побыстрее. 

instrument ['mstromant] п инструмент; прибор 
a box of instruments ящик с инструментами 
insufficient [,mse'fijnt] adj недостаточный 

One sandwich is insufficient for a hungry man. Одного сэн­
двича недостаточно для голодного человека. 

insult I [m'sAlt] v оскорблять 
You insulted my brother when you called him a pig. Ты оскор­
бил моего брита, обозвав его свиньей. 

insult II ['msAlt] n оскорбление 
insurance [m'Joarens] n страховка, страхование 
life insurance страхование жизни 
auto insurance страхование автомобиля 
insure [in'J03(r)] у страховать 

Have you insured your house against fire? Вы застраховали 
дом на случай пожара? 

intelligent [m'telid3snt] adj умный; понятливый, смышленый 
an intelligent child смышленый ребёнок 
intend [m'tend] v намереваться 

What do you intend to do? Что вы намерены делать? 
to be intended for предназначаться 

This dictionary is intended for beginners. Этот словарь пред­
назначен для начинающих. 

intention [m'tenfn] и намерение 
Не went to Paris with the intention of learning French. Он 
поехал в Париж с намерением учить французский 
язык. 

interactive [,mt9i'aektiv] adj интерактивный, диалоговый 
interest I ['mtrost] n 1 интерес 
to take an interest in интересоваться 
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Farmers always take an interest in the weather. Фермеры все­
гда интересуются прогнозами погоды. 

2 увлечение 
Do you have any special interests apart from your work? Вы 
занимаетесь ещё чём-нибудь помимо работы? 

interest II ['mtrest] v интересовать 
I talked to the pilot for a long time because he interested me. 
Я долго разговаривал с лётчиком, потому что он заинте­
ресовал меня. 

to be interested in интересоваться, увлекаться 
Не is interested in aeroplanes. Он увлекается самолётами. 

interesting ['mtrastirj] adj интересный 
How interesting it is! Как интересно! 

interface ['mtafeis] n вчт. интерфейс, стык 
interfere [,mto'fre(r)] v вмешиваться 

Please don't interfere in my business. Пожалуйста, не вмеши­
вайтесь в мой дела. 

interjection [,mt3'd3ekjn] п гром, междометие 
intermediate [„into'mixliat] adj промежуточный 
at an intermediate stage на промежуточной стадии 
internal [m't3:nl] adj внутренний 
internal memory вчт. собственная память 
international Linta'naefnsl] adj международный, интернаци­

ональный 
I have to make an international phone call. Мне необходимо 
позвонить за границу. 

international trade международная торговля 
interpret [in't3;pnt] v переводить (устно) 

I coudn't speak Italian so I asked my sister to interpret for me 
in the shop. Я не говори по-итадъянски, поэтому я попро­
сил сестру переводить мне в магазине. 

interpreter [m't3:pnta(r)] п переводчик (устный) 
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My brother was my interpreter during the trip. Во время путе­
шествия брат был моим переводчиком. 

interrogative [,mte'rDgetiv] adj вопросительный 
an interrogative sentence вопросительное предложение 
interrupt [,т1э'глр1] v прерывать, перебивать 

She interrupted me to ask a question. Они перебила менй, 
чтобы задать вопрос. 

interval ['mtavl] n 1 промежуток, интервал 
at intervals с промежутками 

Seeds are planted at intervals of 3 inches. Семена сеют с про­
межутками в три дюйма. 

2 перерыв, антракт 
I like to eat ice cream in the interval. Мне нравится в антра­
кте есть мороженое. 

interview ['mtavju:] n интервью, беседа 
I have an interview for a new job tomorrow. Зйвтра у меня со­
беседование на новой работе. 

into ['mtu:; 'mts] prep 1 указывает на движение или направ­
ление внутрь в 
Come into the house. Войди в дом. 
She fell into the swimming pool. Она упала в бассейн. 

2 указывает на изменение формы, состояния и т. п. в, 
на 
She burst into tears. Они расплакалась. 
The rain changed into snow. Дождь перешёл в снег. 
Translate it from English into Russian. Переведите это с ан­
глийского на русский. 

introduce [,mtra'dju:s] v представлять, знакбмить 
Не introduced his new girlfriend to his mother. Он познакб-
мил мать со своей новой подружкой. 
Can I introduce my new assistant? Позвольте представить 
вам моего нового помощника. 
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introduction [,mtr3'cUkJn] n 1 представление, знакомство 
It was necessary to make introductions all around. Всех при­
сутствующих необходимо бь'шо представить друг другу. 

2 вступление, введение (в книге и т. п.) 
First of all read the introduction. Прежде всего прочтите введение. 

invalid ['invalid] adj 1 больной 
She looks after her invalid mother. Она ухаживает за своей 
больной матерью. 

2 инвалидный 
an invalid chair инвалидная коляска 
3 вчт. недопустимый; ошибочный 
[valid допустимый; правильный] 
invent [in'vent] v 1 изобретать 

Who invented the radio? Кто изобрёл рйдио? 
2 выдумывать, придумывать 

The whole story was invented. Вся эта история была выду­
мана от начала до конца. 

invention [m'venfn] п изобретение 
Yesterday we saw his latest invention. Вчера1 мы видели его 
последнее изобретение. 

inventor [m'venta(r)] n изобретатель 
Who was the inventor of the telephone? Кто изобретатель 
телефона? 

inverted c o m m a s [m,v3:tid'kDiri3z] n pi кавычки 
investigate [m'vestigeit] v расследовать; изучать, исследовать 

The police are investigating the fire. Полиция расследует 
причины пожара. 

invisible [m'vizgbl] adj невидимый 
Wind is invisible. Ветер невидим. 

invitation [,mvi'teijn] n приглашение 
They sent me an invitation to their party. Они прислали мне 
приглашение на вечеринку. 
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invi te [m'vait] v приглашать 

We invited them to come in. Мы пригласили их войти. 
Не has been invited to speak at the meeting. Его пригласили 
выступить на собрании. 

i ron I ['аюп] п 1 железо 
sheets of iron листы железа 
2 утюг 

She has two irons — but only one of them works. У неё два 
утюга, но работает только один. 

i ron II ['aian] v гладить 
Mother is ironing father's shirts. Мама гладит пагшны рубашки. 

i r on ing b o a r d ['aranirjbo:d] n гладильная доски 
i r r i t a t e ['mteit] v 1 сердить, раздражать 

Her stupid talking irritated me. Её глупая болтовня раздра­
жала меня. 

2 вызывать раздражение, воспаление 
Wool irritates my skin. От шерсти у меня на кбже раздраже­
ние. 

is [iz] 3-е лицо ед. ч. настоящего времени глагола to be 
i s land ['aitand] n остров 

He lives on a little island in the middle of the river. Он живёт 
на маленьком острове посередине реки. 

i s n ' t ['iznt] = is not 
it [it] pron (pi they; косе, падеж it) 1 он, она, оно (о предметах 

и животных) 
Where is my book? — It's on the table. Где моя книга? — 
Oui на столё. 
Where is the cat? — It's in the garden. Где кошка? •— Она в 
саду. 

2 в безличных предложениях 
It's raining. Идёт дождь. 
It is said that... Говорят, что... 
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3 в качестве подлежащего заменяет какое-л. понятие 
It is difficult to learn Chinese. Китайский язык учить трудно. 
It is Monday today. Сегодня понедельник. 
It's a long way from here to the post office. Отсюда до почты 
далеко. 

4 это 
Who's at the door? — It's your mother. Кто там? — Это твоя 
мать. 
What's that? — It's a radio. Что это? — Это радиоприём­
ник. 

Italy ['itali] n Италия 
it'll ['itl] = it will 
it's [its] = it is; it has 
its [its] adj его, её (о предметах и животных) 

The cat drank its milk. Кошка лакала молоко. 
itself [it'self] pron 1 себе, себя; -ся, -сь 

The horse seems to have hurt itself. Кажется, лошадь ушиб­
лась. 
The cat's washing itself. Кошка умывается. 

2 сам, сама, само 
Did you see the explosion itself? Вы видели сам взрыв? 

(all) by itself сам, сама, самб; один, одни, одно 
The car started to move all by itself. Автомобиль нйчал дви­
гаться сам по себе. 
The house stands by itself in the forest. Дом одиноко стоит в 
лесу. 

I've [aiv] = I have 
ivy ['aivi] n плющ 
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J , j [d3ei] 10-я буква английского алфавита 
jacket ['d3aekit] n куртка; пиджак 

He took his jacket off because it was hot. Он снял куртку, по­
тому что было жарко. 

jai l [d3eil] n тюрьма 
Не was sent to jail for four years. Его посадили в тюрьму на 
четйре года. 

jam 1 [d3aem] и варенье, джем 
ajar of jam бйнка варенья 

I'd like some jam on my bread, please. Мне, пожалуйста, 
хлеб с джемом. 

jam 2 [d3aem] n скопление; затор; пробка 
traffic jam автомобильная пробка 
in a jam в трудном положении, в беде 

We must help him because he is in a jam. Мы должны помочь 
ему, у него неприятности. 

January f'd3®njoan] n январь 
Her birthday is in January. Её день рождения в январе. 
We never go on vacation in January. Мы никогда не ездим в 
отпуск в январе. 

Japan [d3s'paen] n Япония 
jar [d3a:(r)] n банка 
а jar of honey банка мёда 
j a w [с!зэ:] п челюсть 
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the upper jaw верхняя челюсть 
the lower jaw нижняя челюсть 
jaws pi рот, челюсти, пасть 

The dog had a bird in its jaws. Собака держала в зубйх птицу. 
jazz [d3asz] n джаз 
jealous ['d3ebs] adj завистливый; ревнивый 

We are all jealous of the long vacations he takes. Мы все за­
видовали ему, что у него такой большой бтпуск. 
She is jealous when her boyfriend talks to other girls. Они ис­
пытывает ревность, когдй её парень заговаривает с други­
ми девушками. 

jeans [d3i:nz] n pi джинсы 
I bought a new pair of jeans. Я купил новые джинсы.. 
She was wearing jeans. На ней были джинсы. 

j eep [d3i:p] n джип 
jel ly ['d3eh] я желе 

He put grape jelly on his bread. Он намазал на хлеб вино­
градное желе. 

jellyfish ['d3elifif] n медуза 
jerk [d33:k] п резкое движение, толчок 

The train stopped with a jerk. Поезд резко остановился. 
jet [d3et] n 1 струя (воды, газа и т. п.) 

The firemen directed jets of water at the burning house. По­
жарные направили струи воды на горящий дом. 

2 реактивный самолёт 
j e t eng ine [,d3et'end3in] и реактивный двигатель 
j ewel ['d3u:sl] n драгоценный камень, драгоценность 

She had jewels in her hair. В её волосах сверкали бриллианты. 
j ewe l l e r ['ёзи:э1э(г)] п ювелир 
j ewe l l e ry ['d3u:eln] п драгоценности, ювелирные изделия 
j i g s a w puzz le [^igscx.pAzl] n составная картинка, картин­

ка-мозаика 
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j ingle ['d3iqgl] v звенеть, звякать 
The money jingled in his pocket. Монеты позвякивали у не­
го в кармане. 

j o b [d3ob] it 1 работа, занятие 
I have some jobs to do before we go out. Прежде чем мы уй­
дём, мне нужно кое-что сделать. 

odd jobs случайные заработки 
2 постоянная работа, место работы 

Не lost his job. Его уволили. 
Не has a job in a factory. Он работает на фабрике. 
She has applied for a job as a teacher. Она искала место пре­
подавателя. 

to be out of a job быть безработным 
I'm out of a job now. Я сейчас без работы. 

jo in IcTpin] v 1 соединять(ся), скреплять(ся) 
You must join the two wires together. Вы должны соединить 
эти два провода. 
The two roads join about three miles further on. Эти две доро­
ги сливаются примерно через три мили. 

2 присоединяться; вступать, становиться членом (клуба и т. п.) 
I'll join you in a few minutes. Я присоединюсь к вам через 
несколько минут. 
Не joined the army. Он пошёл служить в армию. 
She has joined the tennis club. Она стала членом теннис­
ного клуба. 

joint [d3omt] n 1 место соединения, стык 
2 сустав 
joke I [d3sok] n шутка 

Не was cracking jokes all the time. Он вес время отпускал шутки. 
She made jokes about his hat. Она пошутила по поводу его 
шляпы. 
It's no joke. Дело серьёзное. 

10 Активный англо-русский словарь 
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joke II [с!зэок] v шутить 
I was only joking. Я только пошутил. 

journal ['d33:nl] n газета; журнал 
journal ist ['d33:nslist] n журналист 
journey ['d33:ni] n поездка, путешествие 

He went on a journey across Russia. Он отправился в путе­
шествие по России. 
Is it a long journey from here to London? Далеко ли отсюда 
до Лондона? 

joy [d30i] n радость, удовольствие 
She jumped for joy. Она прыгала от радости. 

jubi lee ['d3u:bili:] n юбилей 
judge I [d3Ad3] n судья 

The judge sent him to prison for two years. Судья отправил 
его в тюрьму ни два года. 
She's the judge in the flower show. Она входит в жюри на 
конкурсе цветов. 

judge II [d3Ad3] v оценивать; судить 
I can't judge which picture is best. Я не могу решить, какая 
картина лучше. 

judo ['d3u:dao] n дзюдо 
j u g [d3Ag] n кувшин 
a milk jug молочный кувшин 
juice [d3u:s] n сок 
a glass of tomato juice стакан томатного сбка 
a can of orange juice банка апельсинового сбка 
juicy f'd3u:si] adj сочный 
a juicy grapefruit сочный грейпфрут 
July [d3o'lai] n июль 

Не was born in July. Он родился в июле. 
We are going to Spain next July. В следующем году в июле 
мы собираемся в Испанию. 
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j u m p I [с!злтр] v прыгать 
The cat jumped from the wall. Кошка спрыгнула с забора. 
Can you jump across this stream? Ты можешь перепрыгнуть 
через этот ручей? 

to jump at сразу согласиться 
Не jumped at the invitation to watch tennis at Wimbledon. Он 
с радостью ухватился за приглашение посмотреть теннис­
ный турнир в Уимблдоне. 

j u m p II [d3Amp] n прыжок 
long jump прыжки в длину1 

high jump прыжки в высоту 
junct ion [МзлпкГп] п стык дорог; перекрёсток; место соеди­

нения 
Turn right at the next junction. На следующем перекрёстке 
поверните направо. 

June [d3u:n] n июнь 
Last June we went to Paris. В июне прошлого года мы были 
в Париже. 

jung le ['d3Arjgl] n джунгли 
jun ior ['d3u:nra(r)] adj младший 
a junior class младший класс 
jury ['d3oari] n присяжные 

The jury decided that the man was guilty. Присяжные при­
шли к заключению, что обвиняемый виновен. 

jus t [d3Ast] adv 1 точно, ровно 
It's just two o'clock. Сейчас ровно два часа. 
She's just sixteen — her birthday was yesterday. Ей ровно ше­
стнадцать лет: вчера был её день рождения. 

2 только что, недавно 
They've just arrived from London. Они только что приехали 
из Лондона. 
He's just leaving for the office. Он как раз идёт на работу. 
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I was just going to call her, when she called me. Я только со­
бирался ей позвонить, как она сама позвонила мне. 

3 только 
I've been there just once. Я был там только один раз. 
Wait just a minute! Подождите минуту! 

just as в то же самое время 
Just as I got into the bathroom the phone rang. Как только я 
пошёл в ванную, зазвонил телефон. 

just now недавно 
I saw him just now in the bank. Я только что видел ег<5 в бйнке. 

just ice ['d3Astis] и справедливость 
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К , k [kei] 11-я буква английского алфавита 
kangaroo [,кагпдэ'ги:] п кенгуру' 
keen [ki:n] adj 1 острый 

Be careful with that knife: it's got a keen edge. Осторожно с 
этим ножом: он очень острый. 

2 холодный, жгучий 
There was a keen wind blowing from the east. С востока дул 
холодный ветер. 

3 энергичный; стремящийся; жаждущий 
a keen student энергичный студент 

Her father wants her to go to university, but she is not keen. Её 
отец хочет, чтобы она поступила в университет, но она не 
очень-то стремится. 

keen on увлекающийся, интересующийся 
Most girls aren't keen on football. Большинство девочек 
футболом не интересуется. 

keep fki:p] v (past tense и past participle kept) 1 держать, хранить 
Don't keep your hands in your pockets! He держи руки в кар­
манах! 
Where do you keep your books? T)\e ты держишь свой книги? 
Can I keep the book I borrowed from you? Можно мне ещё 
подержать книгу, что я взял у вас? 
I don't want that paper any more — you can keep it. Мне 
больше не нужна эта газета, можешь оставить её себе. 
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Keep this seat for me, will you? Скажите, что это место за­
нято, хорошо? 

to keep silence молчать 
to keep a secret хранить тайну 
2 задерживать 

What kept you? Что вас задержало? 
I'll only keep you for a few minutes. Я задержу' вас всего на 
несколько минут. 

3 удерживать (в каком-л. состоянии} 
Put on your apron to keep your dress clean. Надень фартук, 
чтобы не запачкать платье. 
This coat will keep you warm. В этом пальто вам будет тепло. 

to keep smb waiting заставлять кого-л. ждать 
Не kept us waiting for forty minutes. Он заставил нас ждать 
сорок минут. 

4 держать (слово, обещание) 
Не always keeps his promise. Он всегда выполняет своё 
обещание. 
I kept my word and wrote that letter. Я сдержал слово и на­
писал это письмо. 

5 продолжить находиться, держаться (в каком-л. состоя­
нии) 
The weather kept fine. Стояла хорошая погбда. 
Keep still when I photograph you. He двигайся, я сфотогра­
фирую тебя. 
She kept studying. Она продолжала заниматься. 

kenne l ['kenl] n конура 
The dog lives in a kennel. Собака живёт в конуре. 

k e p t [kept] past tense и past participle от keep 
k e t c h u p ['ketjap] n кетчуп 
ke t t l e ['ketl] n чайник (для кипячения воды) 

The kettle is boiling. Чайник кипит. 
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Put the kettle on the fire and make some tea. Поставь чайник 
на огонь и завари чай. 

key I [ki:] n ключ 
I locked the door with a key. Я запер дверь на ключ. 
She turned the key and opened the door. Она повернула ключ 
и открь'ша дверь. 

key II [ki:] v (keys, keyd, keying): to key in печатать, набирать 
(текст на компьютере) 

keyboard [1ci:bD:d] n клавиатура {фортепьяно, пишущей 
машинки, компьютера и т. п.) 

keyhole ['kfchaol] « замочная сквйжина 
The key is in the keyhole. Ключ в замочной скважине. 

kick [kik] v 1 ударить ногой 
Не kicked the ball into the goal. Он ногой отправил мяч в во­
рота. 

2 брыкаться, лягаться 
The baby was kicking and screaming. Ребёнок сучил ножка­
ми и кричал. 

kid [kid] n 1 козлёнок 
2 разг. ребёнок 

Come on, kids, let's play ball. Ну, дети, давайте поиграем в мяч. 
kill [kil] v убивать 

The dry weather has killed all my flowers. Засуха погубила 
все мой цветы. 
Не was killed in a plane crash. Он погиб в авиакатастрбсре. 

kilo [ki:lao] = kilogram 
ki logram ['kibgraem] n килограмм 
two kilograms of sugar два килограмма сахара 

He weighs 62 kg. Он весит шестьдесят два килограмма. 
kilometre ['kibmi:t3(r)] n километр 

It is about twenty kilometres from here to the railway station. 
Отсюда до стйнции почти двадцать километров. 
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It takes me ten minutes to walk a kilometre. Я прохожу кило­
метр за десять минут. 
The speed limit is 80 kilometres per hour. Ограничение ско­
рости — восемьдесят километров в час. 

kind1 [kamd] « род, сорт, вид 
A butterfly is a kind of insect. Бйбочка — это вид насекомого. 
How many kinds of apples do you know? Скблько сортов йб-
лок ты знйешь? 
We were talking about all kinds of things. Мы говорили о раз­
ных вещах. 
What kind of books do you like best of all? Какие книги те­
бе нравятся больше всего? 
What kind of person is he? Что он за человек? 

О nothing of the kind ничегб подобного 
kind2 [kamd] adj добрый, доброжелательный; любезный 

It was very kind of you to help us. Было очень любезно с ва­
шей стороны помочь нам. 
How kind of him to ask you to dinner. Как любезно было с 
его стороны пригласить вас на обед. 
Will you be so kind as to close the door? Будьте добры, за-
крбйте, пожалуйста, дверь. 
You always should be kind to animals. Надо хорошо обра­
щаться с животными. 
She's the kindest person I know. Более доброго человека, 
чем она, я не знаю. 

[unkind недобрый] 
kindergarten ['kmdsgcntn] n детский сад 
kindness ['kamdnis] n доброта; любезность 

Please do me the kindness to answer this letter quickly. Пожа­
луйста, ответьте как можно скорее на это письмо. 

king [kirj] n король 
the King of Spain король Испании 
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King Edward король Эдвард 

The King and Queen came to visit the city. Король и короле­
ва прибыли в город с визитом. 
The lion is the king of animals. Лев — царь зверей. 

kiss I [kis] v целовать 
He kissed his daughter and went to his work. Он поцеловал 
дочь и ушёл на работу. 
They kissed each other good-bye. Они поцеловались на про­
щанье. 

k iss II [kis] n поцелуй 
She gave her mother a kiss. Она поцеловала мать. 

kitchen ['kitfin] n кухня 
Don't come into the kitchen with your dirty shoes on. He ходи 
на кухню в этой своей грязной обуви. 
The ice cream is in the refrigerator in the kitchen. Мороженое 
в холодильнике на кухне. 

kitchen garden [Jkitfin'gaidn] n огород 
We grow vegetables in the kitchen garden. Мы выращиваем в 
огороде овощи. 

kite [kait] n (воздушный) змей 
The boy is flying a kite. Мальчик пускает змея. 

kitten ['kitn] n котёнок 
knee [ni:] n колено 

He was on his knees looking for something under the bed. 
Стоя на коленях, он искал что-то под кроватью. 
There are big holes in the knees of his old trousers. На коле­
нях его старых брюк были огромные дыры. 

k n e w [nju:] past tense от know 
knife [naif] n (pi knives) нож 

Cut up your meat with the knife. Порежь мясо ножом. 
bread knife нож для резки хлеба, хлебный нож 
knight fnait] n рыцарь 
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knit [nit] v (knitted, knitting) вязать 
She's knitting a pair of socks. Она вяжет носки. 
My mother knitted this scarf for me. Этот шарф связала 
мне мама. 

knitting ['nitin] n вязанье 
Her knitting fell from her lap to the floor. Вязйнье упало с её 
колен на пол. 

knives [naivz] pi от knife 
knob [nob] n круглая (дверная) ручка 

He opened the door by turning the knob. Он открыл дверь, 
повернув ручку. 

knock I [nok] n стук; удар 
There was a knock at the door. Раздался стук в дверь. 
Не got a nasty knock on the head when he fell. Он упал и 
сильно ударился головой. 

knock II [nok] v стучать; ударять 
Не knocked on the door before going in. Он постучал в дверь, 
прежде чем войти. 
Don't knock so loudly. He стучи так громко. 
You need a hammer to knock that nail in. Нужен молоток, 
чтобы забить этот гвоздь. 

to knock smb down сбивать кого-л. с ног 
Не was knocked down by a bus. Его сбил автобус. 

to knock smth down сносить что-л. 
These old houses are to be knocked down. Эти старые дома 
нужно снести. 

k n o t [nDt] n узел 
Не tied a knot. Он завязал узел. 
Tie the two ropes together in a knot. Свяжи узлом эти две 
верёвки. 

k n o w [пэо] v (past tense knew; past participle known) 1 знать, 
иметь сведения 
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Do you know his address? Ты знаешь его адрес? 
Do you know how to get there? Ты знаешь, как добраться 
туда? 
I didn't know she was married. Я не знал, что она замужем. 
No one knew where he lived. Никто не знал, где он живёт. 
Не doesn't know where she has gone. Он не знает, куда она 
ушла. 

as far as I know насколько мне известно 
As far as I know he is still here. Насколько мне известно, он 
ещё здесь. 

2 быть знакомым; узнавйть 
I know your brother — we were at school together. Я знаю 
твоего брата, мы вместе учились в школе. 
I know Moscow very well. Я знаю Москву1 очень хорошо. 
I've known him for years. Я знаю его много лет. 
I've a bad memory for faces and might not know her again. Я 
плохо запоминаю лица и, возможно, не узнйю её при 
встрече. 

k n o w - h o w ['пэоЬао] п практические знания; технология, 
«ноу-хау» 

knowledge ['nolid3] и знание, знания 
She has a good knowledge of French. Она хорошо знает 
французский. 
Не has no knowledge of what is happening. Он не имел поня­
тия о том, что происходит. 

known [пэоп] past participle от know 
Kremlin ['kremhn] n кремль 
kung fu [,korj'fu:] и кунфу 
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L , 1 [el] 12-я буква английского алфавита 
lab [laeb] разг. = laboratory 
label ['leibl] n ярлык; этикетка; наклейка; нашивка 

I don't know what is in this tin because it has no label. Я не 
знаю, что в этой банке, на ней нет этикетки. 
Please put labels on your luggage. Пожалуйста, прикрепите 
ярлыки к своему багажу. 

laboratory [ta'bDretn] и лаборатория 
labour ['leiba(r)] n труд 
lace I [leis] n 1 кружево 

I have lace on my collar. У меня кружевной воротничок. 
2 шнурок 

She bent down to tie her shoe laces. Она нагнулась завязать 
шнурки. 

lace II [leis] v шнуровать 
to lace (up) one's shoes зашнуровать ботинки 
ladder ['la;d3(r)] n лестница 

He went up the ladder to mend the roof. Он влез на лестницу, 
чтобы заделать крышу. 
Stand the ladder against the wall. Приставь лестницу к стене. 

laid [leid] past tense и past participle от 1ау! 

lain [lem] past participle от Не2 

lake [leik] n озеро 
He swam across the lake. Он переплыл озеро. 
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They went out in a boat on the lake. Они поплыли по озеру в лодке. 
l a m b [1агт] п 1 ягненок, барашек 

Не saw hundreds of lambs in the fields. На полях мы видели 
стада барашков. 

2 ягнятина, баранина 
They had roast lamb for dinner. На обед у них был жареный 
барашек. 

Note: Iamb в значении 2 во мн. числе не употребляется; е. g. some 
lamb немного баранины; a slice of Iamb кусок баранины 

lame [leim] adj хромой 
He walks with a stick because he is lame. Он ходит с палкой, 
потому что хромает. 

lamp [temp] n лампа 
a desk lamp настольная лампа 
a floor lamp торшер 

She switched on the lamp because it was dark. Они включила 
лампу, потому что было темно. 

lampshade ['laempfeid] n абажур 
land I [laend] n 1 земля, с^ша 

I'm glad to be on land again after ten days at sea. Я рад снова 
оказаться на суше после десяти дней, проведённых на море. 

2 страна 
Japan is an eastern land. Япония — восточная страна. 

3 участок земли, территория 
I have bought a piece of land to build a house on. Я купил зе­
млю, чтобы построить дом. 

land II [laend] v высиживаться на берег; приземляться 
The aeroplane landed at the airport. Самолёт приземлился в 
аэропорту. 

landing ['lasndirj] n приземление, посадка 
The plane made a good landing. Самолёт благополучно при­
землился. 



lane 292 

lane [lem] n тропинка, дорожка 
language ['lairjgwid3] n язык 

What foreign language do you speak? Каким иностранным 
языком вы владеете? 
What language do you study? Какой язык вы изучаете? 
English is a language which is used everywhere. Англий­
ский — это язык, которым пользуются повсюду. 

dead language мертвый язык 
native language родной язык 
bad language ругательства, брань 
computer language компьютерный язык 
lantern ['lasntan] n фонйрь {не электрический) 
large [la:d3] adj большой 

A man with a large family needs a large house. Человеку с 
большой семьёй нужен большой дом. 
I want a large cup of coffee, please. Мне, пожалуйста, боль­
шую чашку кофе. 
Our house is larger than yours. Наш дом больше вашего. 

[small маленький] 
lark [la:k] n жаворонок 
laser ['leizs(r)] я лазер 
last I [la:st] adj 1 последний 

They live in the last house on the right. Они живут в крайнем 
доме по правой стороне. 
December is the last month of the year. Декабрь — последний 
месяц года. 
Не was the last to arrive. Он прибыл последним. 

[first первый] 
2 прошлый 
last week на прошлой неделе 
last Monday в прошлый понедельник 
last year в прошлом году 
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last night вчера вечером 
<0> at last наконец 

The holidays came at last. Наконец наступили каникулы. 
last II [la:st] adv (в) последний раз 

She was not looking well when I saw her last. Она неважно 
выглядела, когдй я видел её последний раз. 

[first (в) первый раз] 
last III [la:st] v продолжаться 

The good weather won't last. Хорошая погбда не продер­
жится. 
The storm lasted all night. Буря продолжалась всю ночь. 
The film lasted for three hours. Фильм шёл три часа. 

late I [leit] ad] поздний 
In summer the sun goes down in late evening. Лётом солнце 
заходит поздно вечером. 
There was no food left for the late arrivals. Для тех, кто позд­
но прибыл, не осталось еды. 
It's late — I'm going to bed. Уже поздно, я иду- спать. 

[early ранний] 
to be late опаздывать 

The train is ten minutes late. Поезд опаздывает на десять минут. 
If you don't hurry you'll be late. Если вы не поторопитесь, 
то опоздаете. 

[to be early приходить рано] 
late II [leit] adv поздно 

The train arrived late. Поезд прибыл с опозданием. 
Last night we went to bed late. Вчера мы легли спать поздно. 
Не came a month later. Он приехал месяцем позже. 
Can I see you later this afternoon? Могу я увидеться с вами 
сегодня, ближе к вечеру? 
See you later! Увидимся! 

[early рано] 
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О later on потом, позже, в другой раз 
I'll see you later on. Увидимся позже. 

sooner or later как-нибудь, когда-нибудь, рано или поздно 
lately ['leitli] adv недавно; за последнее время 

Have you seen him lately? Ты видел его в последнее время? 
latter ['laet3(r)] adj последний, второй (из двух названных) 
the latter years of his life последние годы его жизни 

Of these two men the former is dead, but the latter is still alive. 
Из этих двух мужчин первый уже умер, а второй ещё жив. 

[former предыдущий; первый (из двух)] 
laugh I [la:f] v смеяться 

They all laughed at his jokes. Они все смеялись над его шут­
ками. 
Don't laugh at him. He смейся над ним. 
His story made everyone laugh. Его рассказ всех рассмешил. 
What were you laughing at? Над чем вы смеялись? 

laugh II [la:f] n смех 
She's got a loud laugh. У неё громкий смех. 
Не said it with a laugh. Он сказал это со смехом. 

laundry f'lomdn] n прачечная 
You'd better send your shirts to the laundry. Лучше сдай ру­
башки в прачечную. 

lavatory [Taevatn] n туалет 
law [Ь:] п 1 закон 

You must always obey the law. Закон нужно всегда соблю­
дать. 
There is a law against murder. Убийство преследуется по за­
кону. 

2 правило (игры) 
the laws of football правила игры в футбол 
l awn [b:n] n газон, лужайка 

The lawn needs cutting. Газон необходимо подстригать. 
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l awnmower ['1э:птооэ(г)] n газонокосилка 
lawyer ['b:ja(r)] n юрист; адвокат 
lay1 [lei] v (past tense и past participle laid) 1 класть, положить 

He laid the book down on the table. Он положил книгу на стол. 
They are laying a new carpet in the dining room. Они рассти­
лают в столовой новый ковёр. 

to lay the table накрывать на стол 
The table is laid for six people. Стол накрыт на шесть человек. 

2 нести (яйца) 
The hen has laid an egg. Курица снесла яйцо. 
Are your hens laying yet? Ваши куры ещё несутся? 

lay2 [lei] past tense от lie2 

lazy ['leizi] adj ленивый 
He's too lazy to study. Он слишком ленив, чтобы учиться. 
She's the laziest girl in the school. Она самая большая лен­
тяйка в школе. 

lead [li:d] v (past tense u past participle led) 1 вести 
He led us through the wood. Он вёл нас через лес. 
She led us to our seats. Она провели нас к нашим местам. 
The secretary led the visitors out. Секретарь проводила по­
сетителей до выхода. 
The dog led the blind man across the road. Собака перевела 
слепого через дорогу. 

2 вести (о дороге); приводить 
The path leads to the top of the hill. Тропинка ведёт к верши­
не холмй. 
Where does this road lead? Куда' ведёт эта дорога? • 

3 возглавлять, руководить 
The captain leads his team. Капитан руководит своей коман­
дой. 
Не is leading a group of businessmen on a tour. Он возглав­
ляет группу бизнесменов во время поездки. 



leader 296 

leader ['li:da(r)] n главй, вождь, руководитель 
the leader of an expedition руководитель экспедиции 
leaf [li:f] n (pi leaves) лист 

In the autumn the leaves fall off the trees. Осенью листья с де­
ревьев облетают. 
Insects have eaten the leaves of the cabbages. Насекомые по­
ели листья капусты. 

lean [li:n] v (past tense и past participle leaned или leant) на­
клоняться; прислонять(ся); облокачиваться 
Не leaned over to hear what she said. Он наклонился, чтобы 
услышать, что она говорит. 
Don't lean your elbows on the table. He ставь локти на стол. 
Не was leaning out of the window. Он высунулся из окнй. 

leant [lent] past tense и past participle от lean 
leap [li:p] v (past tense и past participle leapt или leaped) прыгать 

They leaped over the stream. Они перепрыгнули через ручей. 
The cat leapt from the wall to the tree. Кошка прыгнула с ог­
рады на дерево. 

leapt [lept] past tense u past participle от leap 
leap year ['li:pJ3:(r)] n високосный год 

Leap year is a year in which February has 29 days instead of 28 
days. Високосным называется год, в котором февраль на­
считывает двадцать девять дней, а не двадцать восемь. 

learn [1з:п] v (past tense и past participle learned или learnt) 1 
учйть(ся), научиться 
The child is learning quickly. Ребёнок быстро учится. 
We learn English at school. Мы учим английский язык в школе. 
She's learning to swim. Она учится плавать. 
Have you learned how to drive yet? Ты уже научился водить 
машину? 
You should learn this list of words by tomorrow. Ты должен 
выучить этот список слов к завтрашнему дню. 
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2 узнавать (новости) 
I learnt that they were leaving. Я узнал, что они уезжйют. 
I learnt from her letter that she was ill. Из её письма я узнал, 
что она болеет. 

learnt [bint] past tense u past participle от learn 
least I [li:st] ad] (superlative от little I) наименьший, малейший 

That's the least of my problems. Это наименьшая из моих 
проблем. 

least II [li:st] adv (superlative от little II) меньше всегб 
It happened just when we least expected it. Это случилось как 
раз тогда, когяД мы меньше всего этого ожидйли. 

least of all меньше всех, меньше всего 
None of you can complain, he least of all. Никто из вас не мо­
жет пожаловаться, а уж он в особенности. 

least III [li:st] n самое малое; наименьшее количество; наи­
меньшая степень 
It was the least we could do for him. Зто сймое малое, что мы 
могли для него сделать. 

in the least совсем 
It doesn't matter in the least. Это совершенно не имбет зна­
чения. 
Nobody would worry in the least. Совершенно никто не бу­
дет беспокбиться. 

at least по крайней мере 
The food wasn't good, but at least it was cheap. Едй были так 
себе, но, по крайней мере, недорого стоила. 

leather ['1ебэ(г)] п кбжа (материал) 
Her jacket is made of leather. Её пиджйк сшит из кбжи. 

leave [li:v] v (past tense и past participle left) 1 уезжйть, ухо­
дить, отправляться 
We must leave early. Мы должны уехать рано. 
When did you leave London? Когда1 вы уехали из Лондона? 
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It's time for us to leave. Нам пора уходить. 
He left the house a few minutes ago. Он ушел несколько ми­
нут назад. 
The train leaves at 10. Поезд отправляется в десять. 

[to соте приходить; приезжать; to arrive приезжать, прибывать] 
2 оставлять 

The postman left a letter for us. Почтальон оставил письмо 
для нас. 
Did you leave the door locked? Ты замкнул дверь? 
The window was left open. Окно оставили открытым. 
Has she left me anything? Она мне ничего не оставляла? 
Leave a piece of cake for your brother. Оставь кусок торта 
брату. 
Не left his wife 3 years ago. Он оставил свою жену' три го­
да назад. 
Не left his job in May. Он оставил свою работу в мйе. 

to leave alone оставить в покое, не трогать 
Please leave me alone. Оставь, пожалуйста, меня в покое. 
Leave my sewing alone. He трогай моё шитьё. 

to leave behind забывать, оставлять 
He left his money behind when he went shopping. Он пошёл 
в магазин, но забыл деньги. 
We had to leave the dog behind when we went on vacation. Ког­
да мы поехали в отпуск, мы не смогли взять собаку с собой. 

to leave out пропускать, не включать 
I left out the important point. Я пропустил важный пункт. 
We left him out of the team because he is ill. Мы не включи­
ли его в команду, потому' что он болеет. 

leaves [li:vz] pi от leaf 
lecture ['lektjb(r)] n лекция 
a course of lectures on phylosophy курс лекций по философии 
to give a lecture читать лекцию 
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lecturer ['lektjsre(r)] n лектор 
led [led] past tense и past participle от lead 
left11 [left] adj левый 
the left bank of the stream левый берег реки 

Not many people write with the left hand. He очень много 
людей пишут левой рукой. 
His house is on the left side of the street. Его дом стоит на ле­
вой стороне улицы. 

[right правый] 
left1 II [left] n левая сторона 
on the left слева 

Come and sit on my left. Иди сюда и садись слева от меня. 
Keep to the left. Держись левой стороны. 

[right прйвая сторона] 
left1 III [left] adv налево 

Go down the street and turn left at the traffic light. Идите вниз 
по улице и у светофора поверните налево. 

[right направо] 
left2 [left] past tense u past participle от leave 
left-hand ['lefthaend] adj левый 

Look in the left-hand drawer. Посмотри в левом ящике. 
They live on the left-hand side of the street. Их дом стоит' на 
левой стороне улицы. 

[right-hand правый] 
leg [leg] n 1 нога 

She fell off the ladder and broke her leg. Она упала с лестни­
цы и сломала ногу. 
He's standing on one leg. Он стоит на одной ноге. 

2 ножка {стола и т. п.) 
The table has four legs. У стола четыре ножки. 

legal [Ti:gl] adj юридический, правовой; законный 
legend ['led3and] n легенда 
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l emon [Тетэп] n лимон 
Do you want a piece of lemon in your tea? Хотите в чай ку­
сочек лимона? 

lend [lend] v [past tense и past participle lent) одолжить, дать взаймы 
Can you lend me your dictionary till Monday? Можешь дать 
мне свой словарь до понедельника? 
As the shops are shut I'll lend you some bread. Поскольку ма­
газины закрыты, я дам тебе немного хлеба. 
I can't lend money to everyone. Я не могу всем одалживать 
деньги. 

length [lenG] п длинй 
The garden is twenty-five metres in length. Этот сад имеет 
двадцать пять метров в длину. 

lent [lent] past tense u past participle от lend 
leopard ['lepad] n леопард 
leotard ['Histoid] n трико, гимнастический костим 
less I [les] adj {comparative от little I) меньше, менее 

You ought to eat less bread. Тебе надо есть меньше хлеба. 
I have less money than you. У меня меньше денег, чем у тебя. 

less II [les] adv {comparative от little II) меньше, менее 
Eat less, drink less and sleep more. Меньше ешь, меньше пей 
и больше спи. 
Please behave less foolishly. Пожалуйста, поменьше глупостей. 
I want a suitcase which is less heavy than this one. Мне нужен 
чемодан не такой тяжёлый, как этот. 

lesson [Tesn] n урок 
We have an English lesson every day. У нас урок английско­
го каждый день. 
Не went to sleep during the maths lesson. Он заснул на урб-
ке математики. 

lessons pi занятия 
He's taking driving lessons. Он берёт уроки вождения. 
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She gives French lessons in the evenings. По вечерам она да­
ёт уроки французского. 

let [let] v (letting; past tense и past participle let) позволять, 
разрешать; пускать; давать 
Let me pass. Дайте мне пройти. 
He's letting his beard grow. Он отращивает бороду. 
He let a week go by before answering the letter. Прошла не­
деля, прежде чем он ответил на письмо. 
Let them come in — it's raining hard. Впусти их, на улице 
сильный дождь. 
Let him try once more. Пусть он ещё раз попробует. 

to let alone не упоминать, не говорить 
The baby can't even walk, let alone run. Малыш даже ещё не 
ходит, не говоря уже о том, чтобы бегать. 

to let smb/smth alone оставить в покое, не трогать 
Let me alone — I'm reading. He трогай меня: я читаю. 

to let in впускать 
Don't let the dog in. He впускйй собйку. 
Windows let in light and air. Окна пропускают свет и воздух. 

to let know давить знать, сообщать 
If he wants to see me before Christmas perhaps he'll let me 
know. Если он захочет увидеть меня до Рождества, он, ве­
роятно, сообщит мне об этом. 
Can you let me know as soon as possible. Дайте мне знать 
как можно скорее. 

to let out выпускать 
Let the water out of the bath. Спусти вбду в ванне. 
Don't let the dog out when she is coming. He выпускай соба­
ку, когдй она придёт. 

let's, let us давйй, давайте 
Let's all go to the cinema. Давайте все пойдём в кино. 
Let's not start yet. Давайте пока не начинать. 
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letter ['leta(r)] n 1 буква 
Z is the last letter in the English alphabet. Z — последняя бу­
ква английского алфавита. 

capital letters прописные буквы 
small letters строчные буквы 
2 письмо 

I must write a letter to my sister. Мне надо написать пись­
мо сестре. 
Inform me by letter of your plans. Сообщи мне о своих пла­
нах письмом. 
Put the letter into the envelope. Положи письмо в конверт. 

letterbox ['letsbrJcs] n почтовый ящик 
The package is too thick to go into the letterbox. Пакет слиш­
ком толстый и не проходит в почтовый ящик. 

lettuce ['lefts] n салат-латук 
Lettuce is used in salads. Листья латука используют для салатов. 

level [Tevl] л уровень 
The river level rose after rain. После дождя уровень воды в 
реке поднялся. 
The room is on the same level as the yard. Комната располо­
жена на том же уровне, что и двор. 
The town is 1000 metres above sea level. Город находится на 
высоте тысяча метров над уровнем моря. 

Наг ['laia(r)] и лгун, врун 
Don't believe him — he's a liar. He верь ему, он лгун. 

liberty flibsti] n свобода 
They fought to defend their liberty. Они сражались за свою 
свободу. 

at liberty свободно, по своему усмотрению 
I'm not at liberty to decide. Я не волен решить. 
You are at liberty to use my bicycle. Ты мбжешь брать мой 
велосипед, когда1 захочешь. 
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l ibrary ['laibran] n библиотека 
the public library публичная библиотека 
l ick [lik] v лизйть 

She was licking an ice cream. Она лизала мороженое. 
The cat was licking its paws. Кошка лизала свой лапы. 

lid [lid] n крышка 
Put the lid on the pot. Накрой кастрюлю крышкой. 
Where is the lid of the teapot? Где крышка от чайника? 

lie11 [lai] n ложь, неправда 
to tell lies лгать 

He told me a lie. Он мне солгал. 
He1 II [lai] v (lies, lied, lying) лгать 

Don't believe her because she always lies. He верь ей, она 
вечно врёт. 
Не was lying when he said he hadn't touched money. Он сол-
гйл, когда сказйл, что не брал денег. 

Не2 [lai] v (lying; past tense lay; past participle lain) лежйть 
She lay on the bed and read. Они лежала на кровати и чи­
тала. 
We lay in the sun all afternoon. После обеда мы загорали. 
In the autumn, leaves lie on the ground. Осенью листья лежат 
на земле. 
The town lies to the east of this place. Город находится к вос­
току от этого места. 

to lie down ложиться, прилечь 
Just as I was lying down the telephone rang. Как раз когда я 
ложился, зазвонил телефон. 
I'm tired; I must lie down. Я устал; мне нйдо прилечь. 
Lie down for half an hour and rest a bit. Приляг на полчйси-
ка и отдохни. 

life [laif] n (pi lives) жизнь 
There is no life on the moon. На луне нет жизни. 
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He spent his whole life working on the farm. Всю свою жизнь 
он проработал на ферме. 
This book is about the life of bees. Эта книга о жизни пчёл. 
There's no sign of life in the house. В доме не видно никаких 
признаков жизни. 

[death смерть] 
lift I [lift] n лифт 

Shall we go up the stairs or take the lift? Поднимемся по ле­
стнице или воспользуемся лифтом? 

lift II [lift] v поднимать 
He lifted the lid and looked into the box. Он поднял крышку 
и заглянул в ящик. 
The dog lifted its ears. Пёс поднял уши. 
Не helped me to lift my suitcase. Он помог мне поднять че­
модан. 

light1 [lait] n 1 свет, освещение 
The sun gives us light. Солнце даёт нам свет. 
You can't read by the light of the moon. Невозможно читать 
при свете луны. 
There's not enough light in here to take a picture. Здесь недо­
статочно света, чтобы фотографировать. 

2 лампочка, фонарь 
Turn on the lights — it's getting dark. Включи свет, стано­
вится темно. 
I could see the red lights of the car in front of me. Я видел 
красные огни автомобиля впереди. 
I'm going to put a light on the wall so that I can read in bed. Я 
собираюсь повесить на стену бра, чтобы можно било чи­
тать в постели. 

3 огонь {спички и т. п.) 
Can you give me a light for my cigarette? He найдётся ли у 
вас огня прикурить сигарету? 



305 light 
light2 [lait] adj светлый 

This room has a lot of windows and is very light. В этом по­
мещении много окон, и здесь очень светло. 
She has light hair. У неё светлые волосы. 
At six o'clock in the morning it was just getting light. В шесть 
часов утра начало светать. 
Our house has a light green door. Ниша входная дверь свет­
ло-зелёного цвета. 

[dark тёмный] 
light* [lait] adj 1 лёгкий 
a light meal лёгкая пища 

She was only wearing a light coat. На ней было только лёг­
кое пальто. 
He's not healthy, and so can only do light work. Он не сов­
сем здоров, поэтому может выполнять лишь лёгкую ра-
ббту. 

[heavy тяжёлый] 
2 слйбый, несильный 
light rain небольшбй дождь, дождик 
light wind лёгкий ветербк 

Your footsteps were so light I didn't hear them. Ты так тихо 
вошёл, я даже не слйшал. 

3 несерьёзный 
light music лёгкая музыка 
light reading развлекательное чтиво 
light4 [lait] v (past tense и past participle lit или lighted) 1 за­

жигать 
Light a match — we can't see in the dark. Зажги спичку: в 
темноте ничего не видно. 
Can you light the burner under the kettle? Сможешь зажечь 
конфорку, чтобы поставить чайник? 
Не lit (up) a cigarette. Он закурил сигарету. 
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2 освещать 
He carried a torch to light the way. Он нёс фонарик, чтобы 
освещать путь. 

Note: как past participle обыкн. употребляется lit, кроме тех 
случаев, когда оно стоит перед существительным в ка­
честве прилагательного; е. g. he's lit a match он зажёг 
спичку; the match is lit спичка зажжена; a lighted match 
горящая спичка 

l ighter ['laits(r)] n зажигалка 
Can I borrow your lighter? Можно я возьму твою зажигалку? 

l ighthouse ['laithaos] n маяк 
l ightning ['laitmrj] n молния 

A flash of lightning lit the sky. Вспышка молнии осветила нёбо. 
like1 [laik] v 1 нравиться, любить 

I like my new teacher. Мне нравится новый учитель. 
Do you like butter? Ты любишь масло? 
She likes him but she doesn't love him. Он ей нравится, но 
она не любит его. 
Не doesn't like fish. Он не любит рыбу. 
I like to sit and read quietly in the evening. Мне нравится ве­
черком спокойно посидеть и почитать. 

[to dislike не нравиться] 
2 предпочитать; выбирать; желать 

1 like this more than that. Мне больше нравится это, чем то. 
1 don't like that you smoke. Мне не нравится, что ты куришь. 
Take as much sugar, as you like. Бери столько сахара, сколь­
ко хочешь. 
You may take any book you like. Вы можете взять любую 
книгу, которую пожелаете. 

I'd like, I should like мне хотелось бы 
I'd like you to meet my brother. Мне хотелось бы, чтобы ты 
познакомился с моим братом. 
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I'd like him to come. Мне хотелось бы, чтобы он пришёл. 

like31 [laik] adj похожий, подобный 
She and her sister are very like. Они с сестрбй очень похожи. 
Like thinking produces like ideas. Похожие умы порождают 
похожие идеи. 

like2 II [laik] prep так, подобно 
You must do it like this. Вы должны сделать это так. 
Не was like a brother to me. Он был мне как брат. 
You seem like a sensible man. Похоже, вы человек разумный. 
It feels like rain. Похоже, собирается дождь. 

lilac f'laibk] n сирень 
a bunch of lilac гроздь сирени 
lily [Till] n лилия 
water lilies водяные лилии 
lily of the valley [,liliav63'vaeh] n ландыш 
lime (tree) ['laim(tri:)] n липа 

When do lime trees blossom? Когда1 цветёт липа? 
l imit I ['limit] n предел; ограничение 

As we grow older we learn the limits of our abilities. По мере 
того, как мы становимся старше, мы узнаём пределы сво­
их возможностей. 
That fence shows the limit of my garden. Тот забор указыва­
ет на границу моего сйда. 
There is a speed limit of 40 kilometres per hour in the city. В 
городе действует ограничение скорости до сорока кило­
метров в час. 
We must set a limit to the expense of the trip. Мы должны точно 
определить сумму, которую потратим на путешествие. 

the limit of one's patience предел чьегб-л. терпения 
limit II ['limit] v ограничивать 

He must limit the number of cigarettes he smokes. Ему нужно 
ограничить количество выкуриваемых за день сигарет. 
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Parking is limited to 30 minutes. Стоянка ограничена здесь 
тридцатые минутами. 

l i ne [lam] n 1 линия, черта 
Не drew a straight line with his pencil. Он начертил каранда­
шом прямую линию. 
I want some notepaper without any lines. Мне нужна' нелино­
ванная бумага для замёток. 
The ball went over the line. Мяч ушёл за линию. 
She has lines on her forehead. У неё на лбу морщины. 

2 провод; проволока; нить 
Hang (out) the clothes on the line. Повесь бельё на верёвку. 

fishing line рыболовная леска 
telephone line телефонный провод, телефбнная линия 

Line engaged! Линия занята! 
He's on the line now. Он у телефона (и готов говорить с вами). 

3 ряд; строй; шеренга 
We stood in line for half an hour. Мы стояли строем полчаса. 
The line of cars stretched for two kilometres from the accident. Ве­
реница машин протянулась на два километра от места аварии. 

4 строки 
Start at the top line on page 6. Начни с верхней строчки на 
шестой странице. 
Can you read that line again? Прочти эту строчку снова. 
She only typed two lines and made five mistakes. Она напеча­
тала всего две строки и сделала пять ошибок. 

l inen ['1mm] и бельё 
table linen столовое бельё 
bed linen постельное бельё 
to change one's linen менять нижнее бельё 
l inguis t ics [lirj'gwistiks] n языкознание, лингвистика 
l ink [link] n звено (цепочки) 
l ino [Татэо] разг. = linoleum 
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l i no leum [h'naolism] n линолеум 
l ion ['laian] n лев 

They saw a lion at the zoo. В зоопйрке они видели льва. 
lip [lip] n губа 

Не licked his lips when he thought of dinner. При мысли об 
обеде он облизнулся. 
I burnt my lower lip. Я обжёг нижнюю губу. 

lipstick ['hpstik] n губнйя помада 
l iqueur [li'kjo9(r)] п ликёр 
liquid [Tikwid] n жидкость 

He's sick and needs to drink a lot of liquids. Он болен, и ш$ 
нужно пить много жидкости. 

l iquor ['икэ(г)] п алкогольный напиток, крепкий напиток 
under the influence of liquor под воздействием алког&пя 
list [list] n список 

There is a list of names in alphabetical order. Вот список фа­
милий в алфавитном порядке. 
We couldn't remember what to buy because we forgot the 
shopping list. Мы не знали, что надо покупать, потому' что 
забыли взять список покупок. 
Is he in the list? Он есть в списке? 

to make a list составить список 
Make a list of things you must do. Составь список того, что 
тебе нужно сделать. 

to put smb's name on a list внести чью-л. фамилию в список 
l is ten [lisn] v слушать 

Listen! Слушай! 
Listen to me! Слушай меня! 
We listened but heard nothing. Мы прислушались, но ничего 
не услышали. 
Did you listen to the news on the radio this morning? Вы слу­
шали новости по радио сегодня утром? 
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to listen in слушать передачи по радио 
We listen in almost every evening. Почти каждый вечер мы 
слушаем передачи по радио. 

lit [lit] past tense u past participle от light4 

l iterature ['litretfa(r)} n литература 
French literature французская литература 
modern literature современная литература 
literature on history литература по истории 
litter ['lita(r)] n мусор 

Pick up your litter after a picnic. Соберите свой мусор после 
пикника. 

little I [litl] adj {comparative less; superlative least) 1 малень­
кий; небольшой 

a little village маленькая деревушка 
the little finger мизинец (на руке) 

She's too little to ride a bicycle. Она ещё слишком мала, что­
бы ездить на велосипеде. 
Won't you stay a little time with me? Разве вы не побудете со 
мной немного? 
Come a little way with me. Проводи меня немного. 

2 иногда не переводится; смысл передаётся с помощью 
уменьшительного суффикса соответствующего суще­
ствительного 
Isn't he a little devil? Ну, рйзве он не настоящий чертёнок! 
What a pretty little house! Какбй хорошенький домик! 
She's a nice little thing. Они милая крошка. 

3 малый, незначительный 
I have very little time for reading. У меня очень ма\по време­
ни на чтение. 
Не knows little Latin and less Greek. Он немного знает ла­
тынь, а древнегреческий ещё меньше. 
Не has very little money left. У него осталось совсем мало денег. 
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little II [Titl] adv {comparative less; superlative least) мало, не­
много 
I see him very little nowadays. Сейчас я его редко вижу. 
She slept very little last night. Прошлой ночью она почти не 
спала. 
Не is little known. Его мало знают. 
It was little more than ten minutes ago. Это было не более де­
сяти минут назад. 

a little немного, немножко 
Wait a little. Подожди немного. 
May I have a little more, please? Можно мне взять ещё не­
много? 
She is a little older than I. Она немного старше меня. 
Не seemed to be a little afraid. Он казался немного испуганным. 
This hat is a little too large for me. Эта шляпа немного вели­
ковата для меня. 

little III ['htl] n немногое; небольшое количество 
I see very little of him. Я его редко вижу. 
The little of his work that I've seen seems excellent. Та малая 
часть его работы, что я видел, показалась мне превосход­
ной. 

a little небольшое количество 
Give me a little of this soup. Налей мне немного этого супа. 
Не knows a little of everything. Он знает обо всём понемногу. 

little by little постепенно, понемногу 
Little by little, he got better. Постепенно ему становилось 
лучше. 
Little by little I got used to it. Постепенно я к этому привык. 

live [liv] v жить, существовать 
I live in Moscow. Я живу в Москве. 
They live in a house by the river. Они живут в доме у реки. 
Where do your parents live? Где живут твой родители? 

I ! Лхтииный aFiivro-русский словарь 
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His illness is so serious, he is unlikely to live. Егб болезнь на­
столько серьёзна, он вряд ли долго проживёт. 
Do you like living in the city better than in the country? Вам 
больше нравится жить в городе, чем в деревне? 

[to die умирать] 
l iver t'hva(r)] n печень 
lives [laivz] pi от life 
l iving room [Tivmrum] n гостиная 

We sat in the living room and watched TV. Мы сидели в гос­
тиной и смотрели телевизор. 

l izard ['hzad] n ящерица 
load I [bod] n ноша; груз 

The lorry had a load of wood. Грузовик вёз дрова. 
load II [bod] v грузить 

We're loading the track with bags of coal. Мы грузили в ма­
шину мешки с углём. 

loaf [bof] п (pi loaves) буханка, батон 
a loaf of bread буханка хлеба 

Can you buy me one white loaf? Можешь купить мне батон 
белого хлеба? 
Have you eaten that whole loaf of bread? Ты съел целую бу­
ханку хлеба? 
The baker took the loaves out of the oven. Пекарь вынул хлеб 
из печи. 

loaves [bovz] pi от loaf 
l obs t e r ['lobsta(r)] n омар, морской рак 
local ['bokl] adj местный 

We do all our shopping in the local stores. Мы всё покупаем 
в близлежащих магазинах. 

lock I [lDk] n замок 
You left the key in the lock. Ты забыл ключ в замке. 
There is something wrong with the lock. Замбк не в порядке. 
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lock II [tok] v запирать на замок 

The door's locked — can you climb in through a window? 
Дверь заперта, сможешь залезть в окно? 
Did you remember to lock the car? Ты не забыл запереть ав­
томобиль? 
My father locks all the doors each night before he goes to bed. 
Мой отец запирает все двери, перед тем как лечь спать. 

[to unlock отпирать] 
log [tag] n полено, бревно 

We sat down on a log to have a little rest. Мы сели на бревно, 
чтобы немного отдохнуть. 
She stepped onto a log which lay across the stream. Она сту­
пила на бревно, лежащее через ручей. 

loll ipop ['tolrpop] n леденец на палочке 
London ['Undan] n Лондон 
lonely [Taonli] adj одинокий; уединённый 
a lonely farm одинокая ферма 
a lonely life in the country уединенная жизнь в деревне 
to be/to feel lonely чувствовать себя одиноко 

She felt lonely when her best friend left the town. Ей стало 
одиноко, когда её лучшая подруга уехала из города. 
She was so lonely on vacation that she came back early. Ей было 
так одиноко на отдыхе, что она вернулась домой раньше срока. 

long I [ton] adj 1 длинный 
a long piece of string длинная верёвка 

The table is two metres long. Этот стол два метра в длину. 
Your car is longer than mine. Твоя машина длиннее моей. 
Your hair is getting long — it needs cutting. Твой волосы ста­
новятся длинными, их надо подстричь. 

[short короткий] 
2 продолжительный 

We've been waiting for a long time. Мы ждали очень долго. 
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Do you get a long vacation? Tbi берёшь полный отпуск? 
What a long movie — it lasted for more than three hours. Ка­
кой длинный фильм, он идёт больше трёх часов. 
Don't be too long about it. He затягивай с £тим. 

long II [lorj] adv долго; давно 
How long do you mean to stay here? Ты здесь надолго? 
Stay as long as you like. Оставайтесь здесь, сколько хотите. 

any longer, no longer больше не, дольше не 
I couldn't wait any longer. Я не мог больше ждать. 
No, he no longer lives here. Нет, он больше здесь не живёт. 

before long скоро 
She'll be back before long. Она скоро вернётся. 

О so long! разг. до свидДния!, пока! 
look [lok] v 1 смотреть, посмотреть 

Look at this picture. Посмотри на эту картину. 
We spent all evening looking at slides. Мы весь вечер смот­
рели слайды. 
Can you look in the oven and see if the meat is cooked? Пос­
мотри в духовку, готово ли мясо? 
She looked out the window and saw him. Она выглянула из 
окна и увидела его. 
Who are you looking at? На кого ты смотришь? 

2 выглядеть, казаться 
Не looks sick. Он выглядит больным. 
She looks at least eighty. Она выглядит, по крайней мере, на 
восемьдесят. 
That cake looks good. Это пирожное выглядит соблазни­
тельно. 
They look so happy. Они казались такими счастливыми. 

to look after присматривать, заботиться, ухаживать 
Who will look after the baby while they're out? Кто будет 
присматривать за ребёнком в их отсутствие? 
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I can look after myself. Я в состоянии сам о себе позабо­
титься. 

to look for искать 
Не looked everywhere for his missing watch. Он повсюду ис­
кал свой пропавшие часы. 
He's looking for a new secretary. Он ищет новую секретаршу. 

to look forward to ожидать с нетерпением 
I'm looking forward to my vacation. Я так жду отпуска. 

to look like быть похожим, походить 
What does she look like? Как она выглядит? 
He looks like his father. Он похож на своего отца. 
It looks like rain. Похоже, пойдёт дождь. 

to look up искать (слово, информацию и т. п. в справочнике 
и т. п.) 
Look up the word in the dictionary if you don't know what it means. 
Если не знаЪшь, что означает это слово, посмотри в словаре. 

О look here! послушай (те)! 
loop [lu:p] n петля 
lorry ['k>n] n грузовой автомобиль, грузовик 
lose [lu:z] v (past tense и past participle lost) 1 терять 

Don't lose your ticket or you'll have to buy another one. He 
потеряй билет, а то тебе придётся покупать другой. 
She has lost weight. Она похудела. 
Don't lose any time in mailing the letter. Отправьте письмо 
не мешкая. 
Не lost his way in the mist. Он сбился с пути в тумане. 

to get lost потеряться 
My book got lost. Моя книга потерялась. 

[to find находить] 
2 проигрывать 

We lost the game. Мы проиграли матч. 
[to win выигрывать] 
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lost [lost] past tense и past participle от lose 
lot [lot] n: a lot (of), lots (of) очень много, масса 

What a lot of time you take to dress! Как долго ты одеваешься! 
She spends a lot of money on clothes. Она тратит очень мно­
го денег на одежду. 
I saw quite a lot of him. Я его видел довольно чисто. 
A lot of people were waiting for the bus. Mdcca людей ждала 
автобус. 
I'm feeling a lot better now. Сейчас мне намного лучше. 

loud I [laod] adj громкий 
She has a very loud voice. У неё бчень громкий гблос. 

[low тихий] 
loud II [laod] adv грбмко 

Speak louder, I can't hear you. Говори грбмче, я тебя не слышу. 
Not so loud, please. He так грбмко, пожалуйста. 
Don't talk too loud — your father is asleep. He разговаривай 
слишком грбмко, твой отец спит. 

loudly ['laodli] adv грбмко 
loudspeaker [,laod'spi:k9(r)] и громкоговоритель 
love I [l\v] v любить 

I love my parents. Я люблю своих родителей. 
The children love their teacher. Дети любят своегб учителя. 
We love going to the sea. Мы любим ездить к морю. 
I'd love to come with you, but I have too much work to do. Мне 
бы хотелось пойти с тобой, но у меня бчень много дел. 

love II [Lvv] n любовь 
a mother's love for her children любовь матери к детям 
a love of adventure любовь к приключениям 
to send smb one's love передавать кому-л. сердечный привет 

Send my love to your parents. Передавай от меня привет 
твоим родителям. 

to be in love (with) любить 
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The young pair are in love (with each other). Эти молодые 
люди любят друг друга. 

to fall in love (with) влюбиться, полюбить 
He fell in love with her at First sight. Он влюбился в неё с 
первого взгляда. 
The whole family fell in love with the new house as soon as 
they saw it. Всей семье сразу же понравился новый дом, 
как только они его увидели. 

lovely [IAVII] adj чудесный, прелестный 
What a lovely view! Какой чудесный вид! 
She was wearing a lovely blue scarf. На ней был прелестный 
голубой шйрфик. 

low 1 [1эо] adj 1 низкий, невысокий 
She jumped over the low wall. Она перепрыгнула через низ­
кую ограду. 
This store has the lowest prices in town. В этом магазине са­
мые низкие цены в городе. 

[high высокий] 
2 негромкий 

Не spoke in a low voice because the baby was sleeping. Он го­
ворил тихим голосом, потому что ребёнок спал. 

[loud громкий] 
low II [1эо] adv низко 

That plane is flying too low — it'll hit the trees. Самолёт ле­
тит слишком низко, он заденет деревья. 

[high высоко] 
luck [Lvk] n удача, счастье 

Good luck to you! Удачи тебе! 
Take it for luck. Возьми Зто на счастье. 
Let's try our luck. Давай попытаем счастья. 
I wear this ring for good luck. Я ношу это кольцо на счастье. 

Note: с неопределённым артиклем не употребляется 



lucky 318 

lucky ['Uki] adj счастливый, удачный; удачливый 
a lucky number счастливое число, счастливый нбмер 
[unlucky несчастливый, неудачный] 
luggage ['1лдюз] п багаж 

We have too much luggage — we will have to pay extra. У нас 
слишком много багажа, за излишек придётся платить. 

lullaby ['ЫэЬаг] n колыбельная (песня) 
The mother was singing a lullaby. Мать пела колыбельную. 

lump [1лтр] п кусок; ком, глыба 
a lump of sugar кусочек сахару 
a lump of clay комок глины 

How many lumps of sugar do you take in your coffee? Сколь­
ко кусков сахару вы кладёте в кофе? 

lunch [UntJ] n обед (в середине дня); поздний завтрак; ланч 
Will it soon be time for lunch? Скбро будет обеденный перерыв? 
We always have lunch at one o'clock. Обычно у нас обед в час. 

lunchtime ['Untftaim] n обеденный перерыв 
luxury ['1лкГэп] п роскошь 

She lives in luxury. Она живёт в роскоши. 
A good book is the only luxury 1 can afford. Хорошая кни­
га •— это единственная роскошь, которую я могу себе по­
зволить. 

lying ['lanrj] present participle от lie 



м 
М , m [em] 13-я буква английского алфавита 
macaroni [,таекэ'гэош] п макароны 

Shall we take meat and macaroni or fish and potatoes? Что мы 
возьмём, мясо с макаронами или рыбу с картофелем? 

machine [тэ'/^п] и машина; механизм; станок 
Can you explain how this machine works? Ты можешь объ­
яснить, как работает эта машина? 
We live in the age of machines. Мы живём в век машин. 

niachinegun [тэ'П:пдлп] п пулемёт 
machinery [ma'Jnnari] п машины; машинное оборудование 

The factory has put in a lot of new machinery. На фабрике по­
ставили много нового оборудования. 

m a d [maed] adj 1 безумный 
You are mad to go out in the snow without a coat. Безумие вы­
ходить без пальто, когда идёт снег. 
Не had a mad idea to walk right across Canada. У него была 
безумная идея пройти пешком всю Канаду. 

2 рассерженный, гневный 
Your father will be mad at you if you don't stop that music. 
Твой отец выйдет из себя, если ты не выключишь эту му­
зыку. 

3 увлекающийся, интересующийся 
She's mad about movie stars. Она с ума сходит по кинозвёздам. 
He's mad about old cars. Он бредит старыми автомобилями. 
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m a d e [meid] past tense и past participle от make 
magazine [,тагдэ'гга] п журнал (рбыкн. иллюстрированный) 

The gardening magazine comes out on Tuesdays. Журнал по 
садоводству выходит по вторникам. 
She prefers reading magazines to newspapers. Она предпочи­
тает газетам журналы. 

magic f'maed3ik] n магия, волшебство 
Some people believe in magic. Есть люди, которые верят в 
магию. 

black magic чёрная магия 
white magic белая магия 
magic ian [me'd3ijn] п волшебник, маг, чародей, колдун 
magnet ['masgmt] n магнит 
magnet ic [masg'netik] adj магнитный 
magnetic fields магнитные поля 
magnetic tape магнитная лента 
magnetic disk вчт. магнитный диск 
magnificent [masg'niftsnt] adj великолепный, величествен­

ный; замечательный 
The queen was wearing a magnificent silver dress. На короле­
ве было великолепное платье из серебряной парчй. 

maid [meid] n служанка, горничная 
mail [meil] n почта (корреспонденция) 

Не received a gift in the mail. Он получил подйрок по почте. 
If the present is valuable, don't send it through the mail. Если 
подарок дорогой, не посылай его по почте. 
Has the mail come yet? Почта уже была? 
Не opened his mail before he had his breakfast. Он вскрыл 
свою почту перед завтраком. 

mailbox ['meilboks] n почтовый ящик 
Can you put these letters in the mailbox for me? He могли бы 
вы опустить эти письма в почтовый ящик? 
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The package was too thick to go into the mailbox. Пакет 
слишком толстый и не пролезает в почтовый ящик. 

main [mem] adj главный 
The main thing is to work well. Главное — хорошо работать. 
Our main office is in London. Наш главный офис в Лондоне. 
There is always a lot of traffic on main roads. На главных ма­
гистралях всегда большое движение. 

mainly ['meinli] adv главным образом, в основном 
We have mainly women working in our office. В нашем учре­
ждении работают в основном женщины. 
They mainly go on vacation in August. Они ездят в отпуск 
преимущественно в августе. 

maize [meiz] п кукуруза 
majesty ['maed39sti] n величественность; величие; велича­

вость 
Her Majesty Её Величество 
major I ['meid3s(r)] adj больший; более вйжный; главный 

The car needs major repairs. Автомобилю требуется боль­
шой ремонт. 
The play is a major success. Эта пьеса имеет большой успех. 

m a j o r II ['meidpfr)] п майор 
majority [ma'dprati] п большинство 

The majority of doctors believe smoking is harmful to health. 
Большинство врачей считают, что курение вредно для здо­
ровья. 
The majority were/was in favour of the proposal. Большинст­
во было за это предложение. 

m a k e [meik] v (past tense и past participle made) 1 делать, 
производить, изготовлять 
She is making a cake. Она делает торт. 
Our factory makes shoes. Наша фабрика изготовляет обувь. 
These chairs were made by father. Эти стулья сделал отец. 
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to be made of smth быть сделанным из чего-л. 
This cup is made of plastic. Эта чашка из пластмассы. 

to make a mistake сделать ошибку 
You've made two mistakes. Ты сделал две ошибки. 

to make a report делать доклад, сообщение 
to make a noise шуметь 

Don't make such a noise. He шумите так. 
to make friends подружиться 

He makes friends easily. Он легко заводит друзей. 
to make oneself at home располагаться как дома 

Come in and make yourself at home. Заходите и будьте как дома. 
2 готовить, приготавливать 

Do you want me to make breakfast? Ты хочешь, чтобы я при­
готовил завтрак? 
Shall I make some tea? Заварить чай? 
Have you made your bed? Ты постелил постель? 

3 составлять, равняться 
Two and three makes five. Два плюс три равняется пяти. 

4 зарабатывать (деньги) 
Не makes a lot (of money) in his job. Он много зарабатывает. 

5 дать почувствовать 
The smell of cooking makes me hungry. Запах готовящейся 
пищи разбудил мой аппетит. 
The movement of the boat made him sick. От покачивания 
лодки его затошнило. 
Не made himself comfortable in the armchair. Он удобно уст­
роился в кресле. 

6 заставлять, побуждать 
I made him clean his shoes. Я заставил его почистить ботинки. 
The teacher made him stay after school. Учитель оставил его 
после уроков. 

О to make it up помириться 
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Shake hands and make it up. Подайте друг другу руки и по­
миритесь. 

I l i ake-up ['тепслр] п макияж; косметика 
Too much make-up looks unnatural. Излишек косметики 
придаёт лицу неестественный вид. 

male I [meil] ad) мужской 
a male voice choir мужской хор 
male II [meil] п 1 мужчина 
2 самец 
m a m m a l ['maeml] п млекопитающее 
m a n [masn] n (pi men) 1 мужчина 

My father is a very tall man. Мой отец очень высокого роста. 
Help this old man to cross the street. Помогите этому стари­
ку перейти улицу. 

men and women люди 
The shop was crowded with men and women. В магазине тол­
пились люди. 

2 человек 
Не was the first man to climb this mountain. Он был первым 
человеком, поднявшимся на эту вершину. 

3 человек; кто-то (о мужчине) 
A middle-aged man entered the room. В комнату вошёл че­
ловек средних лет. 
A man passed me walking very fast. Кто-то очень быстро 
прошёл мимо меня. 

the man in the street средний человек, обычный человек 
manage ['ma;nid3] v 1 руководить; управлять 

She manages our Chicago office. Она управляет нашим отде­
лением в Чикаго. 
We want to appoint someone to manage our advertisement 
department. Мы ищем человека на должность заведующе­
го в наш рекламный отдел. 
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2 удаваться; суметь 
Did you manage to call your mother? Ты дозвонился своей 
матери? 
Не managed to get the lid off. Ему удалось снять крышку. 

manager ['maenidpfr)] п заведующий; управляющий; директор 
the sales manager менеджер по продаже 
the manager of the sports department заведующий отделом 

спортивных товаров 
mane [mem] n грива 
mangle ['maerjgl] v 1 рубить, кромсать; калечить 

He was knocked down by a lorry and badly mangled. Он по­
пал под грузовик, и его сильно искалечило. 

2 портить, искажать 
m a n g o ['masrjgeo] n манго 
manicure ['maenikjo3(r)] n маникюр, уход за руками и ногтями 

She has a manicure once a week. Она делает маникюр раз в 
неделю. 

mankind [,maen'kamd] n человечество, человеческий род 
manner ['тэепэ(г)] п способ, манера 

Не has behaving in a strange manner. Он ведёт себя странно. 
manners pi манеры, поведение 

Не has very good table manners. У него прекрасные манеры 
за столом. 

mansion ['maenjn] n особняк 
manure [тэ'ш'оэ(г)] п навоз, удобрение 
m a n y I ['теш] adj {comparative more; superlative most) мно­

го; многие 
There were many books on the shelf. На полке было много 
книг. 
Many people think so. Многие люди так думают. 

a good/a great many очень много 
I've been there a good many times. Я был там очень много раз. 
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how many сколько 

How many apples do you have? Сколько у тебя яблок? 
Note: употребляется с исчисляемыми существительны­

ми 
m a n y II ['mem] pron многие 

Many of us knew him when he was at school. Многие из нас 
знали его, когдй он ещё ходил в школу. 

m a p [map] n карта (географическая) 
Here's a big map of France. Вот большая карта Франции. 
Do you have a street map of our town? У тебя есть карта на­
шего города? 
Can you show me the mountains on the map? Ты можешь по­
казать мне на кйрте горы? 

marble ['ma:bl] п мрамор 
March [ma:tf] n март 

His birthday is in March. У него день рождения в марте. 
Last March we went to Finland. Год назад в марте мы ездили 
в Финляндию. 

march [ma:tf] v маршировать 
The soldiers marched up the street. Солдаты прошли стрбем 
по Улице. 

mare [теэ(г)] п кобыла 
margarine [,та:ёзэ'п:п] п маргарин 
margin ['ma:d3in] и поле (страницы) 

Don't forget to leave a margin. He забудь ОСТЙВИТЬ поля. 
marine [ma'rkn] adj морской 

The rocks are covered by marine plants. Камни покрыты 
морскими водорослями. 

marionette [,ma3rra'net] n марионетка 
mark [mark] n 1 пятно, отметина 

What are those dirty marks on your shirt? Что это за грязные 
пятна у тебя на рубашке? 
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2 отметка 
She got good marks for her essay. Она получила за сочине­
ние хорошую отметку. 
When are your marks going to improve? Когда твой отметки 
улучшатся? 

m a r k e r ['та:кэ(г)] п маркер 
m a r k e t ['ma:kit] n рынок, базар 

Mother went to the market. Мама пошла на рынок. 
We bought some vegetables and fish at the market. Мы купи­
ли на рынке овощей и рыбы. 

m a r r i a g e ['тэегк1з] п брак; бракосочетание 
The marriage will take place at two o'clock. Бракосочетание 
состоится в два часа. 

m a r r i e d ['masnd] adj: to be married (to smb) быть женатым 
(на ком-л.); быть замужем (за кем-л.) 
Is she married? Она замужем? 
Не is married to my sister. Он женат на моей сестре. 
How long have you been married? Как давно вы женаты? 

to get married пожениться 
They got married last week. Они поженились на прошлой 
неделе. 

m a r r y ['main] v (marries, married, marrying) выйти замуж; 
жениться 
He married the girl next door. Он женился на девушке, что 
жила по соседству. 
She married late in life. Она поздно вышла замуж. 
Не married young. Он очень рано женился. 

m a r s h [ma:J] л болото 
m a r s h a l ['ma:fl] п маршал 
m a r v e l l o u s ['ma:v3bs] adj удивительный, чудесный 

What marvellous weather! Что за чудесная погода! 
m a s c a r a [mas'ska:re] n тушь для ресниц 
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mash [таг/] v разминать, измельчать 
mask [ma:sk] n маска 

They all wore masks. Они все были в масках. 
to do smth under a/the mask of friendship делать что-л. под 

видом дружбы 
mass [mass] n ком; масса; груда, куча 

There's a mass of dead leaves on the lawn. Лужайка засыпа­
на опавшими листьями. 
The garden is a mass of flowers. Сад весь в цвету. 

masses pi народ, массы 
mass media [,ma?s'mi:dis] n pi средства массовой информа­

ции 
mast [ma:st] n мачта 
master1 ['ma:ste(r)] n хозяин 

The dog knows his master. Собака знает своего хозяина. 
master2 ['ma:st9(r)] v овладевать 

He never mastered the art of public speaking. Он так и не ов­
ладел ораторским искусством. 

masterpiece ['ma:st3pi:s] n шедевр 
mat [mat] n 1 подстилка; половой коврик 
2 салфетка (под блюдо и т. п.); подставка (под горячее и т. п.) 
m a t c h 1 [msetf] n спичка 
a box of matches коробка спичек 
to strike a match зажечь спичку 

Не struck the match twice but it wouldn't burn. Он чиркнул 
спичкой дважды, но она не загорелась. 

match" [msetj] n матч 
Are you going to watch the football match? Будешь смотреть 
этот матч? 

mate [meit] n приятель, товарищ 
Note: обыкн. часть сложного слова, е. g. schoolmate школь­

ный товарищ; workmate коллега, товарищ по работе 
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m a t h e m a t i c i a n [,тэе6этэ'игп] n математик 
He wants to be a mathematician. Он хочет быть математиком. 

m a t h e m a t i c s [̂ maeQa'maetiks] n математика 
His mathematics are weak. Он слабо успевает по математике. 
Mathematics is an exact science. Математика—точная наука. 

Note: употребляется с глаголом в ед. и во мн. числе 
m a t h s [maeGs] n разг. математика 

My sister is no good at maths. Моя сестрй не очень сильна в 
математике. 

m a t i n e e ['maetmei] п утренний спектакль, концерт и т. п. 
m a t t e r 1 ['mseta(r)] n дело; вопрос 

It's a matter of taste. Это дело вкуса. 
It's a matter of great importance. Это очень важное дело. 

a matter of honour дело чести 
a matter of life or death вопрос жизни или смерти 
as a matter of fact на самом деле, фактически 

I'm going home early — as a matter of fact it's my birthday. Я 
сегбдня пойду домой рано; собственно говоря, у меня сего­
дня день рождения. 

what's the matter? в чём дело?, что случилось? 
What's the matter, why are you crying? Что случилось, поче­
му ты плачешь? 
We don't know what is the matter with him. Мы не знйем, 
что с ним. 

no matter неважно 
Don't open the door — no matter who knocks. Кто бы ни сту­
чал, не открывай дверь. 
I shall find him — по matter where he is. Я найду его, где бы 
он ни был. 

m a t t e r 2 ['moeta(r)] v иметь значение 
It doesn't matter that you came late. He имеет значения, что 
ты опоздал. 
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What does it matter? Какое это имеет значение? 
It hardly matters at all. Едва ли это имеет хоть какое-то 
значение. 

mattress ['maetns[ п матрац 
This mattress has lumps in it. Этот матрац сбился комками. 

M a y [mei] n май 
She was born in May. Она родилась в мае. 
Last May we moved to London. Мы переехали в Лондон в 
мае прошлого года. 

may [mei] v (past tense might) модальный глагол 1 выража­
ет возможность 
If he doesn't hurry he may miss the train. Если он не поспе­
шит, то может опоздать на поезд. 
Take your umbrella, it may rain. Возьми зонтик, возможно, 
пойдёт дождь. 
She may not have heard. Может быть, она не сль'гшала. 
It may be true. Возможно, это правда. 

2 выражает просьбу или разрешение 
May I ask you a question? Могу я задать вам вопрос? 
May I come in? Можно мне войти? 
You may sit down, if you want to. Если хотите, можете 
сесть. 

Note: не имеет частицы to и всегда употребляется с други­
ми глаголами 

maybe ['meibi:] adv может быть, возможно 
Maybe it will be nice tomorrow. Может быть, завтра будет 
хорошая погода. 

mayor [теэ(г)] п мэр 
Не was elected mayor. Его избрали мэром. 

т е [mi:] косе, падеж от I 
meadow f'medgo] n луг 

The cows were in the meadow. На лугу паслись коровы. 
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meal [mi:l] n еда; приём пищи 
We have three meals a day. Мы едим три раза в день. 
Не had a good meal. Он хорошо поел. 

mean [mi:n] v (past tense u past participle meant) 1 иметь в ви­
ду, подразумевать 
What do you mean? Что вы имеете в виду? 
Do you really mean what you say? Ты действительно дума­
ешь то, что говоришь? 
I just mean what I say. Я говорю именно то, что думаю. 
Did he mean his uncle when he was talking about fat men? Он 
имел в виду своего дядю, когда говорил о толстякйх? 

2 значить,означать 
What does all this mean? Что всё это значит? 
What does this word mean? Что значит это слово? 
It means a lot to me. Это для меня много значит. 

3 собираться, намереваться 
I didn't mean to hurt you. Я не хотел вас обидеть. 
We meant to be there by nine o'clock. Мы должны быть там 
к девяти. 
Не means to leave shortly. Он вскоре собирается уехать. 
This medicine is meant to be used only for coughs. Это лекар­
ство можно принимать только от кашля. 

meaning ['mi:nm] п значение; смысл 
What is the meaning of this word? Что значит это слово? 
Не looked at me with meaning. Он смотрел на меня со зна­
чением. 

m e a n s [mi:nz] n pi средство, способ 
The quickest means of travel is by plane. Самый быстрый 
способ путешествовать — самолёт. 
АН possible means have been tried. Были испробованы все 
способы. 

by means of посредством, при помощи 
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He got to the roof by means of a ladder. Он забрался на кры­
шу по лестнице. 

by all means обязательно, непременно 
By all means call the office if you want to. Конечно, позвони 
в офис, если у тебя есть такое желание. 
Do it by all means. Обязательно сделай это. 

by no means ни в коем случае, отнюдь нет 
He's by no means rich. Он вовсе не богат. 

meant [ment] past tense и past participle от mean 
meant ime ['mkntaim] n: in the meantime тем временем; пока 

Please find a taxi, and in the meantime I'll pack some food. 
Найди, пожалуйста, такси, а я пока соберу с собой что-ни­
будь поесть. 

measure I ['тезэ(г)] п 1 мера 
liquid measure мера жидкостей 
dry measure мера сыпучих тел 

An inch is a measure of length. Дюйм — мера длины. 
2 мера, мероприятие 

What measure do you propose? Какие меры вы предлага­
ете? 

to take measures принимать меры 
They took strong measures against him. Они приняли против 
него строгие меры. 

<0 beyond measure сверх меры, безмерно 
Her joy was beyond measure. Её радость была безмерна. 

measure II ['тезэ(г)] v измерять 
A thermometer measures temperature. Градусник измеряет 
температуру. 
How much do you measure around the waist? Сколько санти­
метров у тебя талия? 
The tailor measured me for a suit. Портной снял с меня мер­
ки для костюма. 
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meat [mkt]« мясо 
Can I have some more meat? Можно мне ещё мяса? 
Would you like another slice of meat? Хотите ещё кусочек мяса? 

Note: не имеет мн. числа; some meat мясо; a piece of meat, a 
slice of meat кусочек мяса, ломтик мяса 

m e c h a n i c a l [mi'kaemkl] adj механический 
medal ['medl] n орден; медаль 

In the Olympic Games the winner will get a gold medal. Ha 
Олимпийских играх победитель получает золотую медйль. 

m e d i c a l ['medrkl] adj медицинский; врачебный 
a medical student студёнт-мёдик 
medicine ['medsm] п 1 медицина 

Не is studying medicine because he wants to be a doctor. Он 
изучает медицину, так как хочет стать врачбм. 

2 лекарство 
This is a good medicine for a cough. Это хорбшее лекарство 
от кашля. 

to take medicine принимать лекарство 
You should take the medicine three times a day. Вы должны 
принимать это лекарство три раза в день. 
Не takes too much medicine. Он принимает слишком мнбго 
лекйретв. 

m e e k [mi:k] adj мягкий (по характеру); терпеливый 
She's as meek as a lamb. Она покорна, как овечка. 

m e e t [mi:t] v (past tense и past participle met) 1 встречаться 
We met quite by chance. Мы встретились совершенно слу­
чайно. 
We write regularly but seldom meet. Мы пишем часто друг 
другу, но встречаемся редко. 

2 знакомиться 
Meet my sister. Познакомьтесь с моей сестрбй. 
Pleased to meet you. Рад познакомиться с вами. 
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3 встречать 

Will you meet me at the station? Ты встретишь меня на стан­
ции? 
I'll meet your train. Я приду встречать тебя к поезду. 
The hotel bus meets all the trains. Автобус из гостиницы 
встречает все поезда. 

meeting ['miitirj] и 1 собрание; митинг 
There were only six people at the meeting. На собрании при­
сутствовало только шесть человек. 
There will be a meeting of the stamp club next Thursday. В 
следующий четверг будет собрание клуба филателистов. 

2 встреча 
The meeting between the two families was a joyful one. 
Встреча двух семей прошла очень весело. 

melody ['meladi] n мелодия 
melon ['melan] n дыня 
melt [melt] v таять; растапливать(ся); плавить(ся) 

The ice will melt when the sun shines on it. Лёд под солнцем 
тает. 
It is easy to melt butter. Растопить масло легко. 
The hot sun soon melted the ice. Жаркое солнце скоро рас­
топило лёд. 
This cake melts in the mouth. Это пирожное тает во рту. 
Sugar melts in hot tea. Сахар растворяется в горячем чае. 

to melt away растаять, стаять; исчезнуть 
The snow soon melted away when the warm weather came. 
Когда наступила тёплая погода, снег быстро стйял. 

m e m b e r ['тетЬэ(г)] л член 
Не is a member of a club. Он член клуба. 
Every member of her family came to her wedding. Все члены 
её семьи пришли к ней на свадьбу. 

memorial [mi'moinal] п памятник, мемориал 
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memory [ 'тетэп] п 1 память 
to have a good memory иметь хорошую память, хорошо запо­

минать 
to have a bad memory иметь плохую память, плохо запоми­

нать 
Не has a bad memory for dates. У него плохая память на даты. 

2 воспоминание 
I have wonderful memories of our last vacation. У меня чудес­
ные воспоминания о нашем последнем отпуске. 

m e n [men] pi от man 
mend [mend] v 1 чинить, исправлять, поправлять; штопать 

Can you mend my watch? Вы можете починить мой часы? 
You must mend the broken window. Вы должны вставить 
оконное стекло. 

2 улучшйть(ся), поправлять(ся) 
That won't mend matters. Это дела не поправит. 

m e n t a l ['mend] adj умственный 
mention ['menfn] v упоминать 

Did he mention my name? Он упомянул мою фамилию? 
not to mention не говоря уже о 

They have 3 dogs to find a home for, not to mention the cat and 
the bird. Они йщуг, куда пристроить трёх собак, не говоря 
уже о кошке и птице. 

don't mention it пожалуйста; не стоит благодарности 
Thanks very much. — Don't mention it. Спасибо вам боль­
шое. — He стоит благодарности. 

m e n u ['menju:] л меню 
The waiter brought us the menu. Официант принес нам ме­
ню. 
Do you have any fish on the menu? У вас есть в меню рйба? 
She always chooses the most expensive dish on the menu. Она 
всегда выбирает в меню самое дорогое блюдо. 
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mercy ['m3:si] n милость; милосердие 
He showed mercy to his enemies and let them live. Он про­
явил милосердие к своим врагам и оставил их в живых, 

at the mercy of во влйсти 
The ship was at the mercy of waves. Корабль оказался во 
власти волн. 

mere [mra(r)] adj простой; явный; не более чем 
She's a mere child. Они просто ребёнок. 
Mere words won't help. Словами делу не помбжешь. 

merry ['men] adj весёлый, радостный 
Merry Christmas весёлого Рождества 

Не wished us a Merry Christmas. Он пожелал нам весёлого 
Рождествй. 

merry-gO-round ['тепдэодаогк!] n карусель 
mess [mes] n беспорядок; грязь 

This room is in a mess. В кбмнате беспорядок. 
message ['mesid3] n сообщение; послание 

He received the message from the police. Он получил сооб­
щение из полиции. 
Here's a message for you. Вот для вас сообщение. 
Have you a message for him? Передать ему что-нибудь? 

met [met] past tense и past participle от meet 
metal f'metl] n металл 

This table is made of metal. Этот стол металлический. 
m e t e r ['mi:ta(r)] n счётчик 
a gas meter газовый счётчик 
a parking meter счётчик на автостоянке 
metre ['mi:t9(r)] n метр 

The room is four metres by three. Эта комната четыре метра 
на три. 

square metre квадратный метр 
m i c e [mais] pi от mouse 
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microphone ['maikrefaon] n микрофон 
microscope ['maikrssksop] n микроскоп 

Examine it under the microscope. Исследуйте это под мик­
роскопом. 

microwave oven [,maikraweiv'Avn] n микроволновая печь 
middle ['midl] n середина 

He was standing in the middle of the room. Он стоял в цент­
ре комнаты. 
I woke up in the middle of the night. Я проснулся среди но­
чи. 

middle-aged [,midl'eid3d] adj средних лет; пожилой 
She was a middle-aged woman. Это была женщина средних 
лет. 

midnight ['midnait] и полночь 
You must go to bed before midnight. Ты дблжен лечь спать 
до полуночи. 

might [man] v модальный глагол 1 past tense от may 
I said he might borrow my car. Я сказал, что он может взять 
мой автомобиль. 

2 выражает вежливую просьбу 
Might I come in? Можно мне войти? 

3 выражает возможность, вероятность 
Don't run because you might fall. He бегай, потому' что ты 
можешь упйсть. 
Не might come, or he might not. Он может прийти, а может 
и не прийти. 

Note: употребляется всегда с другими глаголами 
mightn' t ['maitnt] = might not 
mild [maild] adj мягкий 

We had a very mild winter. Зима была очень мягкой. 
I like strong mustard — this kind is too mild. Я люблю ост­
рую горчицу, этот сорт слишком пресный. 
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mile [mail] n миля (=1609 м) 

The car was travelling at 60 miles per hour. Автомобиль ехал 
со скоростью шестьдесят миль в час. 

military ['mihtn] adj военный 
in military uniform в военной фбрме 
milk I [milk] n молокб 

Have you drunk your milk? Ты выпил своё молокб? 
I must buy some milk. Мне нужно купить молок! 
We have no milk left. У нас кбнчилось молокб. 

Note: не имеет мн, числа; some milk немнбго молока; a bottle 
of milk бутылка молока 

milk II [milk] v доить 
milk shake ['mrikfeik] и молбчный коктейль 

Не drank two chocolate milk shakes. Он выпил два шоколад­
ных коктейля. 

mill [mil] n 1 мельница 
2 фйбрика, завбд 
a paper mill бумажная фйбрика 
mil lennium [miTeniam] n тысячелетие 
mill imetre ['mih,mi:ta(r)] и миллиметр 
million ['mdran] пит, п миллибн 

The population of the country is 80 million. Население 
этой страны составляет восемьдесят миллионов чело­
век. 
Millions of trees were burned in the forest fire. Миллибны де­
ревьев погибли в лесном пожйре. 

millionaire [,гш1гэ'пеэ(г)] п миллионер 
mill ionth ['milianO] adj миллионный 

Congratulations — you're our millionth customer! Поздрав­
ляем, вы наш миллионный покупатель! 

m i n d I [mamd] n 1 сознйние; ум, рассудок 
What do you have in mind? О чём ты думаешь? 
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Her mind is filled with dreams of becoming a great actress. 
Она была полна мечтаний стать великой актрисой. 
Не has a very sharp mind. У него острый ум. 

to my mind по моему мнению, по-моему, на мой взгляд 
Most people agree with him, but to my mind he's quite 
wrong. Большинство людей согласно с ним, но, на мой 
взгляд, он не прав. 

to make up one's mind решить 
I've made up my mind to join the drama school. Я решил по­
ступить в драматическую школу. 

to change one's mind передумать, изменить решение 
Не took out his bike, but then changed his mind and went by 
bus. Он ВЗЯЛ велосипед, но потом передумал и поехал на 
автобусе. 

2 память 
to keep smth in mind помнить, иметь в виду что-л. 

Не promised to keep my wishes in mind. Он пообещал пом­
нить о моих пожеланиях. 

О out of sight, out of mind поел, с глаз долой, из сердца вон 
mind II [mamd] v 1 заботиться (о ком-л.), смотреть (за кем-л.) 

Не stayed at home and minded the baby. Он остался дома си­
деть с ребёнком. 
I asked a neighbour if he'd mind my bags. Я спросил соседа, 
не посмотрит ли он за моими вещими. 

2 обращать внимание 
Mind your steps. Осторожно, не оступись. 
The ceiling is low — mind your head! Здесь низкий пото­
лок — не ударьтесь головой! 
Mind your manners! Веди себя как следует! 

3 возражать 
Do you mind if I close the window? Вы не возражаете, если 
я закрою окно? 
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Do you mind my smoking? Вы не возражаете, если я закурю? 
They won't mind if you're late. Они не будут против, если вы 
задержитесь. 
I wouldn't mind a cup of coffee. Я не против выпить чашку 
кофе. 

О never mind! не беспокойтесь!, не обращайте внимания!; 
ничего! 

mine1 [mam] pron мой 
That bike is mine. Тот велосипед мой. 
He is a friend of mine. Он мой приятель. 

Note: в качестве определения не употребляется 
mine2 [mam] n 1 шахта, рудник 
a coal mine угольная шихта 
a gold mine золотой прииск 
2 мина 

The truck went over a mine and was blown up. Грузовик по­
дорвался на мине. 

miner [ 'татэ(г)] n шахтёр 
mineral ['mmarel] n минерал 
minister ['minists(r)] n министр 
mink [mirjk] n норка (животное и мех) 

Her coat is made of mink. У неё норковая шуба. 
minority [mai'nDrati] n меньшинство 
to be in minority быть в меньшинстве 
mint [mint] n 1 мята 
2 мятный леденец 
minus ['mamas] prep, n минус 

Five minus three is two. Пять минус три равно два. 
[plus плюс] 
minute ['mmit] n минута 

There are sixty minutes in an hour. В часе шестьдесят минут. 
Wait a minute. Подождите минутку. 



minute hand 340 

I'll meet you in fifteen minutes. Встретимся через пятнад­
цать минут. 

minute hand ['mmithsend] n минутная стрелка 
miracle ['mirekl] n 1 чудо 

Her life was saved by a miracle. Её жизнь чудом была спа­
сена. 
The doctors said that his recovery was a miracle. Доктора ска­
зали, что его выздоровление — чудо. 

2 удивительная вещь, выдающееся событие 
The plan was a miracle of ingenuity. План был чудом изобре­
тательности. 

mirror ['гшгэ(г)] п зеркало 
She carried a small mirror in her handbag. Она носит в сумоч­
ке маленькое зеркальце. 
Не looked at his face in the mirror. Он посмотрел на себя в 
зеркало. 

m i s b e h a v e [,misbi'heiv] v плохо вести себя 
The little boy misbehaved while his mother was away. Когда 
мамы не было поблизости, мальчик шалил. 

mischief ['mistjif] п шалость, проказы; беда; вред 
miserable ['mizrabl] adj несчастливый; несчастный 

The child is cold, hungry, and tired, so of course he's feeling 
miserable. Ребенок замёрз, устал и был голоден и, конечно 
же, чувствовал себя несчастным. 
They started their holiday on a miserable day. Их отпуск на­
чался в несчастливый день. 

m i s e r y [ 'ткэп] п несчастье; страдание; бедствие 
Her baby died and, to add to her misery, her husband deserted 
her. Её ребёнок умер, и, к довершению её несчастья, муж 
оставил её. 

to live in misery жить в нужде 
misfortune [,rnis'fo:t[u:n] n несчастье; неудача, невезенье 
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His failure in business was due not to misfortune, but to his 
own mistakes. Своим неудачам в делах он обязан не злой 
судьбе, а собственным ошибкам. 

M i s s [mis] n мисс 
Miss Smith мисс Смит 
Miss Mary Smith мисс Мёри Смит 

Miss, can I have the check, please? Мисс, дайте, пожалуйста, счёт. 
Note: употребляется перед фамилией незамужней женщины; без 

фамилии употребляется как обращение к официантке и т. п. 
miss [mis] v 1 не попасть в цель, промахнуться, не поймать; 

не попасть 
They tried to shoot the rabbit but missed. Они пытались под­
стрелить кролика, но промахнулись. 
Не missed the ball. Он пропустил мяч. 
Не arrived too late and missed the train. Он приехал слишком 
поздно и опоздал на пбезд. 

2 не видеть, пропустить, не заметить 
We missed the house in the dark. В темноте мы проехали ми­
мо дома. 
You didn't miss much. Ты не мнбго потерял. 
I don't want to miss a word. Я не хочу пропустить ни слова. 

3 скучать, тосковать 
Не hasn't seen her in two months and he misses her a lot. Он 
не видел её уже два месяца и бчень тоскует по ней. 
I miss those long walks we used to take. Мне не хватает тех 
наших долгих прогулок. 

missi le f'misail] n снаряд, ракета 
inter-continental ballistic missile межконтинентальная балли­

стическая ракета 
m i s t [mist] n (лёгкий) тум£н; дымка 

Hills were hidden in mist. Холмы скрывала дымка. 
Autumn is the season of mists. Осень — порй туманов. 
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mistake I [mi'steik] n ошибка 
1 made a mistake. Я сделал ошибку. 
There is a spelling mistake. Здесь орфографическая ошибка. 
There must be some mistake. Должно быть, здесь какая-то 
ошибка. 

by mistake по ошибке, нечаянно 
She put salt into her cup of tea by mistake. Она по ошибке на­
сыпала соли себе в чай. 

m i s t a k e II [mi'steik] v (past tense mistook; past participle mis­
taken) ошибаться, заблуждаться 
We've mistaken the house. Мы перепутали дом. 

to mistake for принимать за 
1 mistook her for her sister. Я принял её за её сестру. 
He's often mistaken for his twin brother. Его чисто путают с 
братом близнецом. 

mistaken I [mi'steikn] past participle от mistake II 
m i s t a k e n II [mi'steikn] adj неправильный, ошибочный 

The teacher has a mistaken opinion of this pupil. У учителя об 
этом ученике было ошибочное мнение. 

to be mistaken ошибаться 
I'm afraid you are mistaken. Боюсь, вы ошибаетесь. 

mistook [mi'stok] past tense от mistake II 
misunderstanding [,misAnd3'staendin] n непонимание, не­

доразумение 
He hopes there'll be no misunderstanding. Он надеется, что 
недоразумений не будет. 

mitten ['mitn] я рукавица, варежка 
a pair of mittens варежки 
m i x [miks] v смешивать 

If you mix blue and yellow you will get green. Если смешать 
голубую и жёлтую краски, получится зелёная. 
You can't mix oil with water. Масло с водой не смешивается. 
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to mix up путать 

I'm always mixing him up with his brother. Я вечно путаю его 
с его братом. 
All the books got mixed up in the box. В коробке книги пе­
ремешались. 

mixer ['mikss(r)] n миксер 
Put the flour and eggs in the mixer. Смешай миксером муку и яйца. 

mixture ['mikstjb(r)] п смесь 
The walls are painted in a mixture of red and blue. Стены по­
крашены какой-то смесью красного и синего. 
After mixing together eggs, milk and butter, pour the mixture 
into a pot. После того как соединишь яйца, молоко и мас­
ло, вылей смесь в миску. 

moan I [тэоп] п стон; жалоба 
From time to time there were his moans. Время от времени 
слышались его стбны. 

moan II [тэоп] v стонать; жаловаться 
Не is always moaning about his bad luck. Он вечно стонет по 
поводу своих неудач. 

mock [mnk] v передразнивать; насмехаться 
They mocked at my fears. Они посмеивались над моими 
странами. 
The naughty boys mocked the deaf man. Озорные мальчиш­
ки передразнивали глухого. 

mockery ['токэп] n насмешка, посмешище 
The trial was a mockery of justice. Суд был пародией на пра­
восудие. 
Не has become a mockery to the whole town. Он стал посме­
шищем в городе. 

model ['modi] п 1 модель, копия 
On the table we have a model of the Eiffel Tower. На столё у 
нас стоит модель Эйфелевой башни. 

12 Активный англо-русский словарь 
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2 манекенщица, модель 
m o d e m ['irmdn] adj современный 

Their house is very modern. Их дом выглядит очень совре­
менно. 

modern furniture современная мебель 
modern languages современные языки 
[old старый, несовременный] 
moisture ['moistjb(r)] п влажность, влйга 
mole [maol] и крот 
m o m e n t ['maomant] n момент, миг, мгновение; минутка 

Please wait a moment. Пожалуйста, подождите минутку. 
I only saw him for a moment. Я видел его буквально одну' 
минуту. 
We only heard of it a moment ago. Мы тблько что услыша­
ли об этом. 
Choose your moment well if you want him to help you. Выбе­
ри подходящий момент, если хочешь, чтобы он помог тебе. 

at any moment в любое время 
We expect him to arrive at any moment. Мы ждём егб в лю­
бую минуту. 

at the moment сейчас, в это время 
I'm rather busy at the moment. Сейчас я зйняг. 

the moment (that) как тблько 
I recognized him the moment (that) I saw him. Я узнал его, 
как тблько увидел. 

Monday ['m\ndi] n понедельник 
The store is closed on Mondays. Этот магазин по понедель­
никам не работает. 
I saw her last Monday. Я видел её в прошлый понедельник. 

money ['тлш] и деньги 
How much money have you got? Сколько у тебя денег? 
I don't have any money with me. У меня с собой совсем нет денег. 
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You spent too much money last week. Ты истратил слишком 
много денег на прошлой неделе. 
I want to change my dollars into French money. Я хочу поме­
нять доллары на французские деньги. 

Note: не имеет мн. числа 
m o n e y order ['тлшо:<1э(г)] п денежный почтовый перевод 
monitor ['monit3(r)] n монитор 
m o n k [nunk] n монах 
m o n k e y ['nunki] п обезьяна 
monster ['nronste(r)] n чудовище, монстр 
m o n t h [тлп9] п месяц 

What day of the month is it today? Какое сегодня число? 
I'm going on vacation next month. В следующем месяце я 
уезжйю в отпуск. 
It rained a lot last month. В прошлом месяце было много до­
ждей. 
A month from today I'll be sitting on the beach. Через месяц 
я уже буду на пляже. 

monthly ['тлпби] adj ежемесячный 
Our club has a monthly meeting. В нашем кл^бе ежемесяч­
но проводится собрание. 

a monthly magazine ежемесячный журнал 
m o n u m e n t ['mDnjomant] n памятник, монумент 
a monument to the heroes памятник героям 
m o o d [mu:d] n настроение 

He was in the mood for work. Он был склонен поработать. 
My uncle is a man of moods. Мой дядя—человек настроения. 

in a merry mood в весёлом настроении 
m o o n [mu:n] n луна; месяц 
new moon новолуние 
full moon полнолуние 

The moon is very bright tonight. Сегодня луна очень яркая. 
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m o p I [mop] n щётка {для подметания пола) 
She left the mop in a bucket of water. Она оставила щётку в 
ведре с водой. 

т о р II [тор] v (mopped, mopping) подметать щёткой 
Не mopped the kitchen floor. Он подмёл пол на кухне. 

m o r a l I ['moral] adj моральный; нравоучительный 
moral law закон морали 
moral right моральное право 
a moral question вопрос морали 
a moral story нравоучительная история 
m o r a l II ['morel] п мораль; нравоучение 
m o r e I [mo:(r)] adj {comparative от much I, many I) больше, ещё 

Have you any more paper? У тебя есть ещё бумага? 
We need more men. Нам нужно больше людей. 
Do you want some more coffee? Хотите ещё кофе? 
That's more than I can pay. Это больше, чем я могу заплатить. 
There is hardly any more. Вряд ли ещё осталось. 
That is more than enough. Это больше, чем достаточно. 

m o r e II [тэ:(г)] adv {comparative от much II) 1 больше 
You must attend to your work more. Вы должны больше об­
ращать внимания на вашу работу. 
You need to sleep more. Вам нужно больше спать. 
Не was more frightened than hurt. Он больше испугался, чем 
ушибся. 

more or less приблизительно; более или менее 
2 снова, ещё раз 

Once more, please. Ещё раз, пожалуйста. 
I shall not go there any more. Я больше никогда не пойду туда. 
We saw him no more. Мы больше его не видели. 

Note: служит для образования сравнительной степени много­
сложных прилагательных и наречий; е. g. more beautiful 
красивее; more interesting интереснее; more easily легче 



347 most 
morning ['mo:nirj] n утро 

I go to the office every morning. Я хожу на работу каждое утро. 
Tomorrow morning he's going to be in. Завтра утром он со­
бирается быть дома. 
We'll meet on Tuesday morning. Мы встретимся во вторник 
утром. 
I woke up at four in the morning. Я проснулся в четыре ча­
са утра. 

MOSCOW ['moskaoj n Москва 
mosquito [ma'skhtao] n комар 
moss [mDs] n мох 
most I [msost] ad] (superlative от much I, many I) 1 большин­

ство, большая часть 
Which of you has made most mistakes? Кто из вас сделал 
больше всего ошибок? 
Most people fear pain. Большинство людей боится боли. 

for the most part в основном, в целом, большей частью 
Summers here are for the most part dry and sunny. Лето здесь 
обычно сухое и солнечное. 

most II [msost] adv (superlative от much II) 1 больше всего, 
наиболее 
What is troubling you most? Что тебя беспокоит больше 
всего? 

2 очень 
You are most kind. Очень любезно с вашей стороны. 

Note: служит для образования превосходной степени много­
сложных прилагательных и наречий; е. g. the most beau­
tiful красивейший; the most interesting интереснейший; 
most carefully наиболее осторожно 

most III [maost] n большое количество, большая часть 
Most of the work has been done. Большая часть работы бы­
ла сделана. 
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It rained for most of the day. Почти весь день шёл дождь. 
at most, at the most не больше чем 

We can stay for two days at most. Мы можем остаться не 
больше чем на два дня. 

mostly ['maostli] adv главным ббразом, бблыне всего 
We are mostly out on Sundays. По воскресеньям мы обычно 
уезжаем. 

motel [mso'tel] n мотель 
They stayed at a motel. Они остановились в мотеле. 

m o t h [mo9] n моль 
mother ['тлдэ(г)] n мать 

My mother's a doctor. Моя мать — врач. 
She lives with her mother. Она живёт с матерью. 

motion I ['maofn] n 1 движение 
The train was already in motion when he jumped on. Пбезд 
уже тронулся, когда он садился в него. 

2 жест, движение 
Не made a motion with his hand, as if to tell me to turn back. 
Он сделал такое движение рукой, словно говоря мне, что 
нйдо обернуться. 

motion II ['maojn] v делать жест, показывать жестом 
Не opened the door and motioned me into the room. Он от­
крыл дверь и жестом пригласил меня войти. 

motor ['imot3(r)] n мотор 
to switch on the motor завести мотор 

The boat has an electric motor. У этой лодки электродвига­
тель. 

motorbike ['maotsbaik] n разг. мотоцикл 
motorcycle ['msotasarkl] n мотоцикл 

I'm learning to ride a motorcycle. Я учусь ёздись на мотоци­
кле. 

motto ['mDteo] л девиз 
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mounta in ['maontm] n гора 

Everest is the highest mountain in the world. Эверест — са­
мая высокая ropd в мире. 

m o u s e [maos] n (pi mice) мышь 
A mouse ran under the bed. Мышь юркнула под кровать. 
My sister is afraid of mice. Моя сестра боится мышей. 

moustache [ms'staij] n усы 
My uncle has a big black moustache. У моего дяди большие 
черные усы. 

m o u t h [maoG, pi maodz] n рот 
Don't talk with your mouth full. He разговаривай с полным 
ртом. 
Open your mouth. Открой рот. 
Shut your mouth. Закрой рот. 
The medicine is taken by mouth. Это лекарство следует при­
нимать внутрь. 

move [mu:v] v 1 двигать, передвигать; перевозить 
Move your chair nearer to the window. Подвинь свой стул 
ближе к окну. 
It's your turn to move. Твоя очередь ходить. 

2 двигаться 
It was calm and not a leaf moved. Было так тихо, что и лист 
не шелохнулся. 

3 переезжать 
We're moving next week. На следующей неделе мы переез­
жаем. 

m o v e m e n t ['muivmant] n 1 движение 
Не lay there without movement. Он лежал без движения. 
I stopped because I saw a movement in the grass. Я остано­
вился, так как заметил в траве какое-то движение. 

2 деятельность 
the peace movement движение за мир 



movie 350 

mov ie ['mu:vi] n амер. кинофильм 
Did you see that old Charlie Chaplin movie? Ты смотрел этот 
старый фильм с Чарли Чаплиной? 
We are going to the movies tonight. Сегодня вечером мы со­
бираемся в кино. 

m o w [тэо] v (past tense mowed; past participle mowed или 
mown) косить 

m o w n [тэоп] past participle от mow 
M r . ['mists(r)] n мистер, господин 
Mr. Jones мистер Джонс 
Dear Mr. Smith уважаемый господин Смит 
Note: употребляется перед фамилией 
M r s . ['misiz] n миссис, госпожи 
Mrs. Jones миссис Джонс 
Dear Mrs. Smith уважаемая госпожа Смит 
Note: употребляется перед фамилией замужней женщины 
m u c h I [mAtJ] adj (comparative more; superlative most) много 

There isn't much food in the house. В доме не так уж много 
припасов. 
Не never eats much breakfast. Он никогда плотно не завтра­
кает. 
I never carry much money with me. Я никогдй не ношу с со­
бой много денег. 
Did you have much difficulty in finding the house? Вам бчень 
трудно было найти дом? 

how much сколько 
How much does it cost? Сколько это стоит? 

as much as столько же 
You haven't eaten as much as she has. Вы не съели столько, 
сколько съела она. 

Note: употребляется с неисчисляемыми существительны­
ми 
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m u c h II [mAtJ] adv {comparative more; superlative most) 1 слу­

жит для усиления сравнительной степени горйздо, на­
много, значительно 
Не is much better today. Сегодня ему гораздо л^чше. 
She's much taller than I. Она намного выше меня. 

2 очень; много; часто 
1 shall be much surprised if he succeeds. Я удивлюсь, если он 
добьётся успеха. 
Don't talk so much. He болтай так много. 

very much очень 
I enjoyed it very much. Мне это очень понравилось. 
It doesn't matter very much. Это не имеет большого значения. 
Thank you very much. Большое спасибо. 

m u d [mAd] n грязь 
We were up to our ankles in mud. Мы были по щиколотки в 
грязи. 

m u d d y ['mAdi] adj грязный 
m u g [тлд] п кружка 
mul t ip l i ca t ion [,mAltipli'keiJn] n умножение 

I can do division but I'm no good at multiplication. Я умею де­
лить, а вот умножаю плохо. 

mul t ip l i ca t ion t a b l e [,mAltipIi'keij"nteibl] n таблица умно­
жения 

mul t ip ly ['mAltiplai] v (multiplies, multiplied, multiplying) 
умножать 
6 multiplied by 5 is 30. Шесть умножить на пять равняется 
тридцати. 

m u m b l e ['тлтЫ] v бормотать, невнятно говорить 
The old man was mumbling away to himself. Старик что-то 
бормотал себе под нос. 

m u r d e r I ['тз^э(г)] п убийство 
Не was arrested for murder. Его арестовали за убийство. 
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The police are looking for the knife used in the murder. Поли­
ция ищет нож, которым было совершено убийство. 

murder II ['тз^э(г)] v убивать 
murderer ['тз^эгэ(г)] п убийца 
m u r m u r I ['тз:тэ(г)] п шум; шорох; шёпот; жужжание 

I heard a murmur of conversation from the next room. Я слы­
шал приглушённые голоса в соседней комнате. 
There is the murmur of bees in the garden. В саду жужжат 
пчёлы. 

m u r m u r II [ 'тз:тэ(г)] v журчать; жужжать; шуметь; шеп­
тать 

muscle ['iriAsl] n мускул, мышца 
If you do a lot of exercises you develop strong muscles. Если 
много упражняться, мышцы окрепнут. 

m u s e u m [mjui'zram] п музей 
a museum of modern art музей современного искусства 

Have you visited the city museum? Вы уже побывали в го­
родском музее? 

mushroom ['тлГгот] п гриб 
Не put some fresh mushrooms into the salad. Он положил в 
салат свежих грибов. 

a can of mushrooms банка консервированных грибов 
music f'mju:zik] n музыка 

Do you like modern music? Вам нравится современная 
музыка? 

Note: не имеет мн. числа; some music музыка; a piece of music 
музыкальное произведение 

musical ['mju:zikl] adj музыкальный 
musical instruments музыкальные инструменты 
a very musical child музыкально одарённый ребёнок 
to join a musical society вступить в музыкальное общество 
musician [mju:'zi|h] n музыкант 
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must [mAst] v модальный глагол 1 выражает обязанность 

или необходимость 
You must do your homework. Ты должен делать уроки. 
You mustn't be late or we'll miss the TV programme. He опаз­
дывай, иначе мы пропустим эту передачу по телевизору. 
You must hurry up if you want to catch the bus. Ты должен по­
спешить, если хочешь успеть на автобус. 
Must you go so soon? Вам действительно необходимо уйти 
так скоро? 

2 выражает предположение, близкое к уверенности 
Не must be ill. Он, должно быть, болен. 
I must have left my book on the train. Должно быть, я оста­
вил книгу в поезде. 
You must be hungry after your long walk. Вы, должно быть, 
проголодались после такой долгой прогулки. 
You must be joking! Да вы шутите! 

Note: must не имеет частицы to и всегда употребляется с 
другими глаголами 

mustard ['mAStad] n горчица 
Do you want some mustard with your beef? Подать вам гор­
чицу к мясу? 

Note: не имеет мн. числа 
mustn ' t ['mAsnt] = must not 
mut ton ['mAtn] n баранина 
Note: не имеет мн. числа 
m y [mai] adj мой 

That's my pen. Это моя ручка. 
Have you seen my new car? Вы видели мой новый автомобиль? 

myself [mai'self] pron 1 себе, себя; -ся, -сь 
I've hurt myself. Я ушибся. 
I enjoyed myself very much. Я хорошо повеселился. 
I saw myself in the mirror. Я увидел себя в зеркало. 
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2 сам 
I saw it myself. Я сам это видел. 

(all) by myself один 
I did it all by myself. Я сделал всё это сам. 
I don't like being all by myself in the big house. Я не люблю 
оставаться один в этом большом доме. 

mystery ['mistsnj n тайна 
The police are trying to clear up the mystery of the missing 
jewels. Полиция пытается раскрыть тайну исчезновения 
драгоценностей. 

myth [mi9] n миф 
ancient Greek myths мифы Древней Греции 



N 
N , n [en] 14-я буква английского алфавита 
nag I [naeg] n придирки; ворчание 
n a g II [naeg] v (nagged, nagging) изводить, придираться; 

ворчать 
She nagged (at) him all day long. Она изводила его весь 
день. 

nail [neil] n 1 ноготь 
She painted her nails red. Она покрасила ногти красным ла­
ком. 
Look at your nails, they need cutting. Посмотри на свой ног­
ти, их надо подстричь. 

2 гвоздь 
Hang the picture on the nail. Повесь картину на гвоздь. 
Put in another nail. Вбей ещё один гвоздь. 

n a k e d ['neikid] adj голый, нагой; обнажённый 
О the naked truth неприкрытая правда 
to see smth with the naked eye видеть что-л. невооружённым 

глазом 
name I [neim] n 1 имя 

His name's John. Его зовут Джон. 
2 фамилия 

A person of the name of Smith wants to see you. Человек по 
фамилии Смит хочет вас видеть. 
I know him by name. Я знаю его только по фамилии. 
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name II [neim] v называть, давать имя 
The boy was named after his uncle. Мальчика назвали в 
честь дяди. 
Can you name all the plants in this garden? Ты можешь на­
звать все растения в этом саду? 

Пар I [nasp] n короткий сон 
She takes а пар every afternoon. Она всегда спит днём. 

пар II [паер] v (napped, napping) дремать; вздремнуть 
Не was napping when the visitors arrived. Он спал, когда при­
ехали гости. 

napkin ['naepkin] п салфетка 
Why don't you use your napkin? Почему ты не пользуешь­
ся салфеткой? 
Fold your napkin. Сложи салфетку. 

narrow ['паегэо] adj узкий 
The gate was too narrow for a car. Ворота были слишком уз­
кие для автомобиля. 

[broad, wide широкий] 
nasty ['na:sti] adj гадкий, скверный; противный, отврати­

тельный 
What nasty weather we are having! Какая сейчас отврати­
тельная погода! 
I had to take some medicine with a nasty smell and a nastier 
taste. Мне нужно было принимать лекарство с отврати­
тельным запахом и с ещё более отвратительным вкусом. 

[nice приятный, хороший] 
nation ["neijn] n народ, нация 
all the nations of the world все народы мира 
national ['пагГпэЦ adj национальный 

She's wearing the national costume. На ней национальный 
костюм. 
They are singing a national song. Они поит народную песню. 
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nationality [д1аф'паг1эИ] п национальность 
What nationality is she? Кто она по национальности? 
He's of French nationality. Он француз. 

native I ['neinv] adj родной 
I intend to spend the summer in my native place. Я собираюсь 
провести лето у себя на родине. 

native И ['neiav] п уроженец 
He's a native of London. Он родился в Лондоне. 
The kangaroo is a native of Australia. Родина кенгуру — Ав­
стралия. 

natural ['nastjral] adj 1 нормальный, естественный 
His behaviour is quite natural. Его поведение совершенно 
естественно. 
It's natural for old people to go deaf. Обычно у людей с года­
ми слабеет слух. 

[unnatural ненормальный, неестественный] 
2 природный; натуральный 

Do you think the colour of her hair is natural? Ты думаешь, 
это у неё такой цвет волос от природы? 

natural gas природный газ 
naturally ['naetfrsh] adv 1 естественно, конечно 

Do you want to watch the game? — Naturally! Ты хочешь 
смотреть игру? — Конечно! 
Naturally I want to pass the exam! Естественно, я хочу сдать 
этот экзамен! 

2 по природе 
She has naturally curly hair. Её волосы вьются от природы. 

nature ['neitjb(r)] n 1 природа 
They stopped to admire the beauties of nature. Они останови­
лись, чтобы полюбоваться красотами природы. 
Farming on such bad land is a struggle against nature. Возделывать 
такую землю—значит вести настоящую борьбу с природой. 
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2 характер, натура 
It is the nature of a dog to bark. Собакам свойственно лаять. 
That man is proud by nature. Это гордая натура. 

in the nature of things в природе вещей, неизбежно 
naughty ['no:ti] adj нехороший, непослушный 

If you are naughty you won't get any ice cream. Если ты не 
будешь слушаться, не получишь мороженого. 
You naughty boy, stop pulling the cat's tail! Ax ты, нехоро­
ший мальчик! Ну-ка перестань дёргать кошку за хвост! 

Note: обыкн. употребляется по отношению к детям или 
животным 

navy f'neivi] n военно-морской флот 
He's in the navy. Он служит во флоте. 
We want to join the navy. Мы хотим служить во флоте. 

near I [шэ(г)] adv близко, поблизости 
Do you live near? Ты близко живёшь? 

[far далеко] 
near II [шэ(г)] prep у, около, возле 

The store is near the post office. Магазин рядом с почтой. 
There is a small table near the window. Около окна стоит не­
большой столик. 

near III [шэ(г)] adj близкий 
The post office is quite near. Почта совсем рядом. 
Come nearer. Подойди поближе. 
Can you tell me the nearest way to the station? Ты можешь 
показать мне кратчайший путь до станции? 
She was near to tears. Она была готова заплакать. 
She is my nearest relative. Она моя близкая родственница. 

the Near East Ближний Восток 
[far далёкий] 
nearly ['mail] adv почти 

He's nearly 20 years old. Ему почти двадцать. 
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The TV programme is nearly over. Эта передача скоро кон­
чится. 

nea r - s igh ted [,nia'saitid] adj близорукий 
She is near-sighted, that's why she has to wear glasses. Она 
близорука, поэтому ей нужно носить очки. 

neat [ni:t] adj аккуратный, чистый, опрятный 
Her room is always neat. В её комнате всегда порядок. 
Why is his homework never neat? Почему он делает домаш­
нюю работу всегда так небрежно? 

necessa ry ['nesssan] adj необходимый 
Food is necessary for life. Еда необходима для жизни. 
A government makes the necessary laws. Правительство 
принимает необходимые законы. 
It is necessary for him to go. Ему надо идти. 
It is not necessary for you to go there. Вам не нйдо идти туда. 

neck [nek] n шея 
The giraffe has a very long neck. У жирафа очень длинная 
шея. 
She wears a gold chain around her neck. Она носит на шёе зо­
лотую цепочку. , 

necktie ['nektai] n галстук 
Не wore a blue necktie. Он носит голубой галстук. 

need I [ni:d] n надобность, нужда, потребность 
There's no need for us to wait. Нет никакбй необходимости 
нам ждать. 
Is there any need of doing that at all? Нужно ли вообще это 
делать? 
There's a great need of a book on this subject. Очень нужна 
книга по этому предмету. 

to be in need of smth нуждаться в чём-л. 
They're in need of food. У них нет продуктов. 
Are you in need of help? Нужна ли тебе помощь? 
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n e e d II [ni:d] v 1 нуждаться 
Do you need help? Тебе нужна помощь? 
The house needs painting. Дом нужно покрасить. 
The police need to know who saw the accident. Полиции нуж­
ны свидетели происшествия. 
Не didn't need to be reminded about it. Ему не нужно било 
напоминать об этом. 
Does he need to know it? Ему нужно знать это? 
You don't need to come if you have a cold. Ты можешь не хо­
дить туда, если ты простужен. 

2 модальный глагол; в вопросах и при отрицании быть долж­
ным, быть обязанным 
We needn't have hurried. Нам не следовало спешить. 
Не needn't make so much noise in the shower. Ему вовсе не 
обязательно так шуметь в душе. 
Need you go yet? —Yes, I must. Тебе уже нужно идти? — Да. 

needle ['ni:dl] n иголка 
She's left a needle on that chair. Она оставила иголку на том стуле. 

knitting needles вязальные спицы 
She has lost her knitting needles. Она потеряла свой спицы. 

a needle and thread иголка с ниткой 
Give me a needle and thread, will you? Дай мне, пожалуйста, 
иголку и нитки. 

needlework ['ni:dlw3:k] n шитьё, рукоделие 
She is very good at needlework. Она большая рукодельница. 

needn't f'ni:dnt] = need not 
nega t ive ['negstiv] ad} отрицательный 

She gave him the negative answer. Она отказала ему. 
[affirmative утвердительный] 
neglect [m'glekt] v не обращать внимания; пренебрегать 

Не neglected his studies. Он забросил свой занятия. 
Don't neglect to lock the door. He забывай запирать дверь. 
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Negro ['ni:greo] п негр 
neighbour ['neiba(r)] n сосед 

We're next-door neighbours. Мы живём в соседних домах. 
We were neighbours at dinner. За обедом мы сидели рядом. 
Britain's nearest neighbour is France. Франция — ближай­
ший сосед Британии. 

neighbourhood ['neibshod] n соседство; соседи 
He was liked by the whole neighbourhood. Он нравится всем 
в округе. 

in the neighbourhood no соседству, в районе 
Не wants to live in the neighbourhood of London. Он хочет 
жить недалеко от Лондона. 
There are not enough doctors in this neighbourhood. В этом 
районе не хватает врачей. 

neither I ['пак5э(г)] ргоп ни тот, ни другой; ни один из двух 
Neither of them guessed the right answer. Никто из них не дал 
правильного ответа. 
I invited my friend and his brother but neither could come. Я при­
гласил друга и его брата, но ни тот, ни другой не смогли прийти. 

[either один из двух; и тот и другой] 
neither II ['nai9s(r)] adj ни тот, ни другой 

Neither statement is true. Ни одно из этих утверждений не верно. 
I can agree in neither case. Ни в том, ни в другом случае я не 
согласен. 

[either и тот и другой] 
neither HI [naids(r)] adv тоже не 

Не doesn Ч like fish and neither do I. Он не любит рыбу, и я тоже. 
If you don't go, neither shall I. Если ты не пойдёшь, я тоже 
не пойду. 

[either тоже, также] 
Note", употребляется при отрицании; глагол ставится пе­

ред подлежащим после neither 



neither 362 

ne i t he r IV ['гшбэ(г)] cony, neither... nor ни... ни 
He neither knows nor cares what happened. Он не знает и не 
хочет знать, что случилось. 
Neither you nor I could do it. Ни ты, ни я не могли бы сделать это. 
Neither the cat nor the dog has been fed. Ни кошку, ни соба­
ку не покормили. 

[either... or или... или] 
n e p h e w ['nevju:] n племянник 

What is his nephew's name? Как зовут его племянника? 
Не is my nephew, he is my brother's son. Он мой племянник, 
он сын моего брата. 

n e r v o u s ['n3:vss] adj нервный 
She's nervous about her exams. Она нервничает перед эк­
заменами. 
What's she so nervous about? Почему она так нервничает? 

nes t [nest] n гнездо 
The birds have built a nest in the apple tree. Птицы свили на 
яблоне гнездо. 
There are three eggs in the nest. В гнезде лежат три яйца. 

Tttt [net] n сеть; сетка 
a fishing net рыболовная сеть 
a tennis net теннисная сетка 
a volleyball net волейбольная сетка 

Put up the net. Натяни сетку. 
1 caught a butterfly in my net. Я поймал сачком бабочку. 

n e t w o r k ['netw3:k] n сеть 
a network of railways сеть железных дорог 
an intelligence network разведывательная сеть 
computer network компьютерная сеть 
n e u t r a l I ['nju:trel] adj нейтральный 

I'm neutral in this argument. В этом споре я не придержива­
юсь ничьей стороны. 
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a neutral country нейтральное государство 
neutral waters нейтральные воды 
neutral II ['nju:trel] n 1 нейтральное государство 
2 авто нейтраль, нейтральное положение рычага коробки пе­

редач 
never ['neva(r)] adv 1 никогда 

Не never gets up early in the morning. Он никогда не встаёт 
рано по утрам. 
Never forget to lock the door at night. Никогда не забывай за­
пирать дверь на ночь. 
Never tell a lie. Никогда не говори неправды. 
I should never have believed it. Я ни за что бы не поверил 
этому. 

[always всегдй] 
2 употребляется для усиления вместо not 

She never eats meat. Она не ест мяса. 
I never slept a wink all night. Я всю ночь не сомкнул глаз. 
That will never do. Это совершенно не годится. 

О never mind не беспокойтесь 
It's too late to go to the film now. — Never mind, we'll go 
tomorrow. Сейчас слишком поздно идти в кино. — Ничего, 
мы сходим завтра. 

new [nju:] ad) 1 новый; иной, другой; свежий 
Take a new piece of paper. Возьми другой лист бумаги. 
I must buy a new pen because this one is broken. Мне надо ку­
пить новую ручку, эта сломалась. 
We sell new and used furniture. Мы продаём новую и подер­
жанную мебель. 
We bought some new potatoes. Мы купили молодого картофеля. 

2 незнакомый 
Не learned several new words. Он выучил несколько новых 
слов. 
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They discovered a new star. Открыли новую звезду. 
Here are the new boys in the class. В классе есть новички. 

[old старый] 
О the New Year Новый год 

A Happy New Year! С Новый годом! 
On New Year's Eve the streets are crowded with people. В ка­
нун Нового года на улицах много народу. 

the New Testament Новый завет 
news [nju:z] n новость, новости; известие 

Не was watching the 6 o'clock news on TV. Он смотрел по 
телевизору шестичасовой выпуск новостей. 
Did you hear the news on the radio? Вы слышали новости по 
радио? 
Не told me the news about the fire. Он рассказал мне о по­
жаре. 
Any news? Какие новости? 
That's news to me. Это для менй новость. 
Don't worry! No news is good news. He волнуйся! Отсутст­
вие новостей уже хорошая новость. 

a piece of news новость 
That's a fine piece of news. Это хорошая новость. 

Note: согласуется с глаголом только в ед. числе; не употреб­
ляется с неопределённым артиклем 

newspaper ['nju:speips(r)] n газета 
Has today's newspaper been delivered? Сегодняшнюю газету 
принесли? 
Have you finished the crossword puzzle in today's newspaper? 
Ты решил кроссворд в сегодняшней газете? 
Yesterday's newspaper was full of news of the election. Вче­
рашняя газета почти вся посвящена выборам. 
What newspapers do you get? Какие газеты вы получае­
те? 
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newsstand ['nju:zstaend] n газетный киоск 
There is a newsstand on the comer of our street. На углу на­
шей улицы есть газетный киоск. 

N e w York [,nju:'jo:k] n Нью-Йорк 
N e w Zealand [njo'zkbnd] n Новая Зеландия 
next I [nekst] adj 1 ближайший, соседний 

Our bus could not stop and bumped into the next bus. Наш 
автобус не смог остановиться и врезался в соседний ав­
тобус. 

2 следующий 
Next Monday I start my vacation. Co следующего понедель­
ника у меня каникулы. 
Let's go by the next bus. Давайте поедем на следующем ав­
тобусе. 
I'll be twenty next year. В будущем году мне исполнится 
двадцать. 

next to nothing очень мало 
It costs next to nothing. Это стоит совсем немного. 

next II [nekst] adv затем, потом 
What are you going to do next? Что ты потом собираешься 
делать? 
What comes next? Что же дальше? 
When I next saw her she was dressed in green. Когда я увидел 
её в следующий раз, они были в зелёном. 
When shall I see you next? Когда мы опять увидимся? 

next to рядом с 
Не sat down next to me. Он сел рядом со мной. 

next door [,nekst'do:(r)] adv рядом, по соседству 
Не lives next door (to me). Он живёт рядом. 

nice [nais] adj приятный, хороший 
What a nice room! Какая хорошая комната! 
The weather was nice. Погода была хорошая. 
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He had a nice sleep after lunch. Он хорошо поспал после обеда. 
We went for a nice ride in his new car. Мы хорошо прокати­
лись на его новой машине. 
That wasn't a very nice thing to say. Нехорошо было так го­
ворить. 

nickname ['mkneim] и прозвище 
They gave him the nickname "Fatty". Они прозвали егб 
«Толстяк». 

niece [ni:s] n племянница 
I've got three nieces — they're my sister's children. У меня 
три племянницы — дочки моей сестры. 
The niece looks like her aunt. Тетя и племянница очень похожи. 

night [nait] n ночь; вечер 
It is night. Ночь. 
In winter the nights are long. Зимой ночи длинные. 
He spent two nights in our house. Он ночевал у нас два раза. 
Come and see me some night. Заходи ко мне как-нибудь ве­
черком. 

last night вчера вечером 
We stayed at home last night. Вчера вечером мы остались дома. 

at night ночью, вечером 
I don't like going out alone late at night. Я не люблю выхо­
дить из дому один поздно вечером. 

all night along всю ночь напролёт 
It was raining all night along. Всю ночь лил дождь. 

good night доброй ночи 
from morning till night с утра до ночи 
\day день] 
nightgown ['naitgaon] n ночная рубашка (женская или детская) 
nightingale ['naiUrjgeil] n соловей 

Have you ever heard a nightingale sing? Ты когда-нибудь 
слышал, как поёт соловей? 
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n i n e [nam] пит девять 

He's nine years old. Ему девять лет. 
Come to see me tomorrow morning at nine o'clock. Приходи 
ко мне завтра утром в девять. 
You've eaten nine cookies! Ты съел девять печений! 

n i n e t e e n [,nam'ti:n] пит девятнадцать 
nineteenth [,nam'ti:n9] adj девятнадцатый 

Dickens lived in the 19th century. Диккенс жил в девятнадца­
том веке. 

n ine ty ['namti] пит девяносто 
Nine times ten is ninety. Девятью десять — девяносто 

n i n t h [namQ] adj девятый 
ПО I [пэо] п нет 

Do you want some more coffee? — No, thank you. Хотите 
ещё кофе? — Нет, спасибо. 

[yes да] 
ПО II [пэо] adj никакой 

She had no friends. У неё не было друзей. 
The poor boy had no money. У бедного мальчика не было 
денег. 
There was no end to our troubles. Нашим бедам не было конца1. 
The task is no easy one. Эта задача не из лёгких. 
She is no beauty. Она далеко не красавица. 

ПО III [пэо] adv не 
This book is no better than the last one I read. Эта книга не 
лучше предыдущей. 
He's no longer here. Его больше здесь нет. 

Note: употребляется с прилагательными в сравнительной 
степени 

noble ['пэоЫ] adj 1 благородный 
He's a man of noble birth. Он благородного происхожде­
ния. 



nobody 368 

2 прекрасный, замечательный, превосходный 
a building of noble size здание внушительных размеров 
noble metals благородные металлы 
n o b o d y ['naobsdi] pron никто 

I saw nobody I knew. Я не увидел никого из знакомых. 
Nobody else wears red socks like you. Никто больше не но­
сит красных носков, как у тебя. 
Nobody came to meet me. Никто меня не встретил. 

[everybody, everyone каждый; все] 
nod I [nod] v (nodded, nodding) кивйть 

He nodded to me at the street. Он кивнул мне при встрече на 
улице. 
When she asked if anyone wanted ice cream, all the children 
nodded. Когда она спросила, кто хочет мороженого, все 
дети закивали головами. 

nod II [nod] п кивок 
Не gave me a nod. Он кивнул мне. 

noise [noiz] п шум 
Don't make so much noise. He шуми так. 
I thought I heard a noise in the kitchen. Мне послышался шум 
на кухне. 
We were woken up by noises in the night. Мы проснулись но­
чью от шума. 

noisy ['noizi] adj шумный 
a noisy саг шумный автомобиль 
a crowd of noisy children стайка шумящих детей 
[quiet тихий, спокойный] 
none [плп] pron никто; ничто; ни один 

A little money is better than none at all. Немного денег луч­
ше, чем совсем ничего. 
Her health is none too good. У неё не очень хорошее здоровье. 
None of them has a beard. Никто из них не носит бороды. 
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nonsense ['nonsans] n ерунда, чепуха, глупости 

You're talking nonsense. Ты говоришь ерунду. 
Stop this nonsense at once! Прекрати эти глупости сейчас же! 

noon [nu:n] n полдень 
It is noon. Полдень. 
We have lunch at noon. У нас ланч в полдень. 

ПО one ['ПЭО\УЛП] pron никто 
There's no one in the room. В комнате никогб нет. 

[everybody, evetyone каждый; все] 
ПОГ [no:(r)] conj т£кже не, тоже не 

I do not know what he thinks of it, nor do I care. Я не знйю, 
что он думает об этом, да это мне и безразлично. 

normal ['no:ml] adj обычный, нормальный 
Wet weather is quite normal at this time of year. Сырая пого­
да вполне обычна для этого времени года. 

the normal temperature of the human body нормальная тем­
пература человеческого тела 

north I [пэ:6] п север 
The wind is blowing from the north. Дул северный ветер. 

in the north на севере 
to the north of к северу от, севернее 

England is to the north of France. Англия находится к северу 
от Франции. 

[south юг] 
north II [пэ:9] adj северный 

The north side of the house never gets any sun. На северной 
стороне дома никогда не бывйет сблнца. 

the North Pole Северный полюс 
[south южный] 
north III [пэ:6] adv на север 

We were travelling north. Мы двигались на север. 
[south на юг] 
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northern ['ю:дэп] adj северный 
They live in the northern part of the country. Они живут в се­
верной части страны. 

[southern южный] 
Norway ['no:wei] n Норвегия 
nose [nsoz] n нос 

She must have a cold — her nose is running. Она, должно 
быть, простыла — у неё течёт из носу. 
Не speaks through his nose. Он говорит в нос. 

nostril ['nostra!] n ноздря 
The Indian princess wore a diamond in her right nostril. В пра­
вой ноздре у индийской принцессы был бриллиант. 

note [naot] n 1 записка 
I sent him a note to say I was sick. Я послал ему записку со­
общить, что я болен. 
Who is this note from? От кого эта записка? 

2 примечание, замётка 
Read carefully the note on page 7. Прочтите внимательно 
примечание на седьмой странице. 

to make a note of smth записать что-л. 
We must make a note of what we need before we go on vaca­
tion. Мы должны записать всё, что нам нужно взять с со­
бой, перед тем как поедем в отпуск. 

notes pi записи, замётки 
The speaker forgot his notes so he had to speak from memory. 
Выступающий забыл свой записи и был вынужден гово­
рить по памяти. 

to take notes делать записи 
Students take notes during classes. Студенты во время заня­
тий делают записи. 

3 муз. нота 
Не can't sing the high notes. Он не может брать высокие ноты. 
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n o t e b o o k ['naotbok] n записная книжка; тетрадь 

I want two thick notebooks, one with lines in it and one with squares. 
Мне нужно две толстых тетради: в линейку и в клеточку. 

n o t h i n g ['плЭн]] рюп ничего, ничто 
There's nothing in the box. В коробке ничего нет. 
Не said nothing about the accident. Он ничего не рассказал о 
случившемся. 
Nothing pleases him. Ему ничем не угодишь. 

[everything всё] 
to have nothing to do with smth не иметь никакого отношения 

к чему-л. 
It has nothing to do with you. Это тебя не касается. 

(all) for nothing зря, напрасно, даром; из-за ничего 
I waited for three hours and all for nothing. Я прождал три ча­
са и совершенно напрасно. 
I got the tickets for nothing—they were a present from my brother. Я 
получил билеты бесплатно — это был подарок от моего брата. 

notice I ['nsotis] v замечать 
She was wearing a new dress, but he didn't even notice. Она 
надела новое платье, но он даже не заметил. 
Did you notice whether I locked the door? Ты не заметил, за­
крыл ли я дверь? 
I didn't notice his going. Я не заметил, как он ушёл. 

no t ice II f'naotis] n 1 объявление 
Не put up a notice about the meeting. Он повесил объявление 
о собрании. 

2 внимание 
Take no notice of what he says. He обращДй внимания на то, 
что он говорит. 

noun [naon] n грам. имя существительное 
The words "man" and "colour" are nouns. Слова man и 
colour — существительные. 
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novel ['novl] n роман 
I like to read the novels of Dickens. Мне нравится читать ро­
маны Диккенса. 

November [пэо'уетЬэ(г)] п ноябрь 
Не was born in November. Он родился в ноябре. 
How many days has November? Сколько дней в ноябре? 
Today is November the fifth. Сегодня пятое ноября. 

HOW [nao] adv 1 сейчас, теперь 
It is summer now. Сейчас лето. 
Now's the best time for picking apples. Сейчас самое лучшее 
время для сбора яблок. 
Can you go to the beach now? Ты можешь сейчас пойти на 
пляж? 

by now к настоящему моменту, теперь 
Не ought to be in London by now. К настоящему моменту он 
должен быть в Лондоне. 

up to now, till now до сих пор, пока 
Till now she has never had to see a doctor. До сих пор ей не 
приходилось обращаться к врачу. 

from now (on) впредь, в дальнейшем 
From now on we're going to speak only English. Теперь мы 
будем говорить только по-английски. 
A week from now we'll be on vacation. Через неделю мы бу­
дем в отпуске. 

2 ну 
Now, let's begin. Ну, давайте начнём. 
Now, what do you think of that? Что же ты думаешь об 
этом? 
Now, listen to me, don't do it. Послушай меня, не делай этого. 

О now that... теперь, когда 
Now that you've come let's have tea. Теперь, когда вы при­
шли, давайте попьём чаю. 
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nowhere ['naowea(r)] adv нигде; никуда 

The cat was nowhere to be found. Кота нигде не могли найти. 
There is nowhere else to put the typewriter. Больше некуда 
поставить пишущую машинку. 

[everywhere везде] 
nuclear ['nju:klis(r)] adj ядерный, атомный 
a nuclear power station атомная электростанция 
nuclear physics ядерная физика 
nuclear war ядерная война 
nuisance ['nju:sns] n досада; помеха; неудобство 

What a nuisance — I've lost my front door key! Вот досада! Я 
потерял ключ от входной двери! 
That little boy is a real nuisance! Этот мальчишка — просто 
наказание! 

n u m b [плт] adj окоченелый; онемелый, оцепенелый 
My hands are numb after an hour outside on such a cold day. Мой 
pJ'KH окоченели после часа на улице при таком холоде. 
The sight of the lion made him numb with fear. При виде льва 
он оцепенел от страха. 

number ['плтЬэ(г)] п 1 число; номер 
7 is my lucky number. Семь —• моё счастливое число. 
They live in apartment number 48. Они жив^т в квартире но­
мер сорок восемь. 
What is your telephone number? Какой у тебя номер телефона? 

2 количество 
A large number of people are looking for work. Много людей 
ищут работу. 
I've seen that film a number of times. Я смотрел этот фильм 
несколько раз. 

Note: если number при существительном во мн. числе, далее сле­
дует глагол во мн. числе; е. g. a large number of houses were 
damaged in the fire при пожаре пострадало много домов 
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n u m e r a l ['njuimaral] n грам. имя числительное 
One, two are cardinal numerals. Один, два — количествен­
ные числительные. 
The first, the second are ordinal numerals. Первый, второй — 
порядковые числительные. 

n u m e r o u s ['njuimaras] adj многочисленный 
There were more numerous books than I'd ever seen before. 
Здесь было больше книг, чем я когда-либо видел. 

numerous times a day много раз в день 
nun [плп] п монйхиня 
nurse [rais] п 1 медицинская сестрй, медсестра; няня (в боль­

нице); сиделка 
She works as a nurse in the local hospital. Она работает мед­
сестрой в местной больнице. 
She's training to be a nurse. Она учится, чтобы стать медсе­
строй. 

male nurse медбрат; санитар 
2 няня 

A nurse takes care of children. Няня ухаживает за детьми. 
My old nurse often comes to see us. Моя старая няня чисто 
навещйет нас. 

nursery ['naisen] n детская (комната) 
day nursery ясли 
n u t [nAt] n орех 

Не was eating a bar of milk chocolate with nuts. Он ел молоч­
ный шоколад с орехами. 



о 
О , О [эо] 15-я буква английского алфавита 
oak [эок] п дуб {дерево и материал) 
a forest of oak(s) дубовая роща 

There is an oak in front of my house. Перед моим домом 
растёт дуб. 
The doors are made of oak. Двери сделаны из дуба. 

oar [э:(г)] п весло 
The oar is broken, you can't row with it any more. Веслб сло­
мано, им нельзя грести. 

oath [эоО] п клятва 
to take an oath поклясться, принести клятву 

Не took an oath on the Bible to tell the truth. Он поклялся на 
Библии говорить правду. 

oatmeal f'aotmi:!] п овсяные хлопья 
She had a bowl of oatmeal for breakfast. Она съела на завт­
рак миску овсянки. 

oats [sots] n pi овёс 
Не fed the horse some oats. Он дал лошади овса. 
We made porridge from oats. Мы сварили овсяную кишу. 

obedient [a'bi:drant] adj послушный 
obedient children послушные дети 
[disobedient непослушный] 
obey [a'bei] v слушаться, повиноваться 

You ought to obey your father. Ты должен слушаться отца. 
13 Активный англо-русский словарь 
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You must obey the rules. Ты должен соблюдать правила. 
A good dog obeys his master. Хорошая собака слушается 
хозяина. 

[to disobey не слушаться] 
object1 ['Dbd3ikt] n 1 предмет, объект 

A big black object fell into the middle of the field. Какбй-то 
большой черный предмет упал посередине поля. 

2 цель 
What's the object of your plan? Каковй цель вашего плана? 
The object of the journey was to visit Grandma. Цель пугешё-
ствия была навестить бйбушку. 

3 гром, дополнение 
a direct object прямое дополнение 
an inderect object косвенное дополнение 
a prepositional object предложное дополнение 

In the sentence "He took the money" "the money" is the direct 
object. В предложении «Он взял деньги» «деньги» — пря­
мое дополнение. 

object2 [sb'd3ekt] v возражать, не соглашаться, быть против 
She objected to my plan. Она возражала против моего плана. 
Не stood up and objected in strong language. Он поднялся и 
резко высказал свой возражения. 
I object to being treated like a child. Мне не нравится, что со 
мной обращаются, как с ребёнком. 
Does anyone object if I smoke a cigarette? Кто-нибудь будет 
возражать, если я закурю? 

obse rve [sb'z3:v] v видеть, замечать; наблюдать 
The trainer observed the players as they trained on the field. 
Тренер наблюдал за игроками во время тренирбвки на 
поле. 
Не observed that it had turned cloudy. Он заметил, что нёбо 
затянуло ту'чами. 
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obstacle ['Dbstskl] n препятствие 

He jumped over the obstacle and ran on. Он перепрыгнул че­
рез препятствие и побежал дальше. 

Obstinate ['Dbstmst] adj упрямый, упорный 
an obstinate character упрямый характер 
obstinate resistance упорное сопротивление 

The obstinate donkey would not walk any further. Упрямый 
осёл никак не шёл дальше. 

obvious ['Dbviss] adj очевидный 
It's obvious. Это очевидно. 

occasion [э'ке1зп] п случай; раз 
on this occasion в этот раз; по этому случаю 
on one occasion однажды, как-то раз 
on rare occasions редко 

I have travelled in a aeroplane on three occasions. Я летал на 
самолёте три раза. 
I have met him on several occasions. Я видел его несколько раз. 
This is not an occasion for laughter. Это неподходящий повод 
для смеха. 
Не has had few occasions to speak French. Ему удалось все­
го несколько раз поговорить по-французски. 

occupation [,Dkjo'peiJn] n- работа, профессия 
What is his occupation? Чем он занимается? 

occupy ['okjopai] v (occupies, occupied, occupying) занимать 
(место, время и т. п.) 
The table occupies the whole corner of the room. Стол зани­
мает весь угол комнаты. 
The soldiers occupied the town. Солдаты заняли город. 
How do you occupy your time when you are on vacation? Чем 
ты занимаешься во время отпуска? 

to be occupied быть занятым 
Is this seat occupied? Это место занято? 
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I'm afraid the manager is occupied at the moment. Боюсь, что 
сейчас директор занят. 

occur [э'кз:(г)] v (occurred, occurring) случаться, происходить 
Don't let this occur again. Смотри, чтобы это не повтори­
лось. 
When did the accident occur? Когда произошёл этот несча­
стный случай? 

to occur to приходить в голову 
It occurred to me that she didn't know our new address. Мне 
вдруг пришло в голову, что она может не знать нйшего но­
вого адреса. 

ocean ['эоГп] n окейн 
ocean liner [,эоГп'1атэ(г)] п океанский лайнер 
o'clock [э'кЬк] adv. 

It's 12 o'clock. Сейчас двенадцать часов. 
I never get up before 8 o'clock. Я никогда не встаю раньше 
восьми. 
We got home at 11 o'clock. Мы пришли домой в одиннадцать. 
By 10 o'clock everyone was asleep. К десяти часам все уже 
спали. 

Note: o'clock употребляется только при указании на целый 
час, без минут, е. g. 9 o'clock девять часов, но 10 past 9 де­
сять минут десятого; half past 9 половина десятого 

October [ЪкЪоЬэ(г)] п октябрь 
October is the tenth month of the year. Октябрь —- десятый 
месяц года. 
Were you born in October? Вы родились в октябре? 
Last October we went to Germany. В октябре прошлого года 
мы ездили в Германию. 

o d d [od] adj 1 нечётный 
3, 5, 7 are all odd numbers. 3, 5, 7 — нечётные числа. 

[even чётный] 
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2 странный, необычный 
He's an odd man. Он странный человек. 
I find it odd that he hasn't written to us. Мне кажется стран­
ным, что он нам не написал. 

of [DV; ЭУ] prep 1 указывает на принадлежность, связь, от­
ношение; передаётся родительным падежом соответ­
ствующего существительного 
I felt tired at the end of the journey. К концу поездки я очень устал. 
She's a friend of mine. Она моя приятельница. 
Where's the lid of the black saucepan? Где крышка от чёрной 
кастрюли? 
There is a table in the middle of the room. Посередине ком­
наты стоит стол. 

2 указывает на часть от целого; как правило, передаётся 
родительным падежом соответствующего существи­
тельного 

a sheet of paper лист бумаги 
a mug of milk кружка молока 
a piece of bread кусок хлеба 

How much of paint do you want? Сколько краски ты хо­
чешь? 
Today is the first of September. Сегодня первое сентября. 
Half of the children were sick with flu. Половина детей была 
больна гриппом. 
There are five of them. Здесь пятеро из них. 

3 указывает на материал, из которого что-л. сделано из 
a dress of silk платье из шёлка 

The sweater is made of wool. Свитер связан из шерсти. 
4 указывает на качество или свойство 

Не is a man of tact. Он человек тактичный. 
It's a question of great importance. Это вопрбс большой 
важности. 
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5 указывает на причину 
Не died of his wounds. Он умер от ран. 
She's tired of your complaints. Она устала от твоих жалоб. 

6 указывает на лицо, от которого исходит действие 
How kind of you to help! Как любезно с вашей стороны бы­
ло помочь! 
It was good of your brother to come. Очень хорошо, что ваш 
брат пришёл. 
It is very stupid of her to say such things. Очень неумно с её 
стороны говорить такие вещи. 

7 о, относительно 
I did not think of it. Я не подумал об этом. 
She's never heard of him. Она никогдй о нём не слышала. 

off I [of] adv 1 выражает отделение, удаление; часто пере­
даётся значением приставки соответствующего рус­
ского глагола 
Cut it off. Отрёжь(те). 
Take it off. Уберй(те). 
The town is five miles off. До города пять миль. 
Why don't you have that long beard off? Почему бы тебе не 
сбрить бороду? 
The holidays are not far off. До каникул не так далеко. 

2 указывает на прекращение действия, завершение, выклю­
чение какого-л. механизма 
The central heating is off. Центральное отопление отключено. 
Turn all the lights off. Выключи везде свет. 
Is the TV off? Телевизор выключен? 
Their engagement is off. Их помолвка расторгнута. 
The picnic is off. Пикник не состоится. 

3 указывает на перерыв в работе 
The manager gave the staff a day off. Директор предоставил 
персоналу выходной. 
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I think I'll take the afternoon off. Думаю после обеда отдох­
нуть от работы. 

off II [of] prep выражает отделение, удаление с, от 
Take the cloth off the table. Сними скатерть со стола. 
Keep off the grass. По газону не ходить. 
Cut a piece off the loaf. Отрежь кусок от буханки. 
Не lives off the main road. Он живёт в стороне от магистрали. 

offend [a'fend] v обижать 
I'm sorry if I've offended you. Извините, если я обидел вас. 
Не was offended at my remarks. Он обиделся на мой замеча­
ния. 
She was offended by her sister. Её обидела сестра. 

offer ['Dfs(r)] v предлагать 
Did he offer to help? Он предложил помочь? 
They didn't even offer me a cup of coffee. Они даже не пред­
ложили мне чашки кофе. 
I offered to go with her to the bus stop. Я предложил прово­
дить её до автобусной остановки. 

office ['rjfis] n 1 учреждение, контора, офис 
Не works in an office as a clerk. Он работает в учреждении 
служащим. 
I'll be staying late at the office this evening. Я задержусь на 
работе сегодня вечером. 
She's the manager of our Moscow office. Она директор наше­
го московского филиала. 

2 ведомство, министерство 
the Foreign Office министерство иностранных дел (в Велико­

британии) 
the Home Office министерство внутренних дел (в Великобри­

тании) 
officer ['Dfts9(r)j n 1 офицер (военный) 

He's an army officer. Он офицер армии. 
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2 государственный служащий 
a customs officer служащий таможни 
official [e'fijl] adj официальный 
an official report официальный отчёт 
official statements официальные заявления 

The news is not official. Эта новость из неофициальных ис­
точников. 

often ['Dfn] adv часто 
Do you often go to the cinema? Ты часто ходишь в кинб? 
How often are there trains to Leeds? Как чисто идут поезди в 
Лидс? 
We often play football after school. Мы часто играем в фут-
ббл после школы. 

[seldom, rarely редко] 
oh [эо] inter] ax!, ox!, ой! 

"Oh" is an exclamation of surprise, interest, excitement, etc. 
«Oh» — восклицание, выражающее удивление, интерес, 
волнение и т. п. 
Oh, darling, can you come here, please? Дорогой, не мог бы 
ты подойти сюда? 
Oh, look, what lovely flowers! Смотри, какие чудесные цветы! 
Oh, what a pity! Ax, как жаль! 

oil I [oil] n 1 маЪло 
vegetable oil растительное масло 
coconut oil кокосовое масло 
olive oil оливковое масло 
cooking oil кулинарное масло 
salad oil масло для салата 
oils pi масляные краски 

She paints very well in oils. Она очень хорошо рисует мас­
ляными красками. 

2 нефть 
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oil II [oil] v смазывать 

You should oil the car door because it makes a noise. Тебе сле­
дует смазать дверцу у машины, она скрипит. 

oil well ['oilwel] n нефтяная скважина 
okay , O K [,so'kei] n, interj разг. отлично, хорошо, в по­

рядке 
Shall we start now? — OK, let's go. Начинать? — Давйй. 
I was ill yesterday, but I'm OK now. Вчерй я приболел, но 
сейчас всё в порядке. 
Не gave our plan the OK. Он одобрил наш план. 

old [sold] adj 1 старый 
My grandfather is an old man — he's eighty five. Мой дедуш­
ка — стйрый человек, ему восемьдесят пять лет. 
My mother's getting old. Моя мать стареет. 
How old are you? Сколько тебе лет? 
I'm twenty five years old. Мне двадцать пять лет. 
My brother is the oldest of our family. Мой брат — самый 
старший в семьи. 
You're old enough to dress yourself, child! Ты уже достаточ­
но большой, чтобы одеваться самому, малыш! 

an old man старик 
an old woman старуха 
old age старость 
[young молодой] 
2 старый, не новый, несовременный 
an old church старая церковь 
an old building старое здание 
old customs старые традиции 
old civiiizations древние цивилизации 

I'll have to wear my old clothes to paint the walls. Мне при­
дётся надеть какую-нибудь старую одежду, когда я буду 
красить стены. 
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She sold her old car and bought a new one. Она продала свой 
старый автомобиль и купила новый. 

[new новый; modern современный] 
old-fashioned [,eold'fsefnd] adj старомодный, устаревший 
old-fashioned ideas устаревшие взгляды 

Clothes of 20 years ago look very old-fashioned today. Одеж­
да, которую носили двадцать лет назад, выглядит сейчас 
старомодной. 

omelette ['omht] n омлёт 
omit [a'mit] v (omitted, omitting) не включать, опускать, 

пропускать 
This chapter may be omitted. Эту главу можно пропустить. 

ОП I [on] prep 1 на 
The carpet is on the floor. Ковер лежит на полу. 
The book is on the table. Книга на столё. 
The number is on the door. Номер квартиры прикреплен на 
двери. 
Hang the map on the wall. Повесь карту на стену. 
Не sits on the grass. Он сидит на траве. 
Stick a stamp on the envelope. Приклей на конверт марку. 
The children are skating on the ice. Дети катаются на льду. 
There are no boats on the river. На реке нет ни одной лодки. 

2 в, по, после, во время 
Shall we meet on Sunday? Встретимся в воскресенье? 
Не is leaving on Friday evening. Он уезжает в пятницу вечером. 
They arrive on Tuesday. Они приезжают во вторник. 
She was born on the 10th of May. Она родилась десятого мая. 
It happened on a sunny day in July. Это случилось в один 
солнечный июльский день. 

on that day в тот день 
on my arrival no моему приезду, когда я приехал 
on time вовремя 
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3 о, относительно; по 

It's a book on history. Это книга по истории. 
Did you hear that lecture on Shakespeare? Ты слышал Зту 
лекцию о Шекспире? 

4 выражает причину, основание 
This story is based on fact. Эта история основана на фйктах. 

5 выражает состояние или характер действия, указывает 
на цель действия 
He's gone to Germany on business. Он уехал в Германию по 
делам. 
Who is on duty today? Кто сегодня дежурит? 
She's on the committee. Она член комитета. 

Oil II [rjn] adv 1 указывает на продолжение действия, выра­
женного глаголом 
They hurried on. Они поспешили дальше. 
The war still went on. Война всё продолжалась. 
How can you work on so long without a rest? Как ты можешь 
продолжать так долго работать без отдыха? 
She went on talking. Она всё говорила и говорила. 

2 указывает на приведение в действие какого-л. механизма 
и т. п. 
The gas is on. Газ включён. 
Turn the engine on. Заведи двигатель. 
Switch the TV on. Включи телевизор. 
The performance is on. Спектакль начался. 

О and so on и так далее 
on and off время от времени 
on and on не прекращая, без остановки 
ОПСе [wAns] adv 1 один раз 

I have been there once. Я был там один раз. 
We go to the cinema once a week. Мы ходим в кино раз в не­
делю. 
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once more снова, ещё раз 
Tell me the story once more. Расскажи мне эту историю ещё раз. 

once or twice один или два раза 
It has been a very dry summer — it has only rained once or twice. 
Это было очень сухое лето—дождь шёл всего раз или два. 

2 однажды; когда-то 
This novel was once very popular but nobody reads it today. 
Когда-то этот роман был очень популярен, но сейчас его 
никто не читает. 
His family lived in America once. Когда-то его семья жила в 
Америке. 

once upon a time однажды, некогда 
Once upon a time there were three little foxes. Некогда жили-
были три лисёнка. 

О at once немедленно, сразу 
Come here at once! Немедленно иди сюда! 
I can't do two things at once. Я не могу делать два дела сразу. 

ОПе I [wAn] пит один 
One and one make two. Один плюс один равно двум. 
See Part One. Смотри первую часть. 

one by one по одному, друг за другом 
The cows walked through the gate one by one. Коровы одна 
за другой проходили в ворота. 

one II [wAn] adj 1 один 
one hundred сто 

My little boy is one year old. Моему сынишке год. 
I'm going away for one week. Я уезжаю на (одну) неделю. 

2 единственный 
I can only find one sandal. Я смог найти только одну сандалию. 
I have only one pencil. У меня только один карандаш. 

3 такой же, один и тот же 
They all ran in one direction. Все бежали в одном направлении. 
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О П е III [\УЛП] рГОП 1 ОДИН 

I'll have one of those oranges, please. Мне, пожалуйста, один 
апельсин. 
One of the boys will help you. Один из мальчиков поможет вам. 

one another друг друга 
The three men never speak because they don't like one anoth­
er. Эти трое мужчин никогда не разговаривают, потому 
что недолюбливают друг друга. 

2 любой, кто угодно 
One must do one's duty. Надо выполнять свой долг. 
One doesn't like to have one's word doubted. Никтб не лю­
бит, когда ему не верят. 
If one wants a thing done well, one had best do it oneself. Ес­
ли хочешь, чтобы было сделано хорошо, сделай сам. 
One cannot always find time for reading. He всегда можно 
выкроить время для чтения. 

3 употребляется вместо существительного, ранее упомя­
нутого 
Which pencil do you want — the green one or the black one? 
Какой тебе нужен карандаш, зелёный или чёрный? 
I've lost my pen — do you have one? Я потерял ручку. У те­
бя найдётся запасная? 
I don't like this shirt, will you show me a different one. Мне не 
нравится эта рубашка, покажите мне другую. 

oneself [wAn'self] pron себя; -ся 
One can see oneself in the mirror. Себя можно увидеть в зер­
кало. 
One should not live for oneself alone. Нельзя жить только 
для себя'. 

to wash oneself умываться 
to dress oneself одеваться 
to enjoy oneself развлекаться 
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one-way [,WAn'wei] adj в одном направлении 
a one-way street улица с односторонним движением 
onion ['лшэп] п лук; луковица 

There is too much onion in this dish. В этом блюде слишком 
много лука. 
I want two onions for the salad. Мне нужны две луковицы 
для салйта. 

only I ['aonli] adj единственный 
She's an only child. Она единственный ребёнок в семье. 
Не is the only friend who lives near; all my other friends live 
far away. Он единственный из моих друзей, кто живёт не­
подалёку, остальные друзья живут далеко. 
The only thing to do on a hot day is to go swimming. Самое 
лучшее, что можно сделать в жаркий день, это пойти ис­
купаться. 

only II ['sonli] adv только 
Only you can help us. Только ты можешь нам помочь. 
Only yesterday I got a postcard from her. Только вчера я по­
лучил от неё открытку. 
She not only heard it, she saw it. Она не только слышала об 
этом, она это видела. 
Only the teachers are allowed to use this room. Этим помеще­
нием можно пользоваться только учителям. 
We've only half an hour to wait now. Нам осталось ждать 
только полчаса. 

if only если бы только 
If only I had known. Если бы только я знал. 
If only she would come! Если бы только она пришла! 

only just только что 
They had only just arrived. Они только что приехали. 

Open I ['эорэп] adj 1 открытый, раскрытый 
Leave the door open. Оставь дверь открытой. 
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The flowers were all open. Цветы все раскрылись. 
The book lay open on the table. Книга лежала на столе рас­
крытой. 

2 неогорбженный 
the open country открытая местность 
the open sea открытое море 
3 ненакрытый 
an open car кабриолет 
an open sandwich бутерброд с одним куском хлеба 
an open market открытый рынок 
in the open air на открытом воздухе 
4 функционирующий 

Are the shops open yet? Магазины ещё открыты? 
When is the post office open? Когда работает почта? 

open II ['эорэп] v 1 открывать(ся), раскрывать(ся) 
Не opened the door so that I could come in. Он открыл дверь 
и впустил меня. 
Open the window, please. Откройте, пожалуйста, окно. 

2 начинать функционировать, открываться 
The meeting opens at eleven o'clock. Собрйние начинается в 
одиннадцать часов. 

[to close закрывйть(ся)] 
opener ['эорэпэ(г)] п консервный ключ, консервный нож 
opening ['оорэшп] п начало 

We were too late to see the opening of the game. Мы опозда­
ли и не видели начало игры. 

opera ['Dpro] п опера 
opinion [э'рпнэп] п мнение 

It is his opinion. Это его мнение. 
What is your opinion of her work? Что ты думаешь о её работе? 
Public opinion has changed in favour of that group. Общест­
венное мнение изменилось в пбльзу той группы. 
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in my opinion по моему̂  мнению 
In my opinion you're wrong. По-моему, вы не правы. 

opportunity [,Dps'tju:n3ti] n возможность, шанс 
a wonderful opportunity замечательная возможность, чудес­

ный шанс 
I had no opportunity to discuss the matter with her. У меня не 
было возможности обсудить с ней это дело. 
The opportunity came early one morning. Шанс представил­
ся однажды рано утром. 

opposite I ['Dpazit] adj противоположный 
You must cross the bridge if you want to get to the opposite 
bank of the river. Надо перейти мост, если вы хотите по­
пасть на тот берег реки. 
His house stands on the opposite side of the street. Его дом на-

. хбдится на противоположной стороне улицы. 
They went in opposite directions. Они пошли в разные сто­
роны. 

opposi te II ['Dpszit] prep напротив 
The shop is just opposite the post office. Магазин как раз на­
против почты. 

opposite III ['opazit] n противоположность 
They are opposites. Они бчень разные люди. 
I thought quite the opposite. Я считал совершенно по-друго­
му. 

ОГ [э:(г)] con] или 
I don't mind if I have tea or coffee. He откажусь выпить чаю 
или кофе. 
Are these apples sweet or sour? Эти яблоки сладкие или кис­
лые? 
You can come with us or you can stay at home. Можешь пой­
ти с нами, а можешь остаться дома. 

or else иначе 
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Wear your coat or else you'll be cold. Надень пальто, иначе 
замёрзнешь. 

or so приблизительно 
It costs 4 dollars or so. Это стоит четйре доллара или око­
ло того. 

oral ['э:гэ1] adj устный 
We'll have an oral examination in mathematics. У нас будет 
устный экзамен по математике. 

Orally ['o:rsli] adv устно 
We translated it orally. Мы перевели это устно. 

orange I ['rjrmd3J n апельсин 
I have an orange for breakfast. У меня на завтрак апельсин. 

orange It ['Dnnd3] adj оранжевый 
Does he always wear an orange tie? Он всегда носит оранже­
вый галстук? 

orchard ['o:tJbd] п фруктовый сад 
apple orchard яблоневый сад 
orchestra ['oikistre] n оркестр 

The school orchestra played music by Beethoven. Школьный 
оркестр играл Бетховена. 

order I ['o:da(r)] n 1 поря'док 
That young teacher can't keep order in her classroom. Эта мо­
лодая учительница не справляется с классом. 

in order в порядке 
She likes keeping her things in order. Она любит держать 
свой вещи в порядке. 
Не put his papers in order. Он привёл свой бумйги в порядок. 
The names on the list are in alphabetical order. Фамилии в 
списке стоят в алфавитном порядке. 

out of order в беспорядке 
The books in the library are all out of order. Книги в библио­
теке расставлены беспорядочно. 
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to be/to get out of order испортиться, не раббтать, не функци­
онировать 
The lift is out of order. Лифт не работает. 
I couldn't ring because the phone was out of order. Я не мог 
позвонить, потому что телефон не работал. 

[disorder беспорядок] 
2 прикйз, распоряжение 

Soldiers must obey orders. Солдаты обязаны выполнять 
приказы. 
Не gave orders for the work to be started. Он распорядился, 
чтобы работу начинали. 

3 закйз 
Не gave the waiter his order. Он сделал заказ (в ресторане). 
She gave a tradesman an order for goods. Они передала тор­
говцу заказ на продукты. 

О in order to чтобы; для того, чтобы 
Не ran fast in order to catch the bus. Он побежйл, чтобы ус­
петь на автобус. 
She bent down in order to pick up her book. Она наклонилась, 
чтобы поднять книгу. 

order II ['o:da(r)] v 1 приказывать, предписывать, отдавать 
распоряжения 
The doctor ordered me to stay in bed. Врач предписал мне ле­
жать в постели. 
The disobedient boy was ordered out of the room. Мальчику 
велели за непослушание выйти из комнаты. 

2 заказывать 
She ordered herself two dozen oysters. Она заказала себе две 
дюжины Устриц. 
When the waiter came we ordered steak. Когдй подошёл офи­
циант, мы заказали бифштекс. 
Don't forget to order a taxi. He забудь заказать такси. 



393 other 
o r d i n a l ['o:dml] adj грам. порядковый 

The first and the second are ordinal numbers. Первый и вто­
рой — порядковые числительные. 

Ordinary ['o:dmnj adj средний, обыкновенный, обычный 
Не leads a very ordinary life. Он ведёт совершенно обыкно­
венную жизнь. 
On ordinary days I get up at 8 o'clock, but on my birthday I 
was up early. Обычно я встаю в восемь утра, но в свой день 
рождения я встал пораньше. 

ore [э:(г)] п руда 
iron ore железная руда 
organ ['о:дэп] п 1 орган 
2 орган 
digestive organs пищеварительные органы 
organizat ion [,o:ganai'zeijn] n организация 

She belongs to an organization which helps old people. Она 
состоит в организации, которая помогает старым людям. 

organize ['o:gsnaiz] v организовывать 
Our teacher organized a class trip. Наш учитель организовал 
поездку для всего класса. 
You must organize your work better than that. Вы должны 
лучше организовать свою работу. 
They organize a meeting. Они организовали митинг. 

orphan ['o:fn] n сирота 
She is an orphan; her parents died when she was eight years old. 
Они сироти; её родители умерли, когда1 ей было восемь лет. 

other I ['лдэ(г)] adj другой 
The post office is on the other side of the street. Почта нахо­
дится на другой стороне улицы. 
Where are the other boys? А где остальные мальчики? 

the other day недаЪно, на днях 
I saw your brother the other day. Я видел на днях твоего брата. 
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on the other hand с другой стороны 
It's cheap, but on the other hand the quality is poor. Это дёше­
во, но, с другой стороны, качество невысокое. 

Other II ['лбэ(г)] ргоп другбй 
The twins are so much alike that people find it difficult to tell 
the one from the other. Близнецы так похожи, что бывйет 
трудно отличить одного от другого. 
One of these books is mine; the other is my sister's. Одна из 
этих книг моя, другая — моей сестры. 
Where are the others? А где остальные? 

o u g h t [o:t] v модальный глагол 1 выражает долженствова­
ние 
It's late so I ought to go home. Уже поздно, я должен идти 
домой. 
You ought to start at once. Ты должен начать немедленно. 
Such things ought not to be allowed, ought they? Такие вещи 
нельзя допускать, не так ли? 
You ought to have done that earlier. Тебе следовало сделать 
это раньше. 

2 выражает пожелание 
There ought to be more buses during the rush hours. В часы 
пик должно быть больше автобусов. 
You ought to see that new film. Тебе следует посмотреть 
этот новый фильм. 
Coffee ought to be drunk while it is hot. Кофе следует пить, 
пока он горячий. 

3 выражает вероятность 
You ought to be hungry by now. Ты, должно бьггь, уже голоден. 
Prices ought to come down soon. Цены должны вскоре сни­
зиться. 

Note: употребляется только с другими глаголами; после 
ought глагол употребляется с частицей to 
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oughtn't [o:tnt] = ought not 
our ['аоэ(г)] adj наш, свой 

Our house is near the post office. Наш дом около почты. 
We have lost our money. Мы потеряли наши деньги. 

ours ['aoszj pron наш 
That house is ours. Этот дом наш. 
Some friends of ours told us to go. Кое-кто из наших друзей 
подсказал нам уехать. 
Can we borrow your car? Ours won't start. Можно взять ва­
шу машину? Ниша не заводится. 
This is your problem, not ours. Это ваша проблема, а не ниша. 

Note: в качестве определения не употребляется 
ourselves [aos'selvz] pron 1 себе, себя; -ся, -сь 

We hurt ourselves when we fell over. Мы получили сильные 
ушибы, когда упали. 
We were enjoying ourselves. Мы развлекались. 
We shall give ourselves the pleasure of visiting you soon. Мы со­
бираемся доставить себе удовольствие вскоре навестить вас. 

2 сами 
We've often made that mistake ourselves. Мы сами часто де­
лали эту ошибку. 
We'd better go and see it ourselves. Лучше нам пойти и уви­
деть это самим. 

(аН) by ourselves одни; без помощи 
We did it all by ourselves. Мы сделали это сами. 
We don't like being (all) by ourselves. Мы не любим быть одни. 

out [aot] adv 1 указывает на действие, направленное нару­
жу, или на состояние в результате этого действия 
When you go out, please close the door. Когда уходите, за­
крывайте, пожалуйста, дверь. 
Open the bag and take the money out. Открой сумку и дос­
тань деньги. 
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The key is not in my pocket — it must have fallen out. У ме­
ня в кармане нет ключа; должно быть, я его выронил. 
Shut the door to keep the wind out. Закрой дверь, чтобы не дуло. 
The rabbit got out of its cage. Кролик вылез из своей клетки. 
Let's have an evening out. Давай куда-нибудь пойдём вечером. 
His new book is out. Его новая книга вышла в свет. 

to be out не быть дома, не бьггь на месте 
The manager is out. Директора нет. 
The book I wanted was out. Книги, которая мне нужна, не 
было. 

2 означает истощение, прекращение действия 
The fire is out. Костёр погас. 
Put that cigarette out! Сейчйс же затуши Зту сигарету! 
The wind blew the candle out. Ветер задУл свечу. 
The contract is out. Срок контракта истёк. 

outdoors [,aot'do:z] adv на открытом воздухе 
It's cold outdoors. На улице холодно. 
We had our tea outdoors. Мы пили чай на воздухе. 

[indoors в помещении] 
out of ['aotav] prep 1 вне 

Fish cannot live out of water. Рыба не может жить без воды. 
Не is out of town this week. Эту неделю его не будет в городе. 

2 из 
She walked out of the shop. Она вышла из магазина. 
Не jumped out of bed. Он вскочил с постели. 

3 из, по причине 
They helped us out of pity. Они помогли нам из жалости. 
She asked only out of curiosity. Она спросила только из лю­
бопытства. 

4 без 
We're out of tea. У нас нет чая. 
We were out of breath after running up the hill. Бегом подняв-
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шись на холм, мы буквально задыхались. 
Не is out of work. Он без работы. 

OUt-of-date ['aotsvdeit] adj устаревший, несовременный, не­
модный 

out-of-date clothes немодная одежда 
out-of-date list устаревший список 
[up-to-date современный] 
output ['aotpot] n 1 объём продукции, выпуск 

What is the output of the factory? Каков объём продукции 
этой фабрики? 

2вчт. вывод данных, результаты 
data output вывод данных 
outside I ['aotsaid] adv снаружи 

The house is .painted green outside. Дом покрашен снаружи 
в зелёный цвет. 
The taxi is waiting outside. Такси ждёт на улице. 
It was cold outside. На улице было холодно. 
He went outside to look at the garden. Он вышел взглянуть 
на сад. 

[inside внутри] 
outside II ['aotsaid] prep 1 снаружи, вне 

Не parked his car outside the theatre. Он поставил свою ма­
шину возле театра. 
I left my bike outside the front door. Я оставил велосипед у 
входной двери. 

2 за пределами 
Не has no occupation outside his office work. Кроме работы, 
у негб нет иных занятий. 

[inside внутри] 
outside III [,aot'said] n наружная сторона 

Don't judge a thing from the outside. He суди о предмете по 
внешнему виду. 
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The apple looked nice on the outside, but the inside was rotten. Яб­
локо внешне выглядело превосходно, но внутри было гнилое. 

[inside внутренняя сторона] 
OVen ['ЛУП] п печь, духовка 

I've put a cake in the oven. Я поставил пирог в духовку. 
Take the meat out of the oven. Вынь мясо из духовки. 

over I ['ЭОУЭ(Г)] adv 1 указывает на движение через какое-л. 
пространство, вниз, с одной стороны на другую, с нача­
ла до конца и т. п. 
Turn over the page. Переверни страницу. 
Come over and see us on Saturday. Приходи к нам в субббту. 
She leaned over and picked up the cushion. Она наклонилась 
и подобрала подушку. 
The bottle fell over. Бутылка упала. 
He went over and stood at the window. Он подошёл и стал у окна. 
Не turned over in bed. Он ворочался в постели. 
I'll read the question over once more. Я прочту вопрос ещё раз. 

. Count them over. Пересчитайте их снова. 
You should think it over. Тебе следует хорошенько это обдумать. 

all over весь, целиком 
He's dirty all over. Он весь в грязи. 
The dog went in the water and now it's wet all over. Пёс залез 
в воду и сейчас весь мокрый. 

(all) over again ещё раз 
The audience liked the song so much that she sang it all over 
again. Слушателям так понравилась песня, что ока испол­
нила её ещё раз. 

over and over again снова и снова, много раз 
I've warned you over and over again not to do that. Я повто­
ряю тебе снова и снова: не делай этого. 
Say it over and over again until you remember it. Повторяй 
это снова и снова, пока не запомнишь. 
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2 указывает на окончание чего-л. 

Is the game over yet? Игрй ещё не кончилась? 
We'll go home when the class is over. Когда занятие кончит­
ся, мы пойдём домой. 
His sufferings will soon be over. Его мучения скоро закончатся. 

3 больше, чем; свыше 
Children of 14 and over pay full price. Детям от четырнадца­
ти и старше билет за полную стоимость. 
There are reduced prices for groups of 30 and over. Для групп 
в тридцать человек и свыше действуют скидки. 

over II ['sova(r)] prep 1 над, на 
I put a blanket over the sleeping child. Я накрыл спящего ре­
бёнка одеялом. 
When it rains you carry an umbrella over your head. Когда 
идёт дождь, люди держат над головой зонтик. 
The lamp hung over the table. Над столом висела лампа. 
She spread a cloth over the table. Она постелила на стол ска­
терть. 
The plane flew over our house. Самолёт пролетел над нашим 
домом. 
The water was soon over her ankles. Скоро вода доходила ей 
до щиколоток. 

[under под] 
2 через 

Can you jump over that wall? Ты можешь перепрыгнуть че­
рез этот забор? 
She spoke to me over her shoulder. Она говорила со мной че­
рез плечо. 
Look over the hedge. Посмотри через ограду. 

3 больше, чем; свыше 
Не was away for over a month. Он был в отъезде больше ме­
сяца. 
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He spoke for over an hour. Он говорил больше часа. 
He's over sixty. Ему за шестьдесят. 

all over повсюду, везде 
Не is famous all over the world. Его знают во всём мире. 
Не has travelled all over Europe. Он объездил всю Европу. 

ove rcoa t ['sovsksot] п теплое пальто 
Overweight ['soveweit] adj слишком тяжёлый 

If your luggage is overweight you'll have to pay extra. Если 
ваш багаж превышает установленный вес, вам надо пла­
тить дополнительно. 
Не eats too much and is very overweight. Он слишком много 
ест и весит больше, чем следовало бы. 

owing to ['aoirjto] prep вследствие; благодаря 
Owing to the rain the match was cancelled. Из-за дождя матч 
отменили. 

OWl [aol] n сова 
o w n [эоп] adj собственный 

I saw it with my own eyes. Я видел это собственными глазйми. 
It was her own idea. Это была её собственная идея. 
This is my own camera, which I bought with my own money. 
Это мой собственный фотоаппарат, который я купил на 
свой деньги. 

o w n e r ['эопэ(г)] п владелец 
Who is the owner of that red car? Кто владелец этого крас­
ного автомобиля? 

ОХ [oks] n (pi oxen) бык 
OXen ['Dkssn] pi от ox 
O x f o r d ['Dksfad] n Оксфорд 
oxygen ['oksidjan] n кислород 
oys te r ['oists(r)] n устрица 



р 
Р, р [pi:] 16-я буква английского алфавита 
Pacific [pe'sifik] adj: the Pacific Ocean Тихий океан 
pack [pask] v 1 паковать, упаковывать, укладывать 

She has packed her suitcase. Она упаковала свой чемодан. 
Have you finished packing yet? Ты уже уложил вещи? 
I packed my toothbrush at the bottom of the bag. Я положил 
зубную щётку на дно сумки. 
The glasses are packed in boxes to keep them from being broken. 
Стаканы укладывают в коробки, чтобы они не разбились. 

[to unpack распаковывать] 
2 наполнять, заполнять, переполнять 

How can you pack ten people into that little car? Как может в 
этой маленькой машине поместиться десять человек? 
The shelves were packed with books. Полки были забиты 
книгами. 

package ['рагЫз] и пакет, свёрток 
Не brought this package for you. Он принёс этот свёрток для вас. 
Open the package of cookies. Открой пакет с печеньем. 

page [ре^з] п страница 
The paper has 16 pages. В этой газете шестнадцать полос. 
Turn the page. Переверни страницу. 
Look at the next page. Смотри на следующей странице. 
The answers to the crossword puzzle is on page 20. Ответы к 
кроссворду на двадцатой странице. 
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Open the book on page 12. Откройте книгу на двенадцатой 
странице. 

paid [peid] past tense и past participle от pay 
pail [peil] it ведро 
a pail of water ведро воды 
pain [pein] n боль 

She says she has a pain in her back. Она говорит, что у неё 
болит спина. 
Where do you feel the pain? Где ты чувствуешь боль? 
The boy was crying with pain after he broke his arm. Мальчик 
плакал от боли, когда сломал руку. 
The pain is a little easier today. Сегодня боль не такая сильная. 

paint I [pemt] n краска 
She got a box of paints for her birthday. На свой день рожде­
ния она получила в подарок коробку красок. 
The paint is coming off the ceiling. От потолка отстаёт краска. 
Give the doors two coats of paint. Покрась двери двумя сло­
ями краски. 
Take care! Wet paint! Осторожно! Окрашено! 

paint II [pemt] v 1 красить, выкрасить 
We painted the door red. Мы выкрасили дверь в красный 
цвет. 

2 писать красками, рисовать 
Who painted this picture? Кто нарисовал эту картину? 
Не has a splendid strong face and I would very much like to 
paint him. У него очень выразительное лицо, и мне бы хо­
телось написать его. 
She paints in watercolours. Она рисует акварелью. 

painter ['pemto(r)] п 1 художник 
2 маляр 

The painter is coming today to paint the bathroom. Сегодня 
придёт маляр красить ванную. 
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p a i n t i n g ['pemtirj] n живопись 

Do you like this painting of my mother? Вам нравится эта 
картина моей матери? 

pair [реэ(г)] п пара 
a pair of shoes пара туфель 
a pair of gloves пара перчаток 
a pair of socks ndpa носков 
a pair of trousers брюки 
a pair of scissors ножницы 

She bought a new pair of shoes. Она купила новые туфли. 
These socks are a pair. Эти носки составляют пару. 
I'm looking for a clean pair of pajamas. Я ищу чистую пижаму. 
This pair of scissors isn't very sharp. Эти ножницы не очень 
острые. 

in pairs пирами, по двое 
The children came in in pairs. Дети вошли парами. 

p a j a m a s [рэ^зштэг] n pi амер. пижама 
a pair of pajamas пижйма 

I must buy another pair of pajamas. Мне нужно купить ещё 
одну пижаму. 
Не ran into the street in his pajamas. Он выбежал на улицу в 
пижаме, 

palace ['paslis] я дворец 
The nobles of Florence built splendid palaces. Флорентийская 
знать строила великолепные дворцы. 
His home is a palace compared to our poor little house. Его 
дом — дворец по сравнению с нашим невзрачным малень­
ким домиком. 

pa le [peil] adj бледный 
You're looking pale today. Ты сегодня бледен. 
He turned pale at the news. Услышав новость, он побледнел. 
The sky was pale blue. Нёбо было бледно-голубое. 
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pa lm 1 [pa:m] и ладонь 
I put the coins into his palm. Я положил ему на ладонь мелочь. 
They say if you look at the lines on your palm you can see what 
will happen to you in the future. Говорят, что по линиям на 
ладони можно узнать, что тебя ждёт в будущем. 

palm2 [pa:m] n пальма 
the coconut palm кокосовая пальма 
pan [pasn] n сковорода 
pancake ['paenkeik] n блинчик; оладья 

We usually have pancakes on Sunday morning. Обычно по 
воскресеньям мы на завтрак едим оладьи. 
Who wants another pancake? Кто хочет ещё блинчиков? 

panic ['paeruk] n паника 
There was panic in the shop when a fire started. Когда в мага­
зине начался пожар, возникла паника. 

p a n s y ['pasnzrj и анютины глазки 
There is a bed of pansies in the garden. В cajrj' есть клумба с 
анютиными глазками. 

pantomime ['paentamami] л пантомима 
pantry ['paentn] n кладовая 
pants [pasnts] npll трусы 
2 амер. брюки 
paper I ['perps(r)] n 1 бумага 
a sheet of paper лист бумаги 

Wrap it in paper. Заверни это в бумагу. 
She uses pink paper when she writes to her friend. Она пишет 
письма своему другу на розовой почтовой бумаге. 
This paper's too thin to write on. Эта бумага слишком тон­
кая, чтобы на ней писать. 

2 газета 
today's papers сегодняшние газеты 
the evening paper вечерняя газета 
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Sunday papers are so big that it takes me all day to read them. 
Воскресные газеты такие толстые, что на их чтение ухо­
дит целый день. 
Did you see the picture of our school in yesterday's paper? Ви­
дел фотографию нишей школы во вчерашней газете? 
Has the paper been delivered yet? Газету уже принесли? 

3 бумйга, документ 
The police asked to see his papers. Полицейские попросили 
его показать документы. 

paper И ['регрэ(г)] v оклеивать обоями 
She papered the room green. Они. оклеила кбмнату зелёны­
ми обоями. 

paper clip ['peipakhp] и канцелярская скрепка 
parachute ['paereju:t] п парашют 
parade [pa'reid] п парад 

Let's go and watch the parade. Пойдём посмотрим парад. 
paradise ['psredais] n рай 
paragraph ['pa;r9gra:f] n абзйц 

Look at the second paragraph on page 5. Смотрите вторбй 
абзац на пятой странице. 

parcel ['pa:sl] п посылка, пакет 
I'm just going to take this parcel to the post office. Я как раз 
собираюсь на почту, чтобы отправить посылку. 
She left the shop with an armful of parcels. Она вышла из ма­
газина вся обвешанная пакетами. 

pardon f'pa:dn] n: to beg srnb's pardon просить прощения у 
кого-л. 
I beg your pardon. Простите, пожалуйста. 

parents ['pearants] n pi родители 
She went to live with her parents. Он! уехала жить к своим 
родителям. 

Parts ['pxris] n Париж 
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park1 [pa:k] n парк 
What a beautiful park! Какой великолепный парк! 
He took his dog for a walk in the park. Он пошёл в парк гу­
лять со своей собакой. 

park2 [pa:k] v ставить на стоянку {автомобиль) 
You can park your car at the back of the hotel. Вы можете по­
ставить свой автомобиль за гостиницей. 
Don't park on the grass. На газон машины не ставить. 
No parking. Стоянки нет. 

parl iament ['pcdamant] n парламент 
a member of parliament член парламента 
parrot ['paeratj n попугай 
parsley ['pa:sh] n петрушка 
part I [part] n 1 часть 

We live in the southern part of the city. Мы живём в южной 
части города. 
We spend part of the day at school. Часть дня мы проводим в 
школе. 
Parts of the book are interesting. Местами книга очень инте­
ресна. 
The greater part of what you heard is only rumour. Большая 
часть того, что ты слышал, всего лишь слухи. 

2 роль 
Не acted his part very well. Он сыграл свою роль очень хорошо. 
Do the actors all know their parts? Все актёры знают свой роли? 
She played the part of Cinderella in the school pantomime. 
Она играла Золушку в школьной пантомиме. 
Не played an important part in the plan. По плану ему отво­
дилась значительная роль. 

to take part участвовать, принимать участие 
Please may I take part in your game? Можно мне участво­
вать в вашей игре? 
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part II [pa:t] v 1 расставаться; отделяться) 

After spending two weeks together they parted at the train sta­
tion. Проведя две недели вместе, они расстались на желез­
нодорожной станции. 
Let us part friends. Давай расстанемся друзьями. 
The crowd parted and let us through. Толпа расступилась и 
пропустила нас. 

2 расчёсывать волосы на пробор 
She parts her hair in the middle. Она носит волосы на прямой 
пробор. 

participle ['pa:tisipl] п гром: причастие 
present participle причастие настоящего времени 
past participle причйстие прошедшего времени 
particular [p3'tikjob(r)] adj особый 
in this particular case именно в этом случае 
for no particular reason без особых причин 

I don't like that particular restaurant. Именно этот ресторан 
мне не нравится. 
Are you interested in a particular radio or shall I show you sev­
eral? Вас интересует конкретный радиоприёмник, или по­
казать вам несколько моделей? 
Walk with particular care. Идите с особой осторожно­
стью. 

in particular в особенности, в частности 
He's good in languages, in particular Italian. Ему хорошо да-
10тся языки, особенно итальянский. 

particularly [pa'tikjotoli] adv особенно 
Не isn't particularly clever. Он не особенно умён. 
I particularly mentioned that point. Я особенно выделил 
этот пункт. 
I particularly want to see that new film. Мне особенно хочет­
ся посмотреть этот новый фильм. 

14 Активный англо-русский слонари 
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partly ['partli] adv в некоторой степени, частично 
It was partly my fault, and partly yours. Это была частично 
моя вина и частично ваша. 

party ['pa:ti] n 1 (политическая) партия 
Which party does he belong to? К какой партии он принад­
лежит? 
Не joined a political party. Он вступил в политическую партию. 

2 сторона (в договоре и т. п.) 
3 группа 

A party of schoolchildren is going to France. Группа школь­
ников собирается поехать во Францию. 

4 вечер, вечеринка; приём гостей 
Can you come to our party next Saturday? Придёте к нам на 
вечер в следующую субботу? 
We had fifteen people at her birthday party. У неё на дне ро­
ждения было пятнадцать гостей. 

pass I [pa:s] п 1 пропуск; билет; документ и т. п. 
Не has a pass to get into the hospital after visiting hours. У него 
пропуск, позволяющий посещать больного в любое время. 
АН passes to be shown at the barrier. Билеты предъявлять на входе. 

2 спорт, пас 
pass II [pa:s] v 1 проходить, проезжать 

Please let me pass. Пожалуйста, разрешите мне пройти. 
The road was too narrow for cars to pass. Дорога были слиш­
ком узкой, чтобы два автомобиля могли разъехаться. 
When you're passing the post office, can you mail this letter? 
Когда пойдёшь мимо почты, опустишь это письмо? 

to pass by проходить мимо 
They passed by. Они прошли мимо. 

to pass on проходить дальше 
I glanced at her and passed on. Я взглянул на неё и пошёл 
дальше. 



409 passport 
Let us now pass on to the next subject. Теперь давайте перей­
дем к следующей теме. 

2 протекать, проходить (о времени) 
Six months passed and still we had no news of them. Прошло 
шесть месяцев, а о них всё ещё не было никаких известий. 
The time passed pleasantly. Время проходило в приятных за­
нятиях. 

3 передавать 
Please pass (me) the butter. Передайте масло, пожалуйста. 
The letter was passed on to all the members of the family. 
Письмо обошло всех членов семьи. 

passage ['passid3] и 1 проход, проезд 
Не forced a passage through the crowd. Он с трудом протал­
кивался сквозь толпу. 

2 коридор 
Go along this passage to the library. Идите по этому коридо­
ру и придёте в библиотеку. 

passenger ['pa;sind33(r)] и пассажир 
The plane is carrying 125 passengers. Этот самолёт берёт на 
борт сто двадцать пять пассажиров. 
The passengers crowded on the platform. Пассажиры толпи­
лись на платформе. 

passerby [,pa:sa'bai] n (pi passersby) прохожий 
The purse was picked up by a passerby. Кошелёк поднял про­
хожий. 

passersby [,pa:ssz'bai] pi от passerby 
passive fpaesiv] adj пассивный 

In spite of my efforts the boy remained passive. Несмотря на 
все мой усилия, мальчик оставался безучастным. 

the passive voice грам. страдательный залог 
{active деятельный, энергичный] 
passport f'pa:spD:t] n паспорт 
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password ['pa:sw3:d] n пароль 
pas t I [pa:st] adj прошедший, прошлый 

She has spent the past hour talking about her vacation. Весь 
последний час она рассказывала о своём отпуске. 

for the past few days в течение последних нескольких дней 
during the past week в течение прошлой недели, на прошлой 

неделе 
past II [pa:st] n прошлое 

She knows nothing of his past. Она ничего не знает о его 
прошлом. . 
We cannot change the past. Мы не можем изменить про­
шлое. 
In the past I have had many jobs. В прошлом где я только не 
работал. 

past HI [pa:st] adv мимо 
The саг drove past. Автомобиль промчался мимо. 
Days went past without any news. Дни шли, не принося ни­
каких новостей. 

past IV [pa:st] prep 1 после 
It's eight minutes past three. Сейчас восемь минут четвёр­
того. 
It's past dinner time and I'm hungry. Время обеда уже про­
шло, и я чувствовал голод. 

2 мимо 
Go past the post office and turn left. Пройдите мимо почты и 
поверните налево. 
Не walked past me without saying hello. Он прошёл мимо 
меня не поздоровавшись. 

pa s t e [peist] n 1 паштет 
meat paste мясной паштет 
2 клейстер 
a bottle of paste бутылка клейстера 



411 pattern 
pastry ['peistn] n выпечка 

She tries to eat less pastry. Она старается есть меньше пирожных. 
path [pa:6] n дорожка, тропинка 

The path goes across the field. Тропинка шла через поле. 
Keep to the path or you may lose your way. Идите по этой 
тропинке, иначе заблудитесь. 
Where does the path lead? Куда ведёт эта дорожка? 

patience ['peifns] n терпение 
He lost his patience. Он потерял терпение. 
I haven't the patience to hear your complaints again. У меня 
нет больше терпения слушать снова твой жалобы. 
The job needs a lot of patience. Эта работа требует большо­
го терпения. 

[impatience нетерпение] 
patient I ['peijntj adj терпеливый 

Be patient with a tired child. Будь терпелив с уставшим ре­
бёнком. 

[impatient нетерпеливый] 
patient II ['peifnt] n пациент, больной 

The patients are all asleep in their beds. Все больные спали на 
своих кроватях. 
Не is a patient of Dr Smith. Он пациент доктора Смита. 

pa t i en t ly ['peifnth] adv терпеливо 
They waited patiently for two hours. Они терпеливо ждали 
два часа. 

[impatiently нетерпеливо] 
p a t t e r n fpastn] п 1 образец 

То knit this sweater, you have to follow the pattern. Чтобы свя­
зать такой свитер, ты должна строго следовать образцу. 

2 рисунок, узор 
I don't like the pattern on this carpet. Мне не нравится узор 
на этом ковре. 
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pause [po:z] n пауза 
during a pause in the conversation во время паузы в разгово­

ре 
pavement ['peivmsnt] я тротуар 
pavilion [pa'vriren] л 1 павильон 
2 палатка 
paw [рэ:] п лапа 
a dog's paw лапа собаки 

The cat stuck a paw into the paint can. Кошка сунула лапу в 
банку с краской. 

pay [pei] v (past tense u past participle paid) платить, запла­
тить, уплатить 
How much did you pay for your watch? Сколько ты запла­
тил за часы? 
I'll pay for both of us. Я заплачу за нас обоих. 
Piease pay the waiter for your meal. Заплати, пожалуйста, 
официанту за свой заказ. 

to pay attention обращать внимание 
PSease pay more attention to your work. Относитесь, пожа­
луйста, повнимательнее к своей работе. 

to pay a visit навестить 
1 look forward to paying you a visit next week. Я с нетерпе­
нием жду, когда1 навещу вас на следующей неделе. 

payment ['peimant] n плата, оплата 
This money is in payment for the work you have done. Эти 
деньги •— плата за работу, которую вы сделали. 

pea [pi:] n горошина, горох 
Do you like green peas? Ты любишь зелёный горошек? 

peace [pi:s] n 1 мир 
After a brief peace war broke out again. После короткого ми­
ра война разразилась вновь. 

[war война] 
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2 покой,спокойствие 
I like the peace of the country better than the noise of the city. Мне 
больше нравится деревенский покой, чем городской шум. 

in peace в покое 
Leave me in peace to read my book. Дай мне спокойно почи­
тать книгу. 

peaceful fpiisfl] adj мирный; спокойный 
peaceful nations миролюбивые народы 

How peaceful it is in the country now! Как тихо сейчас в де­
ревне! 

peach [pi:tj] n персик 
Have another peach. Съешь ещё персик. 

peanut ['pi:nAt] n арахис 
pear [реэ(г)] п груша 

The pears are ripe. Эти груши спелые. 
pearl [рз:1] п жемчужина; жемчуг 
a necklace of pearls нитка жемчуга, жемчужное ожерелье 
peasant ['peznt] п крестьянин 
pebble ['peblj я галька 
peck [pek] v клевать 

The hens pecked corn from the ground. Куры клевали на зе­
мле зерно. 

peculiar [pi'kju:li3(r)] adj странный, необычный; особый 
This food has a peculiar taste. У этой еды особый вкус. 
I'm feeling rather peculiar •—-1 think I'll go and lie down. Мне 
как-то не по себе, лучше я пойду прилягу. 

peculiarity [pi,kju:li'serati] n особенность 
peculiarities of speech особенности речи 
pedal ['pedl] n педаль 
pedestrian [pi'destnsn] п пешеход 
pedestrian crossing [pi,destri3n'krosirj] и пешеходный пе­

реход 
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pee! [pi:l] v чистить (фрукты, овощи) 
to peel a banana снимать кожуру с банана 
to peel potatoes чистить картошку 
peg [peg] n вешалка; крючок 

He put his hat on the peg. Он повесил шляпу на крючок. 
pen [реп] п ручка 

I've lost my pen — can I borrow yours? Я потерял свою руч­
ку, можно взять вашу? 
If you don't have a pen you can write in pencil. Если у вас нет 
ручки, пишите карандашом. 

pence [pens] pi от penny 
penci l ['pensl] n карандаш 

Can I borrow your knife? I want to sharpen my pencil. Мож­
но мне взять твой нож? Хочу поточить карандаш. 
Should I sign this paper in pencil or ink? Подписать эту бу­
магу карандашом или ручкой? 

an eyebrow pencil карандаш для бровей 
p e n i n s u l a [pa'mnsjob] п полуостров 

Italy is a peninsula. Италия расположена на полуострове. 
penkni fe f'pennaif] п перочинный нож 

I've cut my finger with the penknife. Я порезал палец перо­
чинным ножбм. 

p e n n y ['peni] n (pi pennies u pence) пенни, пенс 
Please give me ten pennies. Дай мне, пожалуйста, десять 
пенни. 
These cigarettes are 70 pence a packet. Эти сигареты стоят 
семьдесят пенсов за пачку. 

Note: репсе употребляется, когда речь о сумме; pennies — 
об отдельных монетах 

peop le ['pi:pl] n 1 собир. люди, народ 
How many people are there in the room? Сколько человек в 
комнате? 
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There were thirty people waiting to see the doctor. На приём к 
доктору пришло тридцать человек. 
The streets were crowded with people. Улицы были полны 
людей. 
Some people are very inquisitive. Есть очень любопытные 
люди. 

2 нация, народ 
The Chinese are a hard-working people. Китайцы — очень 
трудолюбивый народ. 

p e p p e r ['pepe(r)] n перец 
black pepper чёрный перец 
white pepper белый перец 

Don't put so much pepper in your soup. He сыпь в суп так 
много перца. . 

peppermint ['pepammt] л мята (перечная) 
per [рз:(г)] prep в 
per hour в час 

My car can do 140 kilometres per hour. Мой автомобиль раз­
вивает скорость до ста сорока километров в час. 

per cen t [pa'sent] n процент 
Fifty per cent of the people voted in the election. В выборах 
приняло участие пятьдесят процентов населения. 
The company can only supply 30 per cent of what we need. 
Эта компания может обеспечить лишь тридцать процен­
тов того, что нам нужно. 

per fec t I ['p3:fikt] ad] 1 совершенный, безупречный, очень 
хороший 
Не speaks perfect English. Его английский безупречен. 
She drew a perfect circle. Она нарисовала безупречный круг. 
It's a perfect day for a picnic. Это прекрасный день для пикника. 

2 гром, перфектный 
the perfect tense перфектное время 
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perfect II f'p3:fikt] n грам. перфект, совершённая форма 
(глагола) 

perfectly ['p3:fikth] adv совершенно; превосходно 
Your trousers fit perfectly. Брюки на тебе сидят превос­
ходно. 

perform [pa'foim] v 1 выполнять; совершать 
The doctor performed the operation. Врач сделал операцию. 
Is the new car performing well? Новый автомобиль хорошо 
ездит? 

2 играть, исполнять, представлять 
The clown performed tricks in the circus ring. На арене цир­
ка клоун исполнял свой трюки. 
What play will be performed tonight? Какую пьесу будут иг­
рать сегодня вечером? 

performance [ps'foimsns] п представление, спектакль 
Did you enjoy the performance of "Hamiet"? Вам понрави­
лась постановка «Гамлета»? 
The pianist gave a fine performance. Пианист дал замеча­
тельный концерт. 
Shall we go to the afternoon or the evening performance of the 
ballet? Мы пойдём на балет утром или вечером? 

perfume ['p3:fju:m] и духи 
Не gave her a bottle of perfume for Christmas. Он подарил ей 
на Рождество духи. 

perhaps [ps'haeps] adv возможно, может быть 
Perhaps he'll come. Возможно, он придёт. 
Do you think it's going to rain? •— Perhaps not, I can see some 
blue sky. Как вы думаете, пойдёт дождь? — Может быть, 
и нет, я вижу просветы среди туч. 

period ['piarred] n время; период 
There were long periods when we had no news of him. Време­
нами у нас долго не бывйло от него никаких известий. 
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permiss ion [pa'mijn] n разрешение 

By whose permission did you enter this building? Кто разре­
шил вам пройти в это здание? 
You have my permission to leave. Я разрешаю вам уйти. 

permit [pa'mit] v (permitted, permitting) разрешать 
Smoking is not permitted in this cinema. В этом кинотеатре 
курить не разрешается. 
Permit me to inform you... Позвольте сообщить вам... 

[to prohibit запрещать] 
person f'p3:sn] n человек, лицо 

Who is this person? Кто это? 
She's a very interesting person. Она очень интересный человек. 
There's a young person to see you. Вас хочет видеть какой-то 
молодой человек. 

in person лично 
I was there in person, so I saw what happened. Я сам там был, 
так что я видел, что случилось. 

personal ['p3:sonl] adj личный 
his personal affairs его личные дела 
my personal opinion моё личное мнение 

I have something personal to discuss with you. Мне нужно об­
судить с тобой один личный вопрос. 
This Setter is personal, and 1 don't want anyone else to read it. 
Это письмо личного характера, и я не хочу, чтобы кто-ни­
будь ещё его читал. 

pet [pet] n 1 домашнее животное, питомец 
His brother has two pets — a goldfish and a cat. У его брата 
два питомца: золотая рыбка и кот. 

2 любимчик 
Не is the teacher's pet. Он у учительницы в любимчиках. 

petrol ['petrel] n бензин, топливо 
to fill up with petrol заправиться бензином 
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phone I [Гэоп] n разг. телефон 
The phone is ringing. Звонит телефон. 
Can you answer the phone for me — I'm in the bathtub. От­
веть на звонок, я в ванне. 
Не picked up the phone and called the office. Он снял теле­
фонную трубку и позвонил в офис. 
She speaks quietly on the phone. Она тихо говорит по теле­
фону. 

phone II [fsonj v разг. звонить по телефону 
Your sister phoned yesterday. Вчера звонила твоя сестра. 
Phone the doctor — the baby is ill. Вызови врача: малыш за­
болел. 
Can you phone me tomorrow morning? Можешь позвонить 
мне завтра утром? 

to phone back позвонить в ответ; перезвонить 
Mr Smith is out — can you phone back in an hour? Мистера 
Смита нет на месте. Не могли бы вы перезвонить через час? 
She phoned back very late at night. Она позвонила поздно ве­
чером. 

phone h o o k [Taonbok] n разг. телефонный справочник 
This restaurant isn't in the phone book. Этого ресторана нет 
в телефонном справочнике. 

phone booth [ТэопЬшб] п разг. телефонная будка 
You can call from the phone booth at the comer of the street. Вы 
можете позвонить из телефонной будки на углу улицы. 

p h o t o ['faotso] разг. = photograph I 
p h o t o g r a p h I ['f90t9gra:fj n фотография 

It's a photograph of my sister. Это фотография моей сестры. 
p h o t o g r a p h II ['fsotagraif] v фотографировать 
p h r a s e [freiz] n словосочетание, оборот речи, выражение 

The words "a quiet little village" make a phrase «Тихая ма­
ленькая деревушка» — это словосочетание. 
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physicist ['fizisist] n физик 
physics ['fiziks] n физика 

Physics is his favourite subject. Физика — его любимый 
предмет. 

piano [pi'asnao] n фортепьяно 
grand piano рояль 
upright piano пианино 

He's learning to play the piano. Он учится играть на фор­
тепьяно. 
She plays the piano all day long. Она играет на пианино це­
лый день. 
She played the song on the piano. Она наигрывала эту песню 
на пианино. 

pick [pik] v 1 выбирать 
I don Ч know which of the three dresses to pick—1 like them all. He 
знаю, какое из трех платьев выбрать; мне они все нравятся. 

2 рвать, срывйть; собирать 
We've picked all the pears. Мы собрали все груши. 
She was picking roses in the garden. Она срезала розы в саду. 

to pick out выбирать 
He picked out all the good apples in the box. Он выбрал из 
ящика все лучшие яблоки. 

to pick up поднимать, подбирать 
She picked up the books which had fallen on the floor. Она 
подняла книги, что упали на пол. 

picnic ['pikmk] n пикник 
to go for a picnic поехать на пикник 
to have a picnic устроить пикник 

We had a picnic by the river. Мы устроили пикник у реки. 
picture ['piktjb(r)] п 1 картина; рисунок; картинка 

He's painting a picture of the church. Он написал картину с 
церковью. 
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Draw a picture of that tree. Нарисуй это дерево. 
There are several pictures on the walls in her room. В её ком­
нате на стенах висит несколько картин. 

2 фотография, снимок 
Не cut out the picture of the President from the newspaper. Он 
вырезал из газеты фотографию президента. 

to take a picture сфотографировать 
Will you let me take your picture? Вы разрешите мне вас 
сфотографировать? 

3 фильм, картина 
There's a good picture being shown this week. На этой неде­
ле будет показан хороший фильм. 

the pictures pi кино 
Are you going to the pictures tonight? Ты сегодня пойдёшь в 
кино? 

picture gallery [^piktfa'gaelan] n картинная галерея 
pie [pai] n пирог; пирожок 
an apple pie яблочный пирог 
a meat pie мясной пирог 

Have some more pie. Возьмите ещё пирога. 
She eats too much pie. Она ест слишком много пирогов. 

piece [pi:s] n 1 кусок 
Can I have another piece of cake? Можно мне cute кусок торта? 
I want two pieces of paper. Мне нужно два листа бумаги. 
Не dropped the plate and it broke into tiny pieces. Он уронил 
тарелку, и они разбилась на мелкие кусочки. 

2 обыкн, с неисчисляемыми существительными отдельный 
предмет, отдельный образец 

a piece of furniture предмет мебели 
a piece of advice совет 
a piece of news новость 

Let me give you a piece of advice. Позвольте дать вам совет. 
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What a piece of luck! Вот так удача! 
That's a fine piece of information. Вот это важная информация. 

pig [pig] n свинья; поросёнок 
p igeon ['pid3in] n голубь 

He was feeding the pigeons in the park. Он кормил в парке 
голубей. 

pi le [pail] n куча, груда 
There were piles of old books on the floor. На полу' лежали 
груды старых книг. 

pill [pil] n таблетка, пилюля 
The doctor said to take two pills after each meal. Доктор ве­
лел принимать две таблетки после еды. 

pillow ['pibo] n подушка 
pil lowcase f'pibokeis] п наволочка 

The pillowcase is too small for my pillow. Эта наволочка 
слишком мала для моей подушки. 

pilot ['paibt] n лётчик, пилот 
pin I [pm] n булавка 
a safety pin английская булавка 

Fasten them together with a pin. Сколи их булавкой. 
She kept her skirt up with a safety pin. Она застегнула юбку 
английской булавкой. 

pin II [pm] v (pinned, pinning) прикалывать 
The papers were pinned together. Бумаги были скреплены. 
The notices are pinned to the wall of the office. Объявления 
были приколоты на стене в офисе. 

pine [pam] n сосна 
Не cut down a small pine to have as a Christmas tree. Он сру­
бил миленькую сосёнку, чтобы укрйсить её на Рождество. 

pineapple f'pamaepl] n ананас 
pink I [pink] n розовый цвет 

Her hat was a dark pink. Её шляпа была густо-розового цвета. 
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pink II [pirjk] adj розовый 
These pink carnations smell nice. Эти розовые гвоздики див­
но пахнут. 

pioneer [jpara'nre(r)] п первопроходец, пионер, первооткры­
ватель 
Не was a pioneer of operations on the human heart. Он пер­
вым начал делать операции на сердце. 

pipe [parp] n 1 труба 
a gas pipe газопровод 
2 курительная трубка 

Не lit his pipe. Он закурил свою трубку. 
pirate ['pareret] n пират 

Let's play pirates. Давайте играть в пиратов. 
pistachio [pi'sta:tfioo] n фисташки 
pity ['piti] n жалость 

I felt pity for the blind child. Мне было жаль слепого ребёнка. 
What a pity you can't come to the party. Как жаль, что вы не 
можете прийти на вечеринку. 
It's a pity that it rained when we went on the picnic. Жаль, что 
когда мы поехали на пикник, начался дождь. 

to take pity on пожалеть (кого-л.) 
She took pity on the beggar, and gave him some food. Она по­
жалела нищего и дала ему немного еды. 

pizza ['pi:tsa] n пицца 
place I [pleis] л 1 место 

This is a place where the accident happened. Вот здесь про­
изошёл несчастный случай. 
Put the books back in the right place. Расставь книги на их места. 
That table is the best place for the flowers. Этот стол — луч­
шее место для цветов. 
I can't be in two places at once. Я не могу быть в двух мес­
тах одновременно. 
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What's the name of this place? Как называется это место? 

in place на месте, в порядке 
Are all the chairs in place? Все стулья на месте? 

in place of вместо 
I became captain in place of my brother who had broken his leg. 
Я стал капитаном вместо моего брата, который сломал ногу. 

to take place происходить, случиться 
When did it take place? Когда это произошло? 

2 дом, домашний очаг 
Why don't we all go back to my place for a cup of coffee? Почему 
бы нам всем не вернуться ко мне домой и не выпить кофе? 

3 сиденье, кресло, место 
This is Mr Smith's place. Это место мистера Смита. 
I'm afraid this place is taken. Боюсь, это место занято. 
I changed places with my sister. Я поменялся местами с сестрой. 

4 место (в соревновании) 
He's in first place. Он занял первое место. 

place II [pleis] v класть, ставить, помещать 
Не placed his hat carefully on the table. Он осторожно поло­
жил свою шляпу на стол. 
Can you place the books in the right order? Ты можешь рас­
ставить книги как следует? 

plain [plem] adj 1 простой, ясный 
It's plain to see that he doesn't know anything about motorcy­
cles. Несложно увидеть, что в мотоциклах он совершенно 
ничего не понимает. 
It's plain that she doesn't like the job because she's trying to 
find another. Ясно, что ей не нрйвится работа, раз они пы­
тается найти другую. 
Explain it in plain language. Объясни это простым языком. 

2 обыкновенный 
plain food простая пища 



plait 424 

a plain black dress простое черное платье 
I like plain country cooking best. Мне больше по вкусу про­
стая деревенская едй. 

plait [plaet] n коса 
She wears her hair in a plait. Она носит косу. 

plan I [plasn] n 1 план, идея 
He made plans for the holidays. Он строил планы на выходные. 
The police worked out a plan to catch the thief. Полиция раз­
работала план поимки вора. 
If you have no plans for tomorrow night, perhaps you would like 
to come out with me? Если у вас нет никаких плйнов на зав­
трашний вечер, может быть, вы проведёте его со мной? 

2 чертеж, план 
Here are the plans for the new school. Вот чертежи новой 
школы. 
F can't find our street on the town plan. Я не могу найти нашу 
улицу на карте города. 

plan II [plaen] v (planned, planning) планировать 
I wasn't planning to stay up late. Я не собирался засиживать­
ся допоздна. 
Where do you plan to spend your holiday? Где ты планиру­
ешь провести отпуск? 

plane1 [plem] n самолёт 
When does this plane leave for London? Когда1 вылетает са­
молёт в Лондон? 
The plane is full — you will have to wait for the next one. В са­
молёте мест нет, вам придётся подождать следующего рейса. 
Не missed his train and came by plane. Он опоздал на поезд 
и прилетел самолётом. 

plane2 [plem] n рубанок 
Do you know how to use a plane? Ты умеешь пользоваться 
рубанком? 
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planet ['plaenit] n планета 

Mars and Venus are planets of the sun. Марс и Венера — пла­
неты солнечной системы. 

plant11 [plamt] n растение 
All plants need water and light. Всем растениям нужны во­
да и свет. 

plant1 II [plamt] v сажать 
We planted some roses. Мы посадили розы. 

plant2 [plamt] n 1 завод, фабрика 
They've just built a new chemical plant. Они только что по­
строили новый химический завод. 

2 оборудование 
We're getting some new plant for our factory. Мы приобрета­
ем новое оборудование для нашей фабрики. 

plantation [plaen'teifn] n плантация 
a tea plantation чайная плантация 
a cotton plantation хлопковая плантация 
plastic ['plasstik] adj 1 пластичный 

Clay is a plastic substance. Глина — пластичный материал. 
2 пластиковый, пластмассовый 

Take the plastic plates on the picnic. Возьми на пикник пла­
стиковые тарелки. 
I need a plastic bag to put my sandwiches in. Мне ну̂ жен пла­
стиковый пакет для сэндвичей. 

plate [pleit] n тарелка 
a dinner plate глубокая тарелка 
a dessert plate десертная тарелка 
a plate of beef and vegetables тарелка с говядиной и овоща­

ми 
Put the sausages on a plate. Положи сосиски на тарелку. 
Pass me your empty plates. Передавайте мне пустые та­
релки. 
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platform ['ptetfo:m] n 1 платформа 
The London train is leaving from the next platform. Лондон­
ский поезд отправляется от соседней платформы. 
I was in such a hurry that I left my suitcase on the platform. Я 
так спешил, что забыл чемодан на платформе. 

2 возвышение, площадка, помост, трибуна 
The speaker went up onto the platform. Оратор поднялся на 
трибуну. 

p lay I [piei] v 1 играть; развлекаться 
He was playing with his sister. Он играл со своей сестрой. 
The children were playing in the yard. Дети играли во дво­
ре. 
Let's play hospital. Давайте играть в больницу. 

2 играть,участвовать в игре 
Не plays football for the school team. Он играет в фугббл в 
школьной команде. 
Can you play chess? Ты играешь в шахматы? 

3 играть на музыкальном инструменте; ставить запись, проиг­
рывать 
He's playing guitar. Он играет на гитаре. 
I can't play the piano very well. Я не очень хорошо игрйю на 
фортепьяно. 
Let me play you my new disc. Давайте я поставлю вам мой 
новый диск. 

4 исполнять (роль) 
She played her part wonderfully. Она сыграла свою роль за­
мечательно. 
Не will play Hamlet. Он будет играть Гамлета. 

p l ay II [plei] и 1 пьеса 
Did you watch the play last night? Вы смотрели эту пьесу 
вчера вечером? 
Let's go to a play this evening. Пойдём вечером в театр. 
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We have to read two of Shakespeare's plays for our English 
class. К следующему уроку английского мы должны про­
честь две пьесы Шекспира. 

2 игра 
The children are at play. Дети игрйют. 
Play will start at 4 o'clock. Игра начнётся в четыре часа. 

player ['pleis(r)] n 1 тот, кто играет; игрок 
You need eleven players for a football team. В футбольной 
команде должно быть одиннадцать игроков. 

2 музыкант, исполнитель 
Не is the best player in the orchestra. Он лучший музыкант 
оркестра. 

3 плейер 
playground ['pleigraond] n площадка для игр 

If it's raining you can't go into the playground. Если будет 
дождь, вы не сможете пойти на игровую площадку. 
They were playing in the playground. Они играли на площадке. 

pleasant ['pleznt] adj приятный, хороший 
The weather was very pleasant. Погода была очень хорошей. 
What a pleasant surprise! Какой приятный сюрприз! 

{unpleasant неприятный] 
please [pli:z] inter] пожалуйста 

Help me, please. Помоги мне, пожалуйста. 
Shut the door, please. Закройте дверь, пожалуйста. 
Please come in. Проходите, пожалуйста. 
Can 1 have another cup of coffee, please? Можно мне ещё 
чашку кофе? 
Do you want some more cake? —Yes, please. He хотите ли 
ещё торта? — Да, с удовольствием. 

p leased [pli:zd] adj: to be pleased быть довольным 
I'm very pleased with what he has done. Я очень доволен тем, 
что он сделал. 
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He's very pleased with his new car. Он бчень доволен своим 
новым автомобилем. 
Не wasn't pleased when we broke his bedroom window. Он 
был недоволен, когда мы разбили окно в его спальне. 
Was she pleased to get your letter? Она была рада получить 
твоё письмо? 

to look pleased иметь довбльный вид, выглядеть довольным 
Не looked pleased with himself. Он выглядел довольным со­
бой. 

pleasure ['р!езэ(г)] л удовольствие, радость 
Working in the garden is my greatest pleasure. Работа в саду 
для меня самое большое удовольствие. 
I'll do the job with pleasure. Я сделаю эту работу с удоволь­
ствием. 
Has he gone abroad for pleasure or on business? Он поехал за 
границу отдыхать или по делам? 

plentiful ['plentifl] adj изобильный 
Tomatoes are plentiful in the summer. Лётом помидоры в 
изобилии. 

[scarce скудный] 
plenty f'plenti] и: plenty of много 

You have plenty of time. У вас много времени. 
We have plenty of food left after the party. После гостей у нас 
осталось очень много еды. 
Plenty of people were waiting for the bus. Толпа людей жда­
ла автобус. 

pliers ['plarez] n pi щипцы; кусачки; плоскогубцы 
plot [pbt] n 1 секретный план, замысел 

It was a plot to rob the bank. Это был план ограбления 
банка. 

2 фабула, сюжет 
an exciting plot захватывающий сюжет 
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plug [р1лд] п 1 пробка, затычка 

Take the plug out of the sink and let the water out. Вытащи 
пробку из раковины и спусти воду. 

2 штепсель 
plum [р1лт] п слива 
plural ['plosrsi] n гром, множественное число 

The plural of "child" is "children". Множественное число су­
ществительного child — children. 

plus [pUs] prep, n плюс 
Two plus seven is nine. Два плюс семь равняется девяти. 

[minus минус] 
p . m . [,pi:'em] adv после полудня 

Our guests arrived at 5 p.m. Наши гости прибыли в пять ча­
сов. 

pocket ['pDkit] п кармин 
I have a handkerchief in my pocket. У меня в кармане носо­
вой платок. 
There's a hole in my pocket, and all my money fell out. У ме­
ня' в кармане дырка, и все деньги выпали. 
Не was walking along with his hands in his pockets. Он про­
гуливался, засунув руки в карманы. 

pocketbook ['pokitbok] я записная книжка 
pocket money ['pDkitaiAni] п карманные деньги {которые 

родители дают ребёнку) 
I don't have any pocket money this week. На этой неделе у 
меня нет карманных денег. 
I spent all my pocket money on magazines. Все свой карман­
ные деньги я истратил на журналы. 

pod [pod] я стручок 
p o e m ['pooim] п стихотворение; поэма 

Do you like this poem about autumn? Тебе нравится это сти­
хотворение об осени? 
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He spends all his time writing poems. Он всё время сочи­
няет стихи. 
Shall we learn the poem by heart? Мы должны выучить это 
стихотворение наизусть? 

poe t ['psoit] п поэт 
Byron and Keats are famous English poets. Байрон и Ките — 
известнейшие английские поэты. 

p o e t r y ['paoitn] n поэзия 
We have to study English poetry of the nineteenth century. Мы 
должны изучать английскую поэзию девятнадцатого века. 

po in t I [point] п. 1 кончик, остриё 
Не broke the point of his pencil. Он сломал карандаш. 
This needle hasn't got a very sharp point. Эта игла не очень 
острая. 

2 точка 
five point seven (5.7) пять целых семь десятых 

3 пункт; точка отсчёта; момент 
We walked for hours and came back to the point where we'd started 
from. Мы шли, шли и вернулись опять туда, откуда вышли. 
The lights went off at that point. В этот момент погас свет. 

4 основная идея, главное; смысл 
The point of going to school is to learn. В школу ходят, что­
бы учиться. 
The point of our meeting is to discuss how we can save money. 
Цель нашего собрания —• обсудить, как мы сможем сэко­
номить деньги. 
There's no point in trying to phone him — he has gone away. 
Нет никакого смысла звонить ему, он уже ушёл. 
I see your point. Я понимаю, что вы хотите сказать, 

to the point по существу, кстати 
Your advice was very much to the point. Ваш совет был 
очень кстати. 



431 Polaroid 

5 очко (в игре) 
Our team scored five points. У нашей команды было пять 
очков. 
This shot gives you ten points. Этот выстрел принесёт тебе 
десять очков. 

О point of view точка зрения 
From my point of view it would be better if you could come 
tomorrow. С моей точки зрения, было бы лучше, если бы 
вы смогли прийти завтра. 
We need someone with a fresh point of view. Нам нужен кто-то 
со свежими идеями. 

point II [point] v 1 показывать, указывать 
Не pointed to the door. Он указал на дверь. 
АН the evidence points to his guilt. Все свидетельства указы­
вают на то, что он виновен. 

2 нацеливать, направлять 
Не pointed his gun at the window. Он нацелил пистолет на окно. 
They pointed their telescope at the moon. Они направили 
свой телескоп на луну. 

to point out указывать, замечать, выделять; называть 
Не pointed out all the mistakes in my homework. Он указал на 
все ошибки в моей домашней работе. 
She pointed out that my watch was slow. Она заметила, что 
часы у меня отстают. 

poison f'poizn] п яд 
Не took poison by mistake for a medicine, and it nearly killed him. 
Вместо лекарства, он по ошибке выпил яд и чуть но умер. 
Try putting some poison on the floor if you want to kill the 
mice. Если хочешь потравить мышей, попробуй рассыпать 
ядовитое средство на полу. 

Polaroid ['paobroid] n фотоаппарат «Поларбид» {делающий 
моментальную фотографию) 



pole 432 

pole1 [рэсЛ] п столб; столбик, шест 
The flag is attached to a tall pole. Флаг был прикреплён к 
длинному шесту. 
The tent is held up by two poles. Тент держался на двух шестах. 
The car ran into a telegraph pole. Автомобиль врезался в те­
леграфный столб. 

pole2 [рэо1] п полюс 
North Pole Северный полюс 
South Pole Южный полюс 

Who was the first man to get to the North Pole? Кто первым 
достиг Северного полюса? 

police [pa'li:s] п полиция 
The police are looking for three armed men. Полиция ищет 
трёх вооружённых мужчин. 
If someone steals your car, you must tell the police. Если у вас 
крадут автомобиль, нужно заявить в полицию. 
Call the police! Позвони в полицию! 

pol iceman [pa'lksmen] п полицейский 
If you don't know how to find the post office — ask a policeman. 
Если вы не знаете, где почта, спросите у полицейского. 

police officer [p3'li:s,rjfiS3(r)] п полицейский 
police station [p3Ti:s,steiJn] n полицейский участок 

They arrested two men and took them to the police station. Они 
арестовали двух мужчин и отвели их в полицейский уча­
сток. 

policy ['potest] n политика 
What is the government's policy on education? Каковй поли­
тика правительства в области образования? 

polite [palait] adj вежливый 
He's a very polite little boy. Он очень вежливый мальчик. 
You should always be polite to your teacher. С учителем нуж­
но всегда быть вежливым. 
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It isn't very polite to leave without saying thank you. He очень 
вежливо уходить, не поблагодарив. 

[impolite невежливый; rude грубый] 
politely [pa'laith] adv вежливо 

If you ask her politely she will give you some cake. Если ты 
вежливо попросишь, она даст тебе кусок торта. 

political [pa'htikl] adj политический 
political economy политическая экономия 
political liberties политические свободы 
political prisoner политзаключённый 
for political reasons из политических соображений, по поли­

тическим причинам 
politician [,polftijn] n политик 
pond [pond] n пруд 

Most farms have a pond from which cattle can drink. У боль­
шинства ферм есть пруд, куда скот водят на водопой. 

pool [pu:l] n 1 лужа 
There was a pool of water on the floor. На полу были лужа води. 

2 бассейн 
swimming pool плавательный бассейн 

Не dived into the pool. Он нырнул в бассейн. 
p o o r [роэ(г)] adj 1 бедный 

They are very poor, now that their father is out of work. Они очень 
бедны, особенно теперь, когда их отец остался без работы. 
It is one of the poorest countries in the world. Это одна из са­
мых бедных стран в мире. 

the poor pi беднота, бедные люди 
{rich богатый] 
2 несчастный, жалкий, вызывающий жалость 

That poor man has no friends. У этого бедняги нет друзей. 
My poor feet — I've been walking all day! Бедные мой ноги: 
я целый день ходил пешкбм! 
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3 плохой, низкого качества 
The soil is poor here. Здесь почва бедная. 
Their football team is very poor this year. В этом году их фут­
больная команда очень слаба. 
He's in poor health. У него слабое здоровье. 
These oranges are of very poor quality. Эти апельсины очень 
низкого качества. 

pop [pop] adj разг. популярный 
pop music популярная музыка, поп-музыка 
pop singers поп-певцы 
pop groups поп-группы 
popcorn ['popko:n] n воздушная кукуруза 
poppy ['popi] n мак 
popular ['popjoh(r)] adj популярный 

Football is a popular sport. Фугббл — популярный вид спорта. 
This film has been very popular. Этот фильм был очень по­
пулярен. 

popu l a t i on [,popjo'leijn] и население 
pork [po:k] n свинина 
roast pork жареная свинина 
a leg of pork свиная ножка 

Can I have some more pork? Можно мне ещё свинины? 
Note: не имеет мн. числа; some pork свинина; a piece of pork, 

a slice of pork кусок свинины 
p o r r i d g e ['pDnd3] n каша 
a plate of porridge тарелка каши 
p o r t [port] и порт, гавань 

Liverpool is a big port. Ливерпуль — большой портовый город. 
p o r t a b l e ['рэпэЫ] adj переносной 
a portable radio портативный радиоприёмник 
p o r t e r ['po:ta(r)] n носильщик 

The porter is carrying the luggage. Носильщик несёт багаж. 
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portrait ['poitnt] n портрет 

There is a portrait of the mayor on the wall. На стене висел 
портрет мэра. 

position [pg'zijn] n позиция; положение 
She found herself in a very difficult position. Она оказалась в 
очень трудном положении. 
Are you sitting in a comfortable position? Вам удобно там сидеть? 

posi t ive ['prjzativ] adj 1 уверенный 
I'm positive that it was after midnight. Я уверен, что это бы­
ло после полуночи. 
Can you be positive about what you saw? Вы уверены, что 
видели именно это? 
Are you positive that you put the key in your pocket? Ты уве­
рен, что положил ключ в карман? 

2: positive degree грам. положительная степень 
positively ['pDzgtivli] adv определённо 

Не said quite positively that he would come, and we were all sur­
prised when he didn't. Он сказал вполне определенно, что 
придет, и мы были весьмй удивлены, когда' он не пришёл. 
Can you really do it? — Positively! Ты действительно мо­
жешь сделать это? — Конечно! 

possess [pa'zes] v иметь, владеть 
to possess nothing не иметь ничего 

Не lost all that he possessed when his house burned down. Ко­
гда егб дом сгорел, он потерял всё, что имел. 

possessive [pa'zesiv] adj 1 собственнический 
Не has a possessive manner. Он собственник по натуре. 

2 грам. притяжательный 
the possessive case притяжательный падёж 
a possessive pronoun притяжательное местоимение 
poss ible ['pDsabl] adj возможный 

Come as quickly as possible. Приходите как можно быстрее. 
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It is quite possible. Это вполне возможно. 
Is it possible to walk there in an hour? Возможно туда дойти за час? 
That field is a possible place for a house. Это поле — подхо­
дящий участок для постройки дома. 

[impossible невозможный] 
possibly fposabli] adv возможно 

Will it be ready tomorrow? — Possibly. Это будет готово 
завтра? — Возможно. 
He's possibly the most selfish man in our family. Возможно, 
он самый большой эгоист в нашей семье. 

post I [paost] п почта; почтовое отделение; доставка писем и т. п. 
Has the post come yet? Почта уже была? 
I will send you the book by post. Я пошлю тебе книгу почтой. 

post II [psost] v отправлять по почте; опустить в почтовый ящик 
The letter was posted ten days ago. Письмо было отправле­
но десять дней назад. 

postcard ['psostka:d] n почтовая открытка 
Send me а postcard when you get to Italy. Как приедешь в 
Италию, пошли мне открытку. 
She sent me a postcard of the hotel where she was staying. Она 
прислала мне открытку с видом гостиницы, в которой ос­
тановилась. 

postcode ['paostksod] n почтовый индекс 
poster ['paosts(r)] n плакат; афиша 

There was a poster about the pop festival. Там висела афиша, 
извещающая о фестивале поп-музыки. 

postman ['psostman] n почтальон 
The postman brings our letters, newspapers and magazines. 
Почтальон приносит нам письма, газеты и журнйлы. 

post office ['paostofis] и почта, почтовое отделение 
Can you take this package to the post office for me? He мог бы 
ты отнести этот пакет на почту за меня? 
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The post office is closed on Sundays. По воскресеньям поч­
та закрыта. 

p o t [pot] n горшок; кастрюля; чййник 
She made the tea in the pot. Она заварила чай в чайнике. 
I've just made a pot of coffee. Я только что приготовил це­
лый кофейник кофе. 
Plant the flowers in a bigger pot. Посада цветы в горшок побольше. 
I put the potatoes in a pot and boiled them. Я положил карто­
фель в кастрюлю и сварил его. 

p o t a t o [pa'teita] n картофель; картофелина 
boiled potatoes варёная картошка 
baked potatoes печеная картошка 
mashed potato(es) картофельное пюре 
young potatoes молодой картофель 

Do you want any more potatoes? Хотите ещё картошки? 
Will two potatoes do? Двух картофелин хватит? 
The potatoes are boiling. Картошка варится. 

potato chips [pa'teitstfrps] n pi картофельные чипсы 
p o u l t r y ['paoltn] n домашняя птица 
pound [paond] n 1 фунт (= 454 г) 

Sugar is sold by the pound. Сахар продаётся фунтами. 
I want a pound of onions and three pounds of potatoes. Мне 
фунт лука и три фунта картошки. 
The baby only weighed four pounds when he was born. Этот 
ребёнок при рождении весил всего четыре фунта. 

2 фунт стерлингов 
There are 100 репсе in a pound. В фунте стерлингов сто пенсов. 
It costs six pounds. Это стоит шесть фунтов. 

pour [po:(r)] v 1 лить; наливать; выливать 
Pour yourself another cup of tea. Налей себе ещё чаЧо. 
Не poured the milk out of the sausepan into the jug. Он пере­
лил молоко из кастрюльки в кувшин. 
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She poured wine into my glass. Она налили вина мне в бокал. 
Pour away the dirty water. Вылей грязную воду. 

2 литься; выливаться; наливаться 
The rain poured down. Лил дождь. 

poverty ['povsti] n бедность; нищета 
to live in poverty жить в нищете 
to fall into poverty впасть в нищету 
powder ['paoda(r)] n порошок; пудра 

He stepped on the piece of chalk and crushed it to powder. Он 
наступил на кусок мела и раздавил его в порошок. 
There's too much powder on your nose. У тебя на носу слиш­
ком много пудры. 
Не took a headache powder. Он принял порошок от голов­
ной боли. 

power ['раоэ(г)] п 1 сила, власть 
It is beyond my power to help you. Я не в силах помочь 
вам. 
I will do everything in my power to help. Я сделаю всё, что в 
моих силах, чтобы помочь. 

2 энергия 
electric power электроэнергия 
powerful ['paoafl] adj мбщный; сильный 
a powerful car мбщный автомобиль 
a powerful smell сильный запах 
practical ['praektikl] adj практический; практичный 

We had a practical lesson. У нас было практическое занятие. 
She gave me some practical advice. Она дала мне практиче­
ский совет. 
He's a practical man. Он практичный человек. 

practically ['praektikli] adv практически; почти 
We've had practically no fine weather this month. В этом ме­
сяце хорошей погоды практически не было. 
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practice ['praektis] n практика 

It takes a lot of practice to play the piano well. Чтобы хорошб 
играть на фортепьяно, нужно много упражняться. 
You need more practice. Тебе нужно больше практиковаться. 

in practice на практике 
The idea would never work in practice. Эту идею никогда не 
воплотить в жизнь. 

to put a plan into practice привести план в действие 
practise ['praektis] v заниматься, упражняться, трениро­

ваться 
They're practising singing the new song. Они разучивают но­
вую песню. 
You'll never learn to ride a bicycle if you don't practise. Ты ни­
когда; не научишься ездить на велосипеде, если не будешь 
тренироваться. 

praise [preiz] v хвалить 
The teacher praised his work. Учитель похвалил его работу. 

pray [prei] v молйть(ся) 
They are praying for fine weather. Они молятся, чтобы пого­
да была хорошей. 
We prayed for his sister. Мы молились за его сестру. 

predicate ['predikat] п гром, сказуемое 
predicative [pn'dikativ] п гром, именная часть составного 

сказуемого 
prefer [pn'f3:(r)] v (preferred, preferring) предпочитать, 

больше любить 
Which would you prefer, tea or coffee? Что вы предпочитае­
те: чай или кофе? 
I prefer water to milk. Я лучше выпью вместо молока во­
ды. 
Не prefers to write his letters rather than dictate them. Он 
предпочитает сам писать свой письма, а не диктовать их. 

15 Активный англо-русский словарь 
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prefix ['pri:fiks] it гром, приставка, префикс 
prepare [рп'реэ(г)] v готовить, приготавливать 

She is in the kitchen preparing the dinner. Она на кухне гото­
вит обед. 
Have you prepared your lessons? Ты приготовил уроки? 
They are preparing to go on vacation next week. Они готовят­
ся уехать в отпуск на следующей неделе. 

to be prepared быть готовым 
If the bus doesn't come, we must be prepared to walk. Если ав­
тобус не придёт, мы должны быть готовы к тому, чтббы 
пойти пешком. 

preposit ion [,prep3'zrjn] n гром, предлог 
prescription [pri'skrrojn] п рецепт 

Take this prescription to your local chemist's. Обратитесь с 
этим рецептом в свою аптеку. 

present11 ['preznt] adj 1 присутствующий 
the Smiths, and other people present Смиты и другие присут­

ствующие 
to be present присутствовать 

Were you present at the ceremony? Вы присутствовали на 
церемонии? 

[absent отсутствующий] 
2 настоящий, современный 

I'm not going to buy a car at the present high prices. Я не собира­
юсь покупать автомобиль по нынешним высоким ценам. 
It's usually best to wait, but in the present case I'd advise you 
to act without delay. Обычно лучше подождать, но в Зтом 
случае я бы посоветовал действовать без промедления. 
What is your present address? Какой у вас сейчйс адрес? 

at the present time сейчас 
What is your job at the present time? Где ты сейчас работа­
ешь? 
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present1 II f'preznt] iv. the present настоящее 
the past, the present, and the future прошлое, настоящее и 

будущее 
at present сейчас 

We don't need any more at present. Сейчас нам больше ни­
чего не нужно. 

for the present в настоящий момент, в настоящее время 
That will be enough for the present. Пока этого достаточно. 
I've got enough money for the present, but I must go to the 
bank tomorrow. На сегодня у меня денег достаточно, но зав­
тра мне нужно идти в банк. 

present21 ['preznt] n подарок 
I have a present for you. У меня для тебя есть подарок. 
Не gave me a watch as a present. Он подарил мне часы. 
How many birthday presents did you get? Много ты получил 
подарков на день рождения? 
All the Christmas presents are under the tree. Все рождест­
венские подйрки под ёлкой. 

present2 II [pn'zent] v 1 дарить, вручать 
Here is the clock that was presented to me when I jetired. Вот 
чаей, что подарили мне, когда я уходил на пенсию. 
The company presented him with a video. Компания подари­
ла ему видеомагнитофон. 

2 представлять 
May I present Mr Smith? Позвольте мне представить мис­
тера Смита. 
He's presenting a programme on wild animals. Он ведёт про­
грамму о диких животных. 

presentation [,prezn'teifn] п презентация 
president ['prezidant] п президент 
press I [pres] n 1 нажатие; сжимйние 
2 пресс 
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3 гюбсса, печать 
I read about it in the press. Я читал об этом в газетах. 
The press has not mentioned the problem. В прессе об этом 
ни слова. 
The British press reported a plane crash in Africa. Британские 
газеты сообщили об авиакатастрофе в Африке. 

press II [presj v 1 нажимать 
Press the button if you want a glass of water. Нажми эту кноп­
ку, если хочешь стакйн води. 

2 глйдить, отглаживать 
Your trousers need pressing. Твой брюки нйдо погладить. 

3 давить; выжимать (сок) 
She pressed the juice out of an orange. Они выжала сок из 
апельсина. 

4 торопить 
The matter is pressing. Дело не терпит отлагательства. 

p r e s s u r e ['ргеГэ(г)] п давление 
atmospheric pressure атмосферное давление 
pressure cooker ['ргеГэ,кокэ(г)] « скороварка 
pretend [pn'tend] v делать вид, притворяться 

They pretended not to see us. Они сделали вид, что не видят нас. 
Let's pretend we are cowboys. Давайте играть в ковбоев. 
I pretended that I was asleep. Я притворился, что сплю. 

pretty ['pnti] adj хорошенький, милый, красивый 
Не has two pretty daughters. У него две хорошенькие дочки. 
What a pretty little garden! Какой миленький садик! 

Note: употребляется по отношению к женщинам или ве­
щам, но никогда по отношению к мужчинам 

prevent [pn'vent] v предотвращать, предупреждать 
Your prompt action prevented a serious accident. Ваша быст­
рая реакция предотвратила несчастный случай. 

to prevent smb/smth from помешать кому-л./чему-л. 
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The fog prevented the planes from taking off. Туман не давал 
самолётам взлететь. 
Something must have prevented her from coming. Что-то, 
должно быть, помешало ей прийти. 

price [prais] n цена 
What was the price of your new coat? Сколько стоило ваше 
новое пальто? 
The price of meat is going up. Цени на мясо растёт. 
We can't pay such a high price. Мы не можем заплатить та­
кую высокую цену. 
I won't buy it at that price. Я не куплю это за такую цену. 
Prices are falling. Цены падают. 

priest [prirst] n священник 
primary ['ргагтэп] adj основной, начальный 
primary education начальное образование 
prince [prms] n принц 
princess [pnn'ses] n принцесса 
principle ['pnnsspl] n принцип 
moral principles моральные принципы 
a man of high principle человек высоких принципов 
in principle в общем, в принципе 
print I [print] n шрифт 

The print in that book is so small that I can't read. В э"той кни­
ге такой мелкий шрифт, что я не мог/ читать. 

print II [print] v 1 печатать 
This newspaper is printed on pink paper. Эта газета напеча­
тана на розовой бумаге. 

2 писать печатными буквами 
Please print your name and address. Пожалуйста, напишите 
своё имя и адрес печатными буквами. 

printer ['prmte(r)] n принтер 
laser printer лазерный принтер 
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printout ['pnntaot] n распечатка (на компьютере и т. п.) 
prison ['pnzn] n тюрьмй 

The thief went to prison for six years. Грабитель сел в тюрь­
ме на шесть лет. 
His father is in prison. Его отец в тюрьме. 
They escaped from prison. Они сбежали из тюрьмы. 

prisoner ['pnzns(r)] n заключённый; пленный 
to take prisoner взять в плен 

They took him prisoner. Они взяли егб в плен. 
private ['praivit] adj чйстный; личный 

This is a private park. Это частный парк. 
Не won't talk about his private life. Он не будет говорить о 
своей личной жизни. 
We were having a private talk. У нас была беседа с глазу на глйз. 

prize [praiz] n приз, премия 
Her beautiful roses gained first prize at the flower show. Её краси­
вые розы получили первую премию на выставке цветов. 

consolation prizes утешительные призы 
p r o b a b l e ['ргоЬэЫ] .adj вероятный 

He's a probable winner. Он претендент на приз. 
Rain seems probable so take your umbrella. Мбжет пойти 
дождь, возьми зонтик. 

probably ['prc-bsbh] adv вероятно 
He has probably forgotten about the meeting. Он, вероятно, 
забыл о собрании. 
We'll probably see you next week. Может быть, мы увидим­
ся на следующей неделе. 

p r o b l e m f'probbm] n проблема; задача; вопрос 
mathematical problems математические задачи 
the problems of youth проблемы молодёжи 

Driving is a problem in deep snow. По глубокому снегу про­
ехать на машине очень трудно. 
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The government is trying to deal with the problem of crime. 
Правительство пытается решить проблему преступности. 
I've left my money at home. — That's no problem. I can lend 
you what you need. Я забыл деньги дома. — Не проблема. 
Я одолжу тебе, скблько надо. 

process ['preoses] n процесс 
Не explained the process of building a boat. Он объяснил 
процесс судостроения. 

processor ['preosesa(r)] n вчт. процессор 
produce [pra'dju:s] v 1 предъявлять 

The taxi driver produced his licence for the policeman. Так­
сист предъявил полицейскому свой права. 

2 производить, вырабатывать 
The company is producing a new kind of toothpaste. Компа­
ния выпускает новую зубную пасту. 
The country doesn't produce enough oil. Этой стране не хва­
тает своих запасов нефти. 
We produce so many vegetables that we sell them to our neighbours. 
Мы выращиваем так мнбго овощей, что продаём их соседям. 

producer [pre'dju:sa(r)] n продюсер 
product ['pnxUkt] n изделие; продукт 

We sell electrical products. Мы занимаемся продажей элек­
троприборов. 
Coffee is Brazil's main product. Кофе —основнбй продукт 
Бразилии. 

production [ргэМлкГп] п произвбдство 
Production of cars was held up by the strike. Произвбдство 
автомобилей было приостанбвлено забастовкой. 
We are trying to increase production. Мы пытаемся увели­
чить произвбдство. 

profession [pre'fejn] n профессия 
He is a lawyer by profession. По профессии он юрист. 
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professor [pre'fesa(r)] n профессор 
program(me) ['ргэодгагт] п 1 программа, передача 

We watched a programme on wild animals. Мы смотрели пе­
редачу о диких животных. 
There's a sports programme after the news. После новостей 
будет спортивная программа. 

2 программа {театральная и т. и.) 
Look at the programme and see who is singing. Посмотри в 
программке, кто поёт. 
What does the programme cost? Скблько стоит программка? 

3 план 
What's the programme for tomorrow? Какие планы на завтра? 

4 вчт. программа 
support program вспомогательная программа 
test program тестовая программа 
programmer ['ргэодгагтэ(г)] п вчт. программист 
p rog re s s f'preogres] n успехи; развитие, прогресс, продвиже­

ние вперёд 
She is making progress in her studies. Она делает успехи в 
учёбе. 
The patient is making good progress. Больной выздоравливает. 

to be in progress вестись (о работе), происходить 
When we arrived, the match was in progress. Когда мы прие­
хали, матч уже начался. 

Note: не имеет мн. числа 
prohibit [pra'hibit] v запрещать 

Smoking is strictly prohibited. Курить строго запрещается. 
Children are prohibited from buying cigarettes. Детям запре­
щается покупать сигареты. 

[to permit разрешать] 
promise I ['promis] n обещание 
to make a promise обещать 
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to give a promise давать обещание 
to keep a promise держйть обещание 
to carry out a promise выполнять обещание 
to break a promise нарушать обещание 

He gave his promise that he would work harder. Он пообещал, 
что будет работать упорнее. 
She broke her promise that she would pay us the money. Они 
не сдержала своего обещания заплатить нам. 
If you make a promise you should keep it. Если ты даешь обе­
щание, то должен сдержать его. 

promise И ['promis] v обещать 
They promised an immediate reply. Они пообещали немед­
ленно дать ответ. 
She promised that she would be here at 6 o'clock. Она пообе­
щала прийти сюда в шесть часов. 
Не has promised to take me to the cinema tomorrow. Он по­
обещал повести меня завтра в кино. 

prompt [prompt] adj быстрый 
a prompt answer быстрый ответ 
prompt payment платеж без задержки 
p r o m p t l y ['promptli] adv ровно, точно 

The performance will begin promptly at 9 o'clock. Спектакль 
начнётся ровно в девять. 

p r o n o u n ['ргэопаоп] п грам. местоимение 
personal pronoun личное местоимение 
pronounce [pra'naons] v произносить 

Не didn't pronounce the name very clearly. Он произнес имя 
не очень внятно. 
How do you pronounce this word? Как ты произносишь 
это слово? 

pronunciat ion [pr3,nAnsi'eiJh] n произношение 
lessons in pronunciation уроки по произношению 



proof 448 

What is the correct ptonunciafion of this word? Как правиль­
но произносить это слово? 
You must practise your pronunciation. Ты должен работать 
над своим произношением. 
His pronunciation is improving. Его произношение стано­
вится лучше. 

proof [pru:f] л доказательство 
The police have proof that he was not at home that day. У по­
лиции есть доказательства, что его в тот день дома не бы­
ло. 
You say he stole your bicycle — but do you have any proof of 
it? Ты говоришь, он украл твой велосипед. А доказатель­
ства у тебя есть? 
They gave him a gold watch as a proof of their regard. Они по­
дарили ему золотые часы в знак своего признания. 

proper ['ргорэ(г)] adj правильный; должный; подходящий 
Are you doing in the proper way? Ты всё правильно дела­
ешь? 
The envelope did not have the proper address. На конверте 
был неправильный адрес. 
That's not a proper thing to do in the public place. Такое не 
следует делать в общественном месте. 
He's not at all a proper person for a young girl to know. Он не 
тот, с кем следует знакомиться молодой девушке. 

properly ['propsli] adv правильно, как следует 
Do it properly or not at all. Делай это как следует или не де­
лай вовсе. 
I'm learning German, but I still can't speak it properly. Я учу 
немецкий, но говорю на нём всё ещё плохо. 

properly speaking собственно говоря 
I'm not, properly speaking, a nurse, as I haven't been trained, 
but I've had a lot of experience looking after sick people. Сбб-
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ственно говоря, я не медсестрй и не имею специального 
образования, но у меня огромный опыт по уходу за боль­
ными. 

proper name [,ргорэ'пеип] = proper noun 
proper noun [,ргорэ'паоп] п грам. имя собственное 
property ['propgti] n 1 собственность 

That piano is my property. Это пианино моё. 
2 недвижимость 

Не has a lot of property in Spain. У него в Испании большая 
собственность. 
Not much private property there was destroyed in the war. Ча­
стные владения не очень пострадали там во время войны. 

protect [prs'tekt] v защищать 
The house is protected from the wind by a row of tall trees. 
Дом защищен от ветра рядами высоких деревьев. 
The white coat will protect your clothes in the laboratory. Бе­
лый халат защитит вашу одежду в лаборатории. 

protest I ['preotest] n протест, возражение 
Не gave way without protest. Он отступил без возражений. 

to make a protest возражать, протестовать 
protest II [pra'test] v протестовать, возражать 

I protested against being called an old fool. Я протестую про­
тив того, чтобы меня называли старым дураком. 
The children protested loudly when they were told to go to bed 
early. Дети громко запротестовали, когда им велели лечь 
спать порйньше. 

proud [praod] adj гордый 
He's too proud to complain. Он слишком горд, чтобы жало­
ваться. 
She's proud of her children. Она гордится своими детьми. 
I'm proud to be here today. Я горд, что присутствую сегод­
ня здесь. 
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He's very proud of his cooking. Он гордится своими кули­
нарными способностями. 
There is nothing to be proud of. Тут нечем гордиться. 

prove [pru:v] v доказывать 
Can you prove it to me? Ты можешь мне это доказать? 
His guilt was clearly proved. Его вина была полностью до­
казана. 
The exception proves the rule. Исключение подтверждает 
правило. 

proverb ['prov3:b] n пословица 
provide [pra'vaid] v снабжать; обеспечивать 

They'll bring the food, but we'll have to provide the drinks. 
Они принесут еду, а мы должны обеспечить напитки. 

public ['рлЫгк] adj общественный, публичный 
a public park общественный парк 
public opinion общественное мнение 
public relations связи с общественностью 

Go to the public library to see if there is the book you need. 
Пойди в публичную библиотеку и посмотри, нет ли там 
той книги, которая тебе нужна. 
Public relations is big business today. Сегодня связи с обще­
ственностью — это серьезная сфера деятельности. 

publish ['pAbliJ] v издавать; печатать 
This firm publishes educational books. Эта фирма выпускает 
учебную литературу. 
When was published this dictionary? Когда издали этот сло­
варь? 

puck [рлк] п шайба 
pudding ['podirj] и пудинг 
an apple pudding яблочный пудинг 
a rice pudding рисовый пудинг 
pull I [pol] v тянуть, тащить; дёргать 
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The horse was pulling a heavy cart. Лошадь тащила тяжёлую 
телегу. 
Pull your chair up to the table. Пододвинь свой стул к столу. 
She pulled her gloves on. Она натянула перчатки. 
The baby was pulling its father's beard. Ребёнок дёргал сво­
его отц! за бороду. 
She pulled him by the ear. Она дёрнула его за ухо. 

pul l II [pol] n: to give a pull дёрнуть 
He gave my hair a pull. Он дёрнул меня за волосы. 

pu l love r ['pobova(r)] n пуловер 
p u m p I [рлтр] п насос 
a bicycle pump велосипедный насос 

At the farm there was an old-fashioned pump for drawing 
water from a well. На ферме старенький насос качал воду 
из колодца. 

p u m p II [рлтр] v качать; накачивать 
Не pumped up his car tyres. Он накачал шины своего авто­
мобиля. 

p u n c h I [рлпгГ] п удар кулаком 
to give a punch ударить кулаком 
to get a punch получить удар кулаком 

Не gave him a punch on the nose. Он ударил его кулаком в нос. 
p u n c h II [рлпгГ] v бить кулаком 

Someone punched him in the stomach. Кто-то ударил его ку­
лаком в живот. 

p u n i s h ['рлшГ] v наказывать 
Dangerous driving should be severely punished. За опасную 
езду следует сурово наказывать. 
I'll punish him by taking away his chocolate. В наказание я 
отберу у него шоколйд. 
You will be punished for talking in class. Тебя накажут за 
разговоры во время урока. 
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punishment ['рлпгГтэп!] n наказание 
As a punishment, you can't watch TV for three days. В нака­
зание ты не будешь смотреть телевизор три дня. 

pupil ['pju:pl] n ученик 
There are twenty pupils in the class. В классе двадцать уче­
ников. 

puppet ['рлри] п кукла (в театре) 
puppy ['рлр1] п щенок 

Her parents gave her a puppy for Christmas. Родители пода­
рили ей на Рождество щенка. 

purchase ['p3:tjbs] п покупка 
Не filled the car with his purchases. Он завалил всю машину 
покупками. 
I have some purchases to make. Мне нужно кое-что ку­
пить. 

pure [pjoa(r)] adj чистый 
Is the water pure? Вода чистая? 
This sweater is made of pure wool. Этот свитер из чистой 
шерсти. 

purpose ['p3:pas] n цель, намерение 
For what purpose do you want to go there? Зачем ты хочешь 
поехать туд£? 
This van is used for various purposes. Этот фургон использу­
ется для разных целей. 
What's the purpose of going by plane when it's much cheaper 
by car? Зачем лететь на самолёте, если гораздо дешевле 
поехать на автомобиле? 
For what purpose do you need the money? Для чего тебе 
нужны эти деньги? 

on purpose нарочно, специально 
Не has left the book here on purpose for you to read. Он оста­
вил здесь книгу специально, чтобы ты её прочитал. 
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Was it a mistake or did you do it on purpose? Это была ошиб­
ка, или ты сделал это нарочно? 
I came here on purpose to see you. Я пришёл сюда, чтббы 
увидеть вас. 

purse [p3:s] n кошелек 
I put my ticket in my purse. Я положил билет в кошелёк. 
She dropped her purse on the floor of the bus. Oni уронила 
кошелёк пи. пол в автобусе. 

push I [poj] v толкать; везти перед собой 
They had to push their car to get it to start. Им пришлось тол­
кать автомобиль, чтббы тот завёлся. 
Please push the table nearer to the wall. Пожалуйста, ото­
двинь стол ближе к стене. 
We had to push our way through the crowd. Нам пришлось 
проталкиваться сквозь толпу. 
Не pushed the door open. Он рывком открыл дверь. 
Did he fall into the river, or was he pushed? Он сам упал в ре­
ку, или его толкнули? 

push II [роГ] п толчок, удар 
Не opened the gate with one push. Он открыл ворота одним 
ударом. 

to give a push толкнуть; нажать, надавить 
I fell because he gave me a push. Я упал, потому что он толк­
нул меня. 

put [pot] v (putting; past tense и past participle put) класть; 
стйвить; помещать 
Put your books down on the table. Положи свой книги на стол. 
Не put the milk in the refrigerator. Он поставил молоко в хо­
лодильник. 
Не put his hands in(to) his pockets. Он засунул руки в карманы. 
It's time to put the baby to bed. Пора укладывать ребёнка спать. 

to put a question задавать вопрос 
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I want to put a question to the speaker. Я хочу" задать вопрос 
выступающему. 

to put back вернуть на место 
Put that book back on the shelf. Поставь эту книгу назад на 
полку. 

to put down записывать 
Here's ray address —put it down before you forget it. Вот мой 
адрес. Запиши, пока не забыл. 

to put off откладывать 
The meeting has been put off until next week. Собрание отло­
жили до следующей недели. 

to put on надевать 
Put your coat on. Надень пальто. 

to put up with мириться; переносить 
We can't change the bad weather, so we must put up with it. 
Мы не можем изменить плохую погоду, поэтому мы долж­
ны смириться с ней. 
How can you put up with all that noise? Как ты можешь вы­
носить весь этот шум? 

puzzle ['рлг1] п 1 загадка 
His wife has disappeared — it's a puzzle. Его жена исчез­
ла — вот загадка. 

2 картинка-мозаика 
pyjamas [рэ^заппэг] n pi пижама 
a pair of pyjamas пижама 

Не bought a new pair of pyjamas. Он купил новую пижаму. 
pyramid ['pirsmid] п пирамида 
the pyramids of Egypt египетские пирамиды 
python ['paiOn] n питон 



Q 
Q , q [kju:] 17-я буква английского алфавита 
quality [IcwDbti] n качество 

I prefer quality to quantity. Я предпочитаю качество количеству. 
of good quality хорошего качества 
of high quality высокого качества 
of bad quality плохбго качества 
of low quality низкого качества 

The cloth is of very high quality. Эта скатерть очень высо­
кого качества. 
Those tomatoes are of poor quality. Эти помидоры плохого 
качества. 
I want meat of the best quality. Мне нужен кусок первосорт­
ного мяса. 

quantity [IcwDntati] п количество 
I can only eat a small quantity of rice. Я могу есть рис толь­
ко в небольших количествах. 

quarrel I ['kwDrel] п ссбра 
to have a quarrel ссбриться 

The two boys had a quarrel over a bicycle. Два мальчика по­
ссорились из-за велосипеда. 

to make up a quarrel помириться 
They made up their quarrel. Они помирились. 

quarrel It ['kworsl] v (quarrelled; quarrelling) ссориться 
What are you quarrelling about? Из-за чего вы ссоритесь? 
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He quarrelled about politics with him. Он поссорился с ним 
из-за политики. 

q u a r t e r ['kwo:ts(r)] п четверть, четвертая часть 
We've come a quarter of the distance now. Мы прошли чет­
верть пути. 

a quarter of an hour четверть часа 
an hour and a quarter один час пятнадцать минут 

It's a quarter past ten. Сейчас пятнадцать минут одиннадцатого. 
It's a quarter to six. Без пятнадцати шесть. 

q u e e n [kwi:n] п королева 
The Queen of England lives in Buckingham Palace. Англий­
ская королева живёт в Букингёмском дворце. 
Queen Victoria was queen for many years. Королёва Викто­
рия правила очень долго. 

q u e e r [kwra(r)] adj странный, необычный 
You have some very queer ideas. У тебя очень странные идеи. 

ques t ion ['kwestfsn] п 1 вопрос 
Не asked the teacher a question. Он задал учителю вопрбс. 
I didn't answer two of the questions on the exam. Я не отве­
тил на экзамене на два вопроса. 
They asked her a lot of questions. Они задали ей много воп­
росов. 

[answer ответ] 
2 дело, проблема 

The question is — do we want to spend a lot of money? Во­
прбс в том, хотим ли мы истратить много денег? 
That's a different question. Это другое дело. 
Success is only a question of time. Успех — это только воп­
рбс времени. 

out of the question невозможно, исключено 
We can't go out in this weather; it's out of the question. Мы не 
можем пойти в такую погоду. Это исключено. 
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No, I won't give you any more money. It's out of the question! Нет, 
я больше не дам тебе денег. Об этом не может быть и речи. 

question mark ['kwestfsnmaik] п вопросительный знак 
Put а question mark at the end of the sentence. В конце пред­
ложения поставьте вопросительный знак. 

queue [kju:] п очередь, хвост 
There was a queue at the bus stop. На автобусной остановке 
стояла очередь. 

to form a queue образовать очередь 
to stand in a queue стоять в очереди 

We had to stand in a queue. Нам пришлось стоять в очереди. 
quick I [kwik] adj быстрый, скорый 

Be quick about it! Поторопись! 
Try to be a little quicker. Постарайся побыстрее. 
He is a quick worker. Он быстро работает. 
Which is the quickest way to get there? Как быстрее доб­
раться тудй? 
I had a quick lunch and then got back to work. Я быстро пе­
рекусил и вернулся к работе. 

[slow медленный] 
quick II [kwik] adv разг. быстро, живо 

You're walking too quick for me. Ты идёшь слишком бист­
ро, я не поспеваю за тобой. 
Не wants to get rich quick. Он хочет быстро разбогатеть. 

quickly ['kwikli] adv быстро 
You speak too quickly. Ты говоришь слишком быстро. 
Не quickly changed his clothes. Он быстро переоделся. 

[slowly медленно] 
quiet ['kwarat] adj 1 тихий, негромкий 

Be quiet — the baby is asleep. Тише, ребенок спит. 
2 спокойный, мирный 

It's a quiet little town. Это маленький тихий городок. 
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We had a quiet weekend. Выходные мы провели спокойно, 
без суеты. 

[noisy шумный] 
quietly ['kwaiatli] adv тихо, спокойно 

She shut the door quietly. Она тихо закрыла дверь. 
I didn't hear him because he came in so quietly. Он вошел так 
тихо, что я не услышал. 

quit [kwit] v (quitting; past tense и past participle quitted или 
quit) покидать; прекращать; оставлять 
She quit her job. Она оставила свой работу. 
Quit that! Прекрати! 
He told the boss he was quitting. Он сказал начальнику, что 
уходит. 

quite [kwait] adv 1 вполне, совершенно, совсем 
Не has quite recovered from his illness. Он вполне оправил­
ся после болезни. 
I quite agree. Я полностью согласен. 
She was quite alone. Она была совершенно одна. 

2 в некоторой степени, более или менее 
It's quite warm today. Сегодня довольно тепло. 
She quite enjoys her job, but she's looking for a new one. В опреде­
ленной степени ей нравится её работа, но она ищет другую. 

quiz [kwiz] n викторина 
quotat ion [kwso'terjn] п цитата 
quotations from Shakespeare цитаты из Шекспира 
quotation marks [kwso'teifnmaiks] п pi кавьгчки 
in quotation marks в кавычках 
quote [kwsot] v цитировать 

He quoted a verse from the Bible. Он процитировал стих из 
Библии. 
Is this author most frequently quoted from? Неужели этого 
писателя цитируют чаще других? 



R 
R, Г [a:(r)] 18-я буква английского алфавита 
rabbit ['raebit] n кролик 

The rabbit went down its hole. Кролик залез в свою нору. 
race [reis] n состязание в беге; гонки 

We watched a bicycle race. Мы смотрели велосипедные гон­
ки. 
Who will win the 100 metres race? Кто победит в беге на 
сто метров? 

the races pi лошадиные бега, скачки 
I like watching horse races on TV. Я люблю смотреть по те­
левизору скачки. 

racing ['reisirj] n скачки; гонки 
r a c i n g c a r ['reisirjka:(r)] n гоночный автомобиль 
rack [raek] n полка {для вещей), багажная полка 
racket ['raekit] п ракетка 

I can't play with your tennis racket, it's too heavy. Я не могу 
играть твоей ракеткой, она слишком тяжелая. 

radio ['reidiso] n радио 
Did you hear the programme on the radio about our town? Вы 
слышали по радио передачу о нйшем городе? 
Turn on the radio — it's time for the news. Включи радио, 
сейчас будут новости. 
I was listening to some music on the car radio. Я слушал му­
зыку по радио в автомобиле. 
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r a d i s h ['rasdif] я редиска 
Why don't you grow radishes in your kitchen garden? Почему 
вы не сажйете редиску у себя в огороде? 

raft [ra:ft] n плот 
They escaped from the wrecked ship on a raft. Они спаслись 
с тонущего корабля на плоту. 

rag [raeg] n тряпка 
Can I have a rag to clean my bicycle? Дай, пожалуйста, тряп­
ку вытереть велосипед. 

rags pi лохмотья 
The beggar was dressed in rags. На нищем были какие-то 
лохмотья. 

rail [reil] n рельс 
Don't step on that rail — it's electric. He наступи на Зтот 
рельс, он электрический. 

by rail поездом, по железной дороге 
They travelled by rail when they were in Europe. Они путеше­
ствовали по Европе на поезде. 

railroad ['reilraod] п амер. железная дорога 
Не helped to build the railroad. Он участвовал в строитель­
стве железной дороги. 

railway ['reilwei] п железная дорога 
Не got a job as a clerk on the railway. Он получил место слу­
жащего на железной дороге. 

rain I [rem] n дождь 
Don't go out in the rain without an umbrella. He выходи под 
дождь без зонта. 
The ground is very dry — we haven't had any rain for weeks. 
Земля пересохла, несколько недель не было дождя. 
It looks like rain. Похоже, будет дождь. 

rain II [rem] v: 
It's raining. Идёт дождь. 
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It began to rain hard. Начался сильный дождь. 
It rained all day yesterday. Вчера целый день шёл дождь. 

rainbow ['гетЬэо] п радуга 
all the coloures of the rainbow все цвети радуги 
raincoat ['remksot] n плащ 

Put on your raincoat if it's raining. Если идёт дождь, надень 
плащ. 

raise [reiz] v 1 поднимать 
He raised his arm. Он поднял руку. 
Don't raise your voice. He повышай голоса. 

2 повышать, увеличивать {цены, производство и т. и.) 
They've raised the bus fares again. Плату за проезд в автобу­
се опять повысили. 

raisin ['rerzn] и изюм 
rake [reik] n грабли 
ran [raen] past tense от run 
rang [ran] past tense от ringf II 
rapid ['rapid] adj быстрый 

We heard rapid footsteps on the stairs. Мы услышали на ле­
стнице быстрые шаги. 

rapidly ['raepidli] adv быстро 
Не read the names out rapidly. Он быстро зачитал фамилии. 

rare [геэ(г)] adj редкий 
a rare book редкая книга 
a rare event редкое событие 

It is very rare for her to arrive late. Они редко опаздывает. 
[frequent частый] 
rarely ['reah] adv редко 

My grandmother cannot walk far and rarely leave her house. 
Моя бабушка не может далеко ходить и редко выходит из 
дома. 

[often, frequently часто] 
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raspberry ['ra:zbn] n малина 
raspberries and cream малина со сливками 
rat [raet] n крыса 
rate [reit] n: rate of exchange обменный курс (валюты) 
at any rate во всяком случае 

I hope to be back by 10 p.m. — at any rate I'll be back before 
midnight. Надеюсь вернуться к десяти часам; в любом слу­
чае до полуночи я вернусь. 

rather ['га:5э(г)] adv 1 довольно, до некоторой степени 
It's rather cold outside. На улице довольно хблодно. 
I'm feeling rather better. Я чувствую себя несколько лучше. 

2 предпочтительнее, лучше 
I can come today but I would rather come tomorrow. Я могу 
прийти сегодня, но я предпочёл бы прийти завтра. 
I'd rather stay at home than go to the party. Я бы лучше ос­
тался дома, чем пошёл на вечеринку. 

rather than более, чем; лучше, чем; вместо того чтобы 
Rather than wait for a bus, we decided to walk home. Вместо того, 
чтобы ждать автобус, мы решили пойти домой пешком. 
These shoes are comfortable rather than pretty. Эти туфли 
скорее удобные, чем красивые. 
Shall we go for a walk rather than watch television? Может, 
нам лучше прогуляться, чем сидеть перед телевизором? 

raven ['reivn] и ворон 
raw [ro:] adj сырой 

Не eats his meat raw. Он ест недожаренное мясо. 
razor ['reizg(r)] n бритва 

Не was shaving with his electric razor. Он брился электриче­
ской бритвой. 

reach [ri:tj] v 1 доставать, дотягиваться 
Can you reach the box on the top shelf? Ты можешь достать 
эту коробку с верхней полки? 
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to reach for smth протягивать руку за чем-л. 

Не reached for the dictionary. Он протянул руку, чтобы до­
стать словарь с полки. 

2 добираться; достигать 
We reached the hotel at midnight. Мы добрались до гостини­
цы в полночь. 
The letter never reached him. Он так и не получил этого 
письма. 
What time are we supposed to reach the station? Во сколько 
мы предположительно доберёмся до стйнции? 

r eac t [n'askt] v: to react to реагировать на 
How did he react to your suggestion? Как он реагировал на 
твоё предложение? 

reaction [n'sekjh] п реакция 
What was your reaction to the news? Какова была твоя реак­
ция на эту новость? 

read I [ri:d] v (past tense и past participle read) читать 
Read louder. Читйй громче. 
I like reading. Я люблю читйть. 
I can read French but I can't speak it. Я читаю по-француз­
ски, но не говорю. 
Не was reading the newspaper. Он читал газету. 
Will you read this letter for me? Прочитай мне это письмо. 

to read through прочитать от начала до конца1 

Please read through Chapter I for your homework. В качестве 
домашнего задания прочитайте всю первую главу. 

to read out читать вслух 
The teacher read out the list of names. Учитель зачитал спи­
сок. 

read II [red] past tense и past participle от read I 
reader ['ri:da(r)] n 1 читатель; любитель чтения 

Are you a fast reader? Ты быстро читаешь? 
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My brother's a great reader — he's always at the library. Мой 
брат бчень любит читать, он вечно пропадает в библиотеке. 
We have received many letters from our readers. Мы получи­
ли много писем от наших читателей. 

2 книга для чтения; хрестоматия 
Open your readers at page 10. Откройте свою хрестоматию 
на десятой странице. 

reading ['ri:dirj] п чтение 
reading room ['ri:dirjru:m] п читйлькый зал 

Go and work in the reading room at the library. Пойди пора­
ботай в библиотеке в читйльном зйле. 

ready f'redi] adj: to be ready быть готовым 
We can't eat yet — dinner isn't ready. Мы не можем сесть за 
стол: обед ещё не готов. 
Wait for me, I'll be ready in two minutes. Подожди меня, я 
буду готов через пару минут. 
Are you ready? Ты готов? 
She's always ready to help. Она всегда готова помочь. 

to get ready собраться, подготовиться 
I must get ready for the party. Мне надо подготовиться к ве­
черинке. 

real [пэ1] adj настоящий, действительный 
This is real gold, not cheap yellow metal. Это настоящее зо­
лото, а не дешёвый жёлтый металл. 
Who is the real manager of the firm? Кто в действительно­
сти управляет ётой фирмой? 
Tell me the real reason. Скажи мне настоящую причину. 
These plastic fruits look very real. Эти пластмассовые фрук­
ты выглядят как настоящие. 

really ['noli] adv 1 на самом деле, действительно 
What do you really think about it? Что вы на сймом деле ду­
маете об этом? 
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It was really not my fault. 5то действительно были не моя вина\ 
I'm really sorry. Мне действительно жаль. 

2 выражает удивление, сомнение, интерес 
Не doesn't like chocolate. — Really? Он не любит шоко­
лад. — В самом деле? 
We're going to Paris next week. — Oh, really? На следующей 
неделе мы собираемся в Париж. — Неужели? 

r e a p [ri:p] v жать 
to reap a field of barley убрать ячмень с поля 
r e a s o n ['ri:zn] п 1 причина 

What is the reason for your hurry? В чём причина твоей 
спешки? 
The reason for the flood was all that heavy rain. Наводнение 
случилось из-за продолжительных ливней. 

for this reason поэтому, по этой причине 
She's lied to me before. For this reason I don't believe her now. 
Они и рйньше мне лгали. Поэтому я не верю ей сейчас. 

to give reason (for) объяснить, дать объяснение 
They said the train would be late, but didn't give any reason. 
Сообщили, что поезд опаздывает, но не сказали почему\ 

2 здравый смысл 
There's a great deal of reason in his advice. В этом его сове­
те большая доля здравого смйсла. 

beyond all reason за рамками здравого смысла 
Their demands are beyond all reason! Их требования выхб-
дят за рамки здрйвого смысла! 

r e a s o n a b l e ['ri:znsbl] adj 1 разумный, благоразумный 
You must be reasonable; I can't meet you at the station while I am at 
work. Вы должны быть благоразумны; я не могу встретить вас 
на вокзале, потому что я в это время на работе. 

2 умеренный 
That seems a reasonable price. Цени вполне умеренная. 
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receive [n'si:v] v 1 получать 
When did you receive the letter? Когда вы получили пись­
мо? 
You will receive a warm welcome when you come to England. 
Приехав в Англию, вы встретите там тёплый приём. 
We received nothing but insults. Мы не получили ничего, 
кроме оскорблений. 

2 принимать (гостей и т. п.) 
The hotel is now open to receive guests. Гостиница уже от­
крылась для приёма гостей. 
They receive on Mondays. Они принимают по понедель­
никам. 

receiver [n'si:v3(r)] п телефонная трубка 
recent f'ri:snt] adj недавний 
a recent event недавнее событие 

Ours is a recent acquaintance. Наше знакомство очень не­
продолжительное, мы познакомились недавно. 

recently ['rtentli] adv недавно 
I've only recently begun to learn French. Я только недйвно 
начал учить французский. 

recipe ['resapi] п (кулинарный) рецепт 
a recipe for a fruit cake рецепт фруктового торта 

Have you a recipe for happiness? У вас есть рецепт счастья? 
recite [n'sait] v читать наизусть 

I don't like reciting in public. Я не люблю читать стихи на 
публике. 

recognize ['reksgnaiz] v 1 узнать 
You've grown so tall that I did not recognize you! Ты стал та­
ким высоким, я не узнал тебя! 

2 принять, признать 
They refused to recognize our government. Они отказались 
признать наше правительство. 
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recommend [,reka'mend] v советовать, рекомендовать 

What can you recommend for taking this mark off my 
shirt? Чем вы посоветуете мне вывести это пятно с ру­
башки? 
Can you recommend me a good novel? He порекомендуете 
ли мне какой-нибудь хорбший роман? 

recommendat ion [,rek3men'deifn] n совет; рекомендация 
on/at smb's recommendation no чьему-л. совету, по чьей-л. 

рекомендации 
I bought this book on his recommendation. Я купил э"ту кни­
гу по его совету. 

record ['reko:d] n 1 запись 
A doctor keeps a record of his patients' illnesses. Врач ведёт 
запись болезней своих пациентов. 

2 грампластинка 
Put another Beethoven record on. Поставь ещё одну пластин­
ку Бетховена. 

3 рекорд 
Who holds the record for swimming 500 metres? Кто держит 
рекорд по плаванию на пятьсот метров? 

to beat/to break the record побить рекорд 
She broke the world record in the last Olympics. Она побила 
мировой рекорд на прошлой Олимпиаде. 

record p l a y e r ['reko:d,plei3(r)] n проигрыватель 
recover [п'клуэ(г)] v найти, вновь обрести 

Someone stole my car, but the police have recovered it. Мою 
машину украли, но полиция нашла её. 
I feel I am recovering my strength. Я чувствую, что силы 
возвращаются ко мне. 

red I [red] n красный цвет 
There is too much red in your painting. В твоих картинах 
слишком много красного. 
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Do you have any paint of a darker red than this one? У вас 
есть красная краска потемнее этой? 

red II [red] adj красный 
They live in a house with a red door. Они живут в доме с 
красной дверью. 
She has red hair. У неё рыжие волосы. 
Не turned red when we ask«d him what he had done with the 
money. Он покраснел, когда мы спросили его, что он сде­
лал с деньгами. 

redcurrant [j-ed'kArent] и красная смородина 
reduce [n'dju:s] v уменьшать, снижать 

You must reduce your speed when you come to the traffic 
lights. Подъезжая к светофору, нужно снизить скорость. 
He's trying to reduce. Он пытается похудеть. 
We've reduced the temperature in the room. Мы снизили тем­
пературу в помещении. 

reel [ri:l] n катушка 
a reel of cotton катушка ниток 
refer [nfз:-(г)] v (referred, referring): to refer to говорить о, 

ссылаться на 
Не referred to the letter he had just received. Он сослался на 
письмо, которое только что получил. 
When I said that, I wasn't referring to you. Когда я сказал это, 
я не имел в виду вас. 

reference b o o k ['refrsnsbok] п справочник 
refill [,ri:'fil] v вновь наполнить 

Your glass is empty — let me refill it. Ваш стакан пуст; поз­
вольте, я его наполню. 

reflect [n'flekt] v отражать 
The mirror reflected her face. Зеркало отражало её лицо. 

refresh [n'fref] v освежать 
A warm bath will refresh you. Тёплая ванна освежит вас. 
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refreshments [ri'frejments] n pi напитки и закуски (в буфе­

те и т. п.) 
We had refreshments in the interval. В перерыве, мы перекусили. 

refrigerator [n'fnd3areit9(r)] n холодильник 
Put the butter in the refrigerator. Поставь масло в холодильник. 

refusal [n'fju:zl] n отказ 
My offer met with' a cold refusal. Моё предложение встрети­
ло холодный откйз. 
Refusal was impossible — I had to do what they asked. Отка­
заться было невозмбжно, я вынужден был сделать то, о 
чём они просили. 

refuse [n'fju:z] v отказываться 
I asked him to play with me, but he refused. Я попросил его 
поиграть со мной, но он отказался. 
She refused his offer. Он! отклонила его предложение. 
They refused to help us. Они отказались помочь нам. 

regards [n'ga:dz] n pi привет 
Please give my kind regards to your mother. Передайте, пожа­
луйста, больший привет вашей матушке. 

regiment ['red3imant] п полк 
region ['ri:d3sn] и район, регион 
the forest region лесной район 
register I [ red3ist3(r)] n 1 список 
a register of voters список избирателей 
2 классный журнал 

The teacher couldn't find the register. Учитель не мог найти 
классный журнал. 

register II ['red3ista(r)] v вносить в список, регистрировать 
New guests must register in the hotel book. Вновь прибывшие 
в гостиницу должны зарегистрироваться. 

regret [n'gret] v сожалеть 
Не regrets that he was rude to her. Он сожалеет, что был груб с ней. 
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regular ['regjob(r)] adj 1 регулярный 
Regular visits to the dentist are important. Очень важно регу­
лярно посещать стоматолога. 
If you don't have regular meals you may become ill. Если пи­
таться нерегулярно, можно заболеть. 

2 правильный 
regular features правильные черты (лица) 
regularly ['regjolali] adv регулярно; в одно и то же время 

The milkman comes regularly every day. Молочник приходит 
каждый день в одно и то же время. 

as regularly as clockwork точно, как часй 
relations [n'leifnz] п pi отношения; связи 

These two countries have friendly relations. У этих двух стран 
дружественные связи. 
They have business relations with our firm. У них деловые 
связи с нашей фирмой. ^ 

relative ['rebtiv] и родственник; родственница 
My uncle is my nearest relative. Дядя — мой ближайший 
родственник. 

relax [n'laeks] v отдыхать 
Let's relax for an hour and go for a swim. Давай отдохнём ча­
сок и пойдём поплаваем. 
Sit down and relax. Сядь и расслйбься. 

reliable [п'1аюЫ] adj надёжный 
a reliable car надёжный автомобиль 
a reliable person надёжный человек 
religion [n'bxljan] и религия, вера 
religious [n'lKTjas] adj религиозный 

They held a religious ceremony to mark that event. В честь 
этого события было проведено богослужение. 

rely [n'lai] v (relies, relied, relying): to rely on полагаться, до­
верять 
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You can rely on him because he always keeps his promises. Вы мо­
жете положиться на него, он всегда выполняет свой обещания. 

remade [,ri:'meid] past tense u past participle от remake I 
remain [n'mem] v оставаться 

We remain at home on Sundays. По воскресеньям мы оста­
ёмся дома. 
Much remains to be settled. Ещё многое нужно уладить. 
Не remained silent. Он по-прежнему молчал. 
If you take 4 from 9, 5 remains. Если от девяти отнять четы­
ре, останется пять. 

remains jn'memz] п pi остатки 
She couldn't finish her lunch so I threw the remains away. Она 
не смогла доесть ланч, и оставшееся я выбросил. 

the remains of dinner остатки обеда 
the remains of an old castle развалины старого замка 

* remake I [,ri:'meik] v {past tense и past participle remade) де­
лать снова, воссоздать (особ, о кинофильме) 
I've heard they're remaking "Gone with the Wind". Я слышал, 
что делают римёйк «Унесённых ветром». 

remake II ['rnmeik] n римёйк 
This is a remake of that film. Это римёйк того фильма. 

r e m a r k I [n'ma:k] v сказать, заметить, отметить 
Не remarked that the pudding was too sweet. Он отметил, что 
пудинг слишком сладкий. 

remark II [n'ma:k] n замечание, комментарий 
They all made nice remarks about the good food. Каждый из 
них похвалил вкусную еду. 

i r e m a r k a b l e [n'ma:fc>bl] adj замечательный 
a remarkable discovery замечательное открытие 
r e m e m b e r [п'тетЬэ(г)] v помнить, вспоминать 

у I can't remember v/here I put my book. He могу вспомнить, 
куда положил книгу. 

Ifi Активный :|;][ло-русский словарь 
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I don't remember having been to this restaurant before. He пб-
мню, чтобы я был в этом ресторане прежде. 
Do you remember what we learned in class yesterday? Ты по­
мнишь, что мы проходили вчера на уроке? 

to remember smb to smb передавить привет от кого-л. кому-л. 
Please remember me to your sister. Передайте, пожалуйста, 
от меня привет вашей сестре. 

remind [n'mamd] v напоминать 
Please remind me to answer that letter. Напомните мне, пожа­
луйста, что надо ответить на это письмб. 
Не reminds me of his brother. Он напоминает мне своегб 
брата. 
These photographs remind me of our holiday. Эти фотогра­
фии напоминают мне о нйшем бтпуске. 

remote [n'maot] adj отдалённый, удалённый 
a remote farm отдалённая ферма 
in the remote future в отдалённом будущем 
remote control [n^raotkan'traol] и дистанидбнное управле­

ние 
remove [n'mu:v] v убирать 

She washed her hands to remove the dirt. Она вымыла руки 
от грязи. 
Remove the cloth from the table. Убери скйтерть со стола. 
Не removed his hat. Он снял шляпу. 

repair I [п'реэ(г)] v чинить, ремонтировать 
There is a hole in my shoe — can you repair it? В моём бо­
тинке дырка, вы можете починить его? 
I must have my watch repaired. Мне нужно починить часы. 

repair II [п'реэ(г)] п ремонт 
under repair в ремонте 

The road is dosed because it is under repair. Эта дорога за­
крыта: она ремонтируется. 
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repeat [n'pi:t] v повторять 

I repeated my words because he had not heard. Я повторил 
свой словй, потому что он не слышал. 
I repeat that I cannot undertake the task. Повторяю: я не мо­
гу выполнить это задание. 
Don't repeat yourself. He повторяйся. 
She kept repeating that she wanted a cake. Она продолжала 
твердить, что хочет пирожное. 

reply I [n'plai] v (replies, replied, replying) отвечать 
Did he reply to your question? Он ответил на твой вопрос? 

reply II [n'plai] л ответ 
in reply в ответ 

What did you say in reply? Ну, и что ты сказал в ответ? 
report I [n'poit] n отчёт; доклад; репортаж 

Did you read the newspaper report of the match? Ты читал в 
газете репортаж об этом матче? 

report II [n'port] v давить отчёт; докладывать; сообщать 
Не reported that there had been a plane crash. Он сообщил, 
что произошла авиакатастрофа. 
We had better report this accident to the police. Нам бы луч­
ше сообщить об этом происшествии в полицию. 

represent [,repn'zent] v представлять 
Не represented his school in the swimming match. Он пред­
ставлял свою школу в соревнованиях по плаванию. 

republic [п'рлЫгк] п республика 
research [n's3:tj] л исследование 
resemble [n'zembl] v походить, быть похожим 

She resembles her mother. Они похожа на мать. 
They resemble each other in shape but not in colour. Они схо­
жи по форме, но отличаются по цвету. 

r e se rve I [n'z3:v] п запас, резерв 
Our reserves of oil are low. Наши запасы нефти незначительны. 
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in reserve в запасе 
We must keep some money in reserve because you never know 
what will happen. У нас всегда должны быть в запасе день­
ги, ведь никогда не знаешь, что может случиться. 

reserve II [n'z3:v] v 1 придерживать, сохранять 
I'm reserving the seat next to me for my sister. Я держу мес­
то рядом с моим для своей сестры. 

2 заказывать, резервировать 
The first three rows are reserved for special guests. Первые 
три ряда забронированы для особых гостей. 
Не reserved two seats on the train to Paris. Он зарезервиро­
вал два места на поезд до Парижа. 

respect I [n'spekt] п уважение 
Children should show respect for their teachers. Дети должны 
относиться к учителям с уважением. 
Не has no respect for that man. Он не уважает этого человека. 

respect II [n'spekt] v уважать 
Не is respected by everyone. Его все уважают. 

responsibility [n.sptmsa'bitati] и ответственность 
You did it on your own responsibility. Вы сделали это под 
свою ответственность. 

responsible [n'spDnsgbl] adj ответственный 
The driver is responsible for the lives of the people on the train. 
Машинист отвечает за жизнь людей в поезде. 

res t 11 [rest] n отдых 
Rest is necessary after hard work. После тяжёлой работы не­
обходим отдых. 
What you need is a good night's rest. Что тебе нужно, так это 
хорошенько выспаться. 
I had a few minutes' rest and then I started work again. Я пе­
редохнул несколько минут и снова принялся за работу. 

rest1 II [rest] v 1 отдыхать, находиться в покое 
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We rested after lunch. После обеда мы отдохнули. 
Don't bother your mother — she's resting. He беспокойте 
мать, она отдыхает. 
Не will not rest until he knows the truth. Он не успокоится, 
гюкй не узнает правду. 

2 давать отдых 
These dark glasses rest my eyes. В этих тёмных очках мой 
глаза отдыхают. 

3 ставить, прислонять 
Не rested his bike against the wall. Он прислонил свой вело­
сипед к стене. 
She rested her elbows on the table. Она облокотилась о стол. 

rest2 [rest] n остаток; остальное; остальные 
Where are the rest of the children? Где остальные дети? 
Her hat was blue, like the rest of her clothes. Её шляпка была 
голуббго цвета, как и вся остальная одежда. 
Take what you want and throw the rest away. Возьми, что те­
бе нужно, а остальное выброси. 
She gave away three apples and ate the rest herself. Они отда­
ла три яблока, а остальные съела сама. 

Note: употребляется только с определённым артиклем; упот­
ребляется с глаголом в ед. числе, когда относится к сущест­
вительному в ед. числе, е. g. here's the rest of the milk вот мо­
локо, что осталось; the rest of money has been stolen осталь­
ные деньги украли; употребляется с глаголом во мн. числе, 
когда относится к существительному во мн. числе, е. g. here 
are the rest of the children вот остальные дети; where are the 
rest of the bricks? где остальные кирпичи? 

restaurant ['restront] n ресторан 
Let's not stay at home tonight — let's go to the restaurant on 
the corner. Давай не будем сидеть дома сегодня вечером, а 
пойдём в ресторан на углу. 
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He's waiting for me at the restaurant. Он ждёт меня в ресторане. 
rest room ['restruan) n амер. туалет, уборная (в ресторане, 

гостинице и т. п.) 
result [n'zAlt] n результат 

What were the results? Каковы были результаты? 
As a result of the accident, seven people had to go to the hos­
pital. В результате несчастного случая семь человек попа­
ли в больницу. 
The result of all our discussions was that nothing was decided. 
Все наши дискуссии окончились тем, что решение так и не 
было принято. 

retire [п'1аю(г)] v уйти на пенсию 
Не retired after twenty years in the factory: Он ушёл на пен­
сию, проработав на фйбрике двадцать лет. 
Both my parents are retired1. Мой родители на пенсии. 

return I [n'torn] и возвращение 
On his return to work he was given a present Когда о» вер­
нулся на работу, ему вручили подарок. 
I'll meet you at the airport on your return. Когда ты вернёшь­
ся, я встречу тебя в аэролорту/. 

return Ы [гг'й:п] v 1 возвращаться 
When does he return from work? Когдй он возвращается с 
работы? 
They returned from vacation last week. Они вернулись из от­
пуска на прошлой неделе. 

2 возвращать, отдавать 
We must return these books to the library. Мы должны вер­
нуть эти книги в библиотеку. 
She borrowed my knife and never returned i t Она" взяла у ме­
ня нож и не вернула. 

revolution [,rev»Tu:fn]. n революция 
the Industrial Revolution промышленная революция 
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the French Revolution французская революция 
revolutionary I [деуэ'1и:Гэпэл] adj революционный 
revolutionary ideas революционные идеи 
revolutionary II [^eva'hrfamri] n революционер 
reward I [n'wo:d] n вознаграждение 

There will be a reward for the person who finds my dog. Того, 
кто найдёт мою собаку, ждёт вознаграждение. 
They are offering a reward for information about the crime. 
За информацию о преступлении обещано вознагражде­
ние. 

reward II [n'wo:d] v вознаграждать 
Is that how you reward me for my help? Значит, так ты от­
платил мне за мою помощь? 

rewrite [,ri:'rait] v переписывать, писать снова 
Please rewrite this report — it's not complete. Пожалуйста, 
перепишите отчёт, он не полный. 

rhinoceros [rai'nDsares] n носорбг 
rhyme [raim] n рифма 
nursery rhyme детский стишок 

Young children often leam nursery rhymes. Миленькие дети 
часто учат стишки. 

rhythm ['пбэт] п ритм 
I like the slow rhythm of that song. Мне нравится медленный 
ритм этой песни. 

rib [rib] n ребро 
Не fell off his bicycle and broke his ribs. Он упал с велосипе­
да и сломал несколько рёбер. 

ribbon ['пЬэп] п лента 
She tied her hair back with a ribbon. Она перевязала свой во­
лосы сзади лентой. 
Do you know how to change this typewriter ribbon? Ты уме­
ешь менять ленту в пишущей машинке? 
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rice [rais] n рис 
We eat meat with rice. Мы едим мясо с рисом. 

rich [ntj] adj 1 богйтый 
He's so rich that he doesn't know what to do with his money. 
Он так богат, что не знает, что делать с деньгами. 
If I were a rich man, I'd go to warm places in the winter. Если 
бы я был богатым, я бы ездил зимой в тёплые края. 

the rich pi богатые, богачи 
The rich are not always generous to the poor. Богатые не все­
гда щедры с беднякйми. 

[poor бедный] 
2 густой, тёмный (о цвете) 

Не painted the wall a rich chocolate colour. Он покрасил сте­
ну в густой шоколадный цвет. 

3 жирный, сдобный (о пище) 
This cake is too rich for me. Этот торт для меня слишком 
жирный. 

rid [rid] v (ridding; past tense и past participle rid): to get rid of 
избавиться; выбросить 
I'm trying to get rid of my old car. Я пытаюсь избавиться от 
своего старого автомобиля. 
Get rid of that old coat! Выброси наконец это старое пальто! 
Не can't get rid of his cold. Он не мог избавиться от простуды. 

ridden ['ndn] past participle от ride I 
riddle f'ndl] n загадка 

He asked me a riddle. Он загадал мне загадку. 
Do you know the answer to this riddle? Ты знаешь ответ на 
эту загадку? 

ride I [raid] v (past tense rode; past participle ridden) ехать (на 
лошади, на велосипеде, в автомобиле и т. п.) 
Have you ever ridden a horse? Ты когда-нибудь ездил верхом 
на лошади? 
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I was riding my bike when it started to rain. Я ехал на вело­
сипеде, когда начался дождь. 
We rode in the back of the car. Мы ехали в автомобиле на 
заднем сиденье. 

ride II [raid] n поездка (верхом на лошади, на велосипеде, в 
автомобиле и т. п.) 
The shopping centre is only a short bus ride from our house. 
От нашего дома до торгового центра надо немного про­
ехать на автобусе. 

to go for a ride поехать катиться 
I'm going for a ride on my bike. Я собираюсь пойти пока­
таться на велосипеде. 
We all went for a ride in his new car. Мы все поехали прока­
титься в его новом автомобиле. 

to give smb a ride катать кого-л. 
Give me a ride on your back! Покатай меня на спине! 

ridiculous [n'dikjolss] adj смешной, нелепый 
You look ridiculous in those tight jeans. Ты смешон в этих уз­
ких джинсах. 
What a ridiculous idea! Что за нелепая идея! 

rifle ['raifl] n ружьё; винтовка 
r i g h t I [rait] adj 1 правильный, верный 

You're right — they didn't win. Вы правы , они не выиграли. 
He's always right. Он всегда прав. 
Не gave the right answer every time. Каждый раз он даёт 
верный ответ. 
Is your watch right? Ваши часы правильно ходят? 
Are we on the right road? Мы правильно едем? 
He's the right man for the job. Он подходит для этой рабо­
ты. 

all right хорошо, всё в порядке 
Are you feeling all right? Ты хорошо себя чувствуешь? 
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All right, I'll come. Хорошо, я приду. 
[wrong неправильный] 
2 правый 

My right arm is stronger than my left. Моя правая руки силь­
нее, чем левая. 
Their house is on the right bank of the river. Их дом на пра­
вом берегу реки. 

[left левый] 
right II [rait] adv 1 прямо 

The wind blew right in our faces. Ветер дул прямо нам в лицо. 
2 разг. немедленно, сразу 

I'll be right back. Я сразу же вернусь. 
Do it right now. Сделай Зто прямо сейчас. 

3 точно 
Our house is right in the middle of the town. Наш дом стоит в 
самом центре города. 

4 правильно, верно; как следует 
Не guessed right. Он правильно догадался. 
She did not act right. Она действовала неправильно. 

[wrong неправильно] 
5 направо 

Turn right at the end of the street. В конце улицы поверните 
направо. 

[left налево] 
right III [rait] n 1 правильное, верное, хорошее 

Our parents teach us about right and wrong. Родители учат 
нас, что такое хорошо и что такое плохо. 

[wrong неправильное, плохое] 
2 право 

Не has no right to speak like that. У него нет никакого пра­
ва так разговаривать. 
She has a right to do that. У неё есть право так делать. 
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human rights права человека 
3 правая сторона 

Keep to the right! Держитесь правой стороны! 
Take the second turning on the right. На втором повороте: ез­
жайте направо. 

[left левая сторона] 
right-hand ['raiftuend] adj правый 
a right-hand glove правая перчатка 
a right-hand turn: правый поворот 
[left-hand левый] 
ring1 [nrj] п 1 кольцо 

She has a gold ring on her finger. У неё на пальце золотое кольцо, 
2 круг 

Please stand in a ring. Станьте, пожалуйста, в; круг. 
ring21 [nrj] п звонок (дверной, телефонный и т. п.) 

There was a ring at the door. В дверь позвонили. 
I'll give you a ring tomorrow. Я завтра тебе позвоню. 

ring2 II [nrj] v {past tense rang; past participle rung) звонить 
He rang the doorbell. Он позвонил в дверь. 
The bells were ringing. Звонили колокола. 
Is that your phone ringing? Это звонит твой телефон? 

to ring smb up звонить кому-л. по телефону 
When can I ring you up? Когда1 мне можно вам позвонить? 

rinse- [rins] v смывать;, полоскать 
I'll just rinse (out) these shirts. Я только прополощу эти 
рубашки. 
Rinse your mouth (out). Прополощи рот. 

ripe [raip] adj. спелый, зрелый 
a field of ripe corn поле созревшей кукурузы 

These cherries are not ripe enough to eat. Эта вишня ещё не 
спелая. 

[green зелёный, неспелый] 
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r i p e n f'raipan] v зреть, созревать 
The tomatoes ripen in the sun. Помидоры зреют на солнце. 

rise I [raiz] n 1 подъём, увеличение 
a rise in the price of sugar повышение цен на сахар 
2 возвышенность, небольшой холм 
a rise in the road подъём дороги 
rise II [raiz] v (past tense rose; past participle risen) 1 восходить 

(о солнце, луне) 
Has the moon risen yet? Луна ещё не взошла? 

2 вставать, подниматься 
Не rose to welcome me. Он поднялся поприветствовать меня. 

3 увеличиваться 
Prices have risen this year. В этом году цены возросли. 

risen ['nzn] past participle от rise II 
risk I [risk] n риск 

There's some risk of fire. Присутствует некоторый риск 
возгорания. 
There's a great risk. Здесь большой риск. 
There's not much risk of rain. Вряд ли будет дождь. 

to take a risk рисковать 
She's too sensible to take a risk when she's driving. Она слиш­
ком разумна, чтобы рисковать за рулём. 

risk II [risk] v рисковать 
I'll risk going out without a coat. Рискну пойти без пальто. 
Не risked his life to save the little girl. Он рисковал своей 
жизнью, спасая девочку. 

r ive r ['nvg(r)] n река 
He's trying to swim across the river. Он пытается переплыть реку. 
Don't fall into the river — it's very deep. He упади в реку, она 
очень глубокая. 

r o a d [rood] n дорога; путь 
Is this the road to London? Эта дорога в Лондон? 
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Be careful — the road is covered with ice. Будь осторожен: 
дорога обледенела. 
This road goes to the station. Эта дорога ведёт на станцию. 

by road автотранспортом 
Shall we go by road or by rail? Мы поедем автобусом или 
поездом? 

r o a d s igns f'rsodsamz] n pi дорожные знаки 
r o a r [ro:(r)] v рычать; реветь 

Lions were roaring in the distance. Вдали рычали львы. 
He roared with pain. Он зарычал от боли. 

r o a s t I [rsost] v жарить 
Shall we roast the potatoes? Пожарим картошку? 
The pork is roasting in the oven. Свинина жарится в духовке. 

r o a s t II [reost] adj жареный 
roast beef жареная говядина, ростбиф 
r o b [rob] v (robbed, robbing) грйбить 

He was robbed of all his money. На него напали и забрали 
все деньги. 
Four men robbed the bank. Четверо мужчин ограбили банк. 

r o b b e r y ['гоЬэп] п ограбление 
A robbery took place yesterday at the bank. Вчера произош­
ло ограбление банка. 

r o b i n ['robin] n малиновка 
r o b o t ['raobotj n робот 
r o c k [rok] n скала 
rocke t ['токи] п ракета 

They sent a rocket to the moon. На Луну запустили ракету. 
r o c k ' n ' r o l l [,гокэп'гэо1] и рок-н-рблл 
rode [raod] past tense от ride I 
roll 1 [reol] n 1 свёрток; рулон 
a roll of paper рулон бумаги 
2 рулет 
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roll II [гэо1] v катйть(ся) 
The boy rolled the ball. Мальчик катил мяч. 
The coin rolled under the table. Монета закатилась под стол. 

to roll up скатывать, свёртывать в трубку 
She rolled the newspaper up. Она свернула газету в трубку. 
Не rolled up the carpet. Он скатал ковёр. 

roller skates ['raobskeits] n pi роликовые коньки 
He bought a pair of roller skates. Он купил роликовые коньки. 

R o m e [гэот] п Рим 
roof [ru:f] n крыша 

The cat walked across the roof of the house. Кошка шла по 
крыше дома. 
Put your suitcases on the roof of the car. Кладите чемоданы 
на крышу автомобиля. 
The roof needs to be repaired — the rain is coming in. Крышу 
надо починить: она протекает. 

room [ru:m] n 1 комната 
Our apartment has five rooms, and a kitchen and bathroom. В 
нашей квартире пять комнат, кухня и ванная. 

2 номер (в гостинице) 
I want to reserve a room for two nights. Я хочу заказать но­
мер на двое суток. 

3 место, пространство 
This table takes a lot of room. Этот стол занимает много 
места. 
There isn't enough room for three people. Здесь недостаточ­
но места для трёх человек. 

rooster ['ru:sts(r)] n петух 
root [ru:t] n корень 
горе [гэор] п верёвка; канат 

Не climbed down from the window on a rope. Он спустился 
из окна по верёвке. 
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They pulled the car out of the river with a rope. Они вытащи­
ли автомобиль из реки на канате. 

rose1 [raoz] n роза 
This red rose has a beautiful smell. У этой красной розы чу­
десный запах. 

rose" [raoz] past tense от rise II 
rotten ['rota] adj испорченный, гнилой 

All these apples are rotten. Все эти яблоки гнилые. 
rouble ['ги:Ы] п рубль 
rough [wf] adj 1 шероховатый, неровный 

A rough road led to the farm. На ферму вели ухйбистая дорога. 
This is a fruit with a rough skin. Это фрукт с шероховатой 
кожицей. 

[smooth гладкий, ровный] 
2 грубый; неспокойный 
rough children неспокойные дети 
rough behaviour грубое поведение 
roughly ['rAfli] adv 1 грубо 

They played roughly. Они играли грубо. 
2 приблизительно 

The cost will be roughly 20 dollars. Стоимость приблизи­
тельно составит двадцать долларов. 
I can't say exactly, but I can tel you roughly how big it is. He 
могу сказать точно, насколько это велико, но приблизи­
тельно могу описать. 

round I [raond] adj круглый 
a round plate круглая тарелка 
round II [raond] adv вокруг; кругом 

Turn your chair round and face me. Повернись вместе со сту­
лом лицом ко мне. 
The children gathered round to hear the story. Дети собрались 
вокруг послушать рассказ. 
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Hand round the glasses. Раздай стаканы. 
Send the invitations round. Разошли приглашения. 

all round полностью, по кругу 
The garden has a high wail all round. Сад полностью обнесён 
забором. 

to come round приходить, заходить 
Come round at 3 o'clock. Приходи в три часа. 

to go round хватать 
Is there enough coffee to go round? Кофе хватит на всех? 

round III [raond] prep вокруг 
The earth moves round the sun. Земля вращается вокруг Солнца. 
Не followed me round the corner. Я завернул за угол, он сле­
довал за мной. 
I looked round the room. Я оглядел комнату. 

round about около, приблизительно 
It costs round about ten dollars. Это стоит около десяти 
долларов. 

row1 [гэо] п ряд 
We sat in the front row of seats at the theatre. Мы сидели в те­
атре в первом ряду. 

TOW" [гэо] v грести; везти на вёслах 
Can you row? Ты умеешь грести? 
Please row me across the river. Перевезите меня, пожалуй­
ста, через реку. 

roya l ['roial] adj королёвский 
the royal family королёвская семья 
rub [n\b] v (rubbed, rubbing) тереть 

She rubbed cream into her skin. Она втёрла крем в кожу. 
Не rubbed his knee after he knocked it against the comer of the 
table. Он тёр колено, после того как ударился об угол стола. 
Не was rubbing his hands in excitement. Он в волнении поти­
рал руки. 
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to rub out стирать {ластиком и т. п.) 

Rub out the word you spelled wrongly and write it again. Сотри 
слово, в котором ты сделал ошибку, и напиши его снова. 

rubber ['глЬэ(г)] п 1 резина 
2 ластик, резинка 
a pencil with a rubber at one end карандаш с резинкой 
rubbish f'rAbif] n 1 мусор, хлам 

Burn this rubbish on the fire. Сожги этот хлам. 
2 чепуха, глупости 

He's talking a lot of rubbish. Он несёт всякий вздор. 
rude [ru:d] adj неуважительный, грубый 

It's rude to interrupt. Перебивать невежливо. 
What a rude reply! Какой грубый ответ! 

[polite вежливый] 
rug [глд] п ковёр, коврик 

Не sat on the rug in front of the fire. Он уселся на коврик пе­
ред камином. 

rugby f'rAgbi] п регби 
ruin I ['ru:m] n 1 крушение; разорение 
the ruin of her hopes крушение её надежд 
2 развалины, руины 

The castle has fallen into ruin. Замок превратился в разва­
лины. 

in ruins в развалинах, разрушенный 
The building is in ruins. Это здание разрушено. 

ruin II ['ru:m] v разрушать, портить, уничтожать 
an ancient ruined city руины древнего города 

The storm ruined our picnic. Гроза испортила нам пикник. 
Не ruined his health by smoking. Он испортил себе здоровье 
курением. 
She poured water all over my painting and ruined it. Она раз­
лила воду на мой рисунок и испортила его. 
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rule I [ru:l] n правило 
the rules of grammer правила грамматики 

Do you know the rules of that game? Ты знйешь привила 
этой игры? 
We have a rule that the loser of the game buys everyone a 
drink. У нас такое правило: проигравший покупает всем 
напитки. 
I make it a rule not to read in bed. У меня привило — не чи­
тать в постели. 

as a rule как привило, обычно 
As a rule, I get up at six. Как привило я встай в шесть. 

rule II [ru:l] v править, управлять 
This country is ruled by a president. Этой страной управляет 
президент. 

ruler f'ru:b(r)] n линейка 
This line isn't straight — use a ruler next time. Эта линия не­
ровная, в следующий раз воспользуйтесь линейкой. 

rumour ['ги:тэ(г)] п слух, сплетня 
There is a rumour that our teacher is leaving. Говорят, наш 
учитель уезжает. 

run [глп] v (running; past tense ran; past participle run) 1 бе­
гать, бежать 
Don't run across the road. He беги через дорогу. 
I was late so I ran. Я опаздывал, поэтому побежйл. 

to run away убежать 
He has run away from home. Он убежал из дома. 

2 ходить, функционировать (о транспорте и т. и.) 
The bus was not running because of the snow. Автобус не хо­
дит из-за сильного снегопада. 
This train runs only on Sundays. Этот поезд ходит только по 
воскресеньям. 

3 работать (о двигателе) 
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He left his car engine running. Он оставил свой автомобиль 
с включённым двигателем. 

4 управлять 
Не runs a shoe shop. У него обувной магазин. 

rung [глп] past participle от ring2 II 
runner ['глпэ(г)] п бегун; тот, кто бежит 

How many runners are there in the race? Сколько бегунов 
участвует в соревновании? 
Не is a good runner. Он хорошо бегает. 

running shoes ['rAnirj,Ju:z] n pi кроссбвки 
rush [гл/] v бросаться, мчаться 

Не rushed into the room. Он ворвался в кбмнату. 
Why was everyone rushing to the door? Почему все броси­
лись к двери? 

rush hour ['гфоэ(г)] п час пик 
Не tried to get to work before the rush hour. Он попытался 
попасть на работу до чёса пик. 

Russia ['глГэ] п Россия 
Russian I [ гл|п] adj русский 
the Russian language русский язык 
Russian II ['гл|п] п 1 русский; русская 

She's a Russian. Она русская. 
2 русский язык 

Do you speak Russian? Вы говорите по-руески? 
rust I [mst] n ржавчина 
rust II [rAst] v ржаветь 

A bicycle will rust if you leave it in the rain. Велосипед за­
ржавеет, если ты оставишь его под дождём. 

rusty ['глзй] adj ржавый 
a rusty nail ржавый гвоздь 
rye [raij n рожь 
rye b r e a d [,rai'bred] n ржаной хлеб 



s 
S, S [es] 19-я буква английского алфавита 
sack [sask] n мешок, куль 
a sack of potatoes мешок картошки 
sacred ['seikrid] adj святой, священный 
sacred music духовная музыка 
sacred writings священное писание 
sad [seed] adj печальный, грустный 
sad news печальные новости 

It was such a sad film that we cried. Фильм был такой груст­
ный, что мы плакали. 
Reading poetry makes me sad. Чтение стихов настраивает 
меня на грустный лад. 

to be/to feel sad грустить, печалиться 
She's sad because her little cat has died. Она грустит, потому 
что у неё у"мер котёнок. 

to look sad иметь грустный вид, быть грустным, печальным 
Why are you looking so sad? Почему ты такой печальный? 

saddle ['saedl] n седло 
safari [sa'fain] n сафари 
safe I [seif] adj безопасный, надёжный 

I keep my money in a safe place. Я храню деньги в надёжном 
месте. 
Don't play with the knife — it isn't safe. He игрйй с ножом: 
это опасно. 
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Is this beach safe for bathing? На этом пляже не опасно ку­
паться? 

safe II [seif] n сейф 
safety ['seifti] n безопасность 
road safety безопасность дорожного движения 
safety belt ['seiftibelt] и ремень безопасности 
said [sed] past tense u past participle от say 
sail I [seil] n парус 

Look at those little boats with their blue sails. Взгляни на эти 
маленькие лодочки с голубыми парусами. 

sail II [sell] v плыть (по морю, озеру и т. п.); управлять (ко­
раблём и т. п.) 
We sailed across the Atlantic Ocean in 5 days. Мы пересекли 
Атлантический океан за пять дней. 
Hurry up — the ferry sails at 11.30. Поторопись, паром от­
правляется в одиннадцать тридцать. 
Не sails his own yacht. Он управляет собственной яхтой. 

sailor ['seib(r)] n моряк, матрбс 
The sailors and the passengers stood on the deck. Матросы и 
пассажиры стояли на палубе. 
Не wants to be a sailor. Он хочет стать моряком. 

to be a bad sailor плохо переносить качку 
I don't like travelling by sea, because I'm a bad sailor. Я не люблю 
путешествовать по морю, потому что меня укачивает. 

saint [semt] n святой 
sake [seik] n: for the sake of ради; для 

Please do it for the sake of your family. Пожалуйста, сделай 
это ради своей семьи. 
Try to get home early for your mother's sake. Постарайся 
прийти домой пораньше ради своей матери. 

Salad ['salad] n салат 
a chicken salad салат с цыплёнком 
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to prepare a salad приготбвить салат 
Let's order some fruit salad. Давай закажем фруктовый салат. 

salary ['sselari] n заработная плата 
He has a very good salary. У него очень хорошая зарпла­
та. 

sale [seil] n 1 продажа 
The sale of his old home made him sad. Продажа его старо­
го дбма вызывала у него грусть. 

for sale на продажу 
This house is for sale. Этот дом продаётся» 

on sale в продйже 
Will the new product be on sale next month? В следующем 
месяце уже появятся в продаже новые изделия? 

2 распродажа {по более низким ценам) 
I bought this hat at a sale. Эту шляпу я купил на распро­
даже. 

salt [sadr] n соль 
Put some more salt on your fish: Посоли ещё немного рыбу. 
Pass me the salt, please. Передай мне соль, пожалуйста 

saltcellar ['so:ltseIa(r)] n солонка 
same I [seim] adj тот же, такой же 

They all live on the same street. Они все живут на одной улице. 
Не is the same age as his wife. Он такого же вбзраста, как и 
его жена. 
Put the book back in the same place where you found it. Поло­
жи книгу на то же место; где ты её нашёл. 

at the same time одновременно; в то же врём» 
She was laughing and crying at the same time. Она смеялась 
и плакала в одно и то же время; 
Не can be very rude but at the same time, I can't help liking 
him. Он может быть очень грубым, но в то же время он 
мне нравится. 
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same II [seim] pron одно и то же 
We must all say the same. Мы все должны говорить одно и то же. 
I would do the same again. Я снова сделаю то же самое. 

all the same всё равно; тем не менее 
He's not very clever, but I like him all the same. Он не слиш­
ком умён, но всё равно он мне нравится. 
You can do it now or later — it's all the same to me. Ты мо­

жешь сделать это сейчаЪ или позже, мне всё равно. 
sample ['sa:mpl] я образец 

I'd like to see some samples of curtain materials. Я хотел бы 
посмотреть образцы портьерных тканей. 

Sand [saend] и песок 
The children were playing in the sand. Дети играли в песке. 

sandals f'saendlz] я pi босоножки 
She was wearing white sandals. На ней были белые босоножки. 

sandwich ['saenwid3] n бутерброд, сэндвич 
a ham sandwich сэндвич с ветчиной 

What kind of sandwiches do you want me to make for the pic­
nic? Какие бутерброды приготовить на пикник? 

s a n g [sasrj] past tense от sing 
Sank [saerjk] past tense от sink II 
sat [sast] past tense и past participle от sit 
satisfaction Lsaetis'faekjn] и удовлетворение 

My garden gives me great satisfaction. Мой сад — это такая 
радость для меня. 

satisfactory [„sxtis'fa&ktan] adj удовлетворительный 
The result of the experiment was satisfactory. Результат экс­
перимента оказался неплохим. 

sat i s fy ['saetisfai] v (satisfies, satisfied, satisfying) удовле­
творять 
Nothing satisfies him; he's always complaining. Ему ничем 
не угодить, он вечно жалуется. 
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I hope this essay will satisfy my teacher. Надеюсь, это сочи­
нение понравится учителю. 
She is hard to satisfy. Ей трудно угодить. 

Saturday ['saHsdi] n суббота 
We go shopping on Saturdays. За покупками мы ходим по 
субботам. 
I saw him last Saturday. Я видел его в прошлую субботу. 

sauce [SD:S] п сбус 
We ate spaghetti with tomato sauce. Мы ели спагетти с то­
матным соусом. 

saucepan ['so:spsn] п кастрюля; сотейник 
saucer ['so:ss(r)] п блюдце 

Не poured so much coffee into his cup that it all ran into the 
saucer. Он налил себе в чашку так много кофе, что тот 
пролился на блюдце. 

sausage ['sosubj] п колбаса; сосиска 
pork sausages свиные сосиски 

We had sausages and fried eggs for breakfast. На завтрак у 
нас были сосиски и яичница. 

save [seiv] v 1 спасать 
Не saved my life. Он спас мне жизнь. 
How many people were saved when the ship sank? Сколько 
людей спасли, когда корабль затонул? 

2 откладывать (деньги) 
I'm saving to buy a car. Я откладываю деньги на автомобиль. 

to save up откладывать деньги, копить 
Не is saving up for a bicycle. Он копит на велосипед. 

3 экономить 
If you make your own clothes, it will save you money. Если ты 
будешь шить себе сама, ты сэкономишь деньги. 
If you travel by air you'll save a lot of time. Если вы отправи­
тесь самолётом, то сэкономите время. 
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4 вчт. сохранять, записывать 
savings ['seivirjz] n pi сбережения 

Не put all his savings in the bank. Все свой сбережения он 
положил в банк. 
She spent all her savings on a vacation in Austria. Она потра­
тила все свой сбережения на отпуск в Австрии. 

Savings bank ['servirjzbaerjk] n сберегательный банк 
saw 1 1 [so:] n пила 

This saw doesn't cut well — it needs to be sharpened. Пила не 
очень хорошо пилит, надо её наточить. 

Saw1 II [so:] v (past tense sawed; past participle sawn) пилить, 
распиливать 
He was sawing woods. Он пилил дрова. 
They sawed the tree into small pieces. Они распилили дерево 
на мелкие части. 

saw2 [so:] past tense от see 
s a w d u s t ['so:dAst] n опилки 
sawn [so:n] past participle от saw1 II 
say [sei] v (says, saying; past tense и past participle said) гово­

рить, сказать 
What did you say? Что вы сказали? 
Can you understand what he said? Вы можете понять, что он 
сказал? 
Don't forget to say "please". He забудь сказать «пожалуйста». 
I have something to say to you. Мне надо вам кое-что сказать. 
Не said he wanted to come with us. Он сказал, что хочет 
пойти с нами. 
Don't believe anything he says. He верь ничему, что он говорит. 
The newspaper says it will be sunny tomorrow. В газете напи­
сано, что зйвтра будет солнечно. 
Can you come to dinner, say, at 7.30? Сможешь прийти на 
обед, скйжем, в семь тридцать? 
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they say говорят 
They say he's an honest man. Говорят, он честный человек. 

that is to say то есть, другими словами 
I'll see you in a week — that is to say, next Monday. Увидим­
ся через неделю, то есть в следующий понедельник. 
Не is working as hard as before, that is to say, not very hard. 
Он работает тех же, как и рйньше, то есть не очень 
усердно. 

saying ['senrj] n поговорка 
As the saying goes, 'There's no smoke without fire". Как го­
ворится, нет дыма без огня. 

scale [skeil] n весы 
Не weighed the sugar on the kitchen scale. Он взвесил сахар 
на кухонных весах. 
The bathroom scale must be wrong — I'm heavier than I was 
yesterday. Напольные весы, должнб быть, барахлят: я вешу 
ббльше, чем вчера. 

scandal ['skaendl] и скандал 
to cause a scandal вызвать скандал 

The news about the minister's private life caused a scandal. 
Опубликованные подробности личной жизни министра 
вызвали скандал. 

scanner ['skaena(r)] n скйнер 
SCar [ska:(r)] n царапина; рубец, шрам 

Не has a long scar across his cheek. Его щёку пересекал 
длинный шрам. 

scarce [skeas] adj скудный; недостаточный; редкий 
Good fruit is scarce just now, and costs a lot. Сейчас мало хо­
роших фруктов, к тому же стоят они очень дорого. 

[plentiful изобильный] 
scarcely ['skessli] adv едва; с трудом 

I scarcely know him. Я едвй знаю его. 



497 scholarship 
She spoke scarcely a word of English. Она" едва" говорит по-
английски. 

scare [skea(r)] v пугать 
He was scared by the thunder. Гром напугал его. 
The loud noise scared her. Громкий шум испугал её. 
Don't scare me like that! Нечего меня пугать? 

s c a r f [ska:f] n шарф 
My scarf is made of silk. Мой шарфик шёлковый. 

scene [si:n] n 1 место действия 
The police arrived at the scene of the crime. Полиция прибы­
ли на место преступления. 

2 картина, зрелище, вид 
The boats in the harbour make a beautiful scene. Лодки в га­
вани смотрятся очень красиво. 

3 сцена (в пьесе) 
scent [sent] n з£пах, аромат 

This rose has no scent. Эта роза не пахнет. 
schedule ['fedjurlj и расписание; график 

Do you like your class schedule? Тебе нрйвитея расписа­
ние уроков? 
Не has a heavy schedule. У негб плотное расписание уроков. 

on schedule по расписанию 
The train arrived on schedule. Пбезд прибьют по расписа­
нию. 

behind schedule с опозданием 
according to schedule как планировалось 
scholar ['skob(r)] n 1 учёный, исследователь 
a Pushkin scholar пушкинист 
2 стипендиат 
scholarship ['skobfip] n стипендия 
to win a scholarship to the university получить (по конкурсу) 

стипендию в университет 
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school [sku:l] n 1 школа 
primary school начальная школа 
secondary school средняя школа 

What did you do at school today? Что вы сегодня делали в 
школе? 
Which school do you go to? В какую школу ты ходишь? 
There are two schools near our house. Около нашего дома две 
школы. 

2 уроки 
School begins at 9 a.m. Уроки начинаются в девять утра. 
There will be no school tomorrow, because it's a holiday. Зав­
тра праздник, поэтому уроков не будет. 
Will you come for a walk after school? Пойдёшь гулять пос­
ле уроков? 

Note: school в значении 2 не употребляется с определённым 
артиклем и во мн. числе 

schoolboy f'sku:lboi] n школьник, ученик 
schoolgir l ['sku:lg3:l] n школьница, ученица 
s c h o o l m a s t e r ['sku:lma:sta(r)] n учитель 
s c h o o l m a t e ['sku:lmeit] n школьный товарищ 
schoolmis t ress ['skurlmistns] n учительница 
science ['sarans] n наука; отрасль науки 
the natural sciences естественные науки 
social sciences общественные науки 
the applied sciences прикладные науки 
science fiction [,saians'fikfn] n научная фантастика 
scientific [,saren'tifik] adj научный 
scientific methods научные методы 
scient is t ['saisntistj n учёный 
scissors ['sizsz] n pi ножницы 
a pair of scissors ножницы 

Where are my scissors? Где мой ножницы? 
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I must buy another pair of scissors. Мне нужно купить ещё 
одни ножницы. 

SCOld [skaold] v ругать 
Don't scold her — she's too young to understand. He ругай её, 
она ещё маленькая и не понимает. 

SCOre [sko:(r)] и счёт 
The football game ended with a score 6-0. Футбольный матч 
окончился со счётом 6:0. 
What is the score in the game? Какой счёт в игре? 

Scot [skDt] n шотландец 
Scotch [skotf] adj шотландский 
Scotch whisky шотландское виски 
Scot land f'skDtbnd] n Шотландия 
scrambled eggs [,skrambld'egz] n яичница-болтунья 
scratch I [skraetj] n царапина 

Her hands were covered with scratches from rose bush. Её ру­
ки били покрыты царапинами от шипов рбзы. 

Scratch II [skrastj] v царапать 
The cat scratched me with its claws. Кошка поцарапала меня 
своими когтями. 
They scratched the top of the table as they were carrying it upstairs. 
Они поцарапали стол, пока несли его вверх по лестнице. 
Не scratched his name on the wall. Он нацарапал на стене 
своё имя. 

Scream I [skri:m] v кричать, вопить, визжать 
She screamed when she saw a snake. Увидев змею, она за­
кричала. 
All the children screamed with laughter. Дети завизжали от 
смеха. 

Scream II [skri:m] n крик, вопль 
Her loud screams could be heard all over the house. Её вопли 
разносились по всему дому. 



screen 500 

Screen [skrirnj n экрйн 
touch screen вчт. сенсорный экран 
screw [skru:] и шуруп 
screwdriver ['skru:drarva(r)] n отвёртка 
sea [si:] n море 

I like swimming in the sea better than in a river. Я больше 
люблю плавать в море, чем в реке. 
The sea's rough. Море неспокойное. 
То get to Germany from England you have to cross the North 
Sea. Чтобы попасть из Англии в Германию, надо пере­
сечь Северное море. 

on the sea на берегу моря 
Brighton is on the sea. Брййтон расположен на берегу мо­
ря. 

by sea морем, морским путём 
She couldn't decide whether to send the package by sea or by 
air. Она никак не могла решить, отправить посылку морем 
или авиапочтой. 

to go to sea стать моряком 
Note: обыкн. употребляется с определённым артиклем 
Seagull ['si:gAl] n чайка 
seal [si:l] n тюлень 
seam [skm] n шов 
seaport ['si:pD:t] n морской порт 
search I [s3:tf] v искать; обыскивать 

We've searched everywhere but can't find mother's watch. Мы 
везде искали мамины часы, но не могли их найти. 
The customs man searched my suitcase. Таможенник осмот­
рел мой чемодан. 

search 1I [s3:tj] n поиск, поиски 
the search for the lost children поиски пропавших детей 
in search of на поиски; в поисках 
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He went in search of a doctor for his sick wife. Он пошел ис­
кать врача для своей больной жены. 
We drove round the town in search of a good hotel. Мы езди­
ли по городу в поисках хорошей гостиницы. 

seashel l ['si:Jel] n морская ракушка 
Seashore ['si:f3:(r)] n морскбй берег; пляж 

We pulled the boat out of the water on to the seashore. Мы вы­
тащили лбдку из мбря на берег. 

seas ick ['si:sik} adj: to be seasick страдать морской болезнью 
She didn't enjoy the trip because she was seasick all the time. 
Она не получила удовольствия от морского путешествия, 
потому что её всё время тошнило. 

Seaside ['si:saidj п берег моря 
We always go to the seaside for our holiday. Мы всегда ездим 
в отпуск на море. 

s eason ['sirzn] п время гида, сезбн 
Spring, summer, autumn and winter are the four seasons. Вес­
ки, лето, бсень и зимй — четыре времени гбда. 

the holiday season время отпусков 
the rainy season дождливый сезбн 
the football season футбольный сезбн 

The town is very crowded during the skiing season. Во время 
лыжного сезона городок переполнен. 

sea t [si:t] я сиденье, место 
I want two seats in the front row. Мне ну"жно два места в пер­
вом ряду. 
The back seat of the car is wide enough for three people. Заднее си­
денье автомобиля достаточно широкое для трёх человек. 
I couldn't find a seat on the bus, so I had to stand. Я не смог 
найти места в автобусе, и мне пришлось стоять. 
This chair isn't very comfortable — it has a wooden seat. Этот 
стул не очень удобный, у него деревянное сиденье. 
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to take a seat садиться 
Take a seat, please, the doctor will see you in a few minutes. Сади­
тесь, пожалуйста, доктор примет вас через несколько минут. 

to keep one's seat оставаться сидеть, оставаться на месте 
There's no danger •—• keep your seats, please. Пожалуйста, 
оставайтесь на своих местах, никакой опасности нет. 

to take one's seat занимать своё место, садиться на своё место 
Take your seats, please. Займите свой места, пожалуйста. 

seaweed ['si:wi:d] n морская водоросль, морские водоросли 
The beach is covered with seaweed. Пляж покрыт водорослями. 

Note: не употребляется во мн. числе 
second1 f'seksnd] adj второй 

February is the second month of the year. Февраль — второй 
месяц года. 
That's the second time the telephone has rung while I'm in the 
bathroom. Телефон звонит уже второй раз, пока я в ванной. 
This is the second tallest building in the world. Это второе по 
высоте здание в мире. 

second" f'sekand] n секунда 
The winner's time was one minute and ten seconds. Время по­
бедителя составило одну минуту и десять секунд. 

in a second вскоре 
I'll be ready in a second. Я буду готов через секунду. 

s e c o n d a r y ['sekandn] adj вторичный; вспомогательный; 
второстепенный 
In addition to the main question, there are various secondary 
matters to talk about. Кроме главного вопроса, есть ещё 
много второстепенных, о которых надо поговорить. 

s e c o n d a r y school [,seksndri'sku:l] п средняя школа 
s e c o n d - h a n d [,sekand'haend] adj подержанный 
second-hand furniture подержанная мебель 
a second-hand bookshop букинистический магазин 
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secret I ['si:knt] adj секретный, тййный 

He escaped through a secret door. Он сбежал через потай­
ную дверь. 
Не hid his money in a secret place. Он спрятал деньги в по­
тайном месте. 

secret II ['si:knt] n секрет, тайна 
Our plan must remain a secret. Наш план должен оставаться 
в тайне. 
What is the secret of his success? В чём секрет его успеха? 

to keep a secret хранить тайну 
Can you keep a secret? Ты умеешь хранить тайны? 

secretary ['sekratn] n секретарь 
My secretary will tell you when you can come to see me. Мой 
секретарь скажет, когда я смогу принять вас. 

Secretly ['si:kntli] adv тййно, секретно 
Не has done this work secretly. Он сделал эту работу тййно. 

section ['sekjn] n часть; отдел 
You will find that book in the historical section of the library. 
Вы найдёте Зту книгу в историческом отделе библиотеки. 

Secure [si'kjtK>(r)] adj безопасный 
Don't climb that ladder — it's not secure. He залезай на эту 
лестницу, она ненадёжна. 

security [si'kjosreti] n безопасность 
see [si:] v (past tense saw; past participle seen) 1 видеть, смотреть 

Can you see that house over there? Ты видишь дом вон там? 
We saw the car hit the tree. Мы видели, как автомобиль вре­
зался в дерево. 
Have you seen "The Terminator"? Ты видел фильм «Терми­
натор»? 
I saw the football game on ТУ. Я смотрел фугбол по телевизору. 

2 понимать, знать 
Do you see what I mean? Ты понимаешь, что я имею в виду? 

17 Активный англо-русский словарь 
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I don't see why you need so much money. He понимаю, зачем 
тебе потребовалась такая сумма денег. 
I see your point. Я понимаю, о чём вы говорите. 

3 проверить; убедиться 
I'll see that everything is ready. Я проверю, чтобы всё было готово. 
Can you see that the children are in bed by nine o'clock? 
Проследи, чтобы дети к девяти часам были в постели. 

4 встречаться; навещать; посещать 
See you on Wednesday! Увидимся в среду! 
See you again soon! Скоро снова увидимся! 
You should see a doctor about your cough. Вам следует обра­
титься со своим кашлем к врачу. 

to see off провожать 
They saw me off at the airport. Они провожали меня в аэропорте. 

to see to smth позаботиться о чём-л. 
Will you see to the Christmas cards? Займёшься рассылкой 
рождественских поздравительных открыток? 

seed [si:d] n семя; зерно 
I'll plant some carrot seeds. Я собираюсь посеять немного 
моркови. 
These seeds are so small that you can hardly see them. Эти се­
мена настолько малы, что едва видны. 

seem [si:m] v казаться, представляться 
They seem very nice. Они кажутся очень милыми людьми. 
You seem to be in a hurry. Кйжется, ты спешишь? 
He seems to like his new job. Ему\ как будто, нравится его 
новая работа. 
I seem to have lost my wallet. Кйжется, я потерял свой бумажник. 
It seems strange that no one answered your letter. Странно, 
что никто не ответил на твоё письмо. 
It seems to me that we ought to buy a new car. Думаю, нам 
следует купить новый автомобиль. 
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Seen [si:n] past participle от see 
seesaw ['si:so:] n качели 
seize [si:z] v схватить 

The thief seized my bag and ran away. Грабитель выхватил 
мою сумку и убежал. 

se ldom ['seldom] adv редко 
She seldom goes out. Она редко выходит на улицу. 
Не seldom, if ever, reads a book. Он читает очень редко, ес­
ли вообще что-либо читает. 

[often часто] 
select [si'lekt] v выбирать 

She always selects the best fruit in the market. Она всегдй вы­
бирает на рынке лучшие фрукты. 

Selection [si'lekfn] я 1 выбор, отбор 
natural selection естественный отбор 
2 коллекция; собрание 

That shop has a good selection of denim jeans. В этом мага­
зине хороший выбор джинсов. 

Self-confident [,selfkDnfid3nt] adj самоуверенный 
Self-control [,selfk9n'trsol] n самоконтроль 
self-defence [,selfdi'fens] n самооборона 
selfish ['selftj] adj эгоистичный 

That selfish boy won't let other children play with his toys. 
Этот эгоистичный мальчик не разрешает другим детям иг­
рать с его игрушками. 

Self-service [,self's3:vis] adj: self-service restaurant кафе са­
мообслуживания 

self-service petrol station заправочная станция самообслужи­
вания 

sell [sel] v (past tense и past participle sold) продавать 
They sold him their house. Они продали ему свой дом. 
That shop sells vegetables. В этом магазине продаются овощи. 
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I'll sell it to you for ten dollars. Я продам это тебе за десять 
долларов. 

to sell out продать без остатка, распродать 
We have those shoes in small sizes only — we've sold out all 
the bigger ones. Остались только маленькие размеры этих 
туфель, большие размеры все распрбданы. 
The book you ask for is sold out. Книга, которую вы ищите, 
распродана. 

[to buy покупать] 
seller ['seb(r)] n продавец 
semicolon [^semi'kaoton] n точка с запетой 
send [send] v (past tense и past participle sent) посылать, от­

правлять 
I'll send you a card when I get home. Когда' я приеду домбй, 
то пошлю тебе открытку. 
Не sent me to the supermarket to buy some meat. Он послал 
меня в супермаркет за мясом. 

to send for вызывать 
to send for a doctor вызывать врача 
to send for a taxi вызывать такси 

We must send for a man to repair the TV. Нам нужно вызвать 
мастера починить телевизор. 

to send off посылать (письмо и т. п.) 
I sent the letter off without a stamp. Я отправил письмо без 
марки. 

sense [sens] n 1 чувство 
Не lost his sense of smell. Он потерял обоняние. 
She has no sense of humour. У неё нет чувства юмора. 
Не has a keen sense of hearing. У него острый слух. 

2 разум 
Haven't you sense enough to come in out of the rain? У тебя 
что, не хватает ума спрятаться от дождя? 
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There's no sense in doing that. Неразумно делать это. 

common sense здравый смысл 
3 смысл, значение 

In what sense are you using the word? В каком значении вы 
употребляете это слово? 

in a sense в каком-то смысле, в определённом смысле 
What you say is true in a sense. В каком-то смысле то, что 
вы говорите, верно. 

to make sense иметь смысл, иметь значение 
It makes sense to save money. Откладывать деньги — разумно. 
This message doesn't make sense. Это сообщение не имеет 
смысла. 
What you say makes no sense. To, что вы говорите, не име­
ет смысла. 

sensible ['sensabl] adj разумный; практичный 
a sensible woman разумная женщина 
sensible clothing практичная одежда 
sensible ideas разумные идеи 

That was sensible of you. С вашей стороны это было разумно. 
sensitive ['sensativ] adj чувствительный 

Don't mention her hair — she's very sensitive about it. He 
вздумайте заговорить о её волосах, она воспринимает это 
очень болезненно. 
Don't shout at him — he's very sensitive. He кричите на не­
го, он очень раним. 

sent [sent] past tense u past participle от send 
sentence ['sentans] n гром, предложение 
a simple sentence простое предложение 
a complex sentence сложноподчинённое предложение 
a compound sentence сложносочинённое предложение 

The second sentence in his letter doesn't mean anything. Вто­
рая фриза в его письме не имеет никакбго смысла. 
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Translate the last sentence. Переведите последнее предло­
жение. 

separate I ['seprst] adj отдельный 
Cut it into four separate parts. Разрежь это на четыре части. 
My sister and I have separate rooms. У меня и моей сестры 
отдельные комнаты. 
Can we have two separate bills, please? Нам, пожалуйста, от­
дельные счета. 

separate И ['separeit] v отделять(ся) 
England is separated from France by the Channel. Англия от­
делена от Франции Ла-Маншем. 
We went to the store together, then said goodbye and separated. В ма­
газин мы ходили вместе, а потом, попрощавшись, расстались. 

September [sep'temba(r)] n сентябрь 
We're going on vacation next September. Мы поедем в отпуск 
в следующем сентябре. 

s e r ious f'sianas] adj серьёзный; важный 
Г т being serious. Я не шучу. 
Не has had a serious illness. Он бью серьёзно ббяен. 
There was a serious accident yesterday. Вчера произошла 
серьёзная авйрия. 

servant ['S3:v3nt] п слуга; прислуга 
They have a large staff of servants. У них большой штат прислуги. 

to engage a servant нанять прислугу 
to dismiss a servant уволить прислугу 
se rve [s3:v] v 1 работать (на кого-л.); служить 

Не served in the army for three years. Он служил в армии три года. 
2 подавать на стол 

1 shall serve lunch at 1 o'clock. Я подам обед в час. 
She served the potatoes. Она подала картофель. 

3 обслуживать (в магазине и т. п.) 
Can I serve you, madam? Что вам угодно, мадам? 
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to serve as служить (чём-л.) 

This box will serve as a table. Этот ящик послужит столом. 
О it serves him right так ему и надо 

It serves him right that he feels sick—he ate too much. Ну, и поде­
лом ему, что плохо себя чувствует: не будет так много есть. 

service ['&з:vis] п 1 услуга; помощь 
at your service к вашим услугам 

I am at your service if you need me. Если понадобится, я все­
гда FOTOB помочь. 
Can I be of service? Могу я быть чём-нибудь полезен? 

2 обслуживание, сервис 
The food was good but the service was terrible.. Еда была хо­
рошей, но обслуживание ужасным. 

3 сообщение, связь; служба 
This town has a good bus service. В этом городе хорошо на­
лажено автобусное сообщение. 
The mail service could be improved. Работу почты не мешаг 
ет улучшить. 

4 сервиз 
a tea service of 22 pieces чайный сервиз из двадцати двух пред­

метов 
Service Station ['s3:vissterjn] п станция технического обслу­

живания 
serviette [,s3:vi'et] п салфетка 

I prefer a linen serviette to a paper one. Мне больше нравят­
ся льняные салфетки, чем бумажные. 

set I [set] v (setting; past tense и past participle set) 1 ставить, 
поставить 
He set the suitcase on the floor. Он поставил чемодан на пол. 
The jeweller set a diamond in the ring. Ювелир вставил в 
кольцо бриллиант. 
My father set a trap for rats. Папа поставил крысоловку. 
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to set a table накрывать на стол 
to set a watch ставить часы 

I've set my watch to the correct time. Я поставил на своих ча-
cdx точное время. 

to set free освобождать 
to set fire to smth, to set smth on fire поджигать что-л. 

The house was set on fire. Дом подожгли. 
to set off/out отправляться 

We're setting off for Italy tomorrow. Завтра мы отправляем­
ся в Италию. 
They set out to find the lost child. Они отправились на поис­
ки пропавшего ребёнка. 

2 заходить, садиться (о солнце) 
The sun sets and night comes. Солнце садится, и наступает ночь. 

set II [set] n 1 комплект, наббр 
a set of tools набор инструментов 
a tea set чайный сервиз 
2: a TV set телевизор 
settle ['setl] v 1 останавливаться, оседать, устраиваться 

The bird settled on a branch of the tree. Птица уселась на вет­
ку дерева. 
Не left England and went to settle in Australia. Он оставил 
Англию и отправился жить в Австралию. 

2 решать, улаживать 
That settles the matter. Это решает дело. 
Have they settled where to go? Они решили, куда поехать? 
Nothing is settled yet. Ничего ещё не решено. 

seven ['sevn] пит семь 
There are seven bottles of milk in the refrigerator. В холодиль­
нике семь бутылок молока. 
The train leaves at seven (o'clock). Поезд отправляется в 
семь (часов). 
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seventeen [,sevn'ti:n] пит семнадцать 
seventeenth [,sevn'ti:n6] adj семнадцатый 

It's my seventeenth birthday on Tuesday. Во вторник мне ис­
полняется семнадцать. 

seventh ['sevnO] adj седьмой 
seventieth ['sevntisG] adj семидесятый 
Seventy ['sevnti] пит семьдесят 

He's seventy (years old). Ему семьдесят (лет). 
several I ['sevral] adj несколько 

I've met him several times. Я встречал его несколько раз. 
Several houses were damaged in the storm. Во время урагана 
пострадало несколько домов. 

several II f'sevral] pron несколько 
Several of us are going to the theatre. Некоторые из нас идут 
в театр. 

sew [ээо] v (past tense sewed; past participle sewn или sewed) 
шить 
She's sewing a dress. Она шьёт платье. 

to sew on пришивать 
Can you sew this button on my coat? Пришьёшь эту пугови­
цу к моему пальто? 

to sew up зашивать 
Sew up your sleeve. Зашей рукав. 

s ewing m a c h i n e ['ssoinmajim] n швейная машина 
sewn [sson] past participle от sew 
sex [seks] n пол 

What sex is the new baby? Какого пола новорождённый? 
shabby ['Jaebi] adj старый, изношенный, потрёпанный 

You look rather shabby in those clothes. В этой одежде ты 
выглядишь неряшливо. 

shade [feid] n 1 тень 
Let's sit in the shade of the tree. Давай сядем в тени этого дерева. 
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2 оттенок 
The walls were light blue and the door was a deeper shade. 
Стены были светло-голубые, а дверь тоном потемнее. 

Shadow ['Jaedao] n тень 
I can see the shadow of a man. Я увидел тень какого-то мужчины. 
What a strange shadow the tree makes! Какая причудливая 
тень от этого дерева! 

s h a k e [feik] v (past tense shook; past participle shaken) 1 тря­
стись, дрожать 
She was shaking with fear. Она дрожала от страха. 
The buildings shook in the storm. Дома трясло во время урагана. 

2 трясти 
Не shook his watch to see if it would work. Он потряс часы, 
надеясь, что они заработают. 
Don't shake the box — you'll break the glasses. He тряси ко­
робку: побьёшь стаканы. 
She shook salt on her food. Она посыпала солью свою еду. 

to shake one's head качать головой (в знак отрицания) 
Не shook his head and said "no". Он покачал головой и ска­
зал «нет». 

to shake hands здороваться за руку, жать руку 
The two men shook hands with each other. Двое мужчин по­
жали друг другу руки. 
Не shook hands with me. Он поздоровался со мной за руку. 

to shake smth out of/from smth вытряхивать что-л. из чего-л. 
She shook the sand out of her shoes. Она вытряхнула песок 
из туфель. 

to shake smth up встряхивать что-л. 
Shake up before use. Перед употреблением встряхнуть. 

3 расстраивать; потрясать 
She was badly shaken by the accident. Она была потрясена 
случившимся. 
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s h a k e n ['Jeikan] past participle от shake 
shal l [fssl; j'l] v (past tense should) 1 вспомогательный гла­

гол; служит для образования форм будущего времени 
1-го лица ед. и мн. числа 
We shall leave for Italy on Saturday. В субботу мы уезжаЪм в 
Италию. 
I shall come tomorrow. Я приду завтра. 
When shall we meet again? Когда мы встретимся вновь? 

2 модальный глагол; выражает долженствование, приказа­
ние, обещание, намерение 
Не says he won't go, but I say he shall. Он говорит, что не 
пойдёт, а я говорю — пойдёт. 
It shall be done as you wish. Это будет сделано, как вы по­
желаете. 
Shall we go to the theatre tonight? Пойдём сегодня вечером 
в тейтр? 

shallow ['Jaebo] adj мелкий, неглубокий 
The river is shallow here — we can walk across. Река в этом 
месте мелкая, мы сможем перейти вброд. 

[deep глубокий] 
shame [feim] я стыд 

She felt shame after she told the lie. Ей стало стыдно, когда 
она солгала. 
Не had no shame and never felt guilty. У него совершенно 
не было стыда, и он никогда не чувствовал себя винова­
тым. 
Shame on you! Как тебе не стыдно! 

shameful ['feimfl] adj бессовестный, постыдный 
a shameful lie бессовестная ложь 
shameful conduct постыдное поведение 
shampoo [j'aem'pu:] и шампунь 
shan't [Ja:nt] = shall not 
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shape [feip] n форма 
in the shape of a heart в форме сердечка 

What is the shape of the table — round or square? Какой фор­
мы стол — круглый или квадратный? 
My sweater is beginning to lose its shape. Мой свитер теря­
ет форму. 

in good shape в хорошей форме, в хорошем состоянии 
Her affairs are in good shape. У неё всё хорошо. 

in bad shape в плохой форме, в плохом состоянии 
Не is in bad shape after the accident. Он в тяжёлом состоя­
нии после аварии. 

shapeless ['Jeiplis] adj бесформенный 
She was wearing a shapeless dress. На ней было бесформен­
ное платье. 

share I Цеэ(г)] n часть, доля, порция 
1 did my share of the work. Я выполнил свою часть работы. 
Here is your share of the cake. Вот твоя порция пирога. 
Please let me take a share in the expenses. Позвольте мне то­
же участвовать в расходах. 

share II Цеэ(г)] v 1 делить (между кем-л.) 
Share this bag of sweets with your friends. Раздели этот пакет 
конфет со своими друзьями. 

2 пользоваться совместно, делить (с кем-л.) 
Не doesn't want to share his toys with the other children. Он 
не хочет делиться своими игрушками с другими детьми. 
I share a bedroom with my sister. Мы с сестрой спим в одной 
комнате. 

Shark [fa:k] n акула 
sharp I [fa:p] adj 1 острый 
а sharp knife острый нож 
a sharp pin острая булавка 
[blunt тупой] 



515 sheet 
2 резкий 
a sharp cry пронзительный крик 
sharp words резкие слова 
sharp II [fa:p] adv рбвно, точно 

Come at five o'clock sharp. Приходи ровно в пять часов. 
sharpen ['Га:рэп] v точить, заострять 

Не sharpened his pencil with a knife. Он заточил карандаш 
ножом. 
This knife doesn't cut well — it needs sharpening. Этот нож 
плохо режет, его нйдо наточить. 

shave I [feiv] v бриться 
Father shaves every morning. Отец бреется каждое утро. 
Не cut himself while shaving. Он порезался во время бритья. 

shave II [feiv] n бритьё 
I need a shave. Мне надо побриться. 
Не hasn't had a shave for two days. Он не брился два дня. 

she [fi:] pron (косе, падеж her) они 
She's my aunt. Они моя тётя. 
Where is she? Где она? 
She and I are going to the cinema together. Мы с ней собира­
емся вместе пойти в кино. 
I asked her to sing a song. Я попросил её спеть. 

shed [fed] n сарай; навес 
she'd [fi:d]' = she had; she would 
sheep [fi:p] n (pi sheep) овца 

He's watching his sheep. Он пас своих овец. 
The sheep are in the field. Овцы пасутся на лугу. 

sheet [fi:t] n 1 простыня 
We change the sheets every week. Мы меняем простыни ка­
ждую неделю. 

2 лист (бумаги, железа и т. п.) 
Give me two sheets of paper. Дййте мне два листй бумйги. 
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We need several sheets of iron to repair the roof. Чтобы почи­
нить крышу, нам нужно несколько листов железа. 

shelf [felf] n (pi shelves) полка 
Please put the book back on the shelf when you have read it. 
Когда прочитаешь книгу, поставь её, пожалуйста, назад на 
полку. 
The jam is on the top shelf. Джем стоит на верхней полке. 

she'll [fi:l] = she will; she shall 
Shell [Tel] n 1 скорлупа; раковина 

To eat a boiled egg you have to take off the shell. Чтобы съесть 
варёное яйцо, нужно сначала очистить его от скорлупы. 
They collected different kinds of shells as they walked along 
the beach. Бродя по пляжу, они собирали разные ракушки. 

2 снаряд 
shelter I ['Jelte(r)] n укрытие; убежище 

We took shelter from the rain under a tree. Мы укрылись от 
дождя под деревом. 
You should keep your new bike under shelter. Тебе лучше 
держать новый велосипед под навесом. 

a bus shelter навес на автобусной остановке 
shelter II ['Jelta(r)] v 1 защищать; прикрывать 

The wall sheltered him from the wind. Стена защищала его 
от ветра. 

2 прятаться, укрываться 
Let's shelter under this tree until the rain stops. Давай спря­
чемся под этим деревом, пока дождь не кончится. 

Shelves [felvz] pi от shelf 
Shepherd ['Jepad] n пастух 
sherry ['Jen] n херес 
she ' s [fi:z] = she is; she has 
shield [fi:ld] n 1 щит 
2 защитный экран 
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shift1 [fift] n смена (на заводе и т. и.) 
Each shift in the factory works for eight hours. Смена на фа­
брике работает по восемь часов. 
I work on the night shift. Я работаю в ночную смену. 

shift2 [Jift} v переставлять, передвигать, перекладывать 
Let's shift the beds so that we can sweep the floor. Давай сдви­
нем кровати, чтобы подмести пол. 
Don't try to shift the responsibility on to me. He пытайся пе­
реложить ответственность на меня. 

shilling ['Jilirj] n шиллинг 
sh ine [fam] v (past tense и past participle shone) светить, бле­

стеть, сиять 
The sun is shining so I think it'll be hot today. Сблнце сияет; 
я думаю, сегодня будет жарко. 
Не cleaned his shoes until they shone. Он чистил свой ботин­
ки, пока они не заблестели. 
Why do cats' eyes shine in the dark? Почему у кошек глазй 
светятся в темноте? 
His face shone with joy. Его лицб сияло от радости. 

shiny ['Jami] adj сверкающий, блестящий 
The table has a shiny surface. У стола блестящая поверхность. 

ship [Tip] n корабль 
We travelled to Europe by ship. Мы плавали в Европу на корабле. 
She's a fine passenger ship. Это прекрасное пассажирское судно. 

s h i r t [J3:t| n мужская рубашка 
Не wore a dark suit and a white shirt. Он был в темном кос­
тюме и белой рубашке. 
It's so hot that I'm going to take my shirt off. Так жйрко, что 
я сниму рубашку. 

shiver [7IV3(r)j v дрожать, трястись (от холода, страха) 
Не was shivering all over with cold. Он весь дрожал от холода. 
The little girl shivered like a leaf. Девочка дрожала, как лист. 
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shock I [Jbk] и 1 удар, толчок 
earthquake shocks подземные толчки 
2 потрясение, шок 

The news was a terrible shock. Эта новость вызвала шок. 
It gave me quite a shock to learn that he had married again. Я 
была потрясена, узнав, что он снбва женился. 

shock II [|Ък] v потрясти, неприятно удивить, шокировать 
Не was shocked to hear it. Он был потрясён, когда усль'ь 
шал это. 
I'm not easily shocked, but that book really is obscene. Меня 
нелегко шокировать, но эта книга действительно непри­
лична. 

shoe [Ju:] n ботинок, туфля 
a pair of shoes пара туфель 
to put on one's shoes надеть тусрли, ботинки 
to take off one's shoes снять туфли, ботинки 

He bought a new pair of shoes. Он купил новые ботинки. 
She put her shoes on and went out. Она надела туфли и ушла. 
I must take my shoes off — my feet hurt. Надо снять обувь, у 
меня болят ноги. 

shoelace ['Ju:leis] и шнурок для обуви 
shoemaker ['J"u:meik3(r)] п сапожник 
shone [faonjposf tense и past participle от shine 
shook fjok] past tense от shake 
shoot [Tu:t] v (past tense и past participle shot) 1 стрелять 

The soldiers were shooting into the houses. Солдаты стреля­
ли по зданиям. 
Не was shot by a policeman. Его застрелил полицейский. 

to shoot down сбивать (самолёт) 
We shot down three airplanes. Мы сбили три самолёта. 

2 бежать, мчаться 
She shot up the stairs. Она взбежала по лестнице. 
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3 снимать фильм 

They are shooting the last scene now. Сейчас снимают пос­
леднюю сцену. 

shop I []Ър] п магазин, лавка 
She owns a gift shop. У неё сувенирная лавка. 
I buy my meat at the butcher's shop on the comer. Я покупаю 
мясо в мясном магазине на углу. 

s h o p II [fop] v (shopped, shopping) ходить по магазинам, де­
лать покупки 
We've been shopping. Мы ходили по магазинам. 
She's out shopping. Она отправилась за покупками. 

to shop around присматривать товар в разных магазинах (в 
поисках более низкой цены) 
If you want a cheap radio, you ought to shop around. Если хо­
чешь купить радиоприёмник подешевле, придётся побегать 
по магазинам. 

shopkeeper ['Горк1:рэ(г)] п владелец небольшого магазина 
shopper [7°РЭ(Г)] п покупатель 
shopping ['Jbpirj]'7J хождение по магазинам; покупки 

Put all your shopping on the table. Положи все свой покупки 
на стол. 

to do one's shopping ходить по магазинам, делать покупки 
1 do all my shopping on Saturday morning. Я всё покупаю в 
субботу утром. 
Have you done any shopping? Вы что-нибудь купили? 

Note: не имеет мн. числа; some shopping кбе-какйе покупки; 
a lot of shopping мнбго покупок 

shopping centre ['fopirj,sent3(r)] n торговый центр 
I'm going to the shopping centre tomorrow to look for a new dress. Я 
собираюсь завтра в торговый центр поискать себе новое платье. 

shore [fo:(r)] n берег (моря или озера) 
We walked along the shore. Мы гуляли по берегу. 
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These trees grow on the shores of the lake. Эти деревья рас­
тут на берегу озера. 

to go on shore сходить на берег 
We tied up our boat and went on shore. Мы привязали лодку 
и сошли на берег. 

short [Jo:t] adj 1 короткий 
I need a short piece of string. Мне нужен небольшой кусок 
верёвки. 
The shortest way to the station is to go up this street. Кратчай­
ший путь до станции — пойти по этой улице. 
Не was here a short time ago. Он был здесь совсем недавно. 
They had a short holidays in Greece. Они провели короткий 
отпуск в Греции. 

[long длинный] 
2 невысокий 

Не is shorter than his brother. Он ниже ростом своего брата. 
[tall высокий] 
3: to be short of smth испытывать недостаток в чём-л. 

We're short of sugar. У нас кончился сахар. 
I'm short of money now, so I can't pay you till next week. У 
меня сейчас нет денег, поэтому я не смогу заплатить вам 
до следующей недели. 

for short для краткости 
His name is Robert, but we call him Bob for short. Его имя Ро­
берт, но мы зовём его просто Боб. 

in short вкратце, в двух словах 
You can't make me! I won't do it! In short — no! Вы не заста­
вите меня! Я не сделаю это! Короче — нет! 

shorten ['Jb:tn] v укорачивать(ся) 
The days are beginning to shorten. Дни становятся короче. 
She will shorten the skirt for you. Он! укоротит тебе io6-
ку. 
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Shorts [fo:ts] n pi шорты 

Tennis players wear white shorts. Теннисисты носят белые шорты. 
shot I [jot] past tense и past participle от shoot 
shot II [Jot] n 1 выстрел 

We heard two shots. Мы слышали два выстрела. 
to fire a shot выстрелить 

The police fired a shot at the car. Полицейские выстрелили 
по автомобилю. 

2 фотография, снимок 
This is a good shot of the castle. Это хороший снимок замка. 

should [jod; Jsd] v 1 past tense от shall 
I said I should go to the country. Я сказал, что поеду за город. 
I suggested we should go to the theatre. Я предложил пойти в театр. 

2 модальный глагол; выражает необходимость совершения 
действия, предположение, совет, рекомендацию 
Не should arrive soon. Он скоро должен приехать. 
It's cold so you should wear a coat. Сейчас холодно, вал» сле­
дует надеть пальто. 
You shouldn't eat so many chocolates. Нельзя есть так мно­
го шоколадных конфет. 
Не should go to see the doctor if his cold gets worse. Ему на­
до будет пойти к врачу, если простуда усилится. 
We shouldn't have come to this party — it's terrible. He следовало 
нам приходить на эту вечеринку: здесь просто ужасно! 

3 модальный глагол; выражает удивление, недоумение, воз­
мущение и т. п. 
Why shouldn't I say what 1 think? Почему мне нельзя гово­
рить то, что я думаю? 
Why should I change my mind? Почему я должен изменить 
своё решение? 

shoulder ['гэоЫэ(г)] п плечо 
His shoulders are very wide. У него очень широкие плечи. 



shouldn't 522 

Her bag hangs over her shoulder. Сумка висела у неё на плече. 
She looked over her shoulder. Она глянула через плечо. 

Shouldn't ['Jodnt] = should not 
shout I [faot] n крик 
shouts of joy крики радости 

They greeted him with shouts. Егб встретили криками. 
I heard a shout for help. Я услышал крик о помощи. 

shout II [faot] v кричать 
Don't shout at me! He кричи на меня! 
I have to shout at granny because she's deaf. Мне приходится 
кричать бабушке, потому что они глухая. 
Не shouted with pain. Он кричйл от ббли. 

show I [jbo] n представление, шоу 
This is my favourite TV show. Это моё любимое телешоу. 

show II [Jbo] v (past tense showed; past participle shown) по­
казывать 
Can I show you my stamp collection? Показать вам мою кол­
лекцию марок? 
Show me where you fell down. Покажи мне, где ты упал. 
Ask the clerk to show you the way to the manager's office. По­
просите служащего проводить вас в кабинет директора. 
Can you show me how to get to the post office? Вы не подска­
жете мне, как пройти на почту? 
My watch shows the date as well as the time. Мой часы пока­
зывают не только время, но и дату. 

to show round водить (по зданию, музею и т. п.) 
The guide showed us round the museum. Гид провёл нас по 
музею. 

shower ГЛаоэ(г)] п 1 ливень, кратковременный дождь или 
снегопад 
Snow showers are expected this afternoon. Во второй полови­
не дня ожидаются небольшие снегопады. 
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2 душ 
There is a shower in our bathroom. У нас в ванной есть душ. 
Each room in the hotel has a toilet and a shower. В каждом 
гостиничном номере есть туалет и душ. 
She has a shower every morning before breakfast. Она прини­
мает душ каждое утро перед завтраком. 

shown Цэоп] past participle от show II 
shrimp [fnmp] n креветка 
s h r u g [Гглд] v (shrugged, shrugging): to shrug (one's 

shoulders) пожимать плечами 
He shrugged (his shoulders), saying he didn't know and didn't 
care. Он пожал плечами, заявив, что не знает и не хочет 
знать. 

shut [fAt] v (shutting; past tense и past participle shut) 1 закры­
вать . 
Please shut the door. Пожалуйста, закройте дверь. 
I brought you a present —• shut your eyes and guess what it is. 
Я принёс тебе подйрок. Закрой глаза и отгадйй, что это. 

to be shut быть закрытым 
We tried to go in, but the door was shut. Мы хотели войти, но 
дверь была закрыта. 
All the banks are shut on Sundays. По воскресеньям банки 
закрыты. 

2 закрываться 
The door won't shut. Дверь не закрывается. 

to shut up замолкать 
Shut up, children — I can't hear the radio! Замолчите, дети, 
я не слышу радио! 

shutters f'jAtaz] n pi ставни 
shy [Jar] adj робкий, застенчивый 

The shy boy blushed when I spoke to him. Застенчивый 
мальчик покраснел, когда я заговорил с ним. 
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sick [sik] adj больной 
He visited his sick uncle in the hospital. Он навестил в боль­
нице своего больного дядю. 
He's been sick for six weeks. Он болеет шесть недель. 
He's a sick man. Он больной человек. 

to be sick чувствовать тошноту; амер. плохо себя чувствовать 
to feel sick чувствовать тошноту 

Не ate too many pieces of cake and was sick all over the floor. Он 
съел слишком много торта, и его вырвало прямо ни пол. 
When I got up this morning I felt sick. Когда я встал сегодня 
утром, меня тошнило. 

to be sick of smth устать от чего-л. 
I'm sick of all this talk. Меня тошнит от этих разговоров. 

side [said] n 1 сторонй 
Which side of the box is the top? Какйя сторона ящика верхняя? 
Write on only one side of the piece of paper. Пишите только 
на одной стороне листа. 
You've put your socks on with the wrong side out! Ты надел 
носки наизнанку! 
Не lives on the other side of the street. Он живёт на другой 
стороне улицы. 

by the side of no соседству, рядом 
They built a house by the side of the river. Они построили дом 
у реки. 

on every side всюду, везде 
In spring there are wild flowers on every side. Весной всюду 
распускаются лесные и полевые цветы. 

to be on smb's side поддерживать кого-л. 
I'm on your side. Я на твоей стороне. 

2 бок 
Lie down on your side. Ляг на бок. 
She stood by my side. Они стояла рядом со мной. 
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side by side рядом, бок б бок 
They walked side by side. Они шли рядом. 

Sidewalk ['saidwo:k] n амер. тротуар 
The sidewalks are slippery after yesterday's snow. Тротуары 
скользкие от выпавшего вчера снега. 

sigh I [sai] v вздыхать 
She sighed when she saw the hole in her blouse. Увидев дыр­
ку на блузке, они вздохнула. 

sigh II [sai] n вздох 
We all heaved a sigh of relief when the work was done. Когда 
работа была закончена, мы все вздохнули с облегчением. 

sight [salt] и 1 зрение 
to have good sight иметь хорошее зрение 
to have poor sight иметь слабое зрение 
to lose one's sight потерять зрение 

She wears glasses because she has bad sight. Она носит очки, 
так как у неё плохое зрение. 

to catch sight of увидеть, заметить 
I caught sight of his face in the crowd. Вдруг в толпе я уви­
дел его лицо. 

to be in sight быть в поле зрения 
There wasn't a policeman in sight. Поблизости не было вид­
но ни одного полицейского. 

to be out of sight исчезнуть из поля зрения 
We waved until the car was out of sight. Мы махали, пока1 ав­
томобиль не скрылся из вида. 

2 вид; зрелище 
She can't stand the sight of blood. Она не выносит вида крови. 
The guide took us to see the sights of the town. Экскурсовод 
повёл нас осмотреть город. 
After the fire, the house was a terrible sight. После пожара 
дом представлял собой жуткое зрелище. 
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sign I [sain] n 1 знак; символ; обозначение 
mathematical signs математические знаки 
traffic signs дорожные знаки 

He made a sign with his hand. Он сделал знак рукой. 
The house has a big sign outside it saying "for sale". На доме 
висело объявление «продаётся». 

2 признак 
Is there any sign of the snow stopping? Есть какие-нибудь 
признаки, что снег прекратится? 
Dark clouds are a sign of rain. Тёмные тучи — знак того, что 
скоро пойдёт дождь. 

sign II [sam] v подписывать 
His secretary typed the letter and he signed it. Секретарша на­
печатала письмо, и он подписал его. 
Sign here, please. Подпишите здесь, пожалуйста. 

signal I ['signal] n сигнал 
A red light is usually a signal of danger. Крйсный свет — 
обычно сигнал опасности. 
The traffic signals aren't working. Светофоры не работают. 

Signal II ['signal] v (signalled, signalling) подавать сигнал, 
сигналить 
The policeman signalled the children to cross the road. Поли­
цейский подал детям знак переходить дорогу. 

signature ['signatfs(r)] n подпись 
I can't read his signature. He могу разобрать его подпись. 
They need your signature on this letter. На этом письме нуж­
на ваша подпись. 

Silence ['saltans] п тишина, молчание 
I must have silence for my work. Чтобы работать, мне нуж­
на тишина. 
There was a long silence before she answered the question. 
Она долго молчала, прежде чем ответить на вопрос. 
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silent ['saibnt] adj тихий, молчаливый, безмолвный 

He is a strong, silent man. Он сильный, немногословный человек. 
Why are you so silent? Почему ты такой притихший? 
The house was silent because everyone was asleep. В доме 
стояла тишина, потому что все спали. 
You'd better be silent about what happened. Тебе лучше не 
рассказывать о том, что случилось. 

to keep silent молчать, хранить молчание 
They kept silent for the whole meeting. Всё собрание они 
промолчали. 

silk [silk] n шёлк 
This tie is made of silk. Это шёлковый галстук. 

sill [sil] n подоконник 
The cat sat on the sill and looked out of the window. Кошка 
сидела на подоконнике и смотрела в окно. 

silly ['sili] adj глупый, глупенький 
a silly little boy маленький глупыш 

Don't be silly •— you can't eat raw potatoes! He дури! Нельзя 
есть сырую картошку. 
How silly of you to do that! Как глупо с твоей стороны бы­
ло сделать это! 

Silver I ['silva(r)] п серебро 
The handle of the knife is made of silver. Ручка ножа серебряная. 

silver II ['silva(r)] adj серебряный 
This ring is silver. Это кольцо серебряное. 

similar ['simib(r)] adj похожий, одинаковый 
His job is similar to mine. Его работа схожа с моей. 
Do you have something similar but not as expensive? Нет ли 
у вас такого же, но подешевле? 

s imple ['simpl] adj 1 простой, лёгкий 
I did the work quickly because it was so simple. Я быстро сде­
лал работу, потому что она были лёгкая. 
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It was written in simple English, Это было написано ясным 
английским языком. 
The plan sounds simple enough but it won't be- so simple to put 
it into action.. План выглядит простым, но не так-то просто 
будет привести его в исполнение. 

2 обычный 
We had simple but well-prepared food. У нас была простая, 
но хорошо приготовленная еда. 

the simple life простая жизнь 
3 простодушный, наивный 

The young girl behaved in a pleasant and simple way. Девуш­
ка вели себя просто и мило. 
I'm not so simple as to suppose you like me. Я не настолько 
наивен, чтобы полагать, что нравлюсь вам. 

simply ['simpli] adv 1 просто 
Не described what happened very simply.. Он очень просто 
описал, что случилось. 
This cake is made quite simply. Этот пирог делается очень 
просто. 

2 совершенно, абсолютно 
His pronunciation is simply terrible. Его произношение про­
сто ужасно. 
She looks simply lovely. Она выглядит просто замечательно. 

3 только, всего-навсего 
Не did it simply to see, what you would say., Он сделал это 
только для того, чтобы посмотреть, что ты скажешь. 

sin [sin] n грех 
since I [sins] adv с тех пор 

Не went away two years ago and we have not seen him since. 
Ок уехал два года назад, и с тех пор мы его не видели. 

since II [sms] prep с 
We've been working since two o'clock. Мы работали с двух часов. 
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She has been ill since last Wednesday. Она болеет с про­
шлой среды. 

s ince III [sins] conj 1 с тех пор как 
Since we got home, it was rained every day. С тех пор, как мы 
вернулись домой, каждый день идёт дождь. 
What have you done since I saw you last? Чем ты занимался 
с тех пор, как я видел тебя последний раз? 

2 так как; поскольку 
Since I have no money, I can't buy any food. Так как у меня 
нет денег, я не могу купить никакой еды. 
Since it's such a nice day, let's go for a picnic. Поскольку се­
годня такой чудесный день, давайте устроим пикник. 

sincere [sm'sis(r)] adj искренний 
It's my sincere belief that... Я искренне верю, что... 
She was not completely sincere in what she said. Она была не 
совсем искренна в своих словах. 

sing [sin] v (past tense sang; past participle sung) петь 
He was singing as he worked. Он работал, напевая. 
Can you sing that song again? Можешь спеть эту песенку 
ещё раз? 
She sings in a church choir. Она поёт в церковном хоре. 

s inge r ['sirjs(r)] n певец; певица 
singing ['sinirj] n пение 
to study singing учиться пению 

The ceremony ended with the singing of the National Anthem. 
Церемония завершилась пением национального гимна. 

single I ['sirjgl] adj 1 один; единственный 
I haven't seen a single newspaper. Я не видел ни одной газе­
ты. 

2 одиночный, на одного человека 
I want a single room for one night. Мне нужен одноместный 
номер на одну ночь. 
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3 одинокий,холостой 
He's still single. Он всё ещё не женат. 

4 годный в один конец (о билете) 
a single ticket билет в один конец 
single II ['singl] я 1 билет в один конец 

A single to London, please. Один билет до Лондона, пожалуйста. 
2 сингл (пластинка с одной песней на каждой стороне) 
singular ['smgjob(r)] п гром, единственное число 

What is the singular of children? Какова форма единствен­
ного числа слова children? 

sink I [sink] n раковина (водопроводная) 
Put the dirty plates in the sink. Сложи грязные тарелки в ра­
ковину. 

sink II [sink] v (past tense sank; past participle sunk) 1 идти ко 
дну, тонуть 
The boat sank because there were too many people in it. Лодка по­
шла ко дну, потому что в ней было слишком много людей. 
Не dropped a stone into the river and it sank to the bottom. Он 
бросил в реку камень, и тот опустился на дно. 

2 садиться; опускаться 
Не sank into an armchair. Он опустился в кресло. 
The sun was sinking in the west. Солнце садилось. 

sir [s3:(r)] n сэр, господин (вежливое обращение) 
Please sit here, sir. Садитесь здесь, сэр. 
Dinner is served, sir. Обед подан, сэр. 

sister ['sists(r)] n сестра 
She's my sister. Она моя сестра. 
He has a sister. У него есть сестра. 

sit [sit] v (sitting; past tense и past participle sat) сидеть 
He sat on the most comfortable chair. Он сидел на самом 
удобном стуле. 
Sit next to me. Сядь рядом со мной. 
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to sit down садиться 
Don't sit down — that chair has just been painted. He сади­
тесь, этот стул только что покрасили. 

[to stand стоять] 
situated ['sitfoemd] adj: to be situated быть располбженным, 

находиться 
The house is situated near the station. Этот дом находится 
около станции. 

situation [,sitfo'eifn] и положение, ситуация 
The family was in a difficult situation when mother was in 
hospital. Когда мать попила в больницу, семья оказалась 
в трудном положении. 
She was in an embarrassing situation. Они была в щекотли­
вом положении. 

six [siks] пит шесть 
Come and have a cup of coffee at six (o'clock). Приходи в 
шесть часов на чйшку кофе. 
There are six chocolates left. Осталось шесть шоколадок. 

sixteen [sik'stim] пит шестнадцать 
He's sixteen (years old). Ему шестнадцать (лет). 

sixteenth [sik'sti:n6] adj шестнадцатый 
He was sixteenth in the race. Он был в гонках шестнадцатым. 

s ixth [siksG] adj шестой 
s ixt ie th ['sikstraG] adj шестидесятый 

It's father's sixtieth birthday tomorrow. Завтра отцу шестьдесят лет. 
sixty f'siksti] пит шестьдесят 

My grandmother is sixty. Моей бабушке шестьдесят лет. 
size [saiz] n 1 размер 

You can wear my dress because we are the same size. Ты мо­
жешь носить моё платье, ведь у нас один размер. 
That onion is the size of a tennis ball. Эта луковица размером 
с теннисный мяч. 
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He has a garage about the same size as our house. У него га­
раж размером с наш дом. 

2 номер (обуви, перчаток и т. п.) 
She takes size 7 in shoes. Она покупает туфли седьмого размера. 
There were all sizes of gloves. Там были все размеры перчаток. 

skate I [skeit] n конёк 
a pair of skates коньки 
skate II [skeit] v кататься на коньках 

The children skated over the frozen river. Дети катались на 
коньках по замёрзшей реке. 
She skates very well. Она очень хорошо катается на конь­
ках. 

to go skating кататься на коньках 
We went skating on the ice yesterday. Вчера мы ходили ка­
таться на коньках. 

skateboarding ['skeitbo:dirj] л скейтбординг 
skater ['skeits(r)] п конькобежец; тот, кто катается на коньках 
skating-rink [ skeitirjnrjk] п каток 

Let's go to the skating rink tonight. Давай пойдём вечером на 
каток. 

skeleton ['skelitn] п скелет 
Не looks like a living skeleton. Он похож на живой скелет. 

ski I [ski:] n лыжа 
a pair of skis лыжи 
ski II [ski:] v (skis, skied, skiing) кататься на лыжах 

We skied down the hill. Мы катались на лыжах с холма. 
to go skiing кататься на лыжах 

Did you go skiing last week? Вы катались на лыжах на про­
шлой неделе? 

skied [ski:d] past tense u past participle от ski II 
skier ['ski:s(r)] n лыжник 

Is he a good skier? Он хорошо катается на лыжах? 
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skilful ['skilfl] ad] умелый, искусный, ловкий 

He's not very skilful with his fork and knife. Он не очень-то 
ловок с ножом и вилкой. 

skill [skil] п умение, мастерство, искусство 
She plays the piano with great skill. Они играет на форте­
пьяно с большим мастерством. 

ski l led [skild] adj опытный, квалифицированный 
He's a skilled workman. Он квалифицированный рабочий. 

sk in [skin] n 1 кожа; шкура 
His skin turned brown in the sun. На солнце его кожа покры­
лась загаром. 
The skin of a cow can be used to make leather. Шк^ра коров 
используется в кожевенном производстве. 

2 кожура 
a banana skin банановая кожура 
sk ip [skip] v (skipped, skipping) 1 прыгать, подпрыгивать 

The little girl skipped down the road. Девочка бежала впри­
прыжку по дороге. 

2 пропускать 
You may skip the sixth chapter. Можете пропустить шестую главу. 
I skipped lunch today. Я сегодня не обедал. 

s k i r t [sk3:t] n юбка 
Her skirt is so long it touches the ground. Её юбка такая 
длинная, что волочится по земле. 
1 like wearing jeans better than wearing a skirt. Мне больше 
нравится носить джинсы, чем юбку. 

sky [skai] n нёбо 
Look at all the clouds in the sky. Посмотри на эти тучи на нёбе. 
The birds are flying high in the sky. Птицы летают высоко в нёбе. 

Skysc rape r ['skaiskreipa(r)] n небоскреб 
New York is full of skyscrapers. В Нью-Йорке мнбго небо­
скрёбов. 
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s lacks [slasks] n pi брюки, слаксы 
She bought a pair of blue slacks. Она купила голубые брюки. 
Не wore a green sweater and brown slacks. Он был в зелёном 
свитере и коричневых брюках. 

s lam [stem] v (slammed, slamming) закрывать с шумом, 
хлопать 
Не slammed the door angrily. Он сердито хлопнул дверью. 

s lang [slasrj] n жаргон, сленг 
s l a p [slaep] v (slapped, slapping) хлопать {ладонью) 

She slapped him on the wrist. Она хлопнула его по запястью. 
I don't like being slapped on the back. He люблю, когда ме­
ня хлопают по спине. 

slave [sleiv] n раб 
slavery ['sleivan] n рабство 

Не was sold into slavery. Его продали в рабство. They lived 
in slavery. Они жили в рабстве. 

sledge [sled3] п сани, санки 
sleep 1 [sli:p] п сон 

I haven't had enough sleep lately. В последнее время я мило спал. 
Get a good night's sleep — we have a lot of work to do tomor­
row. Хорошенько выспись — у нас завтра много работы. 

to go to sleep засыпать 
She will go to sleep quickly because she's very tired. Они бы­
стро уснёт, потому что очень устйла. 
Не went to sleep in front of the TV set. Он заснул перед те­
левизором. 

sleep II [slirp] v (past tense и past participle slept) спать 
She always sleeps for eight hours each night. Ночью они все­
гда' спит по вбсемь часов. 
Don't bother him — he's trying to sleep. He тревожьте его: 
он прилёг вздремнуть. 

s leeping bag ['slkpirjbaxj] n спальный мешок 
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sleepy ['slirprj adj сонный 
I'm sleepy after my long walk. После долгой прогулки мне 
хочется спать. 

to look sleepy иметь сонный вид 
The children looked very sleepy by ten o'clock. К десяти ча-
сйм у детей буквально слипались глаза. 

sleeve [slkv] n рукйв 
One sleeve of this coat is longer than the other. У этого паль­
то один рукав длиннее другого. 
I often wear shirts with short sleeves in the summer. Лётом я 
обычно ношу рубашки с короткими рукавами. 

slept [slept] past tense u past participle от sleep II 
slice [slais] n тонкий кусочек, ломтик 

Cut me another slice of bread. Отрежь мне ещё кусочек 
хлеба. 
Не ate seven slices of ham. Он съел семь ломтиков ветчи­
ны. 

slid [slid] past tense u past participle от slide 11 
slide I [slaid] n слайд 

Have you seen the slides of our holiday? Вы видели слййды, 
что мы сделали во время отпуска? 

slide II [slaid] v (past tense u past participle slid) скользить 
The drawers of my desk slide in and out easily. Ящики в мо­
ём столе хорошо выдвигаются и задвигаются. 
Let's go sliding on the ice. Пойдём кататься по льду. 

slight [slait] adj незначительный 
There has been a slight frost. Был небольшой мороз. 
He has a slight temperature. У него небольшая температу­
ра. 

slightly ['slaith] adv немного 
I'm feeling slightly better today. Мне сегодня немного лучше. 
I only know him slightly. Я не очень хорошо его знаю. 

(8 Активный англо-русский словарь 
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slip [slip] v (slipped, slipping) 1 поскользнуться1 

She broke her leg when she slapped on the tee. 
Она сломала ногу, поскользнувшись на льду. 

2 проскользнуть 
She slipped upstairs when no one was watching. Она про­
скользнула по лестнице, наверх, когда никто её не; видел. 
The girl slipped out of the room. Девочка выскользнула из 
комнаты.. 

s l ippers ['shpaz] n pi домашние, туфли, тапочки: 
s l ippe ry ['slipari], adj скользкий 

Watch out. — the road is slippery!: Будь осторожен! Дорога 
скользкая. 

s logan f'sbcxjon] n лозунг 
political slogans политические лозунги 
slope [staop] n склон 

The house is built on the slope of the mountain:. Дом постро­
ен на склоне горы. 

s lot mach ine : ['slotmajiin} n автомат (no- продаже напит­
ков, сигарет и т. п.) 

slow I [stao]: adj 1 медленный; медлительный 
The car was going at a slow speed. Автомобиль двигался на 
миленькой скорости. 
He's very slow at answering my letters. Он всегда̂  очень за­
тягивает с ответами на мой письма. 

[quick, fast быстрый, скорый] 
2: to be slow отставать (о часах). 

My watch is four minutes slow: Мой. часы отстают на четы­
ре, минуты. 

[to be fast спешить (о часах)] 
slow II [slso] v: to slow down снижать скорость 

The train slowed down as it came to the. station. Приближаясь 
к станции, поезд замедлил ход. 
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slowly ['sleoh] adv медленно 

We walked slowly around #ie museum. Мы не спеша ходили 
по музею. 

[fast, quickly быстро] 
Small [smoil] adj маленький 

This book isn't small enough to put in your pocket. Эта книж­
ка недостаточно маленькая, чтобы поместитьсяв кармане. 
A mouse is a small animal. Мышь — маленький зверёк. 
I 'm selling my house and buying a smaller one. Я продаю свой 
дом и покупаю дом поменьше. 
My son is too small to ride a bike. Мой сынок ещё слишком 
маленький, чтобы ездить на велосипеде. 

[large, big большой] 
smart [smart] adj 1 нарядный, мбдный,"эшегантный 

You look very smart. Вы вйглядите очень элегантно. 
2 умный, сообразительный 

You're a very smart little girl. Ты очень умная девочка. 
Don't act smart! He умничай! 

Smell I [smel] n 1 нюх, обоняние 
Dogs have a good sense of smell. У собак хороший ток. 

2 запах 
Do you like the smell of onions? Как ты переносишьзапахлука? 
What an awful smell! Что за мерзкий запах! 
There's a smell of burning. Тут запах гари. 

Smell II [smel] v (past tense и past participle smelt) 1 чувство­
вать запах; нюхать 
1 can smell smoke. Я чувствую запах дыма. 
I can't smell anything when I have a cold. Когда у менй на­
сморк, я не чувствую запахи. 
Smell these flowers! Потбхай эти цветы! 

2 пахнуть 
This cheese smells very strong. У этого сыра очень острый запах. 
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The air smells fresh. В воздухе пахнет свежестью. 
It smells of gas in here. Здесь пахнет гйзом. 

smelt [smelt] past tense и past participle от smell II 
smile I [small] n улыбка 

There was a pleasant smile on her face. У неё на лице была 
приятная улыбка. 
Не answered with a smile. Он ответил с улыбкой. 

smile II [small] v улыбаться 
She smiled at me. Она улыбнулась мне. 
Stop smiling •— this is very serious. Перестань улыбаться, 
дело очень серьёзное. 
Smile please — I'm taking a picture. Улыбнитесь — я фото­
графирую. 

s m o k e I [smsok] n дым 
Do you smell smoke? Ты чувствуешь запах дыма? 
The room was full of cigarette smoke. Комната была полни 
табачного дыма. 

clouds of smoke клубы дыма 
О there is no smoke without fire поел, нет дыма без огня 
smoke II [smaok] v 1 дымить 

The remains of the house are still smoking. Развалины дома 
ещё дымились. 

2 курить 
Не only smokes a pipe. Он курит только трубку. 
No smoking. He курить. 

smooth [smu:5] adj гладкий, ровный 
A baby has a smooth skin. У ребёнка гладкая кожа. 
The sea looks calm and smooth. Море выглядит спокойным 
и глйдким. 

[rough неровный, шероховатый] 
snack [snaek] n лёгкая закуска 
to have a snack перекусить 
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1 always have a snack at 11 o'clock in the morning. Я всегда 
перекусываю в одиннадцать утра. 
Let's have a snack. Давай перекусим. 

snack bar ['snaskba:(r)] n закусочная, бистро 
snail [sneil] n улитка 
snake [sneik] п змея 

She's afraid of snakes. Она боится змей. 
sneeze [sni:z] v чихать 

This smell makes me sneeze. От этого запаха я чихаю. 
She sneezed three times. Она чихнула три раза. 

snow I [snso] n снег 
The mountains are covered with snow. Горы покрыты снегом. 
Look at all the snow which has fallen during the night. Ты 
только посмотри, сколько за ночь выпало снега. 

Note: не имеет мн. числа; some snow немного снега; a lot of 
snow много снега 

snow II [snao] v: 
It's snowing. Идёт снег. 
It snowed all night. Всю ночь шёл снег. 
Do you think it's going to snow? Как ты думаешь, пойдёт 
снег? 

snowball ['snsoborl] n снежок, снежный ком 
Не broke a window with a snowball. Он разбил снежком окно. 

snowdrop ['snsodrop] n подснежник 
snowflake ['snsofleik] п снежинка 
snowman ['snaomaen] n снеговик, снежная баба 

They made a snowman in the school playground. На школь­
ной площадке они слепили снежную бабу. 

snowstorm ['sn3osto:m] я метель 
SO I [sao] adv 1 так, настолько 

The bag is so heavy that 1 can't carry it. Сумка такая тяжё­
лая, что я не могу нести её. 
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The cake was so sweet that it made me feel sick. Пирог был 
таким слйдким, что меня затошнило. 
I am so tired. Я так устал. 

not so... as не так... как 
Не is not so tall as his brother. Он не такой высокий, как 
его брат. 
She was not so foolish as I thought. Она была не так глупа, 
как я думал. 

2 так, таким образом 
Don't shout so! Не кричи так! 
Stand just so. Постой вот так. 

3 тоже, тйкже 
Не was late and so was I. Он опоздал, и я тоже. 
Не can cook well — so can his wife. Он хорошо готовит, и 
его жена тоже. 
She is very pretty; so is her sister. Она очень хорошенькая; её 
сестра тоже. 

А употребляется при подтверждении, согласии 
Tomorrow is a holiday. — So it is. Завтра выходной. — Да. 
Is this the train for Paris? — I think so. Это поезд на Па­
риж? — Думаю, что да. 
Are you coming to the party? — I hope so. Пойдёшь на вече­
ринку? — Надеюсь, что да. 

О so far пока, до сих пор 
Не said he would call me, but so far he hasn't done so. Он 
сказал, что позвонит мне, но до еих пор звонка не бы­
ло. 
How do you like your new job so far? Тебе пока нравится 
твоя новая работа? 

so that, so as to чтобы 
Speak loudly, so that I can hear what you say. Говори громко, 
чтобы я мог слышать, что ты говоришь. 
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I'll get up early, so as to be ready when you come. Я встану 
пораньше, чтобы быть готовым к твоему приходу. 

and so on и так далее, и тому подобное 
SO II [sso] conj поэтому, таким образом, так что 

The shop is closed, so I can't buy the bread. Магазин закрыт, 
так что я не мог}? купить хлеба. 
It was raining so we didn't go for a walk. Шёл дождь, поэто­
му мы не пошли гулять. 

О so what? разг. ну и что?, и какая ризница? 
SOap [зэор] я мило 

This soap has a strong smell. У этого мыла резкий запах. 
I've put a new bar of soap in the bathroom. Я положил в ван­
ной новый кусок мыла. 

Note: не имеет мн. числе; some soap мыло; a bar of soap, a 
cake of soap кусок мыла 

SOap opera ['ssop,Dpra] n телесериал, «мыльная опера» 
sob [sob] v (sobbed, sobbing) рыдать 

She sobbed herself to sleep. Они заснула в слезах. 
s o b e r ['saob9(r)] adj трезвый 

A driver must stay sober. Водитель должен быть всегда трезвым. 
SOCCer ['sDka(r)] я футбол 
Society [ss'satati] n общество 

A murderer is a danger to society. Убийца опасен для общества. 
She's a member of the Music Society. Она член музыкально­
го ббщества. 
Не has spent the evening in the society of his friends. Он про­
вел вечер в обществе своих друзей. 

sock [sDk] п носок 
He's wearing blue socks and a blue tie. На нём голубые нос­
ки и голубой галстук. 
I'm almost ready — I just have to put my socks and shoes on. 
Я почти готов, осталось надеть носки и обувь. 
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socket ['sDkit] n розетка 
She pushed the plug into the electric socket on the wall. Она 
воткнула вилку в розетку на стене. 

sofa ['seofg] n софа\ диван 
We sat on the sofa and watched TV. Мы сидели на диване и 
смотрели телевизор. 

soft [soft] adj 1 мягкий 
Не was sitting in a big soft armchair. Он сидел в большом 
мягком кресле. 
The seats in this car are too soft. Сиденья в этом автомобиле 
слишком мягкие. 

[hard твёрдый, жёсткий] 
2 негромкий, тихий; нежный 

She talked in such a soft voice that we could hardly hear her. 
Она говорила так тихо, что мы едва' слышали её. 

3 неяркий, приглушённый 
The soft lighting made the room look warm. Мягкое освеще­
ние делало комнату тёплой и уютной. 

softly ['softli] adv тихо; мягко 
She speaks very softly. Она говорит очень тихо. 
The lights were shining softly. Освещение было неярким. 

software ['sDftwea(r)] n вчт. программное обеспечение, 
программные средства 

standard software стандартное программное обеспечение 
soil [soil] n почва, земля 

Put some soil in a pot and plant your seeds in it. Набери в гор­
шок земли и посади туда семена. 

good soil хорошая земля, плодородная почва 
poor soil бедная почва 
clay soils глинистые пбчвы 
Note: не имеет мы. числа; some soil немного земли; a bag of 

soil мешок земли 
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sold [ssold] past tense и past participle от sell 
soldier ['s3old3s(r)] n солдат 

The children were playing at soldiers. Дети играли в солдаты. 
The soldiers attacked the railroad station. Солдаты атаковали 
железнодорожный вокзал. 

sole [saol] n подошва; подметка 
I'd like to buy shoes on leather soles. Я хотел бы купить туф­
ли на кожаной подошве. 

Solid ['solid] adj твёрдый; крепкий 
When water freezes and becomes solid, we call it ice. Когда 
вода замерзает и становится твёрдой, получается лёд. 
I want a good, solid box that won't break easily. Мне нужен 
хороший, прочный ящик, который нелегко сломать. 

solut ion [sa'lu:Jn] n решение 
The solutions to the questions are at the back of the book. От­
веты на вопросы находятся в конце книги. 

solve [SDIV] v решать, разрешать 
How did he solve that problem? Как он разрешил эту проблему? 
He's good at solving crossword puzzles. Он хорошо решает 
кроссворды. 

some I [sAm; sam] pron 1 несколько; некоторое количество; 
немного 
Go to the supermarket and buy some tomatoes and some meat. 
Сходи в супермаркет и купи немного" помидоров и мяса. 
Can you cut some slices of bread? Отрежь, пожалуйста, не­
сколько кусочков хлеба. 
Please give me some milk. Дай мне, пожалуйста, молоки. 
Не asked for money and I gave him some. Он попросил денег, 
и я дал ему немного. 

some more ещё (в добавление) 
Give me some more ice cream, please. Дайте мне, пожалуй­
ста, ещё мороженого. 
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2 некоторые 
Some of these children can swim, but 'the'.others can't. 'Неко­
торые из этих ребят умеют плавать, остальные не умеют. 
Some of these applesaregteen. Некоторые изэтихяблокзелсныс. 
Some people drive much too fast. Некоторые люди ездят на 
слишком большой скорости. 

3 какой-то 
There's some man at the door—go and see what he wants. Там 
какой-то человек у двери. Пойди и узнай, что юн хочет. 
There must he some reason for whathe'sdone. Должно быть, 
есть какая-то яричйна, почему он так сделал. 
Go away! Come back some other time. Уходите! Приходите 
как-<нибудь в другой раз. 

some day когда-нибудь 
somebody ['sAmbadi] pron кто-то, кто-нибудь 

Somebody knocked at the door. Кто-то постучал в дверь. 
If somebody phones, say I will ;be back at five o'clock. Если 
.кт'б-яибудь назвонят, скажи, что я буду в пять часов. 

somehow ['sArnhao.] mdv как-то, каким-то образом 
We shall get there somehow. Мы как-то должны туда иопастъ. 
Somehow 1 don't trust that man. Я как-то не доверяю этому 
человеку. 

Someone {IsamwMii] ;ртп cat somebody 
something f'swrnfiinj ржп -ЧТЯ-ТО, что-нибудь 

There's 'something ;at the bottom af the bag. На дне мешка 
что-то есть. 
Something is wrong with the engine. С мотором что-то не в 
торядке. 
Can I have something to eat? Есть что-нибудь -поесть? 

sometimes ['sAmtarmz] adv иногда 
We sometimes 'visit our grandmother. Мы иногда навещаем 
нашу бабушку. 
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I sometimes have letters, from him. Иногда я получаю от. не­
го' письма.. 

s o m e w h e r e ['sAmwe.3(r),] adv где-нибудь; куда-нибудь. 
It must be somewhere near here.. Это должно быть где-то: 
здесь недалеко. 
This, restaurant is Ml—let's go, somewhere; else. В этом рес­
торане полно народу, пойдём куда-нибудь ещё. 

SOU [вЛп] П. СЫН 
They have two- sons. У них два сына. 
How old: is your son? Сколько лет вашему сыну? 

SOng [sovj] и. песня 
She was singing a, song, in the kitchen* Она пёяа на кухне пёс-
ню. 
Have you heard his; latest song? Ты, слышал его последнюю' 
песню? 

SOOn [su:n] adv скоро, вскоре 
We'll soon be home. Скоро мы будем дома. 
When did the fire start?—Soon after 9 o'clock. Когда;начал­
ся пожар?—Вскоре после девяти. 
It will soon be five-years since we came to live here. Скоро,бу-
дет пять лет, как мы приехали сюда жить. 

as soon as как только; когда 
I'll leave as soon as I'm ready. Я уеду, как только буду готов. 

sooner or later рано или поздно 
I expect I'll see him again sooner or later.. Думаю;, что-рано 
или поздно увижу его снова. 

SOre [so:(r)]. adj. больной ($об> органе, части тела и т.. л.) 
My feet are sore after the long walk. После долгой; прогулки 
у меня болят нбги1. 
She has a sore throat.. У неё болит горло. 

sorrow ['sDrso] n горе, печаль 
to my great sorrow к моему большому огорчению 
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in sorrow and in joy в горе и в радости 
Не expressed his sorrow over what he had done. Он выразил 
своё огорчение по поводу того, что наделал. 

sorry ['son] ady. to be sorry сожалеть, быть огорчённым; 
просить прощения 
We were all sorry to hear you had been ill. Мы все огорчи­
лись, узнав, что вы болели. 
She stepped on my toe and didn't say she was sorry. Она на­
ступила мне на ногу и не попросила извинения. 
I'm sorry, I broke your pen. Прости, я сломал твою ручку. 
I'm sorry, but I don't agree. Простите, но я не согласен. 
Can you give me a cigarette?—Sorry! I don't have any left. Дай, 
пожалуйста, сигарету.—-Извини, у меня кончились сигареты. 

to be/to feel sorry for smb сочувствовать кому-л., жалеть кого-л. 
I feel sorry for her—her husband is very ill. Мне её очень 
жаль, её муж тяжело болен. 

s o r t [so:t] n сорт, род, вид 
a cheap sort of paper дешёвый сорт бумаги 

What sort of music do you like? Какая музыка тебе нравится? 
We can't approve of this sort of thing. Мы не одобряем вещи 
такого рода. 

nothing of the sort ничего подобного 
soul [saol] n души 

Everyone had gone out and there was not a soul in the house. 
Все ушли, и в доме не было ни души. 

s o u n d [saond] n звук 
I heard the sound of church bells. Я слышал звон церковных 
колоколов. 
The sound of music came through the open window. Через от­
крытое окно слышались звуки музыки. 

SOUp [su:p] n суп 
Do you want some soup? Хочешь супа? 
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We had vegetable soup for dinner. На обед у нас был овощной суп. 

SOUr ['saos(r)] adj кислый 
These oranges are as sour as lemons. Эти апельсины кислые, 
как лимоны. 

sour cream сметана 
You need sour cream to make this salad dressing. Для заправ­
ки этого салата нужна сметана. 

[sweJ сладкий] 
source [so:s] n исток; источник 
a source of information источник информации 
s o u t h i [sao0] я юг 
in the south на юге 
to the south of к югу от 

This river is in the south of the country. Эта река течёт на 
юге страны. 
The town is to the south of the mountains. Этот город нахо­
дится к югу от гор. 
The wind is blowing from the south. Ветер дует с юга. 

[north север] 
sou th II [sao0] adj южный 

I like the south coast of England. Мне нравится южное побе­
режье Англии. 

the South Pole Южный полюс 
[north северный] 
south III [saoO] adv на юг 

Birds fly south in the autumn. Осенью птицы летят на юг. 
[north на север] 
southern f'sAdsn] adj южный 

They live in the southern part of the country. Они живут в 
южной части страны. 
It's a southern wind. Дует южный ветер. 

[northern северный] 
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SOW [sso] v (past tense sowed; past participle sown или sowed) сеять 
The farmer sows the corn in the spring. Фермер сеет хлеб весной. 

SOWn [sgon] past participle от sow 
space [speis] n 1 космос 
2 пространство, место 

Is there space for another bed in the room? В комнате есть 
место ещё для одной кровати? 
This table takes up a lot of space. Этот стол занимает много 
места. 

spacecraft ['speiskra:ft] n (pi spacecraft) космический корабль 
spade [speid] n 1 лопата 
2 пики (карточная масть) 
the king of spades пиковый король 
Spain [spem] n Испания 
Spanish I ['spasnij] adj испанский 
Spanish II ['spaemf] n испанский язык 
sparrow ['spaerso] n воробей 

Several sparrows flew over to the table to eat the small pieces 
of bread. Несколько воробьев прилетели на стол подоб­
рать хлебные крошки. 

speak [spi:k] v (past tense spoke; past participle spoken) 1 говорить 
She speaks very fast. Она очень быстро говорит. 
I must speak to him about his son. Я должен поговорить с 
ним о его сыне. 
Не walked past me without speaking. Он молча прошёл ми­
мо меня. 
Can he speak English? Он говорит по-английски? 

to speak up говорить чётко и громко 
Speak up—I can't hear you! Говори громче, я тебя не слышу! 

2 выступать с речью 
The chairman spoke for half an hour at the meeting. Предсе­
датель выступил на собрании с получасовой речью. 
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speaker ['spi:ks(r)] n 1 выступающий, оратор 

He is a good speaker. Он хороший оратор. 
2 громкоговоритель 
special ['spejl] adj особый; специальный 

This is a very special day—it's my birthday. Это особый 
день—мой день рождения. 
Не has a special pair of scissors for cutting his hair. Для 
стрижки волос у него есть специальные ножницы. 
Why should we give you special treatment? Почему мы 
должны относиться к вам как-то по-особенному? 
There is nothing very special about his new car. Ничего осо­
бенного в его новом автомобиле нет. 

specially ['spejali] adv специально 
I came here specially to see you. Я пришёл сюдй специально, 
чтобы повидать вас. 

spec imen ['spesimm] и образец 
a specimen of rock образец породы 

He's still a fine specimen of health. Он всё ещё являет собой 
замечательный образец здоровья. 

spectacles ['spektaklz] п pi очки 
Не put on his spectacles and started to read. Он надел очки и 
начал читать. 

speech [spi:tj] п 1 речь 
Our thoughts are expressed by speech. Наши мь'гсли выража­
ются речью. 
His indistinct speech made it impossible to understand him. 
Из-за невнятной речи его невозможно было понять. 

the parts of speech гром, части речи 
2 выступление, речь 

All the speeches were much too long. Все выступления были 
слишком длинны. 

to make a speech произносить речь 
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She made a short speech at the dinner. На обеде она выступи­
ла с краткой речью. 

speed [spi:d] n скорость 
The car was travelling at high speed. Автомобиль двигался 
на высокой скорости. 

spell [spel] v (past tense u past participle spelt или spelled) про­
износить по буквам 
How do you spell your name? Как пишется ваше имя? 
You've spelled his name wrong. Ты неправильно написал его 
имя. 
Spell the word "bright". Назови по буквам слово «bright». 

spelling fspelirj] n орфография, правописание 
He writes very well, but his spelling is bad. Он пишет очень 
хорошо, но с ошибками. 

spelt [spelt] past tense u past participle от spell 
spend [spend] v (past tense и past participle spent) 1 тратить 

(деньги) 
He spends a lot of money on records. Он тратит уйму денег 
на музыкальные записи. 
I don't like spending too much money on food. He люблю 
тратить много денег на еду. 

2 проводить (время) 
Не spent two hours fixing the car. Он потратил два часа, во­
зясь со своим автомобилем. 
Why don't you spend the weekend with us? Почему бы тебе 
не провести выходные с нами? 

spent [spent] past tense u past participle от spend 
spider ['spaida(r)] n паук 

She's afraid of spiders. Она боится пауков. 
spill [spil] v (past tense и past participle spilled или spilt) про­

ливать, разливать 
I spilled some soup down my shirt. Я пролил суп на рубашку. 
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He knocked his cup over and spilt tea on the carpet. Он опро­
кинул чашку, и чай выплеснулся на ковёр. 

spilt [spilt] past tense u past participle от spill 
spite [spait] n: in spite of несмотря на 

He slept well in spite of the noise. Несмотря на шум, он хо­
рошо спал. 

splendid ['splendid] adj красивый, чудесный, восхитительный 
splendid jewellery великолепные драгоценности 
a splendid house чудесный дом 
spoil [spoil] v (past tense и past participle spoiled или spoilt) 1 

портить 
Don't spoil your appetite by eating sweets just before dinner. 
He порти себе сладким аппетит перед обедом. 
The visit was spoilt by an argument. Встреча была испорче­
на спором. 

2 баловать 
She spoils her little sister. Она балует свою маленькую сест­
рёнку. 

3 портиться 
The fruit has spoilt in the hot sun. На жарком солнце фрук­
ты испортились. 

spoilt [spoilt] past tense и past participle от spoil 
spoke [spsok] past tense от speak 
spoken ['spaokan] past participle от speak 
sponge [spAnd3] n 1 губка 

He was washing his car with a sponge. Он мыл губкой свой 
автомобиль. 

2 бисквит 
spoon [spu:n] n ложка 
a silver spoon серебряная ложка 

Eat your dessert with your spoon, not with your knife. Ешь де­
серт ложкой, а не ножом. 
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Do you have a big spoon to serve the peas? У тебя есть боль­
шая ложка разложить горошек? 

Spoonful ['spuinfol] n полная ложка (чего-л.) 
Не put two spoonfuls of sugar into his coffee. Он положил се­
бе в кофе две полные ложки сахару. 

sport [spo:t] и спорт; вид спорта 
Football and swimming are popular sports. Футбол и плава­
ние — популярные виды спорта. 
I like watching sports on TV. Я люблю смотреть по телеви­
зору спорт. 
Не doesn't like any sport at all. Он равнодушен к спорту. 

sportsman ['sportsman] n спортсмен 
spot [spot] n 1 место 

This is a good spot for a picnic. Это хорошее место для пикника. 
This is the spot where the accident took place. Это то место, 
где произошла авария. 

2 пятно, пятнышко 
Не has a blue tie with red spots. У него голубой галстук с 
красными крапинками. 
You've got spots of mud on your coat. У вас на пальто пятна 
грязи. 
Не must be sick — his face is covered with red spots. Должно 
быть, он болен; его лицо всё в сыпи. 

sprang [sprasrj] past tense от spring2 II 
s p r e a d [spred] v (past tense и past participle spread) 1 распро­

странять; развёртывать; расстилать 
The bird spread its wings and flew away. Птица раскрыла 
крылья и улетела. 
We spread a rug on the grass for the picnic. Мы расстелили на 
траве коврик для пикника. 
Don't spread the news •— it's supposed to be a secret. He рас­
пространяй эту новость, её хотят сохранить в тайне. 
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2 намазывать, размазывать 

Не spread butter on a piece of bread. Он намазал хлеб маслом. 
Don't spread too much glue on the paper. He намазывай бу­
магу клеем слишком густо. 

3 распространяться 
The fire spread to the house next door. Огонь перекинулся на 
соседний дом. 
The news of the gold discovery quickly spread. Новость о 
том, что нашли золото, распространилась быстро. 

spring1 [spnrj] n весна 
In spring, the trees grow new leaves. Весной на деревьях рас­
пускаются листья. 
They started work last spring. Они начали эту работу про­
шлой весной. 

spring" I [spnrj] n 1 пружина 
There are no springs in this bed. У Зтой кровати нет пружин. 
There's a spring to keep the door closed. Чтобы дверь не от­
крывалась, здесь есть пружина. 

2 источник, родник 
mineral spring минеральный источник 
spring2 II [spnrj] v (past tense sprang; past participle sprung) 1 

прыгать; вскакивать 
The cat sprang on the mouse. Кошка прыгнула на мышь. 
Не sprang to his feet. Он вскочил на ноги. 
She sprang forward to help me. Они бросилась вперёд, что­
бы помочь мне. 

2 появляться 
Weeds were springing up everywhere. Повсюду полезли сорняки. 

sprung [sprArj] past participle от spring2 II 
spy [spai] n шпион 
square I [skwea(r)] adj квадратный 
a square table квадратный стол 



square 554 

ten square metres десять квадратных метров 
This piece of paper isn't square. Этот лист бумаги не квад­
ратный. 

square H [skwea(r)] n 1 квадрат 
The floor is covered with black and white squares. На полу ри­
сунок из чёрных и белых квадратов. 

2 площадь 
Red Square is in the middle of Moscow. Красная площадь на­
ходится в центре Москвы. 

squeeze [skwkz] v сжимать 
The child squeezed his mother's hand. Ребёнок сжал руку матери. 

to squeeze out выжимать 
He squeezed the juice out of the orange. Он выжал сок из 
апельсина. 

squirrel f'skwirel] п белка 
The squirrel gathered nuts in the grass. Белочка собирала в 
траве орехи. 

Stable1 ['steibl] ad] прочный; устойчивый; стабильный 
Don't sit on that chair — it's not stable. He садись на этот 
стул, он шатается. 
Не needs a stable job. Ему нужнй постоянная работа. 

stable2 ['steibl] n конюшня 
Stadium ['steidiam] n стадион 

They have built a new stadium for the Olympic Games. Для 
Олимпийских игр построили новый стадион. 

Staff [sta:f] n работники, коллектив, штат 
The company has a staff of 100. В этой компании работает 
сто человек. 
The staff don't like the new manager. Коллективу не нравит­
ся новый директор. 

Note: в качестве подлежащего staff часто употребляется с 
глаголом во мн. числе; е. g. a staff of advisers has been 
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employed for the President для президента был набран 
штат советников; the staff work very hard коллектив рабо­
тает очень напряжённо 

stage [steid3] n сцена 
Не came onto the stage and started to sing. Он вышел на сце­
ну и начал петь. 

Stairs [steaz] n pi лестница 
Не ran up the stairs to his bedroom. Он взбежал вверх по ле­
стнице в свою спальню. 
She fell down the stairs and broke her leg. Она упала с лест­
ницы и сломала ногу. 

Stammer ['staema(r)] v 1 заикаться 
She stammers when she feels nervous. Когда она нервничала, 
то начинала заикаться. 

2 говорить запинаясь 
Не stammered his thanks. Запинаясь и заикаясь, он промям­
лил слова благодарности. 

s tamp [staemp] и марка 
Не collects stamps and old coins. Он собирает марки и ста­
рые монеты. 
Did you remember to put a stamp on my letter? Ты не забыл 
приклеить марку на моё письмо? 

s tand [staend] v (past tense и past participle stood) 1 стоять 
I'm so tired I can hardly stand. Я так устал, что едва держусь 
на ногах. 
There are no seats left, so we'll have to stand. Свободных 
мест не осталось,, нам придётся стоять. 
Don't just stand there — come and help. He стой просто так, 
подойди и помоги. 
The box was standing in the middle of the room. Ящик стойл 
посреди комнаты. 

to stand oat выделяться 
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Does your work stand out from that of others? Твоя работа 
выделяется среди прочих? 

to stand up вставать 
When the teacher came into the room all the. children stood up* 
Когда учитель вошёл в класс, все дети встали. 

[to sit сидеть] 
2 ставить, прислонять 

Stand the ladder against the wall. Поставь лестницу к стене. 
3 выдерживать, выносить 

I can't stand all this noise, Я не могу вынести этот шум. 
Не wants to marry me, but 1 can't stand the sight of him.. Он 
хочет жениться на мне, а я не выношу даже его вида. 

Star [slcc(r)] n 1 звезда 
Look at all those stars — the weather will be nice tomorrow. 
Ты посмотри на звёзды: завтра будет хорошая погода. 

2 знаменитый артист, певец и т. п., звезда 
a TV star телезвезда 
football stars звёзды футбола 

She's the star of the new movie. Она играет в этом новом 
фильме главную роль. 

stare [stee(r)] v уставиться^ смотреть не отрываясь 
She kept staring at me. Она продолжала таращиться на меня. 
Не was staring into the distance. Он устйвился вдаль. 

Start I [stent]1 n начало 
She came late after the start of the meeting. Она пришла, ко­
гда собрйние уже давно началось. 

to make a start начинать; отправляться 
We have a long way to go, so we'll make an early start. Нам 
предстоял долгий путь, поэтому мы вышли рано. 

Start II [sta:t]• v 1 начинать(ся) 
She put up her umbrella when it started to rain. Когда начал­
ся дождь, она раскрыла зонтик. 
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He started eating his sandwiches. Он начал есть свой бутер­
броды. 
Does the match start at 4 p.m.? Матч начинается в четыре 
часа? 

[to finish, to end заканчиваться)] 
2 отправляться; выходить; выезжать 

When do you start for Paris? Когда вы отправляетесь в Париж? 
3 заводйть(ся) 

I can't start the car. Я не могу завести автомобиль. 
The car won't start. Автомобиль ве заводится. 

Starvation [sta:'veijn] и голод 
The dog died of starvation. Собака умерла от голода. 

Starve [sta:v] v голодать 
I'd rather starve than work for that company! Лучше я буду 
голодать, чем работать на эту компанию! 

State [steit] w 1 состояние 
The house isn't in a very good state. Этот дом не в очень хо­
рошем состоянии. 
His state of health is getting worse. Состояние его здоровья 
ухудшается. 

2 государство 
France is a European state. Франция — европейское госу­
дарство. 

3 штат 
the state of Texas штат Техас 
Statement f'steitmant] n утверждение, заявление 

He made a statement to the police about the robbery that he 
saw. Он заявил в полицию об ограблении, свидетелем ко­
торого он был. 

Station ['steijn] n 1 железнодорожная станция, вокзал 
Can you tell me the way to the station? Скажите, как пройти 
на станцию? 
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The train doesn't stop at the next station. На следующей стан­
ции поезд не останавливается. 

2 станция; пункт 
a fire station пожарная станция 
a police station полицейский участок 
a radio station радиостанция 
stationery ['steijann] п канцелярские принадлежности 

Не wanted to write a letter on hotel stationery. Он хотел напи­
сать письмо на фирменной бумаге отеля. 

s t a t u e ['staetju:] n статуя; памятник 
There is a statue of Nelson in Trafalgar Square. На Трафаль­
гарской площади стоит памятник Нельсону. 

Stay I [stei] v 1 оставаться 
On Sundays we stay at home. По воскресеньям мы остаём­
ся дома. 
My aunt stayed single and didn't marry. Моя тётя не выходи­
ла зймуж и жила одна. 
She's sick and has to stay in bed. Она заболела и должна ос­
таваться в постели. 

to stay out находиться вне дома, не возвращаться домой 
Don't stay out after ten o'clock. He задерживайся после де­
сяти. 

to stay up оставаться на ногйх, не ложиться спать 
We stayed up very late last night. Вчера мы засиделись до­
поздна. 

2 останавливаться, гостить, жить 
I stayed with my sister when I was in Paris. Когда я был в Па­
риже, то гостил у своей сестры. 
How long will you be staying in Moscow? Как долго вы про­
будете в Москве? 

stay II [stei] n визит, пребывание 
I'm only here for a short stay. Я здесь очень ненадолго. 
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He is back from a short stay with his uncle. Он возвращается 
после недолгого визита к своему дяде. 

Steak [steik] n стейк, бифштекс 
Can I have some more steak? Можно мне ещё стёйка? 

Steal [sti:l] v (past tense stole; past participle stolen) красть, во­
ровать 
Someone has stolen my car. У меня угнали автомобиль. 
Не has had his watch stolen. У него укради часы. 

Steam [sti:m] n nap 
Steam was coming out of the kettle. Из чайника шёл пар. 

Steel [sti:l] n сталь 
These forks and spoons are made of stainless steel. Эти вилки 
и ложки сделаны из нержавеющей стали. 

s tee r [stia(r)] v управлять {автомобилем, кораблём и т. п.), 
направлять {автомобиль и т. п.) 
Не steered the boat into the harbor. Он направил лодку в гавань. 
Steer towards that rock. Держи курс на эту скалу. 

Steer ing wheel ['strarmwi:l] и руль; штурвал, рулевое колесо 
Step I [step] n 1 шаг 

Не took two steps forward. Он сделал два шага вперёд. 
step by step шаг за шйгом, постепенно 
steps pi шаги, звуки шагов 

The dog barked when he heard steps in the garden. Пёс зала-
ял, услышав шаги в саду. 

2 ступенька 
Walk carefully in the dark, because there are three steps down 
into the kitchen. Иди осторожно в темноте, потом^ что на 
кухню ведут три ступеньки вниз. 

3 действие, мера 
We must take steps to make sure that we do not lose money. 
Мы должны предпринять ряд шагов, чтобы быть уверен­
ными, что не потеряем деньги. 
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Опт first step must be a change in working hours. Прежде все­
го мы должны изменить часы работы. 

О watch your step будь осторожен 
Watch your step today — the boss is in a bad mood. Будь ос­
торожен сегодня: босс в плохом настроении. 

Step II [step] v (stepped, stepping) шагать, ступать 
Can you step across the stream, or is it too wide? Можешь пе­
решагнуть через ручей, или он слишком широк? 
She stepped off the bus. Они вышла из автобуса. 

to step aside шагнуть в сторону 
She stepped aside to let me pass. Она посторонилась, даван 
мне пройти. 

Stick I [stik] n палка, палочка 
Let's find some sticks to make a fire. Давййте соберём хво­
рост и разведём костёр. 
The old man walks with a stick. Старик шёл, опираясь на палку. 

Stick II [sttk] v (past tense и past participle stuck) 1 вонзать, 
втыкать 
Don't stick that needle into your finger! Смотри не вонзи се­
бе в палец эту иголку! 

2 приклеивать, наклеивать 
She stuck a stamp on to the envelope. Они приклеила на кон­
верт марку. 
The boy tried to stick the handle onto the cup with glue. Маль­
чик пытался приклеить к чашке отбитую ручку. 

3 застрять 
The car stuck in the mud. Автомобиль застрял в грязи. 
The door is stuck and we can't open it. Дверь заело, и мы не 
можем открыть её. 

to stick out высбвывать(ся); торчать 
The doctor asked him to stick out his tongue. Доктор велел 
ему показать язык. 
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His wallet was sticking out of his pocket. У него из кармана 
торчал бумажник. 

s t icky ['stiki] adj клейкий, липкий 
There's something sticky on the table. Здесь что-то липкое на 
столе. 

Still I [stil] adj тихий, спокойный 
Stand still while I take your picture. Стой спокойно, пока я 
буду тебя фотографировать. 
The surface of the water was completely still. Поверхность 
воды была совершенно неподвижна. 

Still II [slil] adv 1 всё ещё; до сих пор 
Не is still busy. Он всё ещё занят. 
Will he still be here when I get back? Он всё ещё будет здееь, 
когдй я вернусь? 
They're still talking about the election. Они до свх пор гово­
рят о выборах. 

2 при сравнительной степени даже; ещё 
It has been cold all day, and it will be still colder tonight. 
Целый день было холодно, а вечером будет ещё холод­
нее. 
Не is tall but his brother is still taller. Он высокий, а его брат 
ещё выше. 
That would be better still. Это было бы ещё лучше. 

3 всё же, всё-таки, однако, тем не менее 
It wasn't very sunny — still, it didn't rain. Было не очень сол­
нечно, но дождь всё-таки не пошёл. 
I don't want to get up — still, it's time for work. Мне не хо­
чется вставать, однако пора работать. 
Не still went on vacation although he had no money. Он всё 
равно поехал в отпуск, хоть у него и не было денег. 

sting [sun] v (past tense u past participle stung) жалить 
A wasp stung him. Его ужалила оса. 
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stir [st3:(r)] v (stirred, stirring) 1 двйгать(ся), шевелйть(ся) 
The wind stirred the leaves. Ветер шевелил листья. 
Nobody was stirring in the house. Никто в доме не двигался. 

2 мешать (ложкой и т. п.) 
Have you stirred your tea? Вы уже размешали сахар в чае? 
Stir the porridge. Помешай кашу. 

Stocking ['stDkm] n чулок 
a pair of stockings чулки, пара чулок 

She was wearing blue stockings and white shoes. На ней бы­
ли голубые чулки и белые туфли. 

Stole [staol] past tense от steal 
s tolen ['staolan] past participle от steal 
stomach ['stAmsk] n желудок; живот 

He hit him in the stomach. Он ударил его в живот. 
It is unwise to work on an empty stomach. Неразумно рабо­
тать на пустой желудок. 

s t o m a c h a c h e ['siAmskeik] п боль в желудке 
stone [staon] n 1 камень; камешек 
a wall of .stone стена из камня, каменная стена 

Don't throw stones at the cat. He бросай в кошку камни. 
2 драгоценный камень 
3 косточка; зёрнышко 

Plums have stones in the middle. У слив внутри косточка. 
Stood [stod] past tense и past participle от stand 
stool [stu:l] n табурет; табуретка 
a piano stool фортепьянный табурет 
Stop 1 [stop] n 1 остановка; прекращение; конец 

The train came to a sudden stop. Поезд внезапно остановился. 
to come to a stop прекращать, останавливаться 

All work came to a stop when the company couldn't pay the 
workers. Работа прекратилась, когда компания не смогла 
заплатить рабочим. 
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to put a stop to прекращать, положить конец 

We must put a stop to crime. Мы должны положить конец 
преступности. 

2 остановка {автобусная и т. п.) 
We waited for twenty minutes at the bus stop. Мы прождали 
на автобусной остановке двадцать минут. 
I must get off at the next stop. Мне нужно выходить на сле­
дующей остановке. 

stop II [stop] v (stopped, stopping) 1 останавливать 
He stopped his car at the traffic lights. Он остановил свой ав­
томобиль у светофора. 
Stop him! He has stolen my money! Остановите его! Он ук­
рал у меня деньги! 

to stop smb from doing smth. не разрешать кому-л. делать 
что-л. 
Не stopped the child from playing near the river. Он не разре­
шил ребёнку играть у реки. 

2 останавливаться 
Some trains don't stop at this station. Некоторые поезда не 
останавливаются на этой станции. 

3 прекращать, переставить 
It has stopped raining. Дождь прекратился. 
We stopped talking. Мы перестали болтать. 

Stopper ['stDps(r)] n пробка 
Store I [sto:(r)] n 1 большбй магазин 
a department store универсальный магазин 

There are three department stores at the shopping centre. В 
торговом центре три универсальных магазина. 
The furniture store is next to the bookshop. Мебельный мага­
зин рядом с книжным. 

2 склад 
a furniture store мебельный склад 
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Store II [sto:(r)j v хранить 

We'll store all our apples in that cupboard. Мы положим все 
наши яблоки в этот шкаф. 

storey ['sto:n] n этаж, уровень 
a house of two storeys двухэтажный дом 
storm [sto:m] n буря, грози, шторм 

The storm blew down two trees. Во время бури повалило два 
дерева. 
We often have storms in March. В марте у нас часто штормит. 

stormy ['stDani] ad) 1 бурный, штормовой 
stormy weather ненастная погода, штормовая погода 
2 яростный 
a stormy quarrel яростная ссора 
a stormy meeting бурное собрание 
story ['sto:n] n расскйз; повесть; история 

Granny tells us stories about her childhood. Бабушка расска­
зывает нам разные истории о своём детстве. 
Tell the policeman your story. Расскажите полицейскому, 
что с вами случилось. 
The film is the story of two children. Это фильм про двух детей. 
Не writes stories about the war. Он пишет рассказы о войне. 

stove [staov] и печь; плита 
We have a gas stove in the kitchen. У нас на кухне газовая плита. 
Please take that pan off the stove. Сними, пожалуйста, с пли­
ты эту кастрюлю. 

s t r a i g h t I [streit] adj прямой 
Draw a straight line. Начерти прямую линию. 
Не has long straight hair. У него длинные прямые волосы. 

straight II [streit] adv 1 прямо 
The smoke rose straight up because there was no wind. Ветра 
не было, и дым поднимался вверх столбом. 

2 сразу, немедленно 
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Come straight home. Иди прямо домбй. 
I'll come straight back. Я сразу же вернусь. 

straight away сейчас же 
I'll do it straight away. Я сделаю это прямо сейчас. 

S t range [stremd3] ad] 1 неизвестный, чужой 
It's difficult to get to sleep ire a strange room. Трудно заснуть 
в чужой комнате. 
We went to Korea and had lots of strange food to eat. Мы ез­
дили в Корею и ели там много необычной для нас пищи. 

2 странный 
The car engine is making a strange sound1. Мотор автомоби­
ля издаёт странный звук. 
Не tells some very strange things. Он рассказывает какие-то 
очень странные вещи. 

S t r ange r ['streind3a(r)] n незнакомец; приезжий 
Don't accept presents from strangers. He принимай подарков 
от незнакомых людей. 
I'm a stranger here — I'm afraid I don't know where the post 
office is, Я приезжий и не знаю, где. здесь почта. 

S t raw [stro;]' n солома; соломинка 
My rabbit sleeps on a bed of straw. Мой кролик спит на со­
ломенной подстилке. 
This hat is made of straw: Это соломенная шляпка. 

strawberry ['stroibn] и клубника 
We will have strawberries and whipped cream for dessert. Ha 
десерт у нас будет клубника со взбитыми сливками, 

s t r e a m [stri:m] n 1 ручей; речка; поток 
Не jumped over the mountain stream. Он перепрыгнул через 
горный ручей. 

2 поток (людей, автомобилей и т. и.) 
Streams of cars were going towards the coast. Потоки машин 
двигались к побережью. 
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Street [stri:t] n ^лица 
What street do you live in? На какой улице ты живёшь? 
Не met his sister in the street. Он встретил на улице свой сестру. 
The main street is very busy on Saturday morning. По суббо­
там утром главная улица бчень загружена. 
Go down the street to the traffic lights. Идите вниз по улице 
до светофора. 

Strength [strerj9] n сила 
Не kicked the ball with all his strength. Он ударил по мячу 
изо всех сил. 
Не doesn't know his own strength. Он не знаЪт своей собст­
венной силы. 

Stress [stres] n 1 ударение 
The stress is on the second syllable. Ударение падает на вто­
рой слог. 

2 стресс 
She's suffering from stress. У неё стресс. 

stretch [stretj] v 1 растягивать(ся) 
Rubber bands stretch. Резиновые ленты растягиваются. 
The wire was stretched between two poles. Между двумя г 
столбиками была натянута проволока. | 

2 вытягивать(ся), потягиваться 
Не stretched out his hand and took a book from the shelf. Он 
протянул руку и достал с полки книгу. 
The cat got up from the chair and stretched. Кошка поднялась 
на стуле и потянулась. 

to stretch out вытягиваться 
Не stretched out on the grass and went to sleep. Он растянул- 1 
ся на траве и заснул. 

3 тянуться, простираться 
The sea stretched all around us. Вокруг нас простиралось 
море. 



567 struggle 
strike I [straik] n забастовка 

The strike by the bus drivers lasted two weeks. Забастовка во­
дителей автобусов длилась две недели. 

to be on strike бастовать 
The workers are on strike. Рабочие бастуют. 

Strike II [straik] v {past tense и past participle struck) 1 бить, 
ударять 
He struck me with a stick. Он ударил меня палкой. 

to strike a match зажечь спичку 
2 бить (о часах) 

The clock struck ten. Часы пробили десять. 
3 бастовать 

The workers at the factory are striking for more pay. Рабочие 
фабрики бастуют, требуя повышение зарплаты. 

4 вызывать удивление, заставлять думать 
I was struck by what she said. Меня поразило то, что она сказала. 
It strikes me that he was telling a lie. Я вдруг понял, что он лжет. 

String [stnrj] n веревка, бечёвка 
Tie the package up with a piece of string. Перевяжи свёрток 
верёвкой. 

Strong [stron] adj сильный; крепкий; прочный 
Is he strong enough to pick up this box? У него хватит силы 
поднять этот ящик? 
The rope is broken — we need something stronger. Верёвка 
порвалась, нам нужно что-нибудь попрочнее. 
This cheese is too strong. Этот сыр слишком острый. 
There was a strong smell of coffee. Там стоял сильный запах кофе. 

[weak слабый] 
Struck [su-лк] past tense u past participle от strike II 
Struggle If'strAgl] v бороться 
to struggle against difficulties борбться с трудностями 
to struggle for influence борбться за влияние 
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Struggle II ['strAgl] n борьба 
the struggle for freedom борьба за свободу 
Stubborn ['subsn] adj упрямый, упорный; тяжёлый 

A donkey is a stubborn animal. Осёл — упрямое животное. 
Stuck [stAk] past tense и past participle от stick II 
Student ['stju:dnt] n студент 

All the students are preparing for their exams. Все студенты 
готовятся к экзаменам. 
She is a medical student. Она студентка медицинского ин­
ститута. 

study I ['stAdi] n 1 учёба; изучение 
When are you beginning your studies at college? Когда начи­
наются твой занятия в колледже? 

2 кабинет 
Study II ['stAdi] v (studies, studied, studying) 1 учйть(ся), за­

ниматься 
He is studying medicine because he wants to be a doctor. Он 
изучает медицину, потому что хочет стать врачом. 

2 пристально смотреть, изучать 
We must study the map before we start our journey. Перед 
тем как отправиться в путешествие, мы должны изу^ 
чйть кйрту. 

Stuff [stAf] n материал; вещь; штука 
What is this sticky stuff on the carpet? Что это за липкая 
штуковина на ковре? 
Do you call this stuff beer? И ты называешь Зто пивом? 
There's some green stuff on the table — I don't know what it 
is. На столе что-то зелёное, я не знаю, что это такое. 

S tumble ['stAmbl] v спотыкаться 
The child stumbled over the root of a tree and fell. Ребёнок 
споткнулся о корень дерева и упал. 

S tung [stAn] past tense u past participle от sting 
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Stupid ['stju:pld] aii/глупый 

That was a stupid thing to do. Это было глупо делать. 
Don't be stupid enough to believe it. He будь глупцом и не 
вздумай поверить этому. 

[clever умный] 
subject ['sAbdykt] n 1 предмет (учебный), тема (разговора и 

т. и.) 
Geography and English are my favourite subjects. География 
и английский — мой любимые предметы. 
The subject of his book is American history. Тема его книги 
— история Америки. 
Let's change the subject. Давййте сменим тему разговора. 

2 гром, подлежащее 
Which word is the subject of the sentence? Какое слово в 
этом предложении является подлежащим? 

submarine [^лЬтэ 'гт] п подводная лодка 
subtract [sab'trxkt] v вычитать 

If you subtract 6 from 9, you will have 3. Если из девяти вы­
честь шесть, получится три. 

[to add прибавлять, складывать] 
Suburb ['влЬзгЬ] п пригород 
subway ['sAbwei] n 1 подземный переход 

Cross by the subway. Перейдите по подземному переходу. 
2 амер. метро 
succeed [sak'skd] v удаваться; иметь успех 

She succeeded in finding a good job. Ей удалось найти хоро­
шую раббту. 
This book tells you how to succeed in business. Это пособие 
рассказывает, как преуспеть в бизнесе. 

success [ssk'ses] n успех 
I wished her success with her studies. Я пожелал ей успехов 
в учёбе. 
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He's been trying to get a job, but with no success. Он пытал­
ся найти работу, но безуспешно. 

to be a success быть удачным, иметь успех 
The party was not a success. Вечеринка не удалась. 
His new play is a great success. Его новая пьеса имеет боль­
шой успех. 

[failure неудача, провал] 
such [sAtf] ad] такой 

I'd love a boat but such things are expensive. Мне бы хоте­
лось иметь лодку, но такие вещи дороги. 
It's such sweet tea that I can't drink it. Чай такой сладкий, что 
я не могу его пить. 
Don't be in such a hurry! He спеши так! 
He's such a nice man. Он такой милый. 

such as такой как 
People such as doctors need to study for many years. Такие 
специалисты, как врачи, должны, учиться.много лет. 

sudden ['sAdn] ad] внезапный 
There was a sudden storm, and we all got wet. Неожиданно 
начался дождь, и мы все вымокли. 

suddenly ['sAdnh]a<A> вдруг, внезапно 
Suddenly the doorbell rang. Вдруг в дверь позвонили. 

suffer ['sAfa(r)] v страдать 
Не is suffering from toothache. Он страдает от зубной боли. 

suffix ['sAfiks] п гром, суффикс 
s u g a r ['|одэ(г)] п сахар 

Do you have sugar in your tea? Вы положили сахар в чай? 
Do you take sugar in your coffee? Вы кладёте в кофе сахар? 
There's too much sugar in this cake. Этот пирог слишком 
сладкий. 

Note: не имеет мн. числа; е. g. some sugar немного сахару; а 
bag of sugar пакет сахара; a lump of sugar кусок сахара 
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sugar beet ['Jogabi:t] n сахарная свёкла 
suggest [safest] v предлагать, советовать 

I suggest we stop for a cup of coffee. Я предлагаю сделать 
перерыв и выпить по чашке кофе. 
Не suggested that we should go for a swim. Он предложил 
пойти поплавать. 

suggestion [safest/an] n предложение, совет 
I don't know what to buy for her birthday — have you any sug­
gestion? He знаю, что купить ей на день рождения, у тебя 
есть какое-нибудь предложение? 

suit1 [su:t] n костюм 
Не has a dark grey suit on. На нём был тёмно-серый костюм. 
She was wearing a blue suit. Она была в синем костюме. 

suit2 [su:t] v 1 удовлетворять, подходить; быть удобным 
The seven o'clock train will suit us very well. Семичасовой 
поезд прекрасно устроит нас. 
Does the climate suit you? Климат подходит вам? 
That suits me fine. Это меня устраивает. 

2 быть к лицу 
The pink dress doesn't suit me. Розовое платье не идёт мне. 

suitable ['su:tabl] adj подходящий, годный 
They're trying to think of a suitable title for the book. Они по­
дыскивают подходящее название для книги. 
The most suitable date for the meeting would be March, 20. 
Наибблее подходящий день для проведения собрания — 
двадцатое марта. 

suitcase ['su:tkeis] и чемодйн 
She was putting her clothes into a suitcase. Она складывала 
одежду.в чемодйн. 

s u m [sAm] n сумма 
Sixteen is the sum of fourteen and two. Шестнадцать — сум­
ма четырнадцати и двух. 
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She received the sum of one thousand dollars. Она получила 
сумму в тысячу долларов. 

summer ['sAm3(r)] п лето 
Most people go on vacation in the summer. Большинство лю­
дей берут отпуск лётом. 
Last summer we went to Greece. Прошлым лётом мы езди­
ли в Грецию. 

summit ['sAmit] п 1 вершина (горы) 
2 встреча глав государств 
sun [sAn] n солнце 

The sun rises in the east. Солнце восходит на востоке. 
The sun is so hot that we'll have to sit in the shade. На сблнце 
так жйрко, что нам придётся сидеть в тени. 
You can't spend all day just sitting in the sun. Нельзя сидеть 
просто так на сблнце целый день. 

sunburn ['sAnb3:n] n солнечный ожог 
She got a bad sunburn at the beach today. Она сильно сгоре­
ла сегодня на пляже. 

sunburnt ['sAnb3:nt] adj загорелый 
S u n d a y ['sAndi] n воскресенье 

Last Sunday we went on a picnic. В прошлое воскресенье 
мы ходили на пикник. 
The stores are closed on Sundays. По воскресеньям магази­
ны закрыты. 
Shall we meet next Sunday? Увидимся в следующее воскресенье? 

sunf lower ['sAnflao3(r)] n подсолнух 
SUng [sArj] past participle от sing 
sunglasses ['sAnglarsiz] n pi солнцезащитные очки 
s u n k [sArjk] past participle от sink II 
sunlight f'sAnlait] n солнечный свет 

This plant needs a lot of sunlight to grow well. Этому расте­
нию для роста требуется много солнца. 



573 supper 
sunny ['SAIII] adj солнечный 
a sunny day солнечный день 
the sunny side of the street солнечная сторона улицы 
sunrise ['sAnraiz] n восход солнца 

The birds start to sing at sunrise. Птицы начинают петь на 
восходе солнца. 

sunset ['SAnset] n закат, заход сблнца 
sunshine ['sAnfam] я солнечный свет 
suntan ['sAntasn] n загар 

She got a good suntan on her vacation. Во время своего отпу­
ска она хорошо загорела. 

Superior [su:'pians(r)] adj лучший, превосходный, высшего 
качества 
Fresh coffee is superior to instant coffee. Свежесваренный 
молотый кофе превосходит по вкусу и качеству раствори­
мый кофе. 

superlative I [su:'p3:btiv] adj 1 превосходный 
2: the superlative degree гром, превосходная степень 
superlative II [su:'p3:btiv] n гром, превосходная степень 

"Best" is the superlative of "good". 
«Best» — превосходная степень от «good». 

supermarket ['su:p3ma:kit] я большой универсам; супер­
маркет 
Go to the supermarket and get me some tea. Сходи в супер­
маркет и купи мне чаю. 

Supper ['sApa(r)] n ужин 
What did you eat for supper? Что вы ели на ужин? 

to have (one's) supper ужинать 
We have supper at about seven o'clock. Мы ужинаем пример­
но в семь. 
Come and have supper with us tomorrow. Приходите к нам 
завтра на ужин. 
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supply I [sa'plai] v (supplies, supplied, supplying) снабжать, 
обеспечивать 
The town is supplied with water from the river. Город снабжа­
ется водой из реки. 
Can you supply me with information about the accident? Ты 
можешь дать мне информацию об этом происшествии? 

supply II [sa'plai] n 1 снабжение 
The electricity supply has broken down. Снабжение электро­
энергией прекратилось. 

2 запас 
Mother always has a good supply of food in the house. У ми­
мы всегда в доме хороший запас продуктов. 

support I [sa'ps:t] v 1 держать, поддерживать 
You support the bottom of the box while I lift the top. Ты под­
держивай дно ящика, пока' я буду поднимать критику. 

2 содержать, помогать 
Не has to support a large family. Ему надо содержать боль­
шею семью. 

3 поддерживать (мнение и т. п.) 
I supported her in the argument. Я поддержал её в споре. 

support II [s3'po:t] n поддержка 
The proposal obtained no support. Предложение не получи­
ло поддержки. 

suppose [sa'psoz] v предполагать; полагать, считать 
It's late, so I suppose I must go home. Уже поздно, думаю, я 
должен идти домой. 
Are you going to the party tonight? — I suppose so. Пойдёшь 
сегодня в гости? •— Думаю, пойду. 
He's supposed to be a good doctor. Говорят, он хороший 
врач. 
You're supposed to be in bed. Ты должен уже быть в посте­
ли. 
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s u p p o s i n g [sa'psozirj] conj если 

Supposing it rains tomorrow, shall we still go on the picnic? A 
если завтра будет дождь, мы всё равно пойдём на пикник? 

s u p r e m e [su:'pri:m] adj верховный 
the Supreme Court верховный суд 
s u r e I Цоэ(г)] adj уверенный 

I'm sure that the key is in the drawer because I put it there this 
morning. Я уверен, что ключ в ящике, потому что я поло­
жил его туда сегодня утром. 

to be sure to не забывать (сделать что-л.) 
Be sure to lock the door when you leave. He забывай запи­
рать дверь, когда уходишь. 

to make sure подтверждать, уточнять; удостовериться 
I think the performance begins at seven o'clock, but I'll phone 
to make sure. Думаю, представление начнётся в семь, но я 
позвоню, чтобы это уточнить. 

s u r e II [foa(r)] adv конечно 
Will you come to the store with me? — Sure! Пойдёшь со 
мной в магазин? — Конечно! 

for sure наверняка; точно 
I don't know the number for sure — I'll look in the telephone 
book. Я не знаю номер точно, посмотрю в телефонном 
справочнике. 

sure ly ['Josh] adv конечно, без сомнения 
Не works so hard that he will surely pass. Он занимается так 
усердно, что, без сомнения, сдаст экзамен. 
Surely you know where your brother works? Ты, конечно же, 
знаешь, где работает твой брат? 

su r face ['s3:fis] п поверхность 
Glass has a smooth surface. У стекла гладкая поверхность. 

su r f ing ['s3:fm] n сёрфинг 
s u r g e o n ['s3:d33ii] n хирург 
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surname ['s3:neim] n фамилия 
Smith is a very common English surname. Смит — очень 
распространённая английская фамилия. 

surprise I [sa'praiz] n удивление 
What a surprise! Какой сюрприз! 
His failure did not cause much surprise. Его неудача не вы­
звала удивления. 
То my surprise, his plan succeeded. К моему" удивлению, его 
план удался. 
Не looked at me in surprise. Он удивлённо посмотрел на меня. 

surprise II [so'praiz] v удивлять, поражать 
You surprise me! Ты меня поражаешь! 
My good marks surprised my father. Мой хорошие отметки 
удивили отпД. 

to be surprised удивляться 
I'm surprised to hear it. Я удивился, услышав это. 
I wouldn't be surprised if it snows. Меня не удивит, если пой­
дёт снег. 

to look surprised иметь удивлённый вид 
Surround [sa'raond] v окружать 

Trees surrounded the lake. Озеро окружали деревья. 
We are surrounded by dangers. Мы окружены опасностью. 

suspect [se'spekt] v подозревать 
I suspect that she is ill, but I'm not sure. Подозреваю, что они 
больна, но не уверен в этом. 

suspicion [ss'spijn] n подозрение 
I have a suspicion that he is lying. У меня такое подозрение, 
что он лжёт. 

swallow1 ['swDbo] n ласточка 
swallow2 ['SWDISO] v глотать 

I can't swallow these tablets without a drink of water. Я не мо­
гу проглотить эти таблетки, не запив водой. 
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s w a m [swaem] past tense от swim I 
SWan [SWDII] n лебедь 
SWarm [swo:m] n рой 
a swarm of bees пчелиный рой 
swear [swes(r)] v (past tense swore; past participle sworn) клясться 

He swears that he's telling the truth. Он клянётся, что гово­
рит правду. 

sweat [swet] п пот 
Wipe the sweat off your brow. Вытри пот со лба. 

sweater ['sweta(r)] n свитер 
Her mother knitted her a sweater. Мать связйла ей свитер. 

S w e d e n ['swi:dn] n Швеция 
s w e e p [swi:p] v (past tense и past participle swept) мести, под­

метать 
She swept the floor with a broom. Она подмела щёткой пол. 

to sweep up убирать метлой, сметать 
In the autumn we sweep up the fallen leaves in the garden. 
Осенью мы сметаем в саду опавшие листья. 

sweet [swi:t] adj 1 сладкий 
My coffee is too sweet — I put two spoonfuls of sugar in it. 
Мой кофе слишком сладкий: я положил две полных лож­
ки сахара. 

[bitter горький; sour кислый] 
2 милый, приятный 

What a sweet girl! Какая милая девушка! 
swee ts [swi:ts] n pi конфеты; сладости 

Не likes sweets. Он любит сладкое. 
Eating sweets is bad for your teeth. Сладкое вредно для зубов. 

s w e p t [swept],past tense и past participle от sweep 
swift [swift] adj скорый, быстрый 
swift running быстрый бег 
a swift reply быстрый ответ 
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SWim I [swim] v (swimming; past tense swam; past participle 
swum) плавать, купаться 
Can you swim across the lake? Можешь переплыть озеро? 
She's learning to swim. Она учится плавать. 
Can you swim under the water? Ты умеешь плавать под водой? 

to go swimming идти купаться 
Let's go swimming this afternoon. Пойдёмте купаться после 
обеда. 

s w i m II [swim] n: to go for a swim идти купаться 
Let's go for a swim. Пойдём искупаемся. 

to have a swim купаться, плйвать 
It's too cold to have a swim. Слишком холодно для купания. 

s w i m m e r ['swima(r)] n пловец 
swimming ['swimirj] n плавание 

Swimming is my favourite sport. Плавание — мой любимый 
вид спорта. 

swimming pool ['swimirjpu:l] n плавательный бассейн 
Our school has an indoor swimming pool. У нас в школе есть 
плавательный бассейн. 

SWimsuit ['swimsu:t] n купальный костюм 
swing I [swirj] v (past tense и past participle swung) 1 качаться 

They were swinging on the gate. Они раскачивались на воротах. 
2 размахивать; качать 

Не swung his arms. Он размахивал руками. 
swing II [swirj] n качели 

The little girl wanted to go on the swing. Девочка хотела пой­
ти на качели. 
There was a large swing hanging from the tree. На дереве ви­
сели большие качели. 

swi tch I [switf] n выключатель 
Push the red switch to start the engine. Нажми красную кноп­
ку, чтобы завести мотор. 
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The light switch is behind the door. Выключатель за дверью. 

swi tch II [switf] v: to switch on включать 
Switch on the radio. Включи радио. 

to switch off выключать 
He forgot to switch off his car lights. Он забыл вйключить 
фары автомобиля. 

Switzerland ['switsslsnd] п Швейцария 
SWOrd [so:d] n шпага 
swore [swo:(r)] past tense от swear 
sworn [sworn] past participle от swear 
s w u m [swAm] past participle от swim I 
swung [swArj] past tense и past participle от swing I 
syllable ['sibbl] n слог 

The word "big" has one syllable and the word "orange" has two 
syllables. Слово «big» состоит из одного слога, а слово 
«orange» — из двух слогов. 

Symbol f'simbl] n символ 
mathematical symbols математические символы 
phonetic symbols фонетические символы 
s y m p a t h y ['simpgQi] п сочувствие 

Her eyes were full of sympathy. Её глаза были полны со^ 
чувствия. 
Не pressed her hand in sympathy. Он сжал её руку в знак со­
чувствия. 

Synonym ['smsnim] и синоним 
"Sad" and "unhappy" are synonyms. 
Слова1 «sad» и «unhappy» — синонимы. 

[antonym антоним] 
sy r inge [si'rmd3] n шприц 
syrup ['sirep] n сироп 

Tinned fruit usually has a lot of syrup with it. В консервиро­
ванных фруктах обычно много сиропа. 
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system ['sistsm] n система 
He has a special system for organizing his record collection. У 
него своя система классификации звукозаписей. 
You need some system in your life if you want to succeed. Те­
бе надо как-то упорядочить свою жизнь, если хочешь до­
биться успеха. 

the railway system сеть железных дорог 



т 
Т, t [ti:] 20-я буква английского алфавита 
table ['teibl] п 1 стол 
a kitchen table кухонный стол 
a billiard table бильярдный стол 

Let me help you clear the table. Давайте я помогу вам убрать 
со стола. 
When we arrived at the restaurant we asked for a table for 2 in a 
corner. В ресторане мы попросили столик в углу на двоих. 

at table за столом (во время еды) 
It is bad manners to blow your nose at table. Очень дурная ма­
нера сморкаться за столом. 
Everyone was at table when the telephone rang. Все сидели за 
столом, когда зазвонил телефон. 

to lay the table накрывать на стол 
Can you lay the table please? Накрой, пожалуйста, на стол. 

2 таблица 
a table of weights and measures таблица мер и весов 
multiplication table таблица умножения 
tablecloth ['teiblkloS] п скатерть 

This is the wrong side of the tablecloth. Это изнаночная сто­
рона скатерти. 

t ab l e spoon ['teiblspu:n] и столовая ложка; сервировочная ложка 
tablet ['tasbht] n таблетка 
two tablets of aspirin две таблетки аспирина 
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tact [taskt] n такт, тактичность 
tactful ['taektfl] adj тактичный 

He wrote me a tactful letter when I lost my job. Когда я поте­
рял работу, он прислал мне сочувственное письмо. 

tactless ['taektlis] adj бестактный 
tag [taegj n ярлык, бирка 

I looked at the price tag to see what the dress cost. Я посмот­
рела на ярлык, чтобы узнать, сколько стоит платье. 

tail [teil] n хвост 
Some birds have very long tails. Есть птицы с очень длинны­
ми хвостами. 

tailor ['teila(r)] n портной 
take [teik] v (past tense took; past participle taken) 1 брать, взять 

The mother took the baby in her arms. Мать взяла ребёнка на 
руки. 
Не took the book from the shelf. Он взял, с полки книгу. 
Who has taken ray bicycle? Кто: взял мой велосипед? 
My brother took me to the cinema. Мой брат взял меня с со­
бой в кино. 
Can you take this letter to the post office? He мог бы ты от­
нести это письмо на почту? 

to take a seat садиться 
to take a bus садиться на автобус 
2 делать (что-л.), совершить (что-л.) 

Has he taken a bath yet? Он уже принял ванну? 
Hurry up and take the picture, it!s starting to rain. Быстрее 
фотографируй, начинается дождь. 
You should go and take a rest. Вам следует отдохнуть. 
We took a walk in the park. Мы прогулялись по парку. 

3 принимать пищу 
When do you usually take dinner? В котором часу вы обыч­
но обедаете? 
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Has she taken her medicine? Она приняла своё лекарство? 

4 требовать (времени, сил и т. п.) 
It took three men to lift the car. Чтобы приподнять автомо­
биль, потребовалось три человека. 
That dress will take four metres of cloth. На это платье нуж­
но четыре метра ткани. 
How long does it take to get to school? Сколько Времени ухо­
дит на дорогу в школу? 
It takes me only ten minutes to get to my work. У меня ухо­
дит лишь десять минут, чтобы добраться до работы. 

to take after быть похожим, пойти в (кого-л.) 
Не takes after his father. Он похож на своего отца. 

to take away забирать; отнимать 
I took the knife away from the baby. Я отобрал у ребенка 
нож. 

to take care of заботиться 
Who is taking care of the children? Кто смотрит за детьми? 

to take down записывать 
She took down my address. Она записала мой адрес. 

to take for принимать за 
I took him for a clever boy at first, but now I think he's rather 
stupid. Вначале я принимал его за умного парня, но сейчас 
вижу, что он довольно глуп. 

to take smth for granted самб собой разумеется 
I take it for granted that I'll always spend Christmas with my 
family. Самб Собой разумеется, я всегда буду праздновать 
Рождество со своей семьёй. 

to take off взлетать 
The aeroplane took off an hour late; Самолёт взлетел с часо­
вым опозданием. 

to take smth off снимать (одежду) 
He took off all his clothes. Он снял всю одежду. 
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to take up занимать (место) 
That big table takes up too much room. Этот большой стол 
занимает слишком мнбго места. 

taken f'teiksn] past participle от take 
takeoff ['teikDf] n взлёт, вйлет 

We expect takeoff to be at 12 o'clock. Мы рассчитываем, что 
вылетим в двенадцать часов. 

tale [teil] n сказка, рассказ 
a tale about the hare and the wolf сказка о зайце и волке 
talent ['taebnt] n талант 

She has a talent for painting. У неё талант к живописи. 
talk I [to:k] n разговор, беседа 

Her brother and I had a long talk. Мы р её братом долго бе­
седовали. 

talk II [to:k] v говорить, беседовать, разговаривать 
I don't understand what they're talking about. Я не понимаю, 
о чём они говорят. 
He's talking of going to Paris on his vacation. Он говорит, что 
собирается в отпуск в Париж. 
She is talking to her boyfriend on the telephone. Она болтает 
по телефону со своим дружком. 
What were you talking about? О чём вы разговаривали? 
Stop talking! Перестаньте разговаривать! 

to talk over обговаривать, обсуждать 
Go and talk things over with your teacher. Пойди к своему 
учителю и всё с ним обсуди. 

t a lka t ive ['toiksnv] adj словоохотливый, разговорчивый 
tal l [toil] adj высокий 
a tall building высокое здание 
a tall boy высокий мальчик 

Can you see that tall tree over there? Видишь вон там высо­
кое дерево? 
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He's the tallest in his class — he's taller than all the others. Он 
самьш высокий в клйссе, выше всех остальных. 

[short низкий] 
tame I [teim] adj ручной, приручённый 
a tame fox ручная лиса 
tame II [teim] v приручать; укрощать 

Не tames lions for the circus. Он укрощйет львов для цирка. 
tan [tasn] n 1 жёлто-коричневый цвет 
2 загар 

She has a deep tan from spending so much time at the beach. 
У неё сильный загар, потому что она так много времени 
проводит на пляже. 

tangerine [,tasnd3o'ri:n] n мандарин 
tangible [4a;nd33bl] adj осязаемый; ощутимый 
tank [taerjk] n танк 
tap [taep] n кран 

Don't leave the taps running. He оставляй краны открытыми. 
tape [teip] n 1 лента 
2 клейкая лента 

Put this note up on the door with a piece of tape. Прикрепи 
эту записку к двери клейкой лентой. 

3 магнитная лента 
Have you heard this tape? Ты слышал эту запись? 
Let me play you the tape I bought today. Давай поставим ту 
ленту, что я купил сегодня. 

tape measure [Че1р,тезэ(г)] п измерительная лента 
tape recorder ['teipn,ko:da(r)] п магнитофон 

Не recorded the radio programme on his tape recorder. Он за­
писал радиопередачу на магнитофон. 

target ['ta:git] n мишень 
This book will be the target of bitter criticism. Эта книга явит­
ся мишенью для острой критики. 
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tart [ta:t] n пирог; торт 
Have some more apple tart. Берите ещё яблочного пирога. 

task [tcr.sk] n задача, задание 
Mother set me the task of sweeping the floors. Мама дала1 ине 
задание подмести поли. 
She finds looking after her old aunt a difficult task. Она счи­
тает уход за своей старой тётей трудной задачей. 

taste I [teist] п вкус 
When I have a cold, I lose my sense of taste. Когда у меня 
простуда, я ничего не различаю на вкус. 
Sugar has a sweet taste and lemons have a sour taste. Сахар на 
вкус сладкий, а лимоны кислые. 
This ice cream has no taste at all. У этого мороженого сов­
сем нет никакого вкуса. 

taste II [teist] v 1 чувствовать вкус, ощущать вкус 
I can taste onions in this dish. Я чувствую в этом блюде лук. 

2 иметь вкус 
This tea tastes too sweet. Этот чай слишком сладкий. 

3 пробовать 
The cook tasted the soup to see if it had enough salt. Повар по­
пробовал суп, чтобы проверить, достаточно ли в нём сбли. 

taught [to:t] past tense u past participle от teach 
tax [tasks] n налог 
income tax подоходный налог 

You always have to pay tax on the money you earn. Co своих 
доходов нужно платить налог. 
No one likes paying taxes. Никто не любит платить налоги. 

taxi ['taeksi] ii такси 
Let's take a taxi. Давай возьмём такси. 

tea [ti:] n чай 
Would you like another cup of tea? Выпьете ещё чашку 
чаю? 
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I don't like tea — can I have coffee instead? Я не люблю чай, 
можно мне вместо него кофе? 
I never drink weak tea. Я не пью слабый чай. 
We'll have two teas, please. Нам, пожалуйста, два чая. 

teabag ['ti:b»g] n пакетик чая 
teach [ti:tf] v (past tense u past participle taught) учить; обу­

чать; преподавать 
He taught me how to drive. Он учил меня водить машину. 
She teaches French in our school. Она преподает в нашей 
школе французский. 
She taught herself typing. Она сама училась печатать на 
машинке. 
Who taught you to swim? Кто учил тебя плавать? 

teacher ['ti:tjs(r)j п учитель; преподаватель 
Не is our English teacher. Он наш учитель английского. 
The music teacher is sick today. Учитель музыки сегодня болен. 

teacup ['ti±Ap] n чайная чашка 
t eam [ti:m] n команда (спортивная) 

She plays for the school team. Она играет за школьную ко­
манду. 
Which football team is your favourite? За какую футболь­
ную команду ты болеешь? 

teapot ['tizpDt] n заварочный чайник 
Put some tea into the teapot and add boiling water. Насыпь не­
много чаю в чайник и налей кипятку. 

tear1 [tra(r)] n слеза 
Her eyes filled with tears. Её глазй наполнились слезами. 
Tears ran down her face. По её щекам катились слёзы. 
The girl ran out of the room in tears. Девочка в слезах выбе­
жала из комнаты. 

to burst into tears расплакаться 
He burst into tears. Вдруг он расплакался. 
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tear2 [tee(r)] v (past tense tore; past participle torn) 1 рвать, 
разрывать 
I tore the letter into little pieces. Я порвал письмо на мелкие 
кусбчки. 
The girl tore a hole in her dress climbing over the wall. Пере­
лезая через забор, девочка порвала1 плйтье. 

to tear up рвать на куски 
They tore up the old newspapers. Они порвйли старые газе­
ты на куски. 

2 вырывать, срывать 
The little boy tore a page out of his brother's book. Мйльчик 
вырвал лист из книги своегб брита. 
Please tear this notice down from a notice board. Сорви, по­
жалуйста, это объявление с доски. 

tease [ti:z] v дразнить 
At school, the other children always teased me because I was fat. 
В школе ребята дразнили меня, потому что я был толстый. 

tea service ['ti:,s3:vis] п чййный сервиз 
teaspoon ['ti:spu:n] n чайная ложка 
tea trolley ['ti:,troli] п сервировочный столик 
teddy bear ['tedi,bea(r)] п игрушечный медведь 
teenager ['ti:neid33(r)] n подросток 

Three teenagers helped rescue the family from the burning house. В 
спасении семьи из горящего дома участвовали три подростка. 
Не liked loud music when he was a teenager. Когда он был 
подростком, ему нравилась громкая музыка. 

teeth [ti:6] pi от tooth 
te legram ['teligra;m] n телеграмма 

Send a telegram to your mother. Пошли телеграмму своей 
матери. 
We've gotten a telegram which says he's coming. Мы получи­
ли телеграмму с сообщением о его приезде. 
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telegraph ['tehgra:f] n телеграф 
telephone I ['telifson] n телефон 

You're wanted on the telephone. Вас зовут к телефону. 
Не picked up the telephone and called the police. Он снял 
трубку и вызвал полицию. 

to answer the telephone отвечать на телефонный звонок 
Can you answer the telephone for me — I'm busy now. Сни­
мите телефонную тру'бку, пожалуйста, я сейчас занят. 

to be on the telephone говорить по телефону 
Не is on the telephone just now. Он сейчас разговаривает по 
телефбну. 

telephone II ['telifaon] v звонить по телефбну 
Your sister telephoned yesterday. Вчера звонила ваша сестра. 
Telephone the doctor — the baby is sick. Позвони врачу, ре­
бёнку плохо. 
Can you telephone Paris from here? Отсюда можно позво­
нить в Париж? 

telephone box ['telifaonbrjks] n телефонная будка 
telephone call ['telifsonkD:l] и телефонный звонок 

I had a telephone call from my brother in London today. Се­
годня мне звонил мой брат из Лондона. 

te lephone directory ['telifeondi,rektan] и телефонный 
справочник 

telephone number ['tehf3on,nAmb3(r)] п номер телефона 
What's your telephone number? Какой у тебя номер телефона? 

television ['telivi3n] п 1 телевидение 
Не spoke on television last night. Вчерй вечером он высту­
пал по телевидению. 

2 телевизор 
I bought a colour television. Я купил цветной телевизор. 
Turn off the television — that programme is awful! Выключи 
телевизор, эта передача отвратительна! 
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television set f'telivrjnset] n телевизор 
We bought a new television set. Мы купили новый телевизор. 

tell [tel] v (past tense и past participle told) говорить, сказать; 
сообщить, рассказывать 
Has she told you her new address? Она сообщила тебе свой 
новый адрес? 
Не told the police he had seen the accident. Он сказал в поли­
ции, что видел, как произошла авария. 
Do you think he is telling the truth? Ты думаешь, он гово­
рит правду? 
Don't tell your mother you've seen that movie! He рассказы­
вай своей матери, что ты смотрел этот фильм. 
Can you tell the difference between butter and margarine? Ты 
можешь сказать, чем отличается масло от маргарина? 
I can tell that she's unhappy because she's crying. Могу ска­
зать, что она очень расстроена, раз так плачет. 

temperature ['tempretfa(r)j п температура 
What's the temperature of boiling water? Какова температу­
ра кипящей воды? 
The car won't start when the temperature is very low. При низ­
кой температуре воздуха автомобиль не заведётся. 
I want to take your temperature. Я хочу измерить твою тем­
пературу. 
He's in bed with a temperature. Он в постели с температурой. 

ten [ten] пит десять 
Не bought ten oranges. Он купил десять апельсинов. 
The train leaves at ten (o'clock). Поезд отправляется в де­
сять (часов). 

tender ['tenda(r)] adj нежный; ранимый 
a tender mother нежная мать 
tender meat нежное мясо 
in tender age в нежном возрасте 
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tennis f'tems] л теннис 

Can you play tennis? Ты умеешь играть в теннис? 
I'm not good at tennis. Я плохо играю в теннис. 

table tennis настольный теннис 
tense [tens] п гром, время 
the present tense настоящее время 
the past tense прошедшее время 
tent [tent] n палатка 

When we go camping we take our tent with us. Когда мы от­
правляемся в поход, то берём с собой палатку. 
His tent was blown down by the wind. Его палатку повали­
ло ветром. 

tenth [tenO] adj десятый 
That's the tenth letter I've written today. Это уже десятое 
письмо, что я написал сегодня. 
Her tenth birthday is on Wednesday. В среду ей десять лет. 

term [t3:m] n 1 срок 
An American President's term of office is four years. Срок 
нахождения у влйсти американского президента — че­
тыре года. 
Не was sent to prison for a five-year term. Его посадили в 
тюрьму на пять лет. 

2 семестр 
The summer term runs from April to July. Летний семестр 
длится с апреля по июль. 

terms pi условия (соглашения) 
What are the terms of the peace treaty? Каковы условия мир­
ного договора? 

О to be on good terms with smb быть в хороших отношениях с 
кем-л. 
We're on good terms with our neighbours. Мы в хороших от­
ношениях с нашими соседями. 
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terminal ['toimml] n 1 конечная станция; вокзал; аэровокзал 
2 вчт. терминал 
terrible ['terabl] adj страшный, ужасный 

Не had a terrible accident. Он попал в страшную аварию. 
The last meal I had in that restaurant was terrible. Последний 
раз, когда я был в этом ресторане, еда была ужасная. 

terribly ['terabli] adv разг. очень, ужасно 
These chocolates are terribly expensive. Эти шоколадные 
конфеты жуЧ'ко дорогие. 

terror ['tere(r)] n ужас, страх 
a terror of the dark боязнь темноты 

She screamed in terror. Они закричала от ужаса. 
test I [test] n испытание, проверка, контрольная работа 

We had a maths test this morning. Сегодня утром у нас была 
контрольная работа по математике. 
Не passed his driving test. Он сдал экзамен по вождению. 
The doctor is going to do a blood test. Дбктор собирается 
сделать анализ крови. 

test II [test] v испытывать, проверять 
They tested the brakes of the car. Они проверили в машине 
тормоза. 
The teacher is testing our spelling tomorrow. Завтра учитель 
собирается устроить нам диктйнт. 

text [tekst] n текст 
textbook ['tekstbok] n учебник 
a history textbook учебник по истории 
text editor ['tekst,edite(r)] п вчт. текстовый редактор 
text file ['tekstfail] n вчт. текстовый файл 
text processing ['tekstpraosesirj] n вчт. обработка текста 
than [бэп; баеп] conj чем 

Не likes apples more than bananas. Он любит яблоки боль­
ше, чем бананы. 
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My house is bigger than yours. Мой дом больше, чем твой. 
It's colder today than it was yesterday. Сегодня холоднее, чем 
вчера. 

thank [Эаепк] v благодарить 
She thanked them for coming to see her. Она поблагодарила 
их за то, что они пришли навестить её. 
I must thank him for his present. Я дблжен поблагодарить 
его за подарок. 
Thank you. Спасибо. 

thankful ['базпкА] adj благодарный 
I was thankful for his advice. Я был благодарен ему за совет. 

thanks [Sasrjks] n pi благодарность 
Please give him my thanks. Передай ему, пожалуйста, мой) 
благодарность. 
We got no thanks for all our help. Мы не получили никакой 
благодарности за свой помощь. 
Do you want some more coffee? — No thanks, I've had plen­
ty. Хотите ещё кофе? — Нет, спасибо, я уже много выпил. 
Thanks for your help. Спасибо за помощь. 

thanks to благодаря 
I stopped the car very quickly, thanks to the good brakes. Бла­
годаря хорошим тормозам я легко остановил машину. 
Thanks to your father's map, we found our way to the house. 
Благодаря карте твоего отца мы нашли дорогу к дому. 

that I [6ast; 5st] adj (pi those) тот, этот 
Who is that man? Кто этот человек? 
At that time, there was no telephone in the village. В то время 
в деревне не было телефона. 
Look at those men there. Взгляни на тех людей вон там. 

that II [6a;t; 6st] pron (pi those) 1 то, тот 
This house isn't as big as that. Этот дом не такой большой, 
как тот. 
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Mother was in hospital all year — that was a terrible time. Мать 
лежала в больнице весь год—то било ужасное время. 

2 который 
Where is the letter that he sent you? Где письмо, которое он 
прислал тебе? 
Here's the box that you left in the bedroom. Вот коробка, ко­
торую ты оставил в спальне. 
A lion is an animal that lives in Africa. Лев — животное, ко­
торое живёт в Африке. 

that III [daet; бэг] conj что 
Не said that she would come. Он сказал, что она придёт. 
She was so happy, that she cried. Она была так счастлива, 
что заплакала. 

so that чтобы 
She packed the glass in straw so that it wouldn't break. Она 
упаковала зеркало в солому, чтобы оно не разбилось. 

that'd ['6a?tsd] = that would 
that'll [6astl] = that will 
that's [da?ts] = that is 
thaw [60:] v таять 

It is thawing. На у\лице тает. 
Leave frozen food to thaw before cooking. Положи заморо­
женные продукты оттйять, прежде чем готовить. 

the I [5э; 5i:] определённый артикль; как правило не перево­
дится; иногда переводится указательными местоиме­
ниями этот, тот 
Where's the package which came today? Где тот пакет, что 
принесли сегодня? 
The sun was shining. Светило солнце. 
Do you like listening to the radio? Ты любишь слушать радио? 
The streets are crowded at Christmas. На Рождество улицы 
полны людей. 
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t h e II [бэ; 6i:] adv. the... the чем... тем 
The sooner you do it the better. Чем скорее ты сделаешь это, 
тем лучше. 
The more he has, the more he wants. Чем больше он имеет, 
тем больше хочет иметь. 

Note: употребляется при сравнении 
t h e a t r e ['0i3ta(r)] л театр 

We're going to the theatre tonight. Сегодня вечером мы идём 
в театр. 
Is there a good play at the theatre this week? На этой неделе 
будет какой-нибудь хороший спектакль в театре? 

their [беэ(г)] adj их; свой 
They have lost their dog. Они потеряли свою собаку. 
They have a house of their own. У них свой собственный дом. 
Here's their house. Вот их дом. 
They were eating their dinner. Они обедали. 

theirs [беэг] ргоп их 
Which window is theirs? Которое окно их? 
He's a friend of theirs. Он один из их друзей. 
They want to borrow my car — theirs won't start. Они хотят 
попросить у меня машину, их машина не заводится. 

Note: в качестве определения не употребляется 
t h e m [бет; бэт] косе, падеж dm they 
t h e m e [9i:m] n тема 
themselves [6am'selvz] pron 1 себя; -ся, -сь 

They fell and hurt themselves. Они упали и ушиблись. 
They kept some coffee for themselves. Они хранили немного 
кофе для себя. 

(all) by themselves одни; сами 
The old ladies were all by themselves in the house. Старые да­
мы были одни в доме. 
They did it all by themselves. Они сами это сделали. 
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2 употребляется для усиления сами 

The doctors were ill themselves. Врачи сйми заболели. 
then I [беп] adv 1 тогда; в то время 

I was still unmarried then. В то время я был всё ещё не женат. 
You were at college then. Ты тогда был в колледже. 

2 затем, потом 
Не sat down and then they were served coffee. Он сел, и тог­
да им подали кофе. 

then II [den] con} тогда, в таком случае 
If you don't like fish then you'll have to eat meat. Если тебе 
не нравится рыба, тогда" тебе придётся есть мясо. 
You feel ill? Then go home. Ты плохо себя чувствуешь? В 
таком случае отправляйся домбй. 

there [беэ(г)] adv там; туда" 
We'll soon arrive there. Мы скоро туда приедем. 
Is the car still there? Автомобиль всё ещё там? 
Who's there? Кто там? 

[here здесь; сюда] 
therefore ['9e3fo:(r)] adv поэтому; следовательно 

There's a lot of snow, therefore the trains might be late. Выпало 
много снега, поэтому поезда, возможно, будут опаздывать. 
She was on holiday and therefore couldn't come to our party. 
Она была в отпуске и поэтому не могла прийти к нам в 
гости. 

there's [deaz] = there is 
these [6i:z] pi от this 
they [dei] pron (косе, падеж them) они 

They arrive on Monday. Они приезжйют в понедельник. 
They're army officers. Они офицеры. 
They'd better be careful. Лучше бы они поостереглись. 
Give them to me. Дай их мне. 
It was very kind of them. Очень любезно с их стороны. 
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they say говорят 
They say it's going to be hot. Говорят, наступает жара. 
They say prices are going to increase again. Говорят, цены 
опять поднимутся. 

they'd [6eid] = they would; they had 
they'll [Sell] = they will 
they're ['бегэ(г)] = they are 
they've [3eiv] = they have 
thick [0ik] adj 1 толстый 
a thick slice of cake толстый кусок пирога 

This orange has a very thick skin. У этого апельсина очень 
тблстая кожура. 
You'll need a thick coat. Тебе нужно толстое пальто. 

[thin тонкий] 
2 густой 
a thick forest густой лес 
thick hair густые волосы 

The lawn was covered with thick grass. Лужайка была по­
крыта густой травой. 
The plane couldn't land because of thick fog. Самолёт не мог 
сесть из-за густого тумана. 

[thin негустой, редкий] 
3 тягучий,густой 
a bowl of good thick soup миска хорошего густого супа 

This paint is too thick — add some water to it. Эта краска 
слишком густая, разбавь её водой. 

[thin жидкий] 
thief [0i:f] n (pl thieves) вор 

Thieves broke into the store and stole 100 watches. В магазин 
забрались воры и украли сто наручных часов. 

th ieves [0i:vz] pl от thief 
t h i m b l e ['Oimbl] n напёрсток 
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thin [Om] adj 1 тонкий 
a thin slice of bread тонкий ломтик хлеба 
a thin sheet of paper тонкий лист бумаги 
thin mist легкий туман 
thin curtains прозрачные занавески 
[thick толстый, плотный] 
2 худой 

She's getting too thin —- she should eat more. Она становит­
ся слишком худой, ей следует есть побольше. 
His legs are very thin. У него очень тонкие ноги. 

[fat толстый, жирный] 
3 негустой, редкий 
thin grass редкая трава 
thin hair редкие волосы 
[thick густой] 

,4 жидкий 
thin soup жидкий суп 

Add water until the paint is thin. Лей воду, пока крйска не 
, станет жидкой. -

[thick густой] 
thing [6щ] л 1 вещь, предмет 

What are those things on the table? Что згго за вещи на столе? 
What's that black thing in the garden? Что это за чёрная 
штука в саду? 

not a thing ничто^ ничего 
There wasn't a thing to eat. Есть было нечего. 
She just sat there and didn't say a thing. Она просто сидела 
там и не произносила ни слова. 

things pi личные вещи; принадлежности 
Have you brought your things? Ты захватил свой вещи? 
Have you packed your things for the journey? Ты уже собрал 
свой вещи для поездки? 
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Bring your swimming things with you. Возьми с собой ку­
пальные принадлежности. 

2 дело; обстоятельство 
How are things going? Как дела? 
Don't take things so seriously. He принимай всё так всерьёз. 
The first thing to do is to call the police. Первое, что нужно 
сделать, это позвонить в полицию. 
What a silly thing to do! Очень глупо так поступать! 
That only makes things worse. Это только ухудшает дело. 

. A funny thing happened today. Сегодня был забавный случай. 
3 употребляется по отношению к людям или животным; 

носит эмоциональный характер 
She's a sweet little thing. Она милое маленькое существо. 
Poor thing, he's been ill all winter. Бедняга, он проболел всю 
зиму. 
There wasn't a living thing in the woods. В лесу не было ни 
одной живой души. 

think [Sink] v (past tense u past participle thought) 1 думать 
Think before you answer the question. Прежде чем отвечать 
на вопрос, подумай. 
Не never thinks about what people might say. Он никогда не 
думает, что могут сказать люди. 
Let me think. Дайте подумать. 

to think of smth думать о чём-л. 
He's thinking of going to live in Canada. Он подумывает о 
переезде в Канаду. 

to think over обдумывать 
Think it over, and give me your answer tomorrow. Обдумай 
это и дай мне завтра ответ. 

2 считать, полагать 
I think she is prettier than her sister. Я думаю, она красивее 
своей сестры. 

20 Активный ингло-русский словарь 
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What do you think we should do now? Как ты считаешь, что 
нам сейчас делать? 
I think it's going to rain. Думаю, пойдёт дождь. 
Не is in Paris, isn't he? — I don't think so. Он ведь в Пари­
же? — Не думаю. 

third [03:d] adj третий 
March is the third month of the year. Март—третий месяц года. 
His brother is in his third year. Его брат учится на третьем iq'pce. 

thirsty ['03:stt] adj: to be thirsty испытывать жажду, хотеть пить 
Give me a glass of water because I'm thirsty. Дай мне стакйн 
воды, я хочу пить. 

thirteen [,9з:'й:п] пит тринадцать 
Не is thirteen. Ему тринадцать лет. 

thirteenth [,93:'ti:n9] adj тринадцатый 
She came thirteenth in the race. Она была тринадцатой в 
забеге. 

thirtieth ['0з:пэ9] adj тридцатый 
It was her thirtieth birthday last week. На прошлой неделе ей 
исполнилось тридцать лет. 

thirty ['0з:н] пит тридцать 
She has thirty pairs of shoes. У неё тридцать пар ббуви. 

this I [Sis] adj (pi these) этот 
Look at this dress. Взгляни на это платье. 
I think I have been to this restaurant before. Мне кажется, я 
был в этом ресторане раньше. 
Are these books yours? Эти книги твой? 
I saw him this morning. Я видел его этим утром. 
ГЦ be seeing him this week. Я увижусь с ним на этой неделе. 

this II [6is] pron (pi these) это 
How much is this? Сколько это стоит? 
Are these your children? Это ваши дети? 
Is this what you want? Это то, что ты хбчешь? 
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This is the book I was talking about. Это та книга, о которой 
я говорил. 

thorn [9э:п] п шип, колючка 
Roses have thorns. У роз есть шипы. 

thorny ['8э:ш] adj колючий 
a thorny plant колючее растение 
thorough ['блгэ] adj тщательный, полный 

She gave the room a thorough cleaning. Они тщательно убра­
ла в комнате. 

thoroughly ['9АГЭ11] adv 1 тщательно 
Не cleaned the room thoroughly. Он тщательно убрал комнату. 

2 полностью, совершенно 
He's thoroughly honest. Он совершенно честен. 
After a hard day's work I feel thoroughly tired. После дня напря­
жённой работы я чувствую себя совершенно вымотанным. 

those [бэог] pi от that I и II 
though I [бэо] adv однйко, тем не менее 

Не said he would come; he didn't though. Он сказал, что при­
дёт, однако не пришёл. 
It's hard work. I enjoy it though. Это тяжелая работа. Тем не 
менее она мне нравится. 

though II [бэо] conj хотя 
Though she was in a hurry, she stopped to talk. Хотя она спе­
шила, она остановилась поболтать. 
We wanted to go for a walk even though it was raining very 
hard. Хотя и шёл сильный дождь, мы всё равно захотели 
пойти погулять. 

as though как будто 
Не frowned as though he didn't understand. Он нахмурился, 
как будто не понял. 
She went on speaking as though nothing had happened. Она 
продолжала говорить, как будто ничего не случилось. 
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thought1 [0o:t] n размышление; мысль, идея 
Have you any thoughts about our next holiday? Есть у тебя 
какие-нибудь идеи насчёт нашего предстоящего отпуска? 
I have no thought of annoying you. У меня и в мыслях не бы­
ло беспокоить тебя. 

thought2 [6o:t] past tense u past participle от think 
thoughtful ['6a:tfl] adj'l задумчивый 

She had a thoughtful look on her face. У неё на лице было за­
думчивое выражение. 

2 внимательный 
It was thoughtful of him to meet.us at the station. Как внима­
тельно было с его стороны встретить нас на вокзале. 

thousand ['Gaoznd] пит, п тысяча 
I paid two thousand dollars for it. Я уплатил за это две тыся­
чи дблларов. 
A thousand thanks for your kindness. Тысяча благодарно­
стей за вашу доброту. 
Thousands of people escaped from the fire. Тысячам людей 
удалось спастись от пожара. 

thread I [6red] и нитка, нить 
a reel of silk thread катушка шёлковых ниток 
a needle and thread иголка с ниткой 

I need some strong thread to sew on my button. Мне нужна1 

крепкая нитка, чтобы пришить пуговицу. 
thread II [Bred] v вдевать нитку (в иголку) 

Can you thread this needle for me? Вдень мне, пожалуйста, 
нитку в иголку. 

three [6ri:] пит три 
She's three years old. Ей три годика. 
Can you see me at three (o'clock)? Встретимся в три (часа)? 
Take bus number three. Садись на третий автобус. 

threw [Oru:] past tense от throw 
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thrill [6nl] v взволновать, потрясти 

The film thrilled the audience. Фильм взволновал зрителей. 
We were thrilled at this news. Мы были потрясены этой но­
востью. 

thriller ['впЬ(г)] п триллер 
throat [9reot] n горло 

I have a sore throat. У меня болит горло. 
Не held her by the throat. Он держал её за горло. 
A piece of meat got stuck in his throat. У него застрял в гор­
ле кусок мяса. 
Не cleared his throat. Он прочистил горло. 

through I [9ru:] prep через, сквозь 
Не went through the door. Он вошёл в дверь. 
We drove through the tunnel. Мы проехали через туннель. 
I must travel through the night. Мне придётся ехать ночью. 
She looked through the window. Она смотрела в окно. 
The air comes in through the hole in the wall. Воздух проса­
чивался сквозь дырку в стене. 

through II [6ru:] adv насквозь 
Не slept the whole night through. Он проспал всю ночь. 
Read the book through carefully. Прочти книгу внимательно 
от начала до конца. 

to be through закончить 
When will you be through with your work? Когда ты закон­
чишь свою работу? 

throw [9гэо] v (past tense threw; past participle thrown) бро­
сать, кидать 
How far can you throw this ball? Как далеко ты сможешь 
бросить этот мяч? 
She threw the letter into the wastebasket. Она бросила пись­
мо в мусорную корзину. 
Не threw the pillow at his sister. Он бросил подушку в сестру. 
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to throw away выбрасывать 
She threw away all her old clothes. Она выбросила всю свою 
старую одежду. 

to throw open распахнуть 
Не threw the door open. Он распахнул дверь. 

to throw out выкидывать; избавляться 
When he couldn't pay for the meal, he was thrown oui of the 
restaurant. Когда он не смог заплатить за е;г/, его вышвыр­
нули из ресторана. 
We're throwing out this old carpet. Мы выбрасываем этот 
старый ковёр. 

thrown [бгэоп] past participle от throw 
thumb [9лт] п большой палец (руки) 

Не hit his thumb with the hammer. Он ударил молоткбм по 
большому пальцу. 

thunder I ['0Anda(r)] п гром 
After the lightning came the thunder. Вслед за молнией про­
гремел гром. 

thunder II ['OAnda(r)] v греметь 
It was thundering. Гремел гром. 
The train thundered through the station. Поезд прогрохотал 
мимо станции. 

thunderstorm ['9And3sto:m] и гроза 
We were caught on the mountain by a thunderstorm. Ha rope 
нас захватила гроза. 

Thursday ['93:zdi] n четверг 
She was sick last Thursday. В прошлый четверг ей нездоровилось. 
I have an evening class on Thursdays. По четвергам у меня 
вечерние занятия. 
Shall we meet next Thursday? Встретимся в следующий четверг? 

ticket f'tikit] п билет 
a train ticket билет на поезд 



605 tie 
a single ticket билет в один конец 
a return ticket обратный билет 
a cinema ticket билет в кино 

Не bought a ticket at the railway station. Он купил билет на 
железнодорожной станции. 
Two tickets for the 6.30 show please. Пожалуйста, два биле­
та на представление в шесть тридцать. 
I went to several theatres but there were no tickets left anywhere. 
Я зашёл в несколько театров, но билетов нигде не осталось. 
Admission by tickets only. Вход только по билетам. 

t ide [taid] n морской прилив и отлив 
Strong tides make swimming dangerous. При сильных при­
ливах и отливах купаться опасно. 

t idy ['taidi] adj опрятный, аккуратный 
a tidy room опрятная кбмната 
a tidy boy аккуратный мальчик 
[untidy неопрятный, неаккуратный] 
tie I [tai] n галстук 

Не wore a blue tie with white spots. На нём был синий гал­
стук в белую краггинку. 
You can't come into the restaurant if you don't have a tie on. В 
ресторан нельзя ходить без галстука. 

ties pi узы 
family ties семейные узы 
the ties of friendship узы дружбы 
tie H [tai] v (ties, tied, tying) связывать, привязывать 

Please tie a firm knot. Пожалуйста, завяжи крепкий узел. 
to tie smb up связывать кого-л. 

The robbers tied up the shopkeeper. Грабители связали хозя­
ина лавки. 

to tie smth up перевязывать что-л. 
I tied up the parcel. Я перевязал пакет верёвкой. 
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tiger ['taiga(r)] n тигр 
tight [tait] adj тугой; плотный; тесный 

This knot is so tight I can't undo it. Этот узел такой тугой, я 
не могу развязать его. 
The lid is so tight I can't open it. Крышка так плотно приле­
гает, что я не могу поднять её. 
Her shoes are too tight. Её туфли слишком тесные. 

t ights [taits] n pi колготки 
a pair of tights колготки 
till 1 [til] prep до 

I won't be home till nine o'clock. До девяти меня не будет дома. 
Не worked from morning till night. Он работал с утрй до вечера. 
Goodbye till tomorrow. До завтра. 

till II [til] conj до тех пбр пока (не), покй (не) 
We'll wait till the rain stops. Мы будем ждать, покй дождь не 
кончится. 
She won't go away till you promise to help her. Она не уйдёт, 
пока ты не пообещаешь помочь ей. 

t ime [taim] n 1 время 
You don't need to hurry — you have plenty of time. Тебе не 
нужно спешить, у тебя полнб времени. 
Do you have time for a cup of coffee? У тебя есть время на 
чашку кофе? 
Не spends all his time reading the newspaper. Он проводит 
всё своё время за газетой. . . 
Don't waste time! He теряй времени! 
I haven't seen him for a long time. Я давнд его не видел. 
What time is it/What is the time? Который час? 

at what time в котором часу 
at the time в это время 
by the time к тому времени 
at the same time в одно и то же время, в то же время 
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in time вовремя, в последнюю минуту 

We ran fast and got to the station in time to catch the train. Мы 
очень спешили и прибежали на станцию как раз вовремя, 
чтобы вскочить на поезд. 

on time по расписанию 
The train arrived on time. Поезд прибыл по расписанию. 

in no time очень быстро 
She was very thirsty and drank her milk in no time. Ей очень 
хотелось пить, и она выпила своё молоко одним духом. 

it's time пора, время 
It's lunch time — I'm hungry. Время обедать — я голоден. 

to have a good time хорошо провести время 
We had a good time at the party. Мы хорошо повеселились 
на вечеринке. 

2 раз 
I've seen that film three times. Я смотрел этот фильм три раза. 
That's the last time I'll ask you to sing a song. Это последний 
раз, когда я прошу тебя спеть. 
Next time you come, bring your football. Когда придёшь в 
следующий раз, приноси свой футбольный мяч. 

t imer ['taims(r)] n таймер 
t imetable ['taimteibl] п расписание 

Look up the trains to Paris in the timetable. Посмотри в рас­
писании поезда на Париж. 
There are ten French classes listed in the timetable. В распи­
сании указаны десять уроков французского языка. 

t imid ['timid] adj рббкий 
That timid boy won't talk to anyone. Этот рббкий мальчуган 
ни с кем не разговаривает. 

tin [tin] п 1 олово 
2 консервная банка 
a tin of sardines банка сардин 
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t inned [tmd] adj консервированный 
tinned peaches консервированные персики 
tin opener ['ип,эорэпэ(г)] n консервный нож 
tiny ['taim] adj маленький, крошечный 
a tiny baby крошечный младенец 

This plant has tiny blue flowers. У этого растения крошеч­
ные голубые цветочки. 

tip [tip] п кончик 
the tips of one's fingers кончики чьих-л. пальцев 

She touched the rag with the tips of her fingers. Она потрога­
ла ковёр кончиками пальцев. 

tiptoe ['tiptso] n: on tiptoe на цыпочках 
Не entered the room on tiptoe. Он вошёл в комнату на цыпочках. 

tire ['tare(r)] и амер. шина 
tired ['tared] adj усталый 

The tired boy fell asleep at once. Уставший мальчик сразу же уснул. 
to be tired устать 

I'm tired — I'll go to bed. Я устал и отправляюсь спать. 
to be tired of утомляться, пресыщаться 

She's tired of having to do all the work. Ей надоело делать 
всю работу. 
I'm tired of your stupid conversation. Я устал от твоей глупой 
болтовни. 

tissue [Tiju:] n бумажный носовой платок; косметическая 
салфетка 
She kept a box of tissues in her car. У неё всегда с собой в ма­
шине коробка бумажных носовых платков. 
Would you hand me a tissue please. Подайте мне, пожалуй­
ста, салфетку. 

title ['taitl] n название, заглавие 
What's the title of that book you're reading? Как называется 
книга, которую вы читаете? 
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The title of this play is "Hamlet". Эта пьеса называется «Гамлет». 

to1 [tu:; ts] prep 1 указывает на место или направление дви­
жения к, на, в 
Не went to the station. Он шел на станцию. 
I'm going to the library. Я иду в библиотеку. 
Is this the way to the post office? Так можно пройти на пбчту? 
The church is to the east of the town. Эта церковь находится 
к востоку от города. 
Take one step to the left. Сделай один шаг влево. 
Не pointed to the upper windows. Он показал на окна верх­
него этажа. 

2 указывает на лицо, по отношению к которому что-л. со­
вершается 
I gave the book to my brother. Я отдал книгу брату. 
Pass the sugar to your father. Передай сахар отцу". 
Did you speak to him about it? Ты говорил с ним об этом? 
Не played his new record to all his friends. Он проиграл но­
вую кассету всем своим друзьям. 
Your grandmother has been very kind to me. Твоя бабушка 
была очень добра ко мне. 
То my surprise, the way here took me longer than I had expect­
ed. К моему удивлению, дорога сюда заняла больше време­
ни, чем я ожидал. 
То т у shame, I completely forgot our date. К своему' стыду, 
я совершенно забыл о нашем свидании. 

3 указывает на связь между людьми или предметами 
She's an assistant to the Vice President. Она помощник вице-
президента. 
There are four keys to the front door. К входной двери есть 
четыре ключа. 

4 употребляется при сравнении 
I prefer butter to margarine. Я предпочитаю масло маргарину. 
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You can't compare tinned fruit to fresh fruit. Нельзя сравни­
вать консервированные фрукты со свежими. 

5 при обозначении времени 
from Monday to Friday с понедельника до пятницы 

Не slept from ten to eight o'clock. Он спал с десяти до восьми утра. 
It's ten to six. Без десяти шесть. 
The time is a quarter to seven. Сейчас без четверти семь. 

to~ [tu:; ta] частица 1 употребляется при инфинитиве; не 
переводится 
They tried to run away. Они попытались убежать. 
She agreed to come with us. Она согласилась пойти с нами. 
They came to help us. Они пришли помочь нам. 
She was too tired to walk. Она слишком устала, чтобы идти 
пешком. 
Are these apples good to eat? Эти яблоки можно есть? 
I'm sorry to be late. Простите, что опоздал. 

2 употребляется вместо инфинитива, чтобы избежать 
повторения 
We didn't want to go, but we had to. Нам не хотелось идти, 
но пришлось. 
I intended to do it, but forgot to. Я собирался сделать это, но 
забыл. 
Не often does things you wouldn't expect him to. Он часто де­
лает то, что вы не ожидаете от него. 

toast [taost] n тост (подсушенный кусочек хлеба) 
two slices of buttered toast два тоста, намазанных маслом 

Do you want toast and coffee for your breakfast? Хотите на 
завтрак кофе и тосты? 

Note: не имеет мн. числа 
toaster ['t30sta(r)] п тостер 

Put these slices of bread in the toaster. Положи эти кусочки 
хлеба в тостер. 
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We must get the toaster fixed — the toast keeps coming out 
burned. Нам HJOKHO ПОЧИНИТЬ тостер: хлеб в нём подгорйет. 

tobacco [ta'baekao] n табак 
These cigarettes are made of fine tobacco. Эти сигареты из 
табака высшего сорта. 
I must buy some pipe tobacco for my uncle. Мне надо купить 
трубочного табака для моего дяди. 

today [ta'dei] adv сегбдня 
What's the date today? Какое сегбдня число? 
Today is my birthday. Сегбдня мой день рождения. 
Не said he was coming to see me today, but he hasn't come yet. 
Он сказал, что придёт сегбдня ко мне, но его всё ещё нет. 

toe [too] n палец на ноге 
Не stopped on my toe. Он наступил мне на ногу. 

big toe большой палец ноги 
little toe мизинец ноги 
together [Ъ'дебэ(г)] adv вместе 

We must stay together or we'll get lost. Мы должнй держать­
ся вместе, иначе потеряемся. 
Let's go to the cinema together. Пойдём вместе в кино. 
Tie the two chairs together. Свяжи два стула вместе. 
Hold the sticks together and see which is longer. Соедини Зги 
палки вместе и посмотри, которая длиннее. 
All these troubles seemed to happen together. Все эти несча­
стья, казалось, навалились одновременно. 

toilet ['torht] n туалет 
This toilet isn't working. Этот туалет не работает. 
I have to go to the toilet. Мне надо в туалет. 

toilet paper ['foilit,perpe(r)] n туалетная бумага 
told [bold] past tense и past participle от tell 
tomato [ta'maitso] n томат, помидор 

Do you like tomatoes? Ты любишь помидоры? 
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Put a few tomatoes in the salad. Положи в салат несколько 
помидоров. 

tomato juice [ta'mcKtsodjuis] n томатный сок 
I always have a glass of tomato juice for my breakfast. Я все­
гда выпиваю на завтрак стакан томатного сока. 

tomorrow [ts'irmrao] adv завтра 
Today is Sunday, so tomorrow must be Monday. Сегодня вос­
кресенье, значит завтра должен быть понедельник. 
Can you meet me tomorrow? Сможешь встретить меня завтра? 
Tomorrow is his birthday. Завтра его день рождения. 

the day after tomorrow послезавтра 
tongue [un] n 1 язык 

The doctor asked me to put out my tongue. Доктор попросил 
меня показать язык. 

to hold one's tongue замолчать, промолчать 
Hold your tongue! Замолчи!, Помолчи! 
She was angry but she held her tongue. Она рассердилась, но 
промолчала. 

2 речь, язык 
one's native tongue родной язык 

This dictionary is specially intended for people whose native 
tongue is not English. Йтот словарь предназначен для тех, 
чей родной язьк не английский. 

tonight [ts'nait] adv сегодня вечером 
I'm going to a party tonight. Сегодня я иду в гости. 
Can you call me at 11.30 tonight? Позвони мне сегодня ве­
чером в половине двенадцатого. 
Is there anything interesting on TV tonight? Есть сегодня ве­
чером что-нибудь интересное по телевизору? 

tonne [tAn] n тонна 
too [tu:] adv 1 тоже, также 

I want to go too. Я тоже хочу пойти. 
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He had some cake and I had some too. Он съел пирожок, и я тоже. 
She, too, has a cold. У неё тоже простуда. 

2 слишком 
These shoes are too small. Эти туфли слишком маленького 
размера. 
That question is too hard — I can't answer it. Этот вопрос 
слишком трудный, я не могу на него ответить. 

took [tok] past tense от take 
tool [tu:l] n инструмент 

A hammer is a tool for knocking nails. Молоток — инстру­
мент для забивания гвоздей. 

a box of tools ящик с инструментами 
tooth [tu:8] n (pi teeth) зуб 

Don't forget to brush your teeth after breakfast. He забывай 
после завтрака чистить зубы. 
I must see the dentist — one of my teeth hurts. Мне надо к 
зубному врачу: зуб болит. 
Не had to have a tooth out. Ему надо было удалить зуб. 

toothache ['tu:0eik] п зубная боль 
I've got a toothache. У меня болит зуб. 

toothbrush ['ш:9ЬглГ] п зубная щётка 
t o o t h p a s t e ['tu:6peist] n зубная паста 

I must buy some toothpaste. Мне надо купить зубную пасту. 
Here's a tube of toothpaste. Вот тюбик зубной пасты. 

top [tDp] n 1 верх, верхушка, вершина 
Clouds cover the top of the mountain. Тучи покрывают вер­
шину горы. 
The bird is sittingon the top of the tree. Птица сидит на вер­
хушке дерева. 

at the top of наверху 
The sentence is at the top of the page. Это предложение на­
верху страницы. 
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at the top of one's voice очень громко 
He shouted at the top of his voice. Он громко закричал. 

on top наверху 
The cake had sugar on top. Пирог сверху посыпан сахаром. 

2 крышка 
Where's the top of the jam jar? Где крышка от банки с джемом? 
Take the top off the box. Сними с ящика крышку. 

topic ['tDpik] n тема, предмет 
Football is his main topic of conversation. Футбол — главная 
тема всех его разговоров. 

torch [to:tf] n карманный электрический фонарик 
tore [to: (r)] past tense от tear2 

torn [to:n] past participle от tear" 
tortoise ['to:tas] n черепаха 
total f'tsotl] adj весь, целый; полный 

No one spoke, and there was total silence in the room. Никто 
не говорил, и в комнате стояла полная тишина. 
What are your total debts? Какова сумма всех твоих долгов? 

touch I [tAtJ] n 1 связь, контакт 
We've lost touch with him now that he has gone to live in 
Australia. Мы потеряли с ним всякую связь, так как он ус-
хал жить в Австралию. 

to be in touch with smb быть в контакте с кем-л. 
to get in touch with smb связаться с кем-л. 

I'll be in touch with you next week. На следующей неделе я 
свяжусь с тобой. 
I haven't been in touch with him since we left school five years 
ago. Я не виделся с ним с тех пор, как мы окончили школу 
пять лет назад. 

2 прикосновение 
I felt a touch on my arm. Я почувствовал, как что-то косну­
лось моей руки. 
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touch II [tAtJ] v трогать, касаться, прикасаться 

Don't touch that door — the paint isn't dry yet. He прикасай­
ся к этой двери: краска ещё не высохла. 
She touched me on the shoulder. Она прикоснулась к моему плечу. 
Your jeans are dirty at the bottom because they touch the ground. 
Твой джинсы грязные сзади, потому что ты сидел на земле. 
The sick boy hasn't touched his lunch. Больной мальчик да­
же не прикоснулся к обеду. 
I never touch coffee. Я вообще не пью кофе. 

touchy ['tAtfi] adj обидчивый, чувствительный 
He's very touchy about that subject. Он очень болезненно к 
этому относится. 

tough [uf] adj 1 жёсткий, твёрдый 
This steak is tough. Бифштекс очень жёсткий. 

2 прочный 
a tough material прочный материал 
3 трудный 
a tough problem сложная проблема 
a tough job трудная работа 
tour [toa(r)] n путешествие, поездка, тур 
a tour round Europe путешествие по Европе 
a couch tour of France автобусный тур по Франции 
tourist ['toanstj n турист 

London is full of tourists in summer. Лётом Лондон наводнён 
туристами. 

towards [ta'woidz] prep 1 к, по направлению к 
Не ran towards the policeman. Он бежал к полицейскому. 
She was walking towards the village when I met her. Когда1 я 
встретил её, она шла по направлению к деревне. 

2 около, ближе к (о времени) 
Can we meet towards the end of next week? Давай встретим­
ся ближе к концу следующей недели. 
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We went on vacation towards the middle of September. Мы ез­
дили в отпуск примерно в середине сентября. 

3 по отношению к 
What are his feelings towards us? Как он к нам относится? 

towel f'taosl] n полотенце 
She rubbed her hair with a towel. Она вытерла волосы поло­
тенцем. 
She picked up a dish towel and began drying the glasses. Она 
взяла кухонное полотенце и принялась вытирать стаканы. 

tower ['taoa(r)] n башня 
the Eiffel Tower Эйфелева башня 
a television tower телевизионная башня 
water tower водонапорная башня 
town [taon] n город 

Would you rather live in a town or in the country? Вы предцо-
читаете жить в городе или в деревне? 
This town has an interesting history. У этого города интерес­
ная история. 
We went to the town to do some shopping today. Мы ездили 
сегодня в город за покупками. 

toy [toi] n игрушка 
Put all your toys away before you go to bed. Прежде чем от­
правишься спать, убери все свой игрушки. 

trace [treis] п след 
They couldn't find any trace of the lost children. Они не мог­
ли найти никаких следов пропавших детей. 
There's no trace of your letter — it must have been lost. Твое­
го письме нигде нет; должно быть, оно потерялось. 

track [traek] n 1 след, отпечаток 
I could see the bicycle tracks in the sand. На песке я видел 
следы велосипедных шин. 

2 железнодорожный или трамвййный путь 
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The train stopped because there were a tree across the track. 
Поезд остановился, потому что на рельсах лежало дерево. 

3 беговая дорожка; трек 
a cycling track велотрек 
tractor [Чгагкгэ(г)] n трактор 

Не drove his tractor across the field. Он вёл свой трактор по 
полю. 

trade [treid] n 1 торговля 
foreign trade внешняя торговля 
book trade книжная торговля 
2 профессия, занятие 

The college teaches many useful trades. В колледже обучают 
многим полезным профессиям. 

by trade по профессии 
Who is he by trade? Кто он по профессии? 
He's a tailor by trade. По профессии он портной. 

trademark ['treidma:k] п торговая мйрка 
trade union [,treid'ju:nian] n профсоюз 
tradition [tra'difn] п традиция, обычай 

It's a tradition that women get married in long white dresses. По 
традиции женщины выходят замуж в длинных белых платьях. 

traffic ['traefik] n движение; транспорт 
There's a lot of traffic on Friday nights. По пятницам вечером 
на улицах большое движение. 
The lights turned red, and the traffic stopped. Загорелся крас­
ный свет, и машины остановились. 

traffic j a m ['tr£efikd3aem] n затор на дороге, пробка 
The accident caused a big traffic jam. Из-за аварии возникла 
большая пробка. 

traffic lights ['txsefiklaits] n pi светофор 
Turn right at the next traffic lights. У следующего светофора 
поверните направо. 
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tragedy ['traed39di] n трагедия 
"Hamlet" is one of Shakespeare's best known tragedies. «Гам­
лет» — одна из самых известных трагедий Шекспира. 
Their holiday ended in tragedy when their hotel caught fire. Их от­
пуск закончился печально, потому что в их отеле возник пожар. 

trail I [treil] и 1 след 
There was a trail of blood from the wounded animal. Были 
видны следы крови, оставленные рйненым животным. 

2 тропа, тропинка 
You won't get lost if you follow the trail. Если будете идти по 
тропинке, не заблудитесь. 

trail II [treil] v следовать, идти по следу, преследовать 
The police trailed him. Полиция шла по его следу. 

trailer ['treila(r)] п трейлер 
train1 [trem] л пбезд 
goods train товарный поезд 
passenger train пассажирский пбезд 

The train to Paris leaves from platform 2. Поезд на Париж от­
правляется от второй платформы. 
I go to work every day by train. Я каждый день езжу на ра-
ббту на электричке. 

to catch a train сесть на пбезд 
Hurry up if you want to catch the next train. Поторопись, ес­
ли хочешь уехать следующим поездом. 

to miss a train опоздать на пбезд 
We missed the last train and had to take a taxi. Мы опоздали 
на последний пбезд и вынуждены были взять такси. 

to change trains делать пересадку с поезда на поезд 
train2 [trem] v 1 обучать; дрессировать 

Не has trained his dog to bring the newspaper in from the 
porch. Он обучил своего пса приносить с крыльцй газету. 
He's training a horse for the race. Он готовил лошадь к скачкам. 
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2 учиться, обучаться 

Не is training to become a doctor. Он готовится стать врачбм. 
3 тренироваться 

She's training for the 100-metre race. Она готовится к стоме­
тровому забегу. 

traitor ['treits(r)] n предатель 
tram [trasm] и трамвай 
trample ['traempl] v топтать 

Don't trample on the flowers! He ходи по цветам! 
transfer [traens'f3:(r)] v (transferred, transferring) 
1 переводить 

My brother's boss transferred him to Scotland. Начальник пе­
ревёл моего брата в Шотландию. 
The head office has been transferred from York to London. Го­
ловной офис был переведен из Йорка в Лондон. 

2 делать пересадку (транспортную) 
We have to transfer to another bus. Нам нужно пересесть на 
другой автобус. 

translate [traenz'leit] v переводить (на другой язык) 
Can you translate this German letter for me? Переведи, пожа­
луйста, мне это письмо с немецкого. 
This book is translated from Italian. Эта книга переведена с 
итальянского. 

translation [traenz'lerjn] и перевод (на другой язык) 
I've only read it in translation. Я читал это только в переводе. 

transport I ['traenspo:t] n транспорт 
My car is being repaired so I am without transport at present. Мой 
автомобиль в ремонте, так что сейчас я без транспорта. 

public transport общественный транспорт 
transport II [trasn'spo:t] v перевозить 

They transported the bricks in a lorry. Они перевозили кир­
пич на грузовике. 
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trap [traep] n ловушка 
The farmer sets traps to catch the rats. Фермер ставит ловуш­
ки для крыс. 

travel I ['traevl] v (travelled, travelling) путешествовать; дви­
гаться; ездить 

to travel over the whole world путешествовать по всему миру 
to travel for two months путешествовать два месяца 

They travelled across the country by bicycle. Они путешест­
вовали по стране на велосипедах. 
Не travels to work by car. Он ездит на работу на автомобиле. 

travel II ['traevl] n путешествие 
Не is fond of travel. Он обожает путешествовать. 

travel agency ['traevl,eid33nsi] n туристическое агентство, 
бюро путешествий 

traveller ['traevla(r)] и 1 пассажир, путник; путешественник 
2 коммивояжёр 
tray [trei] n поднос 

She brought the cups in on a tray. Она принесла чашки на 
подносе. 

treasure ['й-езэ(г)] п сокровище 
They found some treasure when they were digging in the gar­
den. Копая землю в саду, они нашли клад. 

treat [tri:t] v 1 обращаться 
She treats us like children. Она обращается с нами, как с детьми; 
Не treats his dogs very kindly. Он очень гумэлно обращает­
ся со своими собаками. 

to treat smth as относиться к чему-л. как, считать что-л. чем-л. 
Не treated my plan as a joke. Он отнёсся к моему шгёну, 
как к шутке. 

2 лечить 
The doctors treated his fever with pills. Врачи лечили егб ли­
хорадку таблетками. 
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He's being treated by his doctor for heart disease. On лечится 
от сердечного заболевания. 

treatment ['tri-.tmant] n 1 обращение, обхождение 
I don't like his cruel treatment of those poor horses. Мне не нра­
вится его жестокое обращение с этими бедными лошадьми. 

2 лечение; уход 
After the accident he had treatment in hospital. После аварии 
он проходил лечение в больнице. 

tree [tri:] n дерево 
Не climbed up a tree. Он влез на дерево. 
Birds make their nests in trees. Птицы вьют гнёзда на деревьях. 
Let's have our picnic under this tree. Давайте устроим наш 
пикник под этим деревом. 

tremble ['trembl] v дрожать, трястись 
Не was trembling with fear. Он дрожав от страха. 

tremendous [tn'mendas] adj 1 огромный 
That aeroplane flies at a tremendous speed. Этот самолёт ле­
тает на огромной скорости. 

2 замечательный, великолепный 
a tremendous singer замечательный певец 
triangle ['trarangl] и треугольник 
tr iangular [trai'aerjgjol3(r)] adj треугольный 
trick [tnk] n трюк, фокус; шутка 

Не did some card tricks. Он показывал фокусы с картами. 
to play a trick on smb подшутить над кем-л. 

The boys hid my brother's bike to play a trick on him. Ребята 
спрятали велосипед моего брата, чтобы подшугйть над ним. 

tried [traid] past tense u past participle от try 
trip [trip] n поездка 

He's on a business trip to Canada. Он в Канаде в деловой поездке. 
We had a trip to the coast last Saturday. В прошлую субботу 
мы ездили на побережье. 
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trolley ['troll] n металлическая корзина на колёсах (для по­
купок в магазине) 

trolleybus ['trolibAs] n троллейбус 
trouble ['й-лЫ] п беспокойство, волнение, тревога 

The trouble is that the car won't start. Беда в том, что авто­
мобиль не заводится. 
It's no trouble — I can do it easily. Никакого беспокойства, 
мне это сделать не трудно. 
Не has money troubles. У него денежные затруднения. 
It won't be any trouble if you stay to dinner. Никакого беспо­
койства вы не доставите, если останетесь на обед. 

to get into trouble попаЪть в беду, иметь неприятности 
You'll get into trouble if you park your car here. Если вы при­
паркуете здесь машину, у вас будут неприятности. 

to be in trouble иметь неприятности 
I'll be in trouble if I get home late. Если я приду домой позд­
но, у меня будут неприятности. 

trousers ['traozaz] n pi брюки 
a pair of trousers брюки 

These trousers are dirty. I need some clean ones. Эти брюки 
грязные. Мне нужны чистые. 

truck [u-лк] п грузовик 
Не was loading the boxes onto the truck. Он грузил ящики на 
грузовик. 
The big trucks make a lot of noise as they go past the house: 
Большие грузовики с грохотом проносились мимо дома. 

true [tru:] adj правдивый, истинный, настоящий 
What he says is true. To, что он говорит, правда. 
It's true, that she is married. Она действительно замужем. 

. A true friend will always help you. Настоящий друг всегда1 

поможет. 
to come true сбываться 
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Her dream came true. Её мечта1 сбылась. 

trunk [trArjk] n 1 ствол (дерева) 
2 чемодан; сундук 

I have two suitcases and a trunk. У меня два чемодана и сундук. 
3 хобот 

The elephant picked up the banana with its trunk. Слон поднял 
банан своим хоботом. 

trust I [trAst] n вера, доверие 
to put one's trust in верить, доверять 

Children put their trust in their parents. Дети доверяют своим 
родителям. 

trust II [trAst] v верить, доверять; полагаться 
Не is not the sort of man to be trusted. Он не из тех людей, 
кому доверяют. 
Don't trust to chance. He полагайся на случай. 
You trust to your memory too much. Ты слишком полагаешь­
ся на свою память. 

truth [tru:0] п правда 
Always tell the truth. Всегда говори правду. 
There's not a word of truth in what he says. В том, что он го­
ворит, нет ни слова правды. 

to tell the truth... сказать по правде..., честно говоря... 
То tell the truth, I forgot all about your request. Честно гово­
ря, я совершенно забыл о вашей прбсьбе. 

truthful ['tru:6fl] adj правдивый 
a truthful account of what happened правдивый отчет о слу­

чившемся 
try [trai] v (tries, tried, trying) 1 пытаться, стараться 

He tried to climb up the tree. Он попытался залезть на дерево. 
Don't try to drive if you've never driven before. He пытайся 
сесть за руль, если до этого ты никогда не ездил. 
Let me try to start the car. Дай я попробую завести машину. 
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to try and do smth стариться сделать что-л. 
Please try and come early. Пожалуйста, постарайся прийти 
пораньше. 

2 проверять, пробовать 
Try this new soap. Попробуй это новое мыло. 
Have you tried skating backwards yet? Ты уже пробовал ез­
дить на роликах назад? 
Try one of my cookies. Попробуй моё печенье. 

to try on мерить, примерять 
He tried the jacket on before he bought it.;Он примерил пид­
жак, прежде чем его купить. 

T-shirt ['ti:j3:t]-H спортивная м£йка с короткими рукавами 
tube [tju:b] n 1 труба 

A plastic tube takes the gasoline from here to the engine. От­
сюда топливо по пластмассовой трубке поступает в мотор. 

2 тюбик 
a tube of toothpaste тюбик зубной пасты 
a tube of glue тюбик клея 
3 метро (в Великобритании) 
the London tube Лондонское метро 

Take the tube. Поезжай на метро. 
Can I get there by tube? Туда можно доехать на метро? 

Tuesday ['tju:zdi] n вторник 
Не came to see me last Tuesday. В прошлый вторник он при­
ходил ко мне. 
Shall we meet next Tuesday? Встретимся во вторник на сле­
дующей неделе? 
I go to the library on Tuesdays. Я хожу в библиотеку по втор­
никам. 

tulip ['tjudip] n тюльпан 
tune I [tju:n] n мелодия, мотив 

Не whistled a cheerful tune. Он насвистывал весёлую мелодию. 
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This popular tune is easy to remember. Эта популярная мело­
дия легко запоминается. 

tune II [tju:n] v настраивать (музыкальный инструмент) 
to tune a guitar настраивать гита'ру 
to tune in настраивать радиоприёмник (на какую-л. волну) 

I tuned in to Radio 4. Я настроил приёмник на станцию «Ра-
дио-4». 

tunnel ['tAnl] n туннель 
to go through a tunnel ехать через туннель 
turkey ['t3:ki] n 1 индюк; индюшка 
2 индейка (блюдо) 

Have some more turkey. Возьмите ещё индейки.: 
Note: в значении 2 не имеет мн. числа 
turn I [й:п] п 1 поворот 
a turn of the wheel поворот колеей 

Give the knob a few turns. Поверни ручку несколько раз. 
Drive on for a kilometre, then take a left turn. Езжайте при­
мерно километр, затем поверните налево. 

2 очередь 
Wait for your turn to see a doctor. Ждите своей очереди к врачу. 
It's your turn to play now. Сейчас твоя очередь играть. 

in turn no очереди 
Не and I rode the bike in turn. Мы с ним по очереди катались 
на велосипеде. 

turn II [t3:n] n 1 поворачивать, повёртывать; крутить 
Turn the handle to open the door. Чтобы открыть дверь, по­
верни ручку. 
Turn the key to the left. Поверни ключ влево. 
He turned the corner. Он завернул за угол. 
The road turns to the left. Дорога поворачивает влево. 

to turn down отклонять 
He turned down my invitation. Он отклонил моё приглашение. 
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to turn on включать 
Turn on the television. Включи телевизор. 

to turn off выключать 
Turn off the tap. Закрой кран. 

2 оборачиваться, поворачиваться, повёртываться; вращаться 
Wheels turn. Колеса вращаются. 
Не turned to look at the camera. Он обернулся, чтобы смот­
реть в объектив. 
The handle won't turn. Ручка не поворачивается. 

to turn against восстать против 
Why has she turned against me? Почему она настрбена про­
тив меня? 

to turn over переворачиваться 
He was lying on his chest and then turned over to look up at the 
sky. Он лежал на животе, а потбм перевернулся, и стал 
смотреть в небо. 

to turn to обращаться к 
The child turned to its mother for help. Ребёнок обратился за 
помощью к матери. 

3 становиться 
The leaves turn brown in the autumn. Осенью листья стано­
вятся коричневыми. 
The weather has turned cold. Погода стала холодной. 
She turned pale with fear. Она побледнела от стрйха. 

to turn into превращаться, становиться , 
In the winter, the water turns into ice. Зимой вода превраща­
ется в лёд. 

to turn out оказаться 
It turned out that he knew my sister. Оказалось, он знает мою се­
стру. 
His statement turned out to be false. Его угверждёние оказа­
лось ложным. 
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T V [,ti:'vi:] = television 

Do you watch TV every night? Ты смотришь телевизор ка­
ждый вечер? 
Не bought a new TV. Он купил новый телевизор. 

twelfth [twelffl] adj двенадцатый 
Не came twelfth in the race. Он пришёл двенадцатым в гонках. 

twelve [twelv] пит двенадцать 
There are twelve months in a year. В году двенадцать меся­
цев. 
He's twelve (years old). Ему двенадцать (лет). 

twent ieth ['twentreG] adj двадцатый 
It's her twentieth birthday on Tuesday. Во вторник ей двад­
цать лет. 

twenty ['twenti] пит двадцать 
She's twenty years old. Ей двадцать лет. 

twice [twais] adv два рйза, дважды 
I've already seen that film twice. Я уже дважды смотрел этот 
фильм. 
Twice two is four. Дважды два — четыре. 
He's twice as old as I am. Он в два раза старше меня. 
She earns twice as much money as her sister. Они зарабаты­
вает в два раза больше своей сестры. 

twig [twig] n веточка, прутик 
twil ight ['twailait] n сумерки 
twinkle ['twirjkl] v мерцать 

The stars twinkled. Мерцали звёзды. 
twins [twmz] n pi близнецы 
one of the twins один из близнецов 
two [tu:] пит два 

There are only two chocolates left in the box. В корббке оста­
лось только две конфеты. 
His son is two (years old). Его сйну два (года). 
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two by two пирами 
The children walked in two by two. Дети вошли парами. 

tying [tanrj] present participle от tie II 
type I [taip] n 1 тип, сорт, вид 

What type of car are you looking for? Какой тип машины ты 
ищешь? 
A bungalow is a type of house. Бунгало — это тип дома. 

2 шрифт 
in black type жирным шрифтом 
in italic type курсивом 
type II [taip] v печатать на машинке 

His secretary typed the report. Его секретарь напечатала доклад. 
typewriter ['taiprait3(r)] n пишущая машинка 

She has a new electric typewriter. У неё новая электрическая 
пишущая машинка. 
Help me to change the ribbon in this typewriter, please. Помоги 
мне, пожалуйста, поменять ленту в этой пишущей машинке. 

typist ['taipist] n машинистка 
tyrant ['taisrant] n тиран, деспот 
tyre ftaie(r)] п шина 
flat tyre спущенная шина 

My bike has a flat tyre. У моего велосипеда спустилась шина. 



и 
U, U [ju:] 21-я буква английского алфавита 
Ugly ['лд1г] adj некрасивый, безобразный 

She was wearing an ugly hat. На ней была какйя-то уродли­
вая шляпа. 
They live in an ugly little house. Они живут в неказистом до­
мишке. 

[beautiful красивый] 
Umbrella [лт'ЬгеЬ] п зонт, зонтик 

When it started to rain she opened her umbrella. Когда пошёл 
дождь, она раскрыла зонтик. 
Can I come under your umbrella? Можно мне под твой зонтик? 
The wind broke my umbrella. От ветра мой зонтик сло­
мался. 

unable [An'eibl] adj: to be unable to do smth быть не в состо­
янии сделать что-л. 
Не was unable to go to work today because he was sick. Он 
не смог сегодня пойти на работу, потому что плохо себя 
чувствовал. 
After her accident, she was unable to walk. После аварии она 
не могла ходить. 

unattractive [Ana'traktrv] adj непривлекательный 
It's an unattractive part of town. Это малопривлекательная 
часть города. 

{attractive привлекательный] 
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uncertain [лп'взип] adj неопределённый 
My holiday plans are uncertain because I don't know how much 
money I shall have. Мой планы на отпуск ещё не определились, 
так как я не знаю, какой суммой буду располагать. 

[certain определённый] 
uncle ['лпк1] п дядя 

He's my uncle. Он мой дядя. 
uncomfortable [лп'клтЙэЫ] adj 1 неудобный 
uncomfortable shoes неудобные туфли 

I'm uncomfortable in this chair. Мне неудобно на этом стуле. 
[comfortable удобный] 
2 неприятный; стеснённый 
an uncomfortable feeling чувство неловкости 

I felt uncomfortable when I had to admit my guilt. Я чувствовал 
себя очень неловко, когда был вынужден признать свою вину. 

Under ['Ands(r)] prep 1 под 
Не hid under the table. Он спрятался под стол. 
My pencil rolled under the piano. Мой карандаш закатился 
под пианино. 
Can you swim under water? Можешь плавать под водой? 

under control под контролем 
2 менее 

She's under thirty. Ей меньше тридцати. 
Children in primary schools are usually under 12 years. Уче­
никам в начальной школе обычно меньше двенадцати лет. 

[over над] 
underclothes ['Andakbodz] n pi нижнее бельё 
underground I ['Andagraond] adj подземный 
an underground tunnel подземный тоннель 
underground II ['Andagraond] n метро 

We went by underground to the station. Мы поехали на 
вокзал на метро. 
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underl ine [>nda'lam] v подчёркивать 

Underline these words in the sentence. Подчеркни в предло­
жении эти слова. 

understand [,Anda'sta2nd] v (past tense и past participle 
Understood) 1 понимать 
I don't understand this homework —- can you explain it to me? Я 
не понимаю домагинее задание, можешь объяснить мне его? 
Не doesn't understand English, so don't try to talk to him. 
Он не понимает по-английски, так что не пытайся гово­
рить с ним. 
Do you understand how this machine works? Ты понимаешь, 
как работает этот аппарат? 

2 узнйть, услышать 
We understand he's getting married next week. Мы узнйли, 
что он женится на следующей неделе. 
I understand that the plane from Geneva will be late. Я узнал, 
что самолёт из Женевы опаздывает. 

understood [„Anda'stod] past tense и past participle от under­
stand 

underwear ['Andawee(r)] n нижнее бельё 
He needs some new underwear. Ему нужно новое нижнее 
бельё. 
She's washing her underwear. Она стирает своё нижнее бельё. 

Note: не имеет мн. числа; е. g. some underwear нижнее бельё; 
a piece of underwear предмет нижнего белья 

undid [An'did] past tense от undo 
undo [An'du:] v (past tense undid; past participle undone) раз­

вязывать; расстёгивать 
Please undo this ribbon for me. Развяжи, пожалуйста, мне ленту. 
I can't undo these buttons. Никйк не могу расстегнуть эти 
пуговицы. 

undone [An'dAn] past participle от undo 
21 Активный англо-русский словарь 
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undoubted [An'daotid] adj несомненный 
There is an undoubted improvement in the patient's condition. 
В состоянии больного наблюдается заметное улучшение. 

undoubtedly [An'daondh] adv несомненно 
She is undoubtedly the best swimmer in the class. Несомнен­
но, она плавает лучше всех в классе. 

undress [An'dres] v раздевать(ся) 
The girl undressed her doll. Девочка раздела свой куклу. 
Undress and get into bed. Раздевайся и ложись в постель. 

unemployed [,лшт'р1экГ] adj безраббтный 
the unemployed pi безработные 
unemployment [>nrm'ptamwnt] n безработица 
uneven [An'hvn] adj неровный 

Your haircut is uneven. Тебя неровно подстригли. 
unexpected [,Amk'spektid] adj неожиданный 
an unexpected visitor неожиданный посетитель 
unexpected results неожиданные результаты 
unfinished [An'fmrft] adj незаконченный 

We have some unfinished business to take care of. Нам оста­
лось закбнчить одно дело. 

unfold [лпТэоЫ] v развёртывать 
Не unfolded the letter and read it aloud. Он развернул пись-
мб и прочел его вслух. 

[to fold свёртывать] 
unfortunate [An'fortjonst] adj неудачный 

You were unfortunate in missing the concert. Вам не повезло, 
что вы пропустили концерт. 

[fortunate удачный] 
unfortunately [An'foitfonatli] adv к сожалению, к несчастью 

Unfortunately, we never found out the truth. К сожалению, 
мы так никогда1 и не узнали правды. 

[fortunately к счастью] 
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u n h a p p y [AnTiaepi] adj несчастный; несчастливый; неудачный 

He looked very unhappy when he came out of the principal's 
office. У него был такой несчастный вид, когда он вышел 
из кабинета директора школы. 
She's unhappy because her cat is sick. Они очень расстрбена, 
потому что её кошка заболела. 

[happy счастливый] 
Unhealthy [Anltel0i] adj нездоровый; вредный 

They're unhealthy children, always ill. Они слйбые дети, веч­
но болеют. 
Mining is an unhealthy job. Работа на шахтах вредна для здо­
ровья. 

a hot wet unhealthy place жаркое влажное нездоровое место 
[healthy здоровый, полезный] 
Uniform ['ju:mfD:m] n форма, форменная одежда 

The policemen were in uniform. Полицейские были в фор­
менной одежде. 
Was he wearing a uniform? Он носил форму? 

Union ['jurnien] n союз; объединение 
the National Union of Students Национальный союз студентов 
Unit ['ju:mt] n 1 единица, штука 
2 единица измерения 

A metre is a unit of length and a kilogram is a unit of weight Метр— 
единица измерения длины, а килограмм—единица веса. 

Unite [ju:'nait] v объединять(ся); соединять(ся) 
There are common interests that unite our two countries. 
Есть ббщие интересы, которые объединяют ниши две 
странй. 
They united the two pipes. Они соединили две трубы. 
The countries United for business purposes. Государства объ­
единились в целях делового сотрудничества. 

universe ['ju:niv3:s] и: the Universe вселённая 
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university [ ju:m'v3:s3ti] n университет 
The university is on the southwest side of the town. Универси­
тет находится в юго-зйпадной чисти города. 
He's studying philology at the state university. Он изучает фи­
лологию в университете. 

unkind [An'kamd] adj недобрый, злой 
The unkind girl kicked the cat. Злйя девочка пнула кошку. 

[kind добрый] 
unknown [,лп'пэоп} adj неизвестный 
an unknown painter неизвестный художник 
unless JAn'les] conj если не 

Unless you leave now, you'll be late. Если ты не уйдешь сей­
час, то опоздаешь. 
Don't call unless the message is important. He звони, если со­
общение не бчень важное. 
We'll have our picnic in the field, unless it rains. Устроим пик­
ник на лугу, если не будет дождя. 

unload [лпТэех!] v разгружать 
The men unloaded the potatoes from the van. Мужчины раз­
гружали с грузовика картошку. 

unlock [лпЪк] v отпирать 
She unlocked the front door. Они отперла входною дверь. 

[to lock запирать на ключ] 
unlucky [лп'1лк1] adj несчастливый, неудачный, невезучий 

She's unlucky — she never wins a game. Они невезучая; она 
никогда не выигрывает. 

[lucky счастливый, удачный] 
unnatural [An'naetfral] adj ненормальный, ненатуральный, 

неестественный 
Her hair looks so unnatural. E6 волосы выглядят так неестест­
венно. 

[natural естественный] 
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unpack [,лп'ржк] v распаковывать 

We arrived at the hotel and unpacked the luggage. Мы прибы­
ли в гостиницу и распаковали вещи. 

[to pack упаковывать] 
Unpleasant [An'pleznt] adj неприятный, отталкивающий 
the unpleasant smell of bad fish отвратительный запах испор­

ченной рыбы 
unpleasant weather плохая погода 
a few unpleasant words неприятные словй 

She was rather unpleasant with me. Она была со мной до­
вольно нелюбезна. 

[pleasant приятный] 
untidy |ym'taidi] adj неопрятный, неаккуратный 
an untidy room непрйбранная комната 

My untidy brother drops all his clothes on the floor. Мой не­
ряшливый братец бросает всю свою одежду на пол. 

[tidy опрятный, аккуратный] 
until I [an'til] prep до 

Until yesterday, I felt fine. До вчерашнего дня я чувствовал 
себя хорошо. 

Until II [an'til] conj до тех пор покй (не), пока1 (не) 
Wait here until I come back. Подожди здесь, пока я не вернусь. 
We won't start until my sister comes. Мы не начнём, пока не 
придёт моя сестра. 

unusual [An'ju:3l] adj необычный, странный 
It is unusual to see a cat without a tail. Довольно необычно 
видеть кошку без хвосте. 

[usual обычный, привычный] 
up I [лр] adv 1 наверху, вверх, наверх 

Pull your socks up. Подтяни носки. 
She stood up and gave her seat to the old lady. Она поднялась 
и уступила своё место пожилой даме. 
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Prices seem to go up every day. Цены, кажется, ежедневно 
повышаются. 
Those who are against hold up your hands. Те, кто против, 
поднимите руки. 
The sun is up. Солнце уже высоки. 

[down вниз] 
2 на ногах, не в постели 

He's still up — he should be in bed. Он всё ещё на ногах, а 
ему следует быть в постели. 
She stayed up all night. Он& не ложилась всю ночь. 

to get up вставить с постели 
When will you get up tomorrow? В котбром часу ты завтра 
встанешь? 

3 до концй, пблностью 
She ate the cake up and there was none for me. Она1 съела весь 
пирбг, и мне ничегб не осталось. 
The stream has dried up. Ручей высох. 
Your time is up. Ваше время истекло. 

О what's up? в чём дело?, что случилось? 
You look pale—what's up? Ты такой бледный, что случилось? 

up II [лр] prep 1 вверх по 
Не climbed up the mountain to the top. Он взобрался на вер­
шину горы. 
She was going up a ladder. Они взбиралась вверх по лестнице. 

up and down вверх и вниз, туда-сюда 
The dog ran up and down the stairs. Пёс бегал вверх и вниз 
по лестнице. 

[down вниз по] 
2 по 

We walked up the road. Мы шли по дороге. 
Go up the street to the traffic lights and then torn left. Идите 
по улице до светофбра и затем поверните налево. 
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upon [a'prai] = on 
upper [*лрэ(г)] adj верхний 

He has a Moustache on his upper lip. У него на верхней губе 
усики. 

upset [,Ap'set] v (past tense и past participle upset) 1 расстра­
ивать, огорчать 
The bad news upset her. Плохие новости расстроили её. 
Не upset his mother by staying out late. Он огорчал свой 
мать тем, что поздно являлся домой. 

2 расстраивать (планы и т. п.) 
The bad weather upset our vacation plans. Плохая погода ис­
портила нам бтпуск. 

Upside d o w n [,Apsaid'daon] adv 1 вверх дном; вниз головой; 
вверх ногами 
The boys were hanging upside down from a tree. Мальчишки 
висели на дереве вниз головой. 
Don't hold the box upside down — everything will fall out. He 
переворачивай коробку вверх дном, из неё всё выпадет. 

2 в беспорядке 
Everything's upside down in this house. В этом доме всё 
вверх дном. 

Upstairs f^Ap'stesz] adv вверх по лестнице, наверху 
My father is upstairs — I'll ask him to come down. Отец на­
верху; я скажу, чтобы он спустился вниз. 
Our bedroom is upstairs. Наша спальня наверх^. 
Can you go upstairs and get my gown from the bedroom? Пой­
ди, пожалуйста, наверх и принеси из спйльни мой халат. 

[downstairs вниз по лестнице, внизу] 
up-to-date ['Aptadeit] adj модный; современный 
up-to-date furniture современная мебель 
up-to-date ideas современные идеи 
[out-of-date устаревший, несовременный] 
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upwards ['Apwsdz] adv вверх 
If you look upwards you see the sky. Если посмотришь вверх, 
то увидишь нёбо. 

[downwards вниз] 
US [AS] косе, падеж от we 
U S A [ju:es'ei] n США, Соединённые Штаты Америки 
usage ['ju:zid3] п использование, употребление 
a guide to English grammar and usage справочник по грамма­

тике английского языки и словоупотреблению 
Use I [ju:s] n 1 употребление, использование 

Can you find a use for this piece of wood? Ты можешь найти 
применение этому куску дерева? 
The stove has been in daily use for ten years. Этой плитбй 
пбльзовались ежедневно в течение десяти лет. 

to have the use of иметь право пользоваться 
Our apartment has no kitchen, but we have the use of the kitchen 
in the apartment downstairs. В нашей квартире кухни нет* но 
нам мбжно пбльзоваться кухней в квартире этажом ниже. 

to make use of использовать 
You should make more use of your dictionary. Тебе следует 
больше пбльзоваться словарём. 
If you don't want that box I can make use of it. Если тебе не 
нужен этот ящик, я могу1 пбльзоваться им. 

2 польза, ценность, толк 
What's the use of telling her what to do, when she never does 
what you want? Что за смысл говорить ей, что делать, ес­
ли она никогда не делает, что ты ей говоришь? 
It's no use sitting here and saying all those things. Нет ника­
кого смысла сидеть здесь и говорить на эти темы. 

of no use бесполезный 
These shoes are of no use — throw them away. Эти туфли из­
носились, выброси их. 
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Use II [ju:z] v 1 пользоваться, употреблять, иепбльзомать 
We use a pen for writing. Мы используем ручку для письма. 
Someone used my knife to open a can of fruit. Кто-то поль­
зовался моим ножом, чтобы открыть банку консервиро­
ванных фруктов. 
Can I use these scissors for cutting flowers? Можно мне эти­
ми ножницами подрезать цвети? 

2 использовать, потреблять 
This car uses a lot of petrol. Этот автомобиль потребляет 
много бензина. 
We're using too much gas and electricity. Мы потребляем 
слишком много газа и электричества. 

to use up использовать до конца 
We're used up all the sugar so we must buy some more. У нас 
кончился сахар, надо его купить. 

used1 [ju:zd] adj бивший в употреблении, подержанный 
used clothes ношеная одежда 
used cars подержанные автомобили 
used2 fju:st] adj: to be used to привыкнуть, быть привычным 

He's used to getting up early. Он привык рано вставать. 
She's used to hard work. Она привыкла к тяжёлой работе. 
We're not used to eating so much. Мы не привыкли так мно­
го есть. 

to get used to привыкать, привыкнуть 
You'll soon get used to your new job. Ты скоро привыкнешь 
к своей новой работе. 

used3 [ju:st] v: used to do smth указывает на повторность 
действия в прошлом 
My grandmother used to dance a lot when she was young. Моя 
бйбушка в молодости много танцевала. 
She used to teach history at our school. Они преподавала ис­
торию в нашей школе. 
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used to be указывает на существование чего-л. в прошлом 
There used to be a green field here — now there's a supermarket. 
Раньше здесь было поле, а сейчас супермаркет. 

useful ['jursfl] ad] полезный 
A torch is useful at night when you are camping. Без фонари­
ка ночью в походе не обойтись. 
He's a very useful man in the office. Он очень нужный ра­
ботник в офисе. 

[useless бесполезный] 
useless ['ju:shs] ad] бесполезный, ненужный 

A car is useless without petrol. От автомобиля нет проку без 
бензина. 
This knife is useless — it isn't sharp. Этот нож непригбден: 
он тупой. 

[useful полезный] 
user ['ju:za(r)] n пользователь 
computer user пользователь компьютера 
usual ['ju:3l] ad] обычный 

I'll take my usual train this morning. Сегодня утром я поеду 
своим обычным поездом. 
Let's meet at the usual time. Встретимся в наше обычное 
врёмя.-

as usual как обычно 
Не arrived late, as usual! Как обычно, он опоздал! 

than usual чем обычно 
She came later than usual. Она пришла позже, чем обычно. 

[unusual необычный] 
usually ['ju^ali] adv обычно 

What do you usually do on Sundays? Что вы обычно делае­
те по воскресеньям? 
She usually has an apple for lunch. Обычно на обед у неё яблоко. 

Utility [ju:'tibti] n вчт. сервисная программа 



V 
V, V [vi:] 22-я буква английского алфавита 
vacant ['veikent] adj свободный, пустой; вакантный 
a vacant house пустой дом 
a vacant job вакантная должность 
vacation [va'keifn] п каникулы; отпуск 

We always spend our vacation on the coast. Мы всегда провб-
дим отпуск на берегу моря. 
Не isn't in office — he's on vacation. Его нет на раббте, он в 
отпуске. 
When are you going on vacation? Когда1 вы собираетесь в 
отпуск? 

vacuum Cleaner ['vaekjoam,kli:n3(r)] n пылесбс 
vague [veig] adj неясный, неопределенный, туманный 

I couldn't find the house because he gave me such vague direc­
tions. Я не смог найти дом, потому что он так неясно опи­
сал, как к нему проехать. 
I haven't the vaguest idea what they want. У меня нет ни ма­
лейшего представления, что они хотят. 

vain [vein] adj напрасный, тщетный 
vain hopes напрасные надежды 
in vain напрасно, впустую 

She knocked in vain — no one was at home. Напрасно они 
стучала, дома никого не было. 
АН our work was in vain. Вся наша раббта были впустую. 
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valid ['vaelid] adj 1 законный, действительный 
a valid marriage законный брак 
valid for three months действительный в течение трёх месяцев. 
2 тт. допустимый; правильный 
[invalid недопустимый; ошибочный] 
valley ['vaeli] n долина 

The town is at the bottom of the valley. Город расположен в 
долине. 

valuable ['vasljosbl] adj ценный 
This ancient vase is very valuable. Эта старинная ваза очень 
ценная. 
Thanks for your help — it's been very valuable. Спасибо, вы 
нам так помогли. 

value ['yaelju:] n ценность 
What is the value of this picture by Rubens? Какова стои­
мость этой картины Рубенса? 
Good books are of great value to students. Хорошие книги 
представляют большую ценность для студентов. 

Van [vaen] n крытый грузовик, фургон 
a furniture van мебельный фургон 
the baker's van хлебный фургон 
vanish fvaenij] v исчезать 

The thief ran into crowd and vanished. Вор юркнул в толпу и исчез. 
His prospects of success have vanished. Его надежды на ус­
пех улетучились. 

various ['venes] adj различный, разный 
There are various ways of getting to the park from here. Отсю­
да до парка можно добраться разными путями. 

for various reasons по разным причинам 
under various names под разными именами 
vase [va:z] n ваза 

She put the roses in a vase. Она поставила розы в вазу. 
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Someone broke mother's best vase. Кто-то разбил любимую 
мймину вазу. 

vast [va:st] adj огромный 
a vast expanse of desert огромное пространство пустыни 
veal [vi:l] и телятина 
Note: не имеет мн. числа 
vegetable ['ved3tsbl] n овощ 

We have potatoes, cabbages and other kinds of vegetables in 
the garden. У нас в огороде растут картошка, капуста и 
другие овощи. 
What vegetables do you want with your meat? Какие овощи 
вы хотите к мясу? 

vehicle ['vinkl] п транспортное средство 
Cars, buses, and lorries are all vehicles. Легковые автомо­
били, автобусы, грузовики — всё это транспортные 
средства. 
Motor Vehicles are not allowed on this path. По этой дорож­
ке автотранспорту ездить нельзя. 

velvet ['velvit] n бархат 
verb [v3:b] n гром, глагол 
version ['v3:Jn] n версия 

There were contradictory versions of what happened. Выли 
противоположные версии случившегося. 

very I ['ven] adv очень 
It's very hot in here. Здесь бчень жарко. 
She's very tall. Она бчень высокая. 
This meat isn't very good. Это мясо не очень качественное. 
I feel very tired after all these efforts. Я чувствую себя бчень 
уставшим после всех этих хлопот. 

very well хорошо, лйдно 
Very well, doctor, I'll give up smoking. Ладно, доктор, я бро­
шу курить. 
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Note: в пассивном залоге обыкн. употребляется much или 
very much; e. g. I wasn't much surprised at the news но­
вость меня не очень удивила; но he was very interested он 
был очень удивлён 

very II ['ven] adj (тот) самый, именно тот 
He's the very man you want. Он именно тот человек, кото­
рый вам нужен. 
At that very moment the phone rang. Именно в тот момент 
зазвонил телефон. 

at the very end в с&мом конце 
at the very beginning в самом начале 
vict im ['viktim] n жертва 

The ambulance took the victims of the car accident to hospi­
tal. Машина скорой помощи доставила жертв автоката­
строфы в больницу. 

victory ['viktsn] n победа 
Who won the victory? Кто одержал победу? 

v ideo ['vidiao] n разг. видеомагнитофон 
videotape ['vidreoterp] п видеолента 
view [vju:] n 1 вид 

There's no view from my bedroom window except of some fac­
tory chimneys. Из окна моей спальни ничего не видно, кро­
ме каких-то фабричных труб. 
You get a good view of the sea from the top of the hill. С вер­
шины холма открывается красивый вид на море. 

in view of ввид^, из-за, принимая во внимание, учитывая 
In view of the facts, it seems useless to continue our research. 
Учитывая фйкты, продолжать исследование бессмысленно. 

2 точка зрения, мнение 
In my view, he's a fool. По-моему, он дурйк. 
What are your views on free university education? Каково ваше 
мнение по поводу бесплатного университетского образования? 
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village ['vihd3J n деревня 
We live in a little mountain village. Мы живём в маленькой 
горной деревушке. 

Violence ['vaialans] n насилие 
acts of violence акты насилия 
robbery with violence ограбление с применением насилия 

There is more violence in big cities than in small towns. В 
небольших городках не так много насилия, как в круп­
ных городйх. 

violent ['vawlant] adj сильный, яростный 
There was a violent storm during the night. Ночью были 
сильная буря. 
The football game was very violent — several players were 
hurt. Футбольный матч прошёл очень жёстко, несколько 
игроков получили травмы. 

violet I ['varabt] n 1 фиалка 
2 лиловый, фиолетовый цвет 
violet II ['vaiabt] adj лиловый, фиолетовый 
violin [,vai3'lm] n скрипка 
virtual ["V3:t|03l] adj вчт. виртуальный 
virtual file виртуальный файл 
virtual image виртуальное изображение 
virtual memory виртуальная память 
visi t I ['vizit] v навещать, посещать 

I must visit my brother in the hospital. Мне надо навестить 
брата в больнице. 
We are going to visit that famous place. Мы собираемся по­
сетить то знаменитое место. 
He's visiting friends in France. Он уехал навестить своих 
друзей во Франции. 

visit II ['vizit] n посещение, визит 
They are expecting a visit from the doctor. Они ждут прихода врача. 
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to pay a visit навестить, посетить 
Let's pay a visit to your mother. Давай навестим твою мать. 

visitor ['vizits(r)] n гость, посетитель 
vocabulary [vs'kaebjobn] n словарный запас, словарь, лек­

сикон 
A young child has a small vocabulary. У маленького ребёнка 
небольшой запас слов. 

Voice [vois] n 1 голос 
She has a very quiet voice. У неё очень тихий голос. 
I didn't recognize your voice over the phone. Я не узнал твой 
голос по телефону. 
He's got a cold and has lost his voice. Он простудился и по­
терял голос. 

to speak in a loud voice говорить громко 
to speak in a low voice говорить тихо 
to raise one's voice говорить громче; повышать голос 

Don't raise your voice to me. He повышай на меня голос. 
2 гром, залог 
the active voice действительный залог 
the passive voice страдательный залог 
volcano [vDl'kemao] n вулкан 
an active volcano действующий вулкан 
Volleyball ['vDhboil] n волейбол 
Volume ['vDlju:m] n 1 том 
an encyclopaedia in 20 volumes энциклопедия в двадцати томах 
2 объём 

What is the volume of that box? Каков объём этого ящика? 
3 звук, громкость 

Please turn the volume down. Пожалуйста, уменьши звук. 
vote I [vgot] n голос (на выборах) 

He got 10 votes more than his opponent. Он получил на де­
сять голосов больше, чем его соперник. 
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My vote goes to her. Я проголосовал за нее. 
vote II [vaot] v голосовать 

Only people over 18 can vote in the election. Голосовать мож­
но только достигнув восемнадцати лет. 

voter ['vaota(r)] n избиратель 
vowel ['vaoal] n гласный звук 
voyage ['VOIKTJ] п морскбе путешествие 
a voyage from London to New York путешествие из Лондона в 

Нью-Йорк морем 
The voyage from England to India used to take 6 months. В 
прежние времена морскбе путешествие из Англии в Ин­
дию длилось шесть месяцев. 



w 
W, W ['dAblju:] 23-я буква английского алфавита 
wage [weid3] n заработная плата 

He gets a good wage at the factory. Он получает на фабрике 
хорошую зарплату. 
His wages are 70 dollars a week. Его зарплата составляет 
семьдесят дблларов в неделю. 

Note: обыкн. употребляется во мн. числе 
waist [weist] n талия 

That woman has no waist. У этой женщины нет талии. 
wait [weit] v ждать 

Please wait a minute. Подождите, пожалуйста, минутку. 
We waited at the bus stop until the bus came. Мы ждали на ав-
тббусной остановке, когда1 придёт автобус. 
We waited to see what would happen. Мы ждали, чтобы по­
смотреть, что будет дальше. 

to wait for smb/smth ждать когб-л./что-л. 
Wait for me, please. Подождите меня, пожалуйста. 
We are waiting for better weather. Мы ждём хорошей пого­
ды. 

to keep smb waiting заставлять кого-л. ждать 
The doctor kept me waiting for half an hour. Доктор заставил 
меня ждать полчаса. 
Sorry to have kept you waiting! Простите, что заставил вас 
ждать! 
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waiter ['weita(r)] n официант 

The waiter brought us the soup. Официант принёс нам суп. 
wait ing room ['wemrjru:m] n зал ожидания 

Go into the waiting room — the doctor will see you in ten 
minute. Посидите в комнате ожидания, доктор примет вас 
через десять минут. 

waitress ['weitrrs] п официантка 
wake [weik] v (past tense woke или waked; past participle 

woken или waked) 1 просыпаться 
I usually wake at six o'clock. Обычно я просыпаюсь в шесть 
часов. 

to wake up проснуться 
Не woke up in the middle of the night. Он проснулся посре­
ди ночи. 
Wake up! It's past nine o'clock. Просыпайся! Уже десятый час. 

2 будить 
The telephone waked me. Меня разбудил телефон. 

to wake smb up будить кого-л. 
The alarm clock rings to wake us up. Будильник зазвенел и 
разбудил нас. 

walk I [wo:k] v идти пешком; ходить 
I'll walk to the bus stop with you. Я дойду с тобой до авто­
бусной остановки. 
Не was walking along the street. Он шёл по улице. 
Can you walk to school, or do you have to take the bus? Тебе 
можно дойти до школы пешком, или нйдо ехать на автобусе? 

walk II [wo:k] и ходьбй; прогулка 
The shop is a short walk from our house. Магазин в двух ша­
гах от нашего дома. 
He's taking the dog for a walk. Он берёт на прогулку собаку. 
Does anyone want to come for a walk? Кто-нибудь хочет 
пойти прогуляться? 
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to go for a walk идти гулять 
We all went for a walk in the park. Мы все отправились гу­
лять в парк. 

Wall [ч/э:\] n стена 
He's building a wall around his yard. Он строит стену вокруг 
своего двора. 
We have a lot of pictures on the walls. У нас на стенах много 
картин. 
There's a clock on the wall over his desk. У негб над столбм 
на стене висят часы. 
Can you climb over the brick wall? Мбжешь перелезть через 
кирпичную стену? 

wallet ['woht] я бумажник; кошелёк 
Someone has stolen my wallet from my back pocket. Кто-то 
украл у меня из заднего кармана бумажник. 

wallpaper ['wo:lperpa(r)] n обои 
I like the colour of your wallpaper. Мне нравится цвет ваших 
обоев. 

Walnut ['wo:lnAt] n грецкий орех 
waltz [wo:ls] и вальс 
Want [wont] v 1 хотеть 

Не wants a bicycle for his birthday. Он хочет, чтобы ему на 
день рождения подарили велосипед. 
She wants to be a doctor. Она хочет стать врачом. 
They want to go to Italy next winter. Они хотят съездить в 
Италию следующей зимбй. 

to want smb to do smth хотеть, чтобы кто-л. сделал что-л. 
Не wants me to go to see him. Он хочет, чтобы я пришёл к нему. 
I want him to rest. Я хочу\ чтббы он отдохнул. 

2 нуждаться 
Your hair wants cutting. Тебе надо подстричься. 
The house wants painting. Дом надо покрасить. 
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War [wo:(r)] n война 

Those two countries have been at war with each other. Эти две 
страны воюют друг с другом. 
Millions of people were killed in World War II. Миллионы 
людей были убиты во время второй мировой войны. 

[peace мир] 
wardrobe ['wo:dreob] n платянбй шкаф 

Hang your suit in the wardrobe. Повесь свой костюм в шкаф. 
Warm I [wo:m] adj тёплый 
warm clothes теплая одежда 

It's warm near the fire. Возле костра теплб. 
Are you warm enough or do you want another blanket? Тебе 
теплб, или дать ещё одно одеяло? 

[cold холодный] 
Warm II [warm] v грёть(ся), согревать(ся) 

Не was warming his hands over the fire. Он грел руки над ко­
стром. 

to warm up подогревать, разогревать 
This soup warm you up. Этот суп согреет тебя. 
I'll warm up some milk to make hot chocolate. Я согрею мо­
лока, чтобы приготовить горячий шоколйд. 

Warmly ['wo:mh] adv теплб 
The children were warmly dressed. Дети были теплб одеты. 
Не thanked me warmly. Он теплб поблагодарил меня. . 

warn [wo:n] v предупреждать, предостерегать 
The children were warned not to go too near the fire. Детей 
предупредили не подходить слишком близко к костру. 
I warned you about that electric wire. Я предупреждал тебя 
об этом электрическом проводе. 

warning ['wo:nirj] n предупреждение 
The radio gave a warning of bad weather. По радио передали 
предупреждение о надвигающемся ненйстье. 
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There's a warning on the bottle of medicine. На пузырьке- С 
лекйрством есть наклейка с предостережением. 

without warning внезапно 
Without warning the car ran off the road into a wall. Внезапно 
автомобиль съехал с дороги и врезался в стену. 

warrior ['wDria(r)] п воин 
warship ['wo:fip] п военный корабль 
was [WDZ; waz] ед. ч. прошедшего времени глагола to be 
w a s h I [WDJ-] n 1: to have a wash умываться, мыться 

Did you have a wash this morning? Ты умывался утром? 
to give a wash мыть 

She gave the car a quick wash. Они наскоро протёрла авто­
мобиль. 

2 стирка; бельё в стирке 
I've got a very large wash today. У меня сегодня была боль­
шая стирка. 
She was hanging out the wash. Она развешивала выстиран­
ное бельё. 

w a s h II [wof] v 1 умывать(ся), мыть(ся) 
Wash your hands before dinner! Вымой р^ки перед обедом! 
They were washing the windows when it started to rain. Omi 
мыли окна, когда начался дождь. 

to wash off смывать 
I'll wash the mud off my boots. Я смбю грязь с ботинок. 

to wash up мыть посуду 
We washed up after breakfast. Позавтракав, мы вымыли 
посуду. 

2 стирать 
Can you wash this raincoat? Этот плащ можно стирать? 

w a s h i n g m a c h i n e ['woifirjmajfcn] и стиральная машина 
Washington ['wDfmtan] n Вашиштбн 
w a s n ' t fwoznt] = was not 
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Wasp [wDsp] n oca 

I was stung by a wasp. Меня ужалила оса. 
waste I [weist] v тратить зря {деньги, время и т. и.) 

You only need one piece of paper — don't waste any more. Те­
бе нужен только один лист бумаги, не трать больше. 
She wasted several hours waiting for him to come and pick her 
up. Они провела в ожидании несколько часов, прежде чем 
он приехал и забрал её. 
Не wasted his pocket money on candy. Он истратил все свой 
карминные деньги на конфеты. 

Waste II [weist] п бессмысленная трата (денег, времени и т. п.) 
It's a waste of time trying to call her — she's not in. Пы­
таться дозвониться ей — пустая трата времени: её нет 
дома. 
What a waste of energy! Какая трата энергии! 

Wastebasket ['weist,ba:skit] п амер. мусорное ведрб, корзи­
на для мусора 
Throw these old papers in the wastebasket. Выбрось эти ста­
рые газеты в мусорное ведро. 

Watch1 [wt>tf] п часы (наручные) 
Не looked at his watch. Он посмотрел на свой часы. 
What time is it by your watch? Котбрый час на ваших часах? 

Watch21 [wDtf] n наблюдение 
The police are on the watch for burglars. Полиция ведёт на­
блюдение за взломщиками. 

watch3 II [wDtJ] v 1 смотреть 
Did you watch TV last night? Ты смотрел вчера" вечером те­
левизор? 
I watched a programme on animals. Я смотрел передачу о 
животных. 
She was watching the children playing. Они смотрела, как иг­
рают дети. 
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2 следить, наблюдать; сторожить 
Will you watch my clothes while I go swimming? Посторо­
жите мою одежду, пока я буду плавать? 
Will you watch the baby while I go shopping? Посмотришь за 
ребёнком, пока я схожу в магазин? 

watchman ['wot/men] n сторож 
water I ['wo:te(r)j n вода 

Can I have a glass of water, please? Можно мне стакан воды? 
The hotel has hot and cold water in each bedroom. В гостини­
це в каждом номере есть холодная и горячая вода. 

water II ['wo:ta(r)] v поливать 
The gardener waters his flowers in the summer. Лётом садов­
ник поливает цветы. 

watercolours ['wtxtajbvlsz] n pi акварельные краски 
Look at these bright new watercolours. Посмотри на эти но­
вые яркие акварельные краски. 

waterfall ['wo:t3fo:l] п водопад 
Let's have our picnic by the waterfall. Давайте устроим пик­
ник у водопада. 
Which is the biggest waterfall in the world? Какой самый 
большой водопад в мире? 

water ing can ['woUanrjkaen] n лейка 
Watermelon ['wo:tomelan] n арбуз 

Would you like a piece of watermelon? Хотите кусок арбуза? 
waterproof ['wo:t8pru:f] adj водонепроницаемый, непромокаемый 

If your watch is waterproof you can wear it when you go swimming. 
Если часы водонепроницаемы, можно плавать, не снимая их. 

wave I [weiv] v 1 развеваться 
The flag is waving in the wind. Флаг развевается на ветру. 

2 махать 
Wave to your sister — she's on the other side of the street. По­
маши сестре, она стоит на другой стороне улицы. 
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She waved her hand as the train left. Когда1 пбезд тронулся, 
они помахала рукой. 
I waved to the waiter and asked him to bring the bill. Я пома-
xln официанту и попросил его принести счёт. 

3 завив£ть(ся), виться (о волосах) 
Her hair waves naturally. Её волосы выотся от природы. 

wave н [weiv] n 1 волна 
Can you hear the sound of the waves on the beach? Слышишь 
шум волн на берегу? 

2 взмах 
Не gave a wave of the hand to say goodbye. Он помахал ру-
кбй на прошДнье. 

3 завиток (волос) 
Her hair has waves. Её вблосы выотся. 

wax [waeks] и воск 
This candle is made of wax. Это восковая свечи. 

way [wei] n 1 путь, дорога; направление 
Can you tell me the way to the post office? Вы не скажете, 
как пройти на почту? 
The policeman showed us the way to the station. Полицейский 
показал нам, как пройти на станцию. 
Which is the shortest way to the river? Какой самый корот­
кий путь к реке? 
Which way is the wind blowing? В какую сторону дует в£гер? 

on the way на пути, по дорбге 
I'm just on my way to school. Я иду в школу. 
I met her on my way home. Я встретил её на пути домой. 

a long way далекб; долго 
The store is a long way from here. Магазин далекб отсюда. 
We have a long way to go before we finish our work. Нам при­
шлось немало потрудиться, прежде чем мы закончили 
свою работу. 
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to be in the way мешать 
He's always in the way. Он вечно мешает. 

to get out of the way уйти с дороги, не мешать 
Get out of the way — there's a car coming. Уйди с дороги, ма­
шина едет. 

to lose one's way заблудиться 
We lost our way and had to ask someone. Мы заблудились и 
вынуждены были спраЧнивать дорбгу. 

2 способ, образ действия 
Grandmother showed me the way to make bread. Бабушка по­
казала мне, как печь хлеб. 
She smiled in a friendly way. Она дружески улыбнулась. 
Is there another way of doing it? Есть какой-нибудь другой 
способ делать это? 

in this/that way таким ббразом 
О by the way между прочим 

By the way, did you see the TV programme on cars yesterday? 
Кстати, ты вчера смотрел передачу об автомобилях? 

W C [,dAblju:'si:] n туалет 
We [wi:] pron (косе, падеж us) мы 

We came to Moscow by train. Мы приехали в Москве на 
поезде. 
The policeman said we could cross the street. Полицейский 
сказал, что мы можем перейти улицу. 
We'll go shopping tomorrow. Зйвтра мы пойдём за покупками. 
Не gave it to us. Он отдал это нам. 
Who is it? — It's us! Кто это?— Это мы! 

Weak [wi:k] adj слабый 
After his illness he was very weak. Пбсле болезни он был 
бчень слаб. 
This coffee is very weak — you've put too much water in it. 
Кофе совсем слабый, ты налил слишком мнбго води. 
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to be weak in не успевать, отставить (no какому-л. предмету) 

Не is weak in spelling. Он слаб в орфографии. 
[strong сильный} 
wealth [wel6] n богатство, состояние 

He's famous for his wealth. Он известен своим богатством. 
weapon ['wepan] n оружие 

The soldiers were carrying guns and other weapons. Солдаты 
несли автоматы и другие оружие. 
Не used a broken bottle as a weapon. Он использовал разби­
тую бутылку в качестве оружия. 

wear [wea(r)] v {past tense wore; past participle worn) 1 носить 
I'll wear ray brown coat today. Я надену сегодня коричневое 
пальто. 
The police are looking for a man wearing a green raincoat. По­
лиция ищет мужчину в зелёном плаще. 
She's wearing my watch. Они носит мой часы. 

2 изнашивать 
I've worn a hole in my trousers. Я протёр на брюках дырку. 
Не wore out three pairs of shoes. Он износил три пиры боти­
нок. 

to wear out изматывать 
After that game of football I am worn out. После этого фут­
бола я совершенно измотан. 
That hard work will wear you out. Эта тяжёлая работа измо­
тает тебя. 

weary ['wian] adj уставший, усталый 
I was weary after a long day. ГОсле долгого трудового дня я 
чувствовал себя уставшим. 

weather ['we5a(r)] и погода 
What's the weather like today? Какая сегодня погода? 
The TV said the weather was going to be bad. По телевизору 
сказали, что погода будет ухудшаться. 
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The weather is always cold in the mountain. В горах всегда 
холодно. 
If the weather is good, perhaps we'll have a picnic. Если пого­
да будет хорошей, может быть, устроим пикник. 

Web [web] n паутина 
w e ' d [wi:d] = we had; we would 
Wedding ['wedin] n свадьба 

He invited his friends to his wedding. Он пригласил своих 
друзей на свадьбу. 

Wednesday ['wenzdi] п среда 
I saw her last Wednesday. Я видел её в прошлую среду. 
We've got a day off next Wednesday. В следующую среду у 
нас выходной. 

week [wi:k] п неделя 
this week на Зтой неделе 
last week на прошлой неделе 
next week на следующей неделе 
the working week рабочая неделя 

What day of the week is it? Какой сегодня день недели? 
The work will take a week. Работа займёт неделю. 
We go to the cinema once a week. Мы ходим в кино раз в неделю. 
We're leaving in a week. Мы уезжаем через неделю. 

weekday ['wi:kdei] и будний день 
There is one train timetable for weekdays, another for 
Saturdays, and another for Sundays. По будням действует од­
но расписание поездов, другое — по субботним дням и ещё 
одно — по воскресным. 

Weekend [,wi:k'end] п выходные дни, суббота и воскресенье, 
уикёнд 
We're going away for the weekend. Мы уезжаем на выходные. 
Come to spend the weekend with me. Приезжай ко мне на 
выходные. 
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We usually go to the lake on weekends. Обычно в выходные 
мы ходим на озеро. 

weekly ['wi:kh] adj еженедельный 
We have a weekly paper which tells us all the local news. Мы по­
лучаем еженедельную газету, из которой узнаём все мест­
ные новости. 

w e e p [wi:p] v (past tense u past participle wept) плакать 
She wept when she heard the sad news. Она заплакала, когда 
услышала эту печальную новость. 

weigh [wei] v 1 весить 
How much do you weigh? Сколько ты весишь? 
I weigh 50 kilos. Я вешу пятьдесят килограммов. 
This piece of fish weighs one kilo. Этот кусок рыбы весит 
один килограмм. 

2 взвешивать 
Can you weigh these potatoes for me? Взвесьте мне, пожа­
луйста, э"тот картбфель. 

weight [weit] и 1 вес 
What's your weight? Какой у вас вес? 
I'm trying to lose weight. Я пытаюсь похудеть. 

2 гиря; груз, тяжесть 
If you lift heavy weights, you may hurt your back. Если под­
нимать тяжести, можно повредить спину. 
Put a weight on the pile of papers to keep them from blowing 
away. Положи какой-нибудь груз на пачку бумаг, чтобы они 
не разлетелись. 

welcome I ['welkom] adj желанный 
Welcome home! С возвращением домой! 
A cool drink was welcome after the long, hot walk. Прохлад­
ное питьё было бчень кстати в жаркий день после долгой 
прогулки. 

to be welcome to иметь разрешение 



welcome 660 

You are welcome to use my pen if yours is broken. Вы може­
те взять мой ручку, если ваша сломалась. 

you're welcome пожалуйста {в ответ на благодарность) 
Thank you! —You're welcome! Спасибо! — Пожалуйста! 

welcome II ['welkam] v приветствовать 
He welcomed us to his house. Он приветствовал нас в своём 
доме. 
She welcomed the news that she had passed his driving test. 
Они с радостью узнала, что сдала экзймен по вождению. 
They welcomed my plan. Они одобрили мой план. 

well11 [wel] adv {comparative better; superlative best) хорошо 
He can speak English well. Он хорошо говорит по-английски. 
She sang very well and won the first prize. Они бчень хорошо 
пела и завоевала первую премию. 
Beat the eggs well. Хорошо взбей яйца. 

as well также 
She is learning French and English as well. Она учит фран­
цузский, а также английский. 
You can't have a piece of cake and ice cream as well. Нельзя 
есть одновременно пирожное и мороженое. 

as well as а тйкже, к тому же; не только, но и 
Не has a flat in London as well as a house in Scotland. У него 
квартира в Лондоне, а тйкже дом в Шотландии. 

[badly плбхо] 
Well1 II [wel] adj {comparative better; superlative best) здоро­

вый, в прекрасном состоянии 
I hope your family is well. Надеюсь, твоя семья здорова. 
She was ill for a month but she looks better now. Она целый 
месяц болела, но теперь ей лучше. 

Note: в качестве определения не употребляется 
well1 III [wel] interj 1 ну, итйк, что же 

Well, as I was saying... Итак, как я говорил... 
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Well, the laundry is finished, so what shall we do now? Ну, 
стирка окбнчена, что мы будем делать дальше? 

2 выражает удивление 
Well, you have grown! Ну, ты и вымахал! 

Well2 [wei] n колодец 
They pulled the water up from a well. Они брали воду из колодца. 

we' l l [wi.l] = we shall; we will 
wel l -done [,wel'dAn] adj прожиренный (о мясе) 

He likes his steak well-done. Он любит, чтобы стейк был хо­
рошо прожарен. 

wel l -known [,wel'n3on] adj известный 
He's a well-known actor. Он известный актёр. 

went [went] past tense от go 
wept [wept] past tense и past participle от weep 
were [w3:(r); wa(r)] мн. ч. прошедшего времени глагола to be 
we're [wra(r)] = we are 
weren' t [w3:nt] = were not 
west I [west] я зйпад 
in the west на западе 
to the west of к западу от 

The sun rises in the east and sets in the west. Солнце восхо­
дит на востоке и заходит на западе. 
The town is to the west of the river. Город расположен к за­
паду от реки. 

[east восток] 
west II [west] adj западный 
a west wind западный ветер 

Не lives on the west side of town. Он живёт в западной час­
ти гброда. 

[east востбчный] 
west III [west] adv на запад 

The ship is sailing west. Корабль плывёт на запад. 
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If you go west, you'll come to a little village. Если пойти на 
запад, то попадёшь в маленькую деревушку. 

[east на восток] 
Western I ['westsn] adjг западный 

Great Britain is in Western Europe. Великобритания нахо­
дится в Западной Европе. 
They live in the western part of Canada. Они живут на запа­
де Канады. 

[eastern восточный] 
western И ['westan] n вестерн (фильм) 
Wet [wet] adj мокрый, влажный, сырой 

The ground is wet after rain. Земли мокрая после дождя. 
I didn't have an umbrella, so I got wet waiting for the bus in the 
rain. У меня не было зонтика, и я весь вымок под дождём, 
ожидйя автобус на остановке. 
It was the wettest day of the month yesterday. Вчера был са­
мый дождливый день в этом месяце.-
Don't sit there — the paint on the chair is still wet. He садись 
на стул, краска на нём ещё не высохла. 

[dry сухой] 
w e ' v e [wi:v] = we have 
whale [weil] л кит 
What I [wDt] adjl какой 

What time is it? Котбрый час? 
What colour is your car? Какого цвета ваш автомобиль"? ' 
Tell me what books you have read recently. Расскажи мне; ka^ 
кие книги ты прочёл за последнее время. 

2 в восклицаниях какой, что за 
What a lovely day! Какбй чудесный день! 
What a good idea! Какая отличная идея! 

what II [wDt] pron что 
What happened? Что случилось? 
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What is he? Кто он по профессии? 
I don't know what to do. Я не знаю, что делать 
What you need is plenty of sleep. Побольше спать — вот что 
тебе нужно. 
What about something to eat? Как насчет того, чтобы переку­
сить? 

what for для чего 
What is this box for? Для чего эта коробка? 

Whatever [wDt'eva(r)] pron что, чтб-либо, что угодно 
You can eat whatever you like. Можешь есть что хочешь. 
Keep calm, whatever happens. Сохраняй спокбйствие, чтб 
бы ни случилось. 
Do whatever you like. Делай что хочешь. 

what'H ['wDtl] = what will 
what's [wDts] = what is 
wheat [wi:t] и пшеница 

We drove past endless fields of wheat. Мы ехали вдоль бес­
крайних пшеничных полей. 

wheel [wi;l]« колесо 
A bicycle has two wheels — a front wheel and a back wheel. 
У велосипеда два колеей: переднее и заднее. 

when I [wen] adv когда 
When can you come? Когда ты ембжешь прийти? 
When did that happen? Когда это случилось? 
When are we going to have dinner? В котором часу у нас бу­
дет обед? 

when II [wen] con] 1 во время; в то время как 
It was raining when we arrived. Когда мы приехали, шёл дождь. 
When I was young, we were living in Paris. Во времени моей 
юности мы жили в Париже. 
When you leave the house, don't forget to lock the door. Ког­
да уходишь, не забывйй запирать дверь на ключ. 

22 Активный англо-русский словарь 
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Tell me when you're feeling hungry. Когдй проголодаешься, 
скажи. 

2 пбсле тогб как 
When we had finished our work, we sat down. Закбнчив ра­
боту, мы сели. 
Turn off the TV when the news is over. Когда' новости закбн-
чатся, выключи телевизор. 

whenever [wen'eva(r)J adv когда бы ни 
Come whenever you like. Приходи, когда захбчешь. 
I'll go to see her whenever I can. При первой возможности я 
навещу её. \ 

when's [wenz] = when is 
where [wea(r)] adv где 

Where does he live? Где он живёт? 
I wonder, where she lives. Интересно, где они живёт. ( 
Where does he come from? Откуда он? I 
She would like to live in a country where it never snows. Они хо­
тела бы жить в стране, где никогда не бывает снега. 
That's the place, where the accident occurred. Вот место, где 
произошёл несчастный случай. 

Where's [wesz] = where is 
wherever [,we3r'eve(r)] adv где бы ни; кудй бы ни 

Wherever I go, I meet interesting people. Куд£ бы я ни по­
ехал, мне везде встречаются интересные люди. 
I'd like to find her, wherever she may be. Мне хотелось бы 
найти её, где бы она ни были. 

whether ['weda(r)] conj ли 
I don't know whether it's true. Я не знаю, правда ли это. 
Do you know whether the manager is in or not? Вы не знйе-
те,директор у себя? 
Whether she's beautiful or ugly — it doesn't matter. He имеет 
значения, красива она\ или урбдлива. 
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Which I [wltf] adj какой; который 

Which way shall we go? Какой дорбгой мы пойдём? 
Which foreign languages have you studied? Какие иностран­
ные языки вы изучали? 
Tell me which boy is your brother — the tall one or the short 
one? Скажи, который из мальчиков твой брат — высокий 
или тот, что пониже? 

which II [witf] pron 1 кто; что 
Which of you wish to go with me? Кто из вас хочет пойти со 
мной? 
Which of you girls wants to help with the dishes? Девочки, 
кто из вас поможет помыть посуду? 

2 который; что 
Take the book which is lying on that table. Возьми книгу, что 
лежит на том столе. 
The house which is for sale is at the end of the street. Дом, ко­
торый продаётся, находится в конце улицы. 

While [wail] con] покй, в то время как 
While I was making breakfast, everyone else was in bed. В то 
время как я готовил завтрак, все были ещё в постели. 
I'll set the table while you take a bath. Покй ты принимаешь 
ванну, я накрою на стол. 

whip I [wrp] n кнут 
w h i p II [wip] v (whipped, whipping) бить; взбивать 

His mother made chocolate pie with whipped cream. Его ма­
ма приготовила шоколадный торт со взбитыми сливками. 

whisper I ['wispa(r)] v шепт&ть 
She whispered a few words. Они прошептала несколько слов. 
Stop whispering in the corner. Перестаньте шептаться в 
углу. 

Whisper II ['wisps(r)] n шёпот 
Не spoke in a whisper. Он говорил шёпотом. 
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whistle I ['wisl] n 1 свист 
He gave a loud whistle. Он громко свистнул. 

2 свисток 
The whistle blew — it was the end of the game. Прозвучал 
свистбк, и это означило конец игры. 

Whistle II [wisl] v свистеть 
Не was whistling as he worked. Он работал, насвистывая 
мелодию. 

white I [wait] n 1 белый цвет 
The bride was dressed in white. Невеста были в белом. 

2 белок (яичный) 
You need three egg whites to make this cake. Для этого тбр-
та нужно три яичных белки. 

White II [wait] adj белый 
The snow was so white that it made my eyes hurt. Снег был 
таким белым, что глазам стало больно. 

[black чёрный] 
w h o [hu:] pron (косе, падеж whom) 1 кто 

Who's knocking at the door? Кто стучит в дверь? 
Who are all those people in uniform? Кто все эти лйди в форме? 
Who are you going home with? С кем ты идёшь домой? 
Who else did you see? Кого ещё ты видел? 

2 который, кто 
This is the man whom I saw at the store. Вот мужчина, кото­
рого я видел в магазине. 
There's somebody who wants you on the telephone. Кто-то 
спрашивает вас по телефону. 

w h o ' d [hu:d] = who had; who would 
w h o e v e r [hu:'ev3(r)] pron кто бы ни; всякий кто 

Whoever arrives early must wait. Кто приедет рйно, должен 
подождать. 
Whoever says that is wrong. Тот, кто это говорит, не прав. 
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Whole I [haol] adj целый, весь 

He has eaten the whole cake. Он съел весь пирог. 
I didn't see him the whole evening. Я не видел его весь вечер. 
The whole country was covered with snow. Вся местность 
была занесена снегом. 

whole II [haol] n целое; всё 
Не stayed in bed the whole of the morning. Он пролежал в 
постели всё утро. 

on the whole в общем, в целом 
Living in town is pleasant but, on the whole, I like the country 
better. Жить в городе приятно, но вообще-то жить за горо­
дом мне нравится больше. 

Who'll [hu:l] = who will 
w h o m [hu:m] косе, падеж от who 
who're ['hu:a(r)] = who are 
who's [hu:z] = who is; who has 
Whose [hu:z] pron 1 чей 

Whose car is that? Чей это автомобиль? 
Whose pens are these? Чьи это ручки? 

2 чей, который 
Is that the boy whose sister I met last week? Это тот мальчик, 
чью сестру' я встретил на прошлой неделе? 
That's the new machine whose parts are too small to be seen. 
Вот новая машина, детали которой слишком малы, чтобы 
их увидеть. 

why I [wai] adv почему 
Why are you late? Почему вы опоздали? 
Why is the sky blue? Почему нёбо голубое? 
Why not take the car? Почему бы не поехать на машине? 
Why isn't he at work today? Почему он сегодня не на работе? 
She told me why she didn't go to the cinema. Она сказала 
мне, почему не пошла в кино. 
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I asked him why the train was late. Я спросил у негб» почему" 
опоздал поезд. 

that's why вот почему^ поэтому 
Не missed his bus, that's why he was late. Он не успел на ав­
тобус, поэтому опоздал. 

why II [wai] interj выражает удивление, недоумение t разду­
мье и т. п. 
Why, it's quite easy! A child could do it! Да это же так прб-
сто! Ребёнку под силу! 
Why, what's the harm? Ну, и что плохого? 

wicked [ Vikid] adj дурнбй, злой, гадкий 
It was wicked of you to torment the poor cat. Очень гадко би­
ло с твоей стороны мучить бедную кошку. 

wide I [waid] adj ширбкий 
How wide is that river? Насколько широка эта река? 
The belt is 2 centimetres wide. Зтот ремень два сантиметра 
шириной. 
She started at me with wide eyes. Она устйвияась на менй 
широко раскрытыми глазами. 

[narrow узкий] 
wide II [waid] adv широко 

She opened the door wide. Она широки распахнула дверь. 
wide apart далеко друг от друга, с большими промежутка­

ми 
We planted the trees wide apart. Мы посадили деревья на 
большом расстоянии друг от друга. 

widow [Video] n вдова 
widower [Vidao3(r)] n вдовец 
wife [waif] л (pi wives) жени 

She's the manager's wife. Они жена директора. 
I know him but I've never met his wife. Я знаю его, но его 
жен;? никогдД не видел. 
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w i g {wig] n парик 
The boy wore a wig when he played tiic part of a princess. Ко­
гда мальчик играл принцессу, на него надели парйк. 

Wild [waild] adj дикий 
Do you like stories about wild animals? Ты любишь расска­
зы о диких животных? 

wild flowers полевые цветы 
Will1 [wil] v 1 (past tense would) вспомогательный глагол; 

служит для образования форм будущего времени 2-го и 
3-го лиц ед. и мн. числа 
They will be here soon. Они скоро будут здесь. 
Will you be staying long in Italy? Вы долго будете в Италии? 

2 модальный глагол; выражает желание, намерение, решимость 
I will help you if you need me. Я обязательно помогу вам, 
если будет н^жно. 
The car won't start. Автомобиль не заводится. 
We'll pay back the money soon. Мы скоро отдадим долг. 
All right, I'll come. Хорошо, я приду. 

3 модальный глагол; образует вежливый вопрос или просьбу 
Will you pass the salt? Передайте, пожалуйста, соль. 
Will someone turn the light off? Пожалуйста, выключите свет. 
Will you have some tea? Выпьете чаю? 
Will you telephone me tomorrow? Пожалуйста, позвони 
мне завтра. 

will2 (wil] n I воля 
He has a strong will, and nothing can stop him doing what he 
wants. У него сильная воля, и ничто не сможет пометить 
ему делать то, что он хбчет. 
She was very ill but she got better because she had a will to 
live. Они очень тяжело болела, но поправилась, потому' 
что у неё было огромное желание жить. 

good will добрая воля; доброта1 
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ill will злая воля, зло 
of your own free will по своей вбле, по своему собственному 

желйнию 
Не helped me of his own free will. Он помогал мне по своей 
доброй вбле. 

2 завещание 
My aunt left me some money in her will. Моя тётушка оста­
вила мне по завещанию некоторую сумму денег. 

willing ['wilin] adj: to be willing to do smth быть готовым 
сделать что-л. 
Is anyone willing to wash the car? Кто-нибудь хбчет помыть 
машину? 
Are you willing to help? Хбчешь помочь? 

Willow (tree) ['wilao(tri:)] и йва 
Willpower ['wil,paoa(r)] n сила воли 

She has a lot of willpower; she won't eat any cake, because she 
wants to be thin. У неё есть сила воли: она не ест пирогов, 
потому что хбчет похудеть. 

win [win] v (past tense u past participle won) выигрывать; по­
беждать; завоёвывать 
Who won and who lost? Кто выиграл и кто проиграл? 
Our team won their game yesterday. Наша команда вьшграла 
вчера1 матч. 
Не won the race easily. Он легко победил в гонках. 
She won first prize in the music competition. Они завоевала 
первый приз на музыкальном конкурсе. 
Her courage won everyone's admiration. Её мужество вызва­
ло всеобщее восхищение. 

[to lose проигрывать] 
wind1 [wind] n ветер 

The flags were blowing in the wind. Флаги развевались на встру\ 
There's no wind at all. Совсем нет ветра. 
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The wind is blowing from the sea. Ветер дуЪт с мбря. 

wind 2 [wamd] v {past tense и past participle wound) 1 заво­
дить часы 
Do you need to wind (up) your watch? Твой часы неясно за­
водить? 
My watch needs to be wound every day. Мой часы нужно за­
водить каждый день. 

2 завёртывать, обвёртывать; сматывать, обматывать 
Не wound the string into a ball. Он смотал верёвку в клубок. 
She wound the towel around her head. Она обвернула голову 
полотенцем. 
She wound a baby in a shawl. Она завернула ребёнка в 
одеяльце. 

wind instruments ['wmd,mstrom3nts] n pi духовые музы­
кальные инструменты 

windmil l ['wmdmil] n ветряная мельница 
Window ['wmdao] n окно 

Look out the window — you can see the garden. Посмотри в 
окно, увидишь сад. 
The burglar climbed in through the window. Вор забрался 
внутрь через окно. 
The room is cold — please shut the window. В комнате хо­
лодно, закрой, пожалуйста, окно. 

w m d o w p a n e ['wmdaopein] п оконное стекло 
Windowsill ['wmdaosil] n подоконник 

There are flowerpots on the windowsill in my room. В моей 
комнате на подоконнике стоят цветы. 

w i n d s c r e e n ['wmdskriin] п авто ветровое стекло 
Wine [wain] я вино 

Pour the wine into the glasses. Налей вино в бокалы. 
Three glasses of red wine, please. Три бокйла красного вина, 
пожалуйста. 
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w i n g [wig] л крыло 
The butterfly has white spots on its wings. У этой бабочки на 
крыльях белые пятнышки. 
The crow spread its wings and flew away. Ворона расправи­
ла крылья и улетела. 

w i n n e r ['win3(r)J п тот, кто выиграл; победитель 
Не was the winner in the music competition. Он победитель 
музыкального конкурса. 
You can't always be the winner. He всё же тебе выигрывать. 

w i n t e r ['wmt3(r)] n зима 
I go on holiday in winter. Я езжу в отпуск зимой. 
Last winter there wasn't any snow. Прошлой зимой совсем не 
было снега. 
She'll be home by winter. К зиме они будет дома. 
One winter we went to Switzerland. Как-то зимой мы ездили 
в Швейцарию. 

w i p e [warp] v вытирать 
I've washed the plates — can someone wipe them? Я вымыл 
тарелки, кто-нибудь вытрет их? 
You need a handkerchief to wipe your nose. Тебе нужен пла­
ток вытереть нос. 

to wipe off вытирать, стирать 
Не wiped the writing off the blackboard. Он стёр написанное 
с доски. 

to wipe up промокать 
Wipe up that milk on the floor, please. Промокни тряпкой 
молоко на полу, пожалуйста. 

Wire ['waia(r)] n проволока; провод 
Tie the basket to your bike with a piece of wire. Прикрепи 
корзину к велосипеду проволокой. 

electric wire электрический провод 
telephone wire телефонный кйбель 
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Wisdom ['wizdam] и мудрость 
wise [waiz] adj мудрый; умный, благоразумный 
a wise woman мудрая женщина 
a wise idea мудрая мысль 

It was wise of you to take some business courses in college. 
Было очень благоразумно с твоей стороны пройти в кол­
ледже курс по бизнесу. 

wish I [wif] v желать; хотеть 
I wish you wouldn't talk so loudly. Мне хотелось бы, чтббы 
ты не говорил так громко. 
I wish I could live on an island. Как бы мне хотелось жить 
на острове. 
Не wished me good luck. Он пожелал мне удачи. 
She wished me a Merry Christmas. Они пожелала мне весё­
лого Рождества. 

wish II [wifj n желание; пожелание 
I have no wish to go. У менй не было никакого желания идти. 
I hope you get your wish. Надеюсь, твоё желйние исполнится. 
She made a wish before she blew out the candles on her birth­
day cake. Прежде чем задуть свечи на своём торте в день 
рождения, они загадала желание. 
Best wishes for a Happy New Year. Наилучшие пожелания в 
Новом году. 
Please give my best wishes to your mother. Пожалуйста, пе­
редайте вашей матери мой наилучшие пожелания. 

witch [witf] n колдунья, ведьма 
with [wi6] prep 1 указывает на связь, совместимость с, вместе 

Не came here with his sister. Он пришёл сюдй со своей сестрой. 
I like ice cream with my apple pie. Я люблю есть мороженое 
с яблочным пирогом. 

2 указывает на наличие чего-л., характерный признак 
She's the girl with blue eyes. Они девушка с голубыми глазами. 
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They live in the house with the green door. Онй.живут в доме 
с зелёной дверью. 

3 указывает на предмет действия или орудие, с помощью 
которого совершается действие; передаётся твори­
тельным падежом 
Не cut the bread with a knife. Он нарезал хлеб ножом. 
She was eating her dessert with a spoon. Она ёла десерт ложкой. 

4 указывает на обстоятельства, сопутствующие действию с 
with care с осторожностью 
with thanks с благодарностью 
5 указывает на причину из-за, от 

My hands were blue with cold. Мой руки посинели от холода. 
Her eyes are bright with excitement. Её глаза блестят от вол­
нения. 

Without [wi'daot] prep без 
I'll come without my sister. Я приду' без сестры. 
They lived for days without any food. Несколько дней они 
жили без пищи. 
You can't buy things without money. Без денег ничего не купишь. 

without doing не делая (чего-л.) 
You can't make an omelette without breaking eggs. Нельзя 
приготовить омлет, не разбив яиц. 
Не left without telling me. Он уехал, ничего не сказав мне об 
отъезде. 
You can wash a vase without breaking it? Ты можешь помыть 
вазу, не разбив её? 

Witness ['witnis] л свидетель, очевидец 
The witness said he heard shots. Свидетель сказал, что слу­
шал выстрелы. 

wives [waivz] pi от wife 
w o k e [waok] past tense от wake 
woken ['waokan] past participle от wake 
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wolf [wolf] n (pi wolves) волк 

Wolves hunt in packs. Вблки охотятся стаями. 
wolves [wolvz] pi от wolf 
w o m a n ['woman] n (pi women) женщина 

There were three women at the next table. За соседним столи­
ком сидели три женщины. 

a single woman незамужняя женщина 
an old woman старая женщина, старуха 

An old woman asked me the way to the post office. Пожилая 
женщина спросила у меня, как пройти на почту. ' 

w o m e n ['wimm] pi от woman 
w o n [WAH] past tense и past participle от win 
wonder I ['wAnda(f)] n 1 удивление; изумление; восхищение 

The children looked up in wonder at the big elephant: Дети в 
изумлении смотрели на огромного слона. ' 
They were filled with wonder. Они были полны восхищения. 

it's a wonder удивительно 
It's a wonder you didn't lose your way in the dark. Удивитель­
но, как ты не заблудился в темноте. 

no wonder неудивительно 
No wonder you were late — you ate your breakfast so slow­
ly. Неудивительно, что ты опоздал; ты так медленно ел 
свой завтрак. 

2 чудо 
7 Wonders of the World семь чудес света 
the wonders of modern medicine чудеса современной медицины 
WOnder II ['wAnda(r)] v удивляться 

I wonder who that boy is. Интересно, кто этот парень. 
He's wondering what to do next. Он думает, что делать 
дальше. 
We're wondering who'll be the next president. Мы гадили, кто 
будет следующим президентом. • • 
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He was so ill, I wonder he didn't die. Он быж т ж тяжело бо­
лен, что я ущшш&юса*, как еш ве у/мер. 
I shouldn't wonder if... Я не удивлйсь»ёеяа~ 

wonde r fu l ['wAndaffi} «Цё замеч&еяьвый, удивительный 
What: a weetdeAt гаштшу/ s^65 Ь3*! К а е м замечательная у 
неё память! 
What a wonderful ргеяеввй Какйй: чдрееный квдар«ж1 

w o n ' t [waont] = will ия£ 
w o o d |wad;} m 1 дерев» {жвтертт^, дрова. 

The chairs' зве made rf wood. Оудьж едбюмы на дереш.. 
Put some more wood on the ike. Пкщшвь ешр; драв в ка­
мин. 

2 роща, лес 
We had: а picnic ш Ймг waodfs). Мы устроили: пикник, в лесу". 

Wooden ['wodn] adj деревянный яирк. 
She mixed the тщх wit&t a wood)» spoon. Она гюиинивала 
суп деревянной ложкой. 

woo l fwalj я. шерсть 
She used three balls at wool to make my sweater; ОвЗ истра­
тила на мой свитер три клубка шерсти. 
Are these, socks, made of wool? Эти носки нюретяные? 

woolen, J'wotanJ edf шерстяной 
a woolen pullover шерстяной пуловер 
a woolen carpet шерстяной ковёр 
WOrd [w3:d] n слово 

What was your baby's first wrard? Какое первое слово про­
изнёс ваш малыш? 
There aie seven words in this sentence. В этом: предложении 
семь слов. 
Не saw me but didn't say a word. Он увидел меня, но не ска­
зал ни слова. 

to have a word with smb поговорить с кем-л. 
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I'd like to have a Ward with the teacher. Хочу поговорить с 
учителем. 

to give one's word давить сиёво, «бещйть 
He gave me his word that he would not smoke. Он дал мне 
слово, что не будет курить. 

to keep ©иё% word держать «ново 
I kept my word to her. Я сдержал дйнное ей обещание, 

to brealc matsn/wu нарушать обещание 
in other words другими сжжами 

The manager's sick, in other words i have to do twice as much work. 
Директор йбяен, таэрбче, зга меня ишшажя двойная нагрузка. 

Wore (wo:(r)] past tense от wear 
w o r k I |w3:kj n 1 работа, труд; замятие 

Digging holes in the ground is hard work. Копать йяы в зем­
ле — тяжёлая работа. 
Не doesn't do much work—he jost site and watches TV. Он 
не перетруждает себя, просто сидит и смотрит телевизор. 
I go to work %у train every day. Я езжу каждый день на ра­
боту на поезде. 
Не doesn't come feck from work >amt! 7 o'clock at wight. Он 
не приходит с работы рйнвше семи часов вечера. 

to be at work быть на работе; работать 
I'm at work by Ш али. К воеъмй часам я уже на работе. 

to be out of work быть без работы 
Не is out of work and he's looking for a Job. Он сейчас без ра­
боты и ищет себе какое-нибудь места. 

2 сочинение; произведение 
a work of art произведение искусства 
the works of Shakespeare произведения Шекспира 
work II [w3:k] v 1 работать, трудиться 

If you work hard you'll pass yorar exams. Если ты будешь 
усердно трудиться, то сдашь жзамены. 
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He worked hard and painted the whole house in a day. Он тру­
дился не покладая рук и через день покрасил весь дом. 

2 функционировать (о механизме)^ управлять (механиз­
мом) 
The clock isn't working. Часй не идут. 
The printer didn't work very well. Принтер работал не очень 
хорошо. 
Mother showed me how to work the sewing machine. Мама 
показала мне, как шить на швейной машинке. 

3 работать, зарабатывать на жизнь 
Не works in a car factory. Он работает на автомобильном 
заводе. 
She used to work in a butcher's shop. Раньше она работала в 
мясном магазине. 

4 срабатывать, получаться 
Do you think your plan will work? Ты думаешь* твой план 
сработает? 
If it doesn't work, try again. Если не получается, попробуй 
ещё раз» 

workday ['w3:kdei] п рабочий день; будний день 
worker ['w3:ka(r)j n работник; рабочий 

He's a good worker. Он хороший работник. 
The workers left the factory. Рабочие ушли с фабрики, 

w o r k m a n ['w3:kman] и рабочий 
Three workmen came to fix the pipe. Трое рабочих пришли 
установить трубу. 

works [w3:ks] n pi завод 
a brick works кирпичный завод 
an iron works металлургический завод 
Workshop ['W3:kjbp] n мастерская 

He's making something in the workshop behind the house. Он 
что-то делает в мастерской позади дома. 



679 worry 
world [w3:ld] и мир 
a map of the world карта мира 
a journey round the world путешествие вокруг света 
the world of sport мир спорта 

The whole world knows about it. Весь мир знает об этом. 
What is the highest mountain in the world? Какая тора самая 
высокая в мире? 

all over the world во всём мире, по всему миру 
His books are read allover the world. Его книги читают во 

• всём мире. 
Не travels all over the world on business. Он ездит в деловые 
поездки по всему миру, 

in the world вообще; совершенно 
Nothing in the world would please me more. Ничто на свете 
не доставит мне большего удовольствия; 
Who in the world is that strange man? Да кто вообще этот 
странный человек? 

w o r m [w3:m] n червяк 
The earth worms turn the soil. Земляные черви рыхлят почву. 

worn [wo:n] past participle от wear 
worry ['WAH] v (worries, worried, worrying) 1 беспокоить, 

волновать, тревожить 
What worrying you? Что тебя тревожит? 
Don't worry yourself about the children; they are old enough 
to take good care of themselves. He изводи себя тревогой 
за детей; они достаточно взрослые, чтобы позаботиться 
о себе. 
His bad health worried them. Егб плохое здоровье беспо­
коило их. 

2 беспокоиться, волноваться, тревожиться 
She's worrying about her final exams. Она волновалась по 
поводу выпускных экзаменов. 
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I worry when my daughter stays out late. Я беспокоюсь, ко­
гда1 дочь пбздно прихбдит домой. 
You have no cause to worry. У вас нет причин волноваться. 

3 раздражить, надоедать 
The noise of the traffic worried her. Шум уличного движения 
не давая ей покбя. 
Oh do stop worrying me with all these questions! Прекратите 
надоедать мне Зтими своими вонрбсами! 

Worse I [w3;s] adj {comparative от bad) худший 
The weather is even worse than last week. Погбда ещё х^же, 
чем на прошлой неделе. 
This TV film is worse than the one I watched last night. Этот 
телефильм хуже, чем тот, что я смотрел вчерй вечером. 

[better лучший] 
Worse II [w3:s] adv {comparative от badly) хуже 

He drives worse than his sister. Он водит машину х^же сво­
ей сестры. 

[better л^чше] 
Worst I |w3:stj adj {superlative от bad) самый плохой, наи­

худший 
It was the worst play I've ever seen. Это были самая плохйя 
пьеса, которую я когда-либо видел. 

[best наилучший] 
Worst II [w3:st] adv {superlative от badly) хуже всего 

Не played badly, she played worse and I played worst. Он иг­
рал плохо, она ещё хуже, а я хуже всех 

[best лучше всего] 
worth [w3:9] adj стоящий; заслуживающий 

Is this book worth reading? Эту книгу стоит прочитать? 
It isn't worth waiting for him. He стоит его ждать. 
The food's not worth eating. Эту еду не стоит есть. 
It's worth making an effort. Стоит сделать усилие. 



681 wound 
WOllld [wad; ad] v Ipast tense от will1 

They said they would be here by ten o'clock. Они сказали, 
что будут здесь к десяти часам. 
She hoped she woald be able to comfe. Она надеялась, что 
сможет прийти. 

2 модальный глагол; образует вежливый вопрос или 
просьбу 
Would you like a cup of tea? Хотите чашку чая? 
Would you please sit down? Садитесь, пожалуйста. 

3 модальный глагол; выражает привычное действие, отно­
сящееся к прошедшему времени 
She would get ир at eight o'clock in the morning. Бывало, она 
вставала в восемь часов каждое утро. 
My uncle would often bring me candy. Бывало, мой дядя ча­
сто приносил мне сладости. 

4 модальный глагол; выражает вероятность 
It would be difficult to stop a car without any brakes. Трудно­
вато было бы остановить автомобиль без тормозов. 
If I were rich I would travel a lot. Будь я богачём, я бы мно­
го путешествовал. 

would rather предпочитать; лучше, не прочь 
I would rather go there tomorrow than today; Лучше я пойду 
туда зйвтра, а не сегодня. 

w o u l d n ' t ['wodnt] = would not 
wound 1 [waond] past tense и past participle am wind" 
w o u n d 1 1 [wrcnd] и рана 
a knife wound ножевая р&на 
a bullet wound пулевое ранение 

The dog was licking its wounds. Пёс зализывал свой раны. 
wound" II [wumd] v ранить 

Ten soldiers were killed and forty wounded. Десять солдат 
были убиты, и сброк рйнены. 
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wrap [гаер] v (wrapped, wrapping) завёртывать, обёртывать 
He's wrapping the Christmas presents. Он завёртывал рожде­
ственские подарки. 
Look at this package wrapped in blue paper. Посмотри на 
этот свёрток в голуббй бумаге. 
Wrap yourself up in your blanket if you're cold. Если ты за­
мёрз, завернись в одеяло. 

wrapper ['гэерэ(г)] п обёртка 
Collect all these chewing gum Wrappers on the floor. Собери 
все эти фантики от жвачки на полу. 

wrapping ['raepirj] n обёртка, обёрточная бумага 
She took the present out of its wrapping. Она вынула подйрок 
из упаковки. 

wrinkle I ['rirjkl] и складка; морщинка, морщина 
His face is full of wrinkles. Его лицо всё в морщинах. 
There are lots of wrinkles in the back of your shirt. Твоя ру­
башка сзади вся измята. 
Her new dress fits without a wrinkle. Её новое плйтье сидит 
на ней без единой морщинки. 

w r i n k l e II fnrjkl] v мйть(ся), мбрщйть(ся) 
to wrinkle up one's forehead наморщить лоб 

She wrinkled her nose at the bad smell. Почувствовав дурной 
запах, они наморщила нбсик. 
The front of this dress wrinkles. Спереди платье морщится. 

wr i s t [nst] n запястье 
He took me by the wrist. Он схватил меня за запястье. 

wr i t e [rait] v (past tense wrote; past participle written) пи­
сать 
She wrote a few words on the back of an envelope. Они напи­
сала несколько слов на обороте конверта. 
I'll write my name and address for you on a piece of paper. Я 
напишу тебе своё имя и йдрес на листке бумаги. 



683 written 
She writes to me every week. Она пишет мне каждую не­
делю. 
Don't forget to write as soon as you get to Paris. He забудь на­
писать сразу же, как приедешь в Париж. 
Не has written a book about the history of our town. Он напи­
сал книгу об истории нашего города. 

to write back написать в ответ, ответить на письмо 
Не got my letter, and wrote back immediately. Он получил 
моё письмо и сейчйс же послал ответ. 

to write down записывать 
Не wrote down the number of the bus. Он записал номер 
автобуса. . 
She wrote down my telephone number. Они записала мой но­
мер телефона. 

writer ['raita(r)] n писатель; автор 
He's the writer of six books. Он написал шесть книг. 
Do you know who is the writer of this letter? Ты не знаешь, 
кто автор этого письмй? 

writ ing ['raitirj] n 1 почерк 
His small writing is very hard to read. Его мелкий пбчерк 
очень трудно читать 

2 писание, письмо 
Writing is slower than telephoning. Позвонить быстрее, чем 
написать письмо. 

in writing письменно, в письменном виде 
Don't call, please answer in writing. Пожалуйста, не звонить, 
ответить в письменном виде. 

writings pi произведения 
the writings of Jane Austen произведения Джейн Остин 
writ ing desk ['raitirjdesk] n письменный стол 
writ ing pad ['raitirjpaed] n блокнот 
written ['ntn] past participle от write 
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wrong I {rorj] adj 1 нечестный, неправильный, противозакбнный 
You were wrong to borrow his bicycle without asking his per­
mission. Нехорошб било с твоей стороны взять егб вело­
сипед без разрешения. 

2 неверный, ошибочный, несоответствующий 
What's the time? — I don't know, my watch is wrong. Котб-
рый час? — He ан&о, мой часы идут неверно. 
I'm sorry, I was wrong — he does live across from the post 
office. Простите, я ошибся, он действительно живёт на­
против пбчты. 
You're doing it the wrong way. Ты делаешь $го неправильно. 
I think we're on the wrong road. Мне кажется, мы едем не 
той дорбгой. 
What's wrong with the soup? — There's nothing wrong with it, 
I'm just not hungry. Чтб-то не так? Суп невкусный? — Нет, 
суп вкусный, прбсто я не голоден. 

[right правильный, верный] 
wrong II [rorj] adv плохо, неправильно, неверно 

Everything has gone wrong today. Сегбдня всё идёт не так. 
You've spelled my name wrong. Вы неправильно написали 
моё имя. 

[right правильно, верно] 
wrong III [rorj] и неправильное, плохое 

Не knows the difference between right and wrong. Он знает, 
что такое хорошб и что такбе плбхо. 

[right правильное, хорошее} 
wrote [rsot] past tense om write 



X 
X, X [eks] 24-я буква английского алфавита 
Xmas ['knsmas] = Christmas 
X-ray ['eksrei] n рентген 

He had to go into hospital for an X-ray. Ему надо бьшо ПОЙ­
ТИ в больницу сделать рентген. 



Y 
Y, у [wai] 25-я буква английского алфавита 
yacht [jot] n прогулочная лодка; гоночная лбдка; яхта 
yard1 [ja:d] n двор 
the school yard шкбльный двор 

They have a vegetable garden in their front yard; У них перед 
домом огород. 

yard2 £ja:d] n ярд 
A yard equals 91 centimetres. Ярд равен девяносто одному 
сантиметру. 
Can you move the chairs a couple of yards to the left? He мог­
ли бы вы пододвинуть стулья на пару ярдов влево? 

yawn [join] v зевать 
I couldn't help yawning. Я не мог удержаться от зевоты. 

year Цз:(г)] п год 
last year в прошлом году 
this year в этом году 
next year в следующем году, на следующий год 
the year after next через два года 

Не is twelve years old. Ем;/ двенадцать лет. 
It's just a year since they left. Прошёл год, как они уеха­
ли. 

yell [jel] v кричать, вопить 
They were yelling at each other. Они кричйли друг на друга. 
Yell when you're ready. Крикни, когдй будешь готов. 



687 yet 
yel low I ['jelao] n жёлтый цвет 

He painted his car bright yellow. Он покрйсил свой автомо­
биль в ярко-жёлтый цвет. 
Do you have any paint of a lighter yellow than this? У вас есть 
жёлтая крйска, посветлее этой? 

yel low II ['jelao] adj жёлтый . 
She's wearing a yellow hat. На ней жёлтая шляпка. 
Look at the field of yellow flowers. Посмотри на э"то пбле 
жёлтых цветов. 

yel low p a g e s [ jelao'peidyz] п «жёлтый справочник», «жёл­
тые страницы» (телефонный справочник) 
Look up "Restaurants" in the yellow pages. Открой раздел 
«Рестораны» в телефбнном справочнике. 

yes [jes] n да 
Have you the key? —Yes, here it is. Ключ у тебя? —Да, вот он. 
Do you want any more coffee? —Yes, please. Хотите ещё ко­
фе? — Да, с удовольствием. 
We asked him if he wanted to come and he said "yes". Мы 
спросили его, хбчет ли он прийти, и он ответил «да». 

[по нет] 
y e s t e r d a y ['jestodi] adv вчера 
yesterday morning вчера утром 
yesterday afternoon вчера днём 
the day before yesterday позавчера 

He arrived yesterday. Он приехал вчера. 
Yesterday was Monday. Вчера был понедельник. 

ye t I [jet] adv 1 при отрицании ещё 
They are not here yet. Их ещё здесь нет. 
Не hasn't read the newspaper yet. Он ещё не прочитал газету. 

2 в вопросах уже 
Has your brother arrived yet? Твой брат уже приехал? 
Need you go yet? Тебе уже надо идти? 
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3 пока1 ещё 
I haven't seen him yet. Я покй ещё егб ие владел. 
Go at once while there is yet time. Иди сейчас, пока ещё есть 
время. 

yet II [jet] conj тем не менее, однако 
Не worked hard, yet he failed. Он упорно работал, но всё же 
потерпел неудачу. 
It is strange, yet it is true. Звучит странно, но тем не менее 
это правда. 

yeti ['jeti] я снежный человек 
yogurt , yoghurt ['jogat] n йогурт 
yolk ]jx>k] n желток (яичный) 

Beat up the yolks of three eggs. Взбей три желтки. 
yoil £ju:] pron (косе, падеж you) 1 ты; вы 

Tyrant to see you. Я хочу видеть тебя. 
You're taller than me. Ты выше меня. 
Are you both comfortable? Вам обоим удобно? 

2 каждый, любой 
You buy stamps at a post office. Марки можно купить на почте. 
You never know what will happen. Никогда не знаешь, что 
может случиться. 
You never can tell... Никогда нельзя сказать... 

you'd [ju:d] = you had; you would 
yoU'H [ju:l] = you will; you shall 
young Цлп] adj молодой 

He's a young man —he ' s Only twenty-one. Он молодой че­
ловек: ему только двадцать один год. 
My sister is younger than me. Моя сестрй младше меня. 
He's the youngest boy in the class. В классе он сймый младший. 
She looks very young for her age. Они выглядит очень мбло-
до для своегб возраста. 

[old старый] 



689 you've 

your (J3:(r)] adj твой; ваш; свой 
This is a present for your sister. Это подйрок для вйшеи < <•< три. 
Your shorts arc dirty. Твой шбрты грозные. 
Show me your hands. Покажи мне руки. 

you're [joo(r)] = you are 
yours [p:z] pron твой; ваш 

This book is yours, not mine. Зта книга твой, не Mini 
You said he was a friend of yours. Ты сказал, что он один it i 
твоих друз<5й. 

Note: в качестве определения не употребляется 
yourself [jo:'sclf] pron (pi yourselves) I себя; -ся, -сь 

Did you hurt yourself when you fell over? Ты ушибся, когдЛ 
упал? 
Did you cut yourself on the knife? Ты порезался ножйм? 
Look at yourselves in the mirror! Посмотрите на ссбй п зер­
кало! 
I hope you all enjoy yourselves. Надеюсь, вы там веселитесь. 

2 сам 
Did you make that dress yourself? Ты сами сшила это платье? 

(all) by yourself один 
Did you build the house all by yourself? Ты сам построил 
этот дом? 
Do you live by yourself? Ты живёшь один? 

yourselves [jo:'selvz] pi от yourself 
youth [ju^e, pi ju:5z] n 1 молодость; юность 
in my youth в мблодости, когда" я был молодым 
2 юноша, юнец 

Half a dozen youths were standing at the street comer. На уг­
лу улицы стояла компания юнцбв. 

3 молодёжь 
the youth of our country молодёжь нашей страньг 
you've [ju:v] = you have 



z 
Z, Z [zed] 26-я буква английского алфавита 
zebra ['zi:bre] n зебра 
zenith ['zeniG] n зенит 
zero ['ziareo] n нуль 

The temperature fell to zero. Температура упала до нуля. 
It's very cold — it's below zero. На улице холодно, темпера­
тура ниже нуля. 

zip [zip] v (zipped, zipping): to zip (up) застёгивать(ся) на 
молнию 
This dress zips up at the back. Это платье застёгивается на 
молнию на спине. 
Can you zip up this dress for me? Застегни мне, пожалуйста, 
молнию на платье. 

zipper ['ггрэ(г)] и застёжка-молния 
Her dress has a zipper in the back. У неё на платье молния на 
спине. 
Can you do up this zipper for me? Застегни мне, пожалуйста, 
молнию. 

ZOO [zu:] n зоопарк 
We went to the zoo on Sunday afternoon. В воскресенье днём 
мы ходили в зоопарк. 
I had a ride on an elephant at the zoo. Я катился в зоопарке 
на слоне. 

Zoology [zao'Dted3i] и зоология 



691 Список неправильных глаголов 
Infinitive 
arise 
awake 
be 
bear 
beat 
become 
begin 
bend 
bid 
bind 
bite 
bleed 
blow 
break 
breed 
bring 
build 
burn 
burst 
buy 
catch 
choose 
cling 
come 
cost 
creep 
cut 
deal 
dig 
do 
draw 
dream 
drink 
drive 
eat 
fall 
fight 
find 
flee 
fly 
forbid 
forget 
forgive 
freeze 
get 

Past Tense 
arose 
awoke 
was, pi were 
bore 
beat 
became 
began 
bent 
bid 
bound 
bit 
bled 
blew 
broke 
bred 
brought 
built 
burnt 
burst 
bought 
caught 
chose 
clung 
came 
cost 
crept 
cut 
dealt 
dug 
did 
drew 
dreamt, dreamed 
drank 
drove 
ate 
fell 
fought 
found 
fled 
flew 
forbade 
forgot 
forgave 
froze 
got 

Past Participle 
arisen 

awoken 
been 
borne 
beaten 
become 
begun 
bent 
bid 
bound 
bitten 
bled 
blown 
broken 
bred 
brought 
built 
burnt 
burst 
bought 
caught 
chosen 
clung 
come 
cost 
crept 
cut 
dealt 
dug 
done 
drawn 

dreamt, dreamed 
drunk 
driven 
eaten 
fallen 
fought 
found 
fled 
flown 
forbidden 
forgotten 
forgiven 
frozen 
got 



Список неправильных глаголов 692 
give 
go 
grind 
grow 
hang 
have 
hear 
hide 
hit 
hold 
hurt 
keep 
know 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 
make 
mean 
meet 
mistake 
mow 
pay 
put 
quit 
read [ri:d] 
remake 
ride 
ring 
rise 
run 
saw 
say 
see 
seek 
sell 
send 
set 
sew 

gave 
went 
ground 
grew 
hung 
had 
heard 
hid 
hit 
held 
hurt 
kept 
knew 
laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learned, learnt 
left 
lent 
let 
lay 
lit, lighted 
lost 
made 
meant 
met 
mistook 
mowed 
paid 
put 
quitted, quit 
read [red] 
remade 
rode 
rang 
rose 
ran 
sawed 
said 
saw 
sought 
sold 
sent 
set 
sewed 

given 
gone 
ground 
grown 
hung 
had 
heard 
hidden 
hit 
held 
hurt 
kept 
known 
laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learned, learnt 
left 
lent 
let 
lain 
lit, lighted 
lost 
made 
meant 
met 
mistaken 
mowen 
paid 
put 
quitted, quit 
read[red] 
remade 
ridden 
rung 
risen 
run 
sawn 
said 
seen 
sought 
sold 
sent 
set 
sewn, sewed 



693 Список неправильных глаголов 
shake 
shine 
shoot 
show 
shut 
sing 
sink 
sit 
sleep 
slide 
smell 
sow 
speak 
spell 
spend 
spill 
spoil 
spread 
spring 
stand 
steal 
stick 
sting 
strike 
swear 
sweep 
swim 
swing 
take 
teach 
tear 
tell 
think 
throw 
thrust 
understand 
upset 
wake 
wear 
weave 
weep 
win 
wind 
write 

shook 
shone 
shot 
showed 
shut 
sang 
sank 
sat 
slept 
slid 
smelt 
sowed 
spoke 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spoiled, spoilt 
spread 
sprang 
stood 
stole 
stuck 
stung 
struck 
swore 
swept 
swam 
swung 
took 
taught 
tore 
told 
thought 
threw 
thrust 
understood 
upset 
woke, waked 
wore 
wove 
wept 
won 
wound 
wrote 

shaken 
shone 
shot 
shown 
shut 
sung 
sunk 
sat 
slept 
slid 
smelt 
sown, sowed 
spoken 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spoiled, spoilt 
spread 
sprung 
stood 
stolen 
stuck 
stung 
struck 
sworn 
swept 
swum 
swung 
taken 
taught 
torn 
told 
thought 
thrown 
thrust 
understood 
upset 
woken, waked 
worn 
woven 
wept 
won 
wound 
written 
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